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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Φεβρουαρίου 2004
σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
και των κρατών µελών τους, αφενός, και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας,

αφετέρου

(2004/239/ΕΚ, Ευρατόµ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 310 σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2
πρώτο εδάφιο τελευταία φράση και το άρθρο 300 παράγραφος 3
δεύτερο εδάφιο (1),

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής
Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 101 δεύτερο εδάφιο,

την πρόταση της Επιτροπής (2),

τη σύµφωνη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (3),

Έχοντας υπόψη την έγκριση του Συµβουλίου σύµφωνα µε το
άρθρο 101 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας Άνθρακα και Χάλυβα,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) H συµφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης µεταξύ των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφε-
νός, και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας, αφετέρου, υπεγράφη εξ ονόµατος της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας στο Λουξεµβούργο στις 1 Απριλίου
2001, σύµφωνα µε την απόφαση του Συµβουλίου της 4ης
Απριλίου 2001 µε την επιφύλαξη της σύναψής της.

(2) Οι εµπορικές διατάξεις της παρούσας συµφωνίας έχουν εξαι-
ρετικό χαρακτήρα που έχει σχέση µε την πολιτική που εφαρ-
µόζεται στο πλαίσιο της διαδικασίας σταθεροποίησης και
σύνδεσης και δεν θα αποτελέσουν, για την Ευρωπαϊκή
Ένωση, προηγούµενο όσον αφορά την εµπορική πολιτική
της Κοινότητας έναντι τρίτων χωρών διάφορων των ∆υτικών
Βαλκανίων.

(3) Οι διατάξεις της παρούσας συµφωνίας που εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής του τίτλου IV του τρίτου µέρους της
συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
δεσµεύουν το Ηνωµένο Βασίλειο και την Ιρλανδία ως
χωριστά συµβαλλόµενα µέρη και όχι ως µέρη της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας, µέχρις ότου το Ηνωµένο Βασίλειο ή η
Ιρλανδία κοινοποιήσουν στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµο-
κρατία της Μακεδονίας ότι δεσµεύονται πλέον ως µέρος της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας σύµφωνα µε το Πρωτόκολλο για τη
θέση του Ηνωµένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας, που έχει
προσαρτηθεί στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και τη
συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Το
ίδιο ισχύει και για τη ∆ανία, σύµφωνα µε το προσαρτηµένο
στις εν λόγω συνθήκες πρωτόκολλο για τη θέση της ∆ανίας.

(4) Η παρούσα συµφωνία θα πρέπει να εγκριθεί,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ:

Άρθρο 1

Η συµφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της Πρώην
Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, αφετέρου, τα
παραρτήµατα και τα πρωτόκολλα που προσαρτώνται σ' αυτή και οι
συνηµµένες στην τελική πράξη δηλώσεις εγκρίνονται εξ ονόµατος
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατο-
µικής Ενέργειας.

Τα κείµενα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο επισυνάπτονται
στην παρούσα απόφαση.
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(1) Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα ανέλαβε όλα τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα µετά τη λήξη της στις
23 Ιουλίου 2002 (ΕΕ L 194 της 23.7.2002, σ. 35).

(2) ΕΕ C 213 E της 31.7.2001, σ. 23.
(3) EE C 27 Ε της 31.1.2002, σ. 59.



Άρθρο 2

1. Η θέση που θα λάβει η Κοινότητα στο συµβούλιο σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης και στην επιτροπή σταθεροποίησης και
σύνδεσης, όταν αυτή εξουσιοδοτηθεί να δράσει από το συµβούλιο
σταθεροποίησης και σύνδεσης, καθορίζεται από το Συµβούλιο
κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής ή, όπου χρειάζεται, από την Επι-
τροπή σύµφωνα µε τις αντίστοιχες διατάξεις των συνθηκών.

2. Ο πρόεδρος του Συµβουλίου προεδρεύει, σύµφωνα µε το
άρθρο 109 της συµφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης, του συµ-
βουλίου σταθεροποίησης και σύνδεσης. Αντιπρόσωπος της Επι-
τροπής προεδρεύει της επιτροπής σταθεροποίησης και σύνδεσης
σύµφωνα µε τον εσωτερικό κανονισµό της.

3. Η απόφαση δηµοσίευσης των αποφάσεων του συµβουλίου
σταθεροποίησης και σύνδεσης και της επιτροπής σταθεροποίησης
και σύνδεσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
λαµβάνεται για κάθε περίπτωση χωριστά από το Συµβούλιο και την
Επιτροπή αντίστοιχα.

Άρθρο 3

Ο πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το πρό-
σωπο ή τα πρόσωπα που είναι αρµόδια για την κατάθεση, εξ ονόµα-
τος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της πράξης κοινοποίησης που
προβλέπεται στο άρθρο 127 της συµφωνίας. Ο πρόεδρος της Επι-
τροπής καταθέτει τις εν λόγω πράξεις κοινοποίησης εξ ονόµατος
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας.

Βρυξέλλες, 23 Φεβρουαρίου 2004.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

B. COWEN

Για την Επιτροπή

Ο Πρόεδρος

Romano PRODI
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΥΠΟ ΜΟΡΦΗ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ

σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
και των κρατών µελών τους, αφενός, και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας,

αφετέρου

THE EUROPEAN COMMUNITIES
AND THEIR MEMBER STATES

Luxembourg, 9 April 2001

The Prime Minister of the Government of the
former Yugoslav Republic of Macedonia

Dear Sir,

We have the honour to propose that, if it is acceptable to your Government, this letter and your confirma-
tion hereof shall together take the place of the signature of the Stabilisation and Association Agreement
with Annexes and Protocols, initialled by your Government and the European Commission on 24 Novem-
ber 2000.

We furthermore propose that, if it is acceptable to your Government, this letter and your confirmation
hereof shall together take the place of the procedure whereby Declarations by the Conctracting Parties
would be adopted in a Final Act on the signing of the Stabilisation and Association Agreement, noting that
the Declarations shall be subjected, in the same manner as this Agreement, to any procedures that may be
necessary to ensure their validity.

The text of the Stabilisation and Association Agreement with Annexes and Protocols, as well as the Joint
Declarations adopted by the Parties, are annexed to this Exchange of Letters.

Also annexed to this Exchange of Letters are 2 Unilateral Declarations by the European Community taken
note of by your side.

The Exchange of Letters should be considered as the equivalent of signature.

The texts of the Agreement and the Declarations which are the object of this Exchange of Letters, shall be
subject to approval by the European Communities and their Member States.

Please accept, Sir, the assurance of our highest consideration.

For the European Communities

20.3.2004 L 84/3Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



For the Republic of Austria

For the Portuguese Republic

For the Republic of Finland

For the Kingdom of Sweden

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

For the French Republic
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For Ireland

For the Italian Republic

For the Grand Duchy of Luxembourg

For the Kingdom of the Netherlands

For the Kingdom of Belgium
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Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté
germanophone, la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die
Französische Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Haupt-
stadt.

For the Kingdom of Denmark

For the Federal Republic of Germany

For the Hellenic Republic

For the Kingdom of Spain
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GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA
The President

Courtesy translation

Luxembourg, 9 April, 2001

Dear Sir,

I have the honour to confirm the receipt of Your letter regarding the signature of the Stabilisation and
Association Agreement between the Republic of Macedonia and the European Communities and their
Member States with Annexes and Protocols, initialled by my Government and the European Commission
on 24 November 2000. I confirm the acceptance of my Government that this letter together with your let-
ter shall take place of the signature of the Agreement.

Furthermore, my Government agrees that this letter together with your letter take place of the procedure
whereby Declarations by the Contracting Parties would be adopted in a Final Act on the signing of the Sta-
bilisation and Association Agreement, noting that the Declarations shall be subjected, in the same manner
as this Agreement, to any procedures that may be necessary to ensure their validity.

I confirm that to this Exchange of Letters are annexed the text of the Stabilisation and Association Agree-
ment with Annexes and Protocols, as well as the Joint Declarations adopted by the Parties and the 2 Unila-
teral Declarations by the European Community for which my Government took note.

I consider this Exchange of Letters as the equivalent of signature.

The texts of the Agreement and the Declarations which are the object of this Exchange of Letters, shall be
subject to approval by the Republic of Macedonia and the European Communities and their Member Sta-
tes.

However, I declare that the Republic of Macedonia does not accept the denomination used for my country
in the above-mentioned documents having in view that the constitutional name of my country is the Repu-
blic of Macedonia.

Ljubco GEORGIEVSKI

THE EUROPEAN COMMUNITIES
AND THEIR MEMBER STATES
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THE EUROPEAN COMMUNITIES
AND THEIR MEMBER STATES

Luxembourg, 9 April 2001

The Prime Minister of the Government of the
former Yugoslav Republic of Macedonia

Dear Sir,

We have the honour to acknowledge receipt of your letter dated 9 April 2001.

The European Communities and their Member States note that the Exchange of Letters between the pleni-
potentiaries of the European Communities and their Member States and the Prime Minister of the Govern-
ment of the former Yugoslav Republic of Macedonia, which takes the place of the signature of the Stabilisa-
tion and Association Agreement with Annexes and Protocols, and of the procedure whereby Declarations
by the Contracting Parties would be adopted in a Final Act on the signing of the Agreement has been
accomplished, and that this cannot be interpreted as acceptance or recognition by the European Communi-
ties and their Member States in whatever form or content of a denomination other than the «former Yugo-
slav Republic of Macedonia».

Please accept, Sir, the assurance of our highest consideration.

For the European Communities

For the Republic of Austria

For the Portuguese Republic
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For the Republic of Finland

For the Kingdom of Sweden

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

For the French Republic

For Ireland

For the Italian Republic
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For the Grand Duchy of Luxembourg

For the Kingdom of the Netherlands

For the Kingdom of Belgium

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté
germanophone, la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die
Französische Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Haupt-
stadt.

For the Kingdom of Denmark
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For the Federal Republic of Germany

For the Hellenic Republic

For the Kingdom of Spain
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝ∆ΕΣΗΣ

µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της Πρώην Γιουγκοσλα-
βικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, αφετέρου

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ,

Η ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ,

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ,

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ∆ΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ,

Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑΣ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ,

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ,

συµβαλλόµενα µέρη της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα, της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας και της
συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση,

εφεξής «τα κράτη µέλη», και

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ, Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΝΘΡΑΚΑ ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΑ, ΚΑΙ Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟ-
ΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ,

εφεξής «η Κοινότητα»,

αφενός, και

Η ΠΡΩΗΝ ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΑΚΕ∆ΟΝΙΑΣ,

εφεξής «Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας»,

αφετέρου,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τους στενούς δεσµούς µεταξύ των µερών και τις αξίες που αυτά συµµερίζονται, την επιθυµία τους να ενισχύσουν
αυτούς τους δεσµούς και να καθιερώσουν στενή και διαρκή σχέση βασιζόµενη στην αµοιβαιότητα και στο αµοιβαίο συµφέρον,
που θα επιτρέψει στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας να ενισχύσει και να επεκτείνει περαιτέρω τις σχέσεις
που δηµιουργήθηκαν κατά το παρελθόν, ιδίως µέσω της συµφωνίας συνεργασίας που υπεγράφη στις 29 Απριλίου 1997 µέσω
ανταλλαγής επιστολών, η οποία τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 1998.

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η σχέση µεταξύ των µερών στον τοµέα των χερσαίων µεταφορών θα πρέπει να εξακολουθήσει να διέπεται από
τη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας στον τοµέα των
µεταφορών, που υπεγράφη στις 29 Ιουνίου 1997 και άρχισε να ισχύει στις 28 Νοεµβρίου 1997.

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη σηµασία της παρούσας συµφωνίας στο πλαίσιο της διαδικασίας σταθεροποίησης και σύνδεσης µε τις χώρες
της Νοτιοανατολικής Ευρώπης, που θα πρέπει να αναπτυχθεί περαιτέρω µέσω κοινής στρατηγικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης για
την εν λόγω περιοχή, για τη δηµιουργία και την εδραίωση σταθερής ευρωπαϊκής τάξης βασισµένης στη συνεργασία, την οποία
στηρίζει η Ευρωπαϊκή Ένωση καθώς και στο πλαίσιο του συµφώνου σταθερότητας.

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη δέσµευση των µερών να συµβάλουν µε όλα τα µέσα στην πολιτική, οικονοµική και θεσµική σταθερότητα στην
Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας καθώς και στην περιοχή µέσω της ανάπτυξης κοινωνίας των πολιτών και
εκδηµοκρατισµού, της δηµιουργίας θεσµών και της µεταρρύθµισης της δηµόσιας διοίκησης, της ενθάρρυνσης του εµπορίου και
της οικονοµικής συνεργασίας, της ενίσχυσης της εθνικής και περιφερειακής ασφάλειας, καθώς και της αύξησης της συνεργασίας
στον τοµέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων.
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ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη δέσµευση των µερών να αυξήσουν τις πολιτικές και οικονοµικές ελευθερίες ως κύρια βάση της παρούσας συµ-
φωνίας, καθώς και τη δέσµευσή τους να σεβαστούν τα ανθρώπινα δικαιώµατα και το κράτος δικαίου, συµπεριλαµβανοµένων των
δικαιωµάτων των προσώπων που ανήκουν σε εθνικές µειονότητες, και τις δηµοκρατικές αρχές µέσω ελεύθερων και νόµιµων
εκλογών και πολυκοµµατικού συστήµατος.

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη δέσµευση των µερών να προωθήσουν τις αρχές της ελεύθερης οικονοµίας της αγοράς και την πρόθεση της
Κοινότητας να συµβάλει στις οικονοµικές µεταρρυθµίσεις στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας.

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη δέσµευση των µερών για πλήρη εφαρµογή όλων των αρχών και των διατάξεων του Χάρτη των Ηνωµένων
Εθνών, του ΟΑΣΕ, ιδίως αυτών της Τελικής Πράξης του Ελσίνκι, των εγγράφων µε τα συµπεράσµατα των διασκέψεων της
Μαδρίτης και της Βιέννης, του Χάρτη των Παρισίων για µια Νέα Ευρώπη και του Συµφώνου Σταθερότητας της Κολωνίας για τη
Νοτιοανατολική Ευρώπη, ώστε να συµβάλουν στην περιφερειακή σταθερότητα και συνεργασία µεταξύ των χωρών της περιοχής.

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να καθιερώσουν τακτικό πολιτικό διάλογο για διµερή και διεθνή θέµατα αµοιβαίου ενδιαφέροντος, συµπεριλαµ-
βανοµένων και περιφερειακών θεµάτων.

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη δέσµευση των µερών για ελεύθερο εµπόριο, σύµφωνα µε τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις που απορρέουν
από τον ΠΟΕ.

ΜΕ ΤΗΝ ΠΕΠΟΙΘΗΣΗ ότι η συµφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης θα δηµιουργήσει νέο κλίµα στις οικονοµικές σχέσεις
µεταξύ τους και κυρίως στην ανάπτυξη του εµπορίου και των επενδύσεων, καθοριστικών παραγόντων για την οικονοµική ανα-
διάρθρωση και τον εκσυγχρονισµό.

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη δέσµευση της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας να ευθυγραµµίσει τη νοµοθεσία της
προς την κοινοτική νοµοθεσία.

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την επιθυµία της Κοινότητας να παράσχει αποφασιστική στήριξη για την υλοποίηση της µεταρρύθ-
µισης και να χρησιµοποιήσει όλα τα διαθέσιµα µέσα συνεργασίας και τεχνικής, χρηµατοδοτικής και οικονοµικής βοήθειας επί
συνολικής ενδεικτικής πολυετούς βάσης προς τον σκοπό αυτό.

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣ ότι οι διατάξεις της παρούσας συµφωνίας που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του µέρους ΙΙΙ τίτλος IV
της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας δεσµεύουν το Ηνωµένο Βασίλειο και την Ιρλανδία ως χωριστά συµβαλ-
λόµενα µέρη και όχι ως µέρη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας µέχρις ότου το Ηνωµένο Βασίλειο ή η Ιρλανδία (κατά περίπτωση) γνω-
στοποιήσουν στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας ότι δεσµεύονται ως µέρη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
σύµφωνα µε το πρωτόκολλο για τη θέση του Ηνωµένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας που προσαρτάται στη συνθήκη για την
Ευρωπαϊκή Ένωση και στη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Το ίδιο ισχύει για τη ∆ανία, σύµφωνα µε το
πρωτόκολλο που προσαρτάται στις εν λόγω συνθήκες για τη θέση της ∆ανίας.

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ την επιθυµία της Ευρωπαϊκής Ένωσης να συµπεριλάβει στο µεγαλύτερο δυνατό βαθµό την Πρώην Γιουγκο-
σλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας στην κύρια πολιτική και οικονοµική κίνηση της Ευρώπης και την ιδιότητα της χώρας αυτής
ως ενδεχοµένως υποψήφιας για προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση, βάσει της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και υπό
τον όρο πλήρωσης των κριτηρίων που καθόρισε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τον Ιούνιο 1993, µε την επιφύλαξη της επιτυχούς
εφαρµογής της παρούσας συµφωνίας, ιδίως όσον αφορά την περιφερειακή συνεργασία,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΕΞΗΣ:

Άρθρο 1

1. ∆ηµιουργείται σύνδεση µεταξύ της Κοινότητας και των
κρατών µελών της, αφενός, και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµο-
κρατίας της Μακεδονίας, αφετέρου.

2. Οι στόχοι της σύνδεσης αυτής είναι:

— να παρασχεθεί κατάλληλο πλαίσιο για τον πολιτικό διάλογο,
που θα επιτρέψει την ανάπτυξη στενών πολιτικών σχέσεων
µεταξύ των µερών,

— να ενισχυθούν οι προσπάθειες της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας για ανάπτυξη της οικονοµικής
και διεθνούς συνεργασίας, µέσω και της προσέγγισης της νοµο-
θεσίας της σε αυτήν της Κοινότητας,

— να προωθηθούν οι αρµονικές οικονοµικές σχέσεις και να ανα-
πτυχθεί σταδιακά ζώνη ελευθέρων συναλλαγών µεταξύ της Κοι-
νότητας και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας,

— να ενισχυθεί η περιφερειακή συνεργασία σε όλους τους τοµείς
που καλύπτει η παρούσα συµφωνία.

ΤΙΤΛΟΣ I

ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ

Άρθρο 2

Ο σεβασµός των δηµοκρατικών αρχών και των δικαιωµάτων του
ανθρώπου, όπως διακηρύσσονται στην παγκόσµια διακήρυξη των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων και ορίζονται στην Τελική Πράξη του
Ελσίνκι και στο Χάρτη των Παρισίων για µια νέα Ευρώπη, η τήρηση
των αρχών του διεθνούς δικαίου και του κράτους δικαίου καθώς
και των αρχών της οικονοµίας της αγοράς, όπως περιέχονται στο
κείµενο της διάσκεψης της Βόννης της ∆ΑΣΕ για την οικονοµική
συνεργασία, αποτελούν τη βάση της εσωτερικής και εξωτερικής
πολιτικής των µερών και συνιστούν θεµελιώδη στοιχεία της παρού-
σας συµφωνίας.
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Άρθρο 3

Η διεθνής και περιφερειακή ειρήνη και σταθερότητα, η ανάπτυξη
σχέσεων καλής γειτονίας αποτελούν κεντρικά σηµεία της διαδικα-
σίας σταθεροποίησης και σύνδεσης. Η σύναψη και η εφαρµογή της
παρούσας συµφωνίας εντάσσονται στο πλαίσιο της περιφερειακής
προσέγγισης της Κοινότητας όπως ορίζεται στα συµπεράσµατα του
Συµβουλίου, της 29ης Απριλίου 1997, βάσει των επιδόσεων των
επιµέρους χωρών της περιοχής.

Άρθρο 4

Η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας αναλαµβά-
νει τη δέσµευση να προωθήσει σχέσεις συνεργασίας και καλής γει-
τονίας µε τις άλλες χώρες της περιοχής, και παράλληλα το κατάλ-
ληλο επίπεδο αµοιβαίων παραχωρήσεων όσον αφορά την κυκλο-
φορία των προσώπων, των αγαθών, των κεφαλαίων και των υπηρε-
σιών καθώς και την ανάπτυξη σχεδίων κοινού ενδιαφέροντος. Η
δέσµευση αυτή αποτελεί κύριο παράγοντα για την ανάπτυξη των
σχέσεων και της συνεργασίας µεταξύ των µερών και συµβάλλει
συνεπώς στην περιφερειακή σταθερότητα.

Άρθρο 5

1. Η σύνδεση υλοποιείται πλήρως µετά από µέγιστη µεταβατική
περίοδο δέκα ετών κατανεµηµένη σε δύο διαδοχικά στάδια. Σκοπός
της κατανοµής αυτής σε διαδοχικά στάδια είναι η προοδευτική
εφαρµογή των διατάξεων της συµφωνίας σταθεροποίησης και
σύνδεσης και η εστίαση σε τοµείς που περιγράφονται στη συνέχεια
στους τίτλους III, V, VI και VII κατά το πρώτο στάδιο.

2. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης που συγκροτεί-
ται βάσει του άρθρου 108 εξετάζει τακτικά την εφαρµογή της
παρούσας συµφωνίας και την ολοκλήρωση εκ µέρους της Πρώην
Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας των νοµικών,
διοικητικών, θεσµικών και οικονοµικών µεταρρυθµίσεων στο πλαίσιο
του προοιµίου και σύµφωνα µε τις γενικές αρχές που καθορίζονται
στην παρούσα συµφωνία.

3. Τέσσερα έτη µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας, το συµ-
βούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης αξιολογεί τη σηµειωθείσα
πρόοδο και αποφασίζει για τη µετάβαση στο δεύτερο στάδιο και
για τη διάρκεια αυτού, καθώς και για κάθε ενδεχόµενες αλλαγές
που πρόκειται να επέλθουν όσον αφορά το περιεχόµενο των διατά-
ξεων που διέπουν το δεύτερο στάδιο. Κατά την εν λόγω αξιο-
λόγηση, λαµβάνει υπόψη τα αποτελέσµατα της προαναφερθείσας
εξέτασης.

4. Τα δύο στάδια που προβλέπονται στις παραγράφους 1 και 3
δεν ισχύουν για τον τίτλο IV.

Άρθρο 6

Η συµφωνία απαιτείται να συµβιβάζεται πλήρως µε τις σχετικές
διατάξεις του ΠΟΕ, ιδίως µε το άρθρο XXIV της Γενικής Συµφω-
νίας ∆ασµών και Εµπορίου (ΓΣ∆Ε) του 1994 και το άρθρο V της
Γενικής Συµφωνίας για τις Συναλλαγές στον τοµέα των Υπηρεσιών
(GATS).

ΤΙΤΛΟΣ II

ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ∆ΙΑΛΟΓΟΣ

Άρθρο 7

Ο πολιτικός διάλογος µεταξύ των µερών επιβάλλεται να αναπτυχθεί
και να εντατικοποιηθεί περισσότερο. Ο εν λόγω διάλογος συνοδεύει
και εδραιώνει την προσέγγιση µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και
της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και
συµβάλλει στη δηµιουργία στενών δεσµών αλληλεγγύης και νέων
µορφών συνεργασίας µεταξύ των µερών.

Ο πολιτικός διάλογος θα προωθήσει ιδίως:

— την αυξηµένη σύγκλιση των θέσεων των µερών για διεθνή
θέµατα, και, ιδίως, για θέµατα που θα µπορούσαν να έχουν
ουσιαστικές επιπτώσεις στα µέρη,

— την περιφερειακή συνεργασία και την ανάπτυξη σχέσεων καλής
γειτονίας,

— τις κοινές απόψεις για την ασφάλεια και τη σταθερότητα στην
Ευρώπη, ακόµη και στους τοµείς που καλύπτονται από την
κοινή εξωτερική πολιτική και την πολιτική ασφαλείας της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

Άρθρο 8

Ο πολιτικός διάλογος µπορεί να διενεργείται σε πολυµερές επίπεδο
καθώς και ως περιφερειακός διάλογος που περιλαµβάνει και άλλες
χώρες της περιοχής.

Άρθρο 9

1. Σε υπουργικό επίπεδο, ο πολιτικός διάλογος πραγµατοποιεί-
ται στο πλαίσιο του συµβουλίου σταθεροποίησης και σύνδεσης που
έχει τη γενική αρµοδιότητα για οποιοδήποτε θέµα που τυχόν επιθυ-
µούν να του υποβάλουν τα µέρη.

2. Κατόπιν αιτήσεως των µερών, ο πολιτικός διάλογος µπορεί
επίσης να πραγµατοποιείται µε τις παρακάτω µορφές:

— µε συναντήσεις, όπου κρίνεται αναγκαίο, ανώτερων υπαλλήλων
που εκπροσωπούν την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας, αφενός, και την προεδρία του Συµβουλίου της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και την Επιτροπή, αφετέρου,

— µε πλήρη αξιοποίηση όλων των διπλωµατικών οδών µεταξύ των
µερών, συµπεριλαµβανοµένων των κατάλληλων επαφών σε
τρίτες χώρες και στο πλαίσιο των Ηνωµένων Εθνών, του ΟΟΣΑ
και άλλων διεθνών fora,

— µε κάθε άλλο µέσο το οποίο θα µπορούσε να συµβάλει επω-
φελώς στην εδραίωση, την ανάπτυξη και την επιτάχυνση του
διαλόγου αυτού.

Άρθρο 10

Ο πολιτικός διάλογος σε κοινοβουλευτικό επίπεδο πραγµατοποιεί-
ται στο πλαίσιο της κοινοβουλευτικής επιτροπής σταθεροποίησης
και σύνδεσης που συγκροτείται βάσει του άρθρου 114.
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ΤΙΤΛΟΣ III

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

Άρθρο 11

Σύµφωνα µε τη δέσµευσή της για ειρήνη και σταθερότητα και για
την ανάπτυξη σχέσεων καλής γειτονίας, η Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας θα προωθήσει δραστήρια την περιφε-
ρειακή συνεργασία. Η Κοινότητα θα στηρίξει επίσης σχέδια µε περι-
φερειακή ή διασυνοριακή διάσταση µέσω των προγραµµάτων τε-
χνικής βοήθειας.

Όποτε η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας
προτίθεται να ενισχύσει τη συνεργασία της µε µια από τις χώρες
που αναφέρονται στα άρθρα 12 έως 14, υποχρεούται να ενηµερώ-
νει και να συµβουλεύεται την Κοινότητα και τα κράτη µέλη της
σύµφωνα µε τις διατάξεις που καθορίζονται στον τίτλο Χ.

Άρθρο 12

Συνεργασία µε άλλες χώρες που έχουν υπογράψει συµφωνία
σταθεροποίησης και σύνδεσης

Το αργότερο µετά την υπογραφή µιας τουλάχιστον συµφωνίας στα-
θεροποίησης και σύνδεσης µε µια άλλη από τις χώρες που συµµετέ-
χουν στη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης, η Πρώην Γιου-
γκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας υποχρεούται να αρχίσει
διαπραγµατεύσεις µε τη σχετική χώρα ή χώρες µε στόχο τη σύναψη
σύµβασης για την περιφερειακή συνεργασία, σκοπός της οποίας θα
είναι η ενίσχυση του πεδίου εφαρµογής της συνεργασίας µεταξύ
των ενδιαφεροµένων χωρών.

Τα κύρια στοιχεία της εν λόγω σύµβασης θα είναι τα εξής:

— ο πολιτικός διάλογος,

— η καθιέρωση ζωνών ελευθέρων συναλλαγών µεταξύ των µερών,
σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις του ΠΟΕ,

— αµοιβαίες παραχωρήσεις σχετικά µε την κυκλοφορία των εργα-
ζοµένων, την εγκατάσταση, την προµήθεια υπηρεσιών, τις
τρέχουσες πληρωµές και την κυκλοφορία κεφαλαίων σε επίπεδο
ισοδύναµο µε αυτό της παρούσας συµφωνίας,

— διατάξεις για τη συνεργασία σε άλλους τοµείς ανεξάρτητα από
το αν αυτοί καλύπτονται ή όχι από την παρούσα συµφωνία και
ιδίως στον τοµέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέ-
σεων.

Η εν λόγω σύµβαση θα περιέχει τις κατάλληλες διατάξεις για τη
δηµιουργία των αναγκαίων θεσµικών µηχανισµών.

Η σύµβαση για την περιφερειακή συνεργασία συνάπτεται εντός δύο
ετών από τη θέση σε ισχύ της δεύτερης τουλάχιστον συµφωνίας
σταθεροποίησης και σύνδεσης. Η επιθυµία της Πρώην Γιουγκοσλα-
βικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας να συνάψει σύµβαση αυτού
του είδους θα αποτελέσει προϋπόθεση για την περαιτέρω ανάπτυξη
των σχέσεων µεταξύ της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας και της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 13

Συνεργασία µε άλλες χώρες που συµµετέχουν στη διαδικασία
σταθεροποίησης και σύνδεσης

Η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας υποχρεού-
ται να επιδιώξει την περιφερειακή συνεργασία µε τις άλλες χώρες
που συµµετέχουν στη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης σε
µερικούς ή σε όλους τους τοµείς συνεργασίας που καλύπτονται
από την παρούσα συµφωνία, και ιδίως τους τοµείς κοινού ενδιαφέ-
ροντος. Η εν λόγω συνεργασία θα πρέπει να συµβιβάζεται µε τις
αρχές και τους στόχους της παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 14

Συνεργασία µε χώρες υποψήφιες για προσχώρηση στην Ευρω-
παϊκή Ένωση

Η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας µπορεί να
εστιάσει τη συνεργασία της και να συνάψει σύµβαση περιφερειακής
συνεργασίας µε οποιαδήποτε χώρα υποψήφια για προσχώρηση στην
Ευρωπαϊκή Ένωση σε οποιονδήποτε τοµέα συνεργασίας που καλύ-
πτεται από την παρούσα συµφωνία. Η εν λόγω σύµβαση θα έπρεπε
να αποσκοπεί στη σταδιακή ευθυγράµµιση των διµερών σχέσεων
µεταξύ της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας
και της εν λόγω χώρας προς τις ανάλογες σχέσεις µεταξύ της Ευρω-
παϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της µε την εν λόγω χώρα.

ΤΙΤΛΟΣ IV

ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ

Άρθρο 15

1. Η Κοινότητα και η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας δηµιουργούν προοδευτικά µια ζώνη ελεύθερων συναλ-
λαγών εντός µέγιστης µεταβατικής περιόδου δέκα ετών από την
έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας, σύµφωνα µε τις διατάξεις
της παρούσας συµφωνίας καθώς και µε εκείνες της ΓΣ∆Ε 1994 και
του ΠΟΕ. Κατά την εν λόγω προσπάθεια λαµβάνονται υπόψη οι
ειδικές απαιτήσεις που παρατίθενται στη συνέχεια.

2. Για την κατάταξη των εµπορευµάτων κατά τις συναλλαγές
µεταξύ των δύο µερών, εφαρµόζεται η συνδυασµένη ονοµατολογία
των εµπορευµάτων.

3. Για κάθε προϊόν, ο βασικός δασµός στον οποίο πρέπει να
εφαρµόζονται οι διαδοχικές µειώσεις που θεσπίζονται στην
παρούσα συµφωνία, είναι αυτός που εφαρµοζόταν πράγµατι erga
omnes την προηγουµένη ηµέρα της υπογραφής της παρούσας συµ-
φωνίας.

4. Εάν, µετά την υπογραφή της παρούσας συµφωνίας, οι µειώ-
σεις των δασµών και ιδίως οι µειώσεις που προκύπτουν από τις
δασµολογικές διαπραγµατεύσεις στο πλαίσιο του ΠΟΕ, εφαρµόζο-
νται erga omnes, οι µειωµένοι δασµοί αντικαθιστούν το βασικό
δασµό που αναφέρεται στην παράγραφο 3 από την ηµεροµηνία
κατά την οποία εφαρµόζονται οι µειώσεις αυτές.

5. Η Κοινότητα και η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας ανακοινώνουν αµοιβαία τους αντίστοιχους βασικούς
δασµούς που εφαρµόζουν.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

Άρθρο 16

1. Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου εφαρµόζονται στα
προϊόντα καταγωγής Κοινότητας ή Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµο-
κρατίας της Μακεδονίας που απαριθµούνται στα κεφάλαια 25 έως
97 της συνδυασµένης ονοµατολογίας, µε εξαίρεση τα προϊόντα που
απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι παράγραφος I σηµείο ii) της συµ-
φωνίας για τη γεωργία (ΓΣ∆Ε 1994).

2. Οι διατάξεις των άρθρων 17 και 18 δεν εφαρµόζονται στα
κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα ούτε στα προϊόντα του χάλυβα,
όπως ορίζεται στα άρθρα 22 και 23.

3. Οι εµπορικές συναλλαγές µεταξύ των µερών όσον αφορά τα
προϊόντα που καλύπτονται από τη συνθήκη για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας πραγµατοποιούνται
σύµφωνα µε τις διατάξεις της εν λόγω συνθήκης.

Άρθρο 17

1. Οι δασµοί που επιβάλλονται στις εισαγωγές στην Κοινότητα
προϊόντων καταγωγής της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας
της Μακεδονίας καταργούνται κατά τη θέση σε ισχύ της παρούσας
συµφωνίας.

2. Οι ποσοτικοί περιορισµοί κατά τις εισαγωγές στην Κοινότητα
και τα µέτρα ισοδυνάµου αποτελέσµατος καταργούνται την ηµε-
ροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας όσον αφορά τα
προϊόντα καταγωγής της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας.

Άρθρο 18

1. Οι δασµοί που επιβάλλονται στις εισαγωγές στην Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας προϊόντων καταγωγής
Κοινότητας άλλων από αυτά που απαριθµούνται στα παραρτήµατα
Ι και ΙΙ καταργούνται κατά τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφω-
νίας.

2. Οι δασµοί που εφαρµόζονται κατά τις εισαγωγές στην Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας εµπορευµάτων κατα-
γωγής Κοινότητας που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι µειώνονται
σταδιακά, σύµφωνα µε το ακόλουθο χρονοδιάγραµµα:

— την 1η Ιανουαρίου του πρώτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της
συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 90 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του δεύτερου έτους µετά τη θέση σε ισχύ
της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 80 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του τρίτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της
συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 70 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του τέταρτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ
της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 60 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του πέµπτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ
της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 50 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του έκτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της
συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 40 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του έβδοµου έτους µετά τη θέση σε ισχύ
της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 30 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του όγδοου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της
συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 20 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του ένατου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της
συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 10 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του δέκατου έτους µετά τη θέση σε ισχύ
της συµφωνίας οι εναποµένοντες δασµοί καταργούνται.

3. Οι δασµοί που εφαρµόζονται κατά τις εισαγωγές στην Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας εµπορευµάτων κατα-
γωγής Κοινότητας που απαριθµούνται στο παράρτηµα ΙΙ µειώνονται
σταδιακά και καταργούνται σύµφωνα µε το χρονοδιάγραµµα που
παρέχεται στο παράρτηµα.

4. Οι ποσοτικοί περιορισµοί κατά τις εισαγωγές στην Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας εµπορευµάτων κατα-
γωγής Κοινότητας και τα µέτρα ισοδυνάµου αποτελέσµατος καταρ-
γούνται κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφω-
νίας.

Άρθρο 19

Η Κοινότητα και η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακε-
δονίας καταργούν κατά τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας
όσον αφορά τις µεταξύ τους συναλλαγές κάθε επιβάρυνση ισοδυνά-
µου αποτελέσµατος προς εισαγωγικούς δασµούς.

Άρθρο 20

1. Η Κοινότητα και η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας καταργούν κατά τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφω-
νίας τους εξαγωγικούς δασµούς και κάθε επιβάρυνση ισοδυνάµου
αποτελέσµατος.

2. Η Κοινότητα και η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας καταργούν αµοιβαία κατά τη θέση σε ισχύ της παρού-
σας συµφωνίας κάθε ποσοτικό περιορισµό κατά τις εξαγωγές και τα
µέτρα ισοδυνάµου αποτελέσµατος.
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Άρθρο 21

Η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας δηλώνει ότι
είναι πρόθυµη να µειώσει τους δασµούς που επιβάλλει στις εµπο-
ρικές συναλλαγές µε την Κοινότητα ταχύτερα απ' ό,τι προβλέπεται
στο άρθρο 18, εάν το επιτρέψει η γενική οικονοµική της κατάσταση
και η κατάσταση του σχετικού οικονοµικού τοµέα.

Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης διατυπώνει σχετικές
συστάσεις.

Άρθρο 22

Το πρωτόκολλο αριθ. 1 θεσπίζει τις ρυθµίσεις που εφαρµόζονται
στα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που αναφέρονται σε αυτό.

Άρθρο 23

Το πρωτόκολλο αριθ. 2 θεσπίζει τις ρυθµίσεις που εφαρµόζονται
στα προϊόντα του χάλυβα που αναφέρονται σε αυτό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΓΕΩΡΓΙΑ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑ

Άρθρο 24

Ορισµός

1. Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου εφαρµόζονται στο
εµπόριο προϊόντων της γεωργίας και της αλιείας καταγωγής Κοι-
νότητας ή Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας.

2. Ο όρος «προϊόντα της γεωργίας και της αλιείας» αναφέρεται
στα προϊόντα που απαριθµούνται στα κεφάλαια 1 έως 24 της συν-
δυασµένης ονοµατολογίας και στα προϊόντα που απαριθµούνται
στο παράρτηµα Ι παράγραφος I σηµείο ii) της συµφωνίας για τη
γεωργία (ΓΣ∆Ε 1994).

3. Ο ορισµός αυτός περιλαµβάνει τα ψάρια και τα προϊόντα
αλιείας που καλύπτονται από το κεφάλαιο 3, κλάσεις 1604 και
1605 και τις διακρίσεις 0511 91, 2301 20 00 και
ex 1902 20 (1).

Άρθρο 25

Το πρωτόκολλο αριθ. 3 θεσπίζει τις εµπορικές ρυθµίσεις για τα
µεταποιηµένα γεωργικά προϊόντα που απαριθµούνται σ' αυτό.

Άρθρο 26

1. Κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφω-
νίας, η Κοινότητα καταργεί όλους τους ποσοτικούς περιορισµούς
και τα µέτρα ισοδυνάµου αποτελέσµατος κατά την εισαγωγή
προϊόντων της γεωργίας και της αλιείας καταγωγής Πρώην Γιου-
γκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας.

2. Κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφω-
νίας, η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας
καταργεί όλους τους ποσοτικούς περιορισµούς και τα µέτρα ισο-
δυνάµου αποτελέσµατος κατά την εισαγωγή προϊόντων της γεωρ-
γίας και της αλιείας καταγωγής Κοινότητας.

Άρθρο 27

Γεωργικά προϊόντα

1. Κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφω-
νίας, η Κοινότητα καταργεί τους δασµούς και τις επιβαρύνσεις ισο-
δυνάµου αποτελέσµατος κατά την εισαγωγή γεωργικών προϊόντων
καταγωγής Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας,
εκτός εκείνων που υπάγονται στις κλάσεις 0102, 0201, 0202 και
2204 της συνδυασµένης ονοµατολογίας.

Όσον αφορά τα προϊόντα που καλύπτονται από τα κεφάλαια 7 και
8 της συνδυασµένης ονοµατολογίας για τα οποία το κοινό δασµο-
λόγιο προβλέπει την εφαρµογή δασµών κατ' αξία και έναν ειδικό
δασµό, η κατάργηση ισχύει µόνο για το κατ' αξία µέρος του
δασµού.

2. Από την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας,
η Κοινότητα καθορίζει τους δασµούς που εφαρµόζονται στις εισα-
γωγές στην Κοινότητα προϊόντων τύπου «baby-beef» που απαριθ-
µούνται στο παράρτηµα ΙΙΙ καταγωγής Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, στο 20 % του δασµού κατ' αξία και
το 20 % του ειδικού δασµού που καθορίζεται στο κοινό δασµολό-
γιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εντός των ορίων ετήσιας δασµο-
λογικής ποσόστωσης σφαγίων βάρους 1 650 τόνων.

3. Από την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας,
η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας:

α) καταργεί τους δασµούς που εφαρµόζονται στις εισαγωγές
ορισµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοινότητας που
απαριθµούνται στο παράρτηµα IVα·

β) καταργεί τους δασµούς που εφαρµόζονται στις εισαγωγές
ορισµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοινότητας που
απαριθµούνται στο παράρτηµα IVβ εντός των ορίων δασµολο-
γικών ποσοστώσεων που αναφέρονται για κάθε προϊόν στο εν
λόγω παράρτηµα. Όσον αφορά τις ποσότητες που υπερβαίνουν
τις δασµολογικές ποσοστώσεις, η Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας µειώνει προοδευτικά τους δασµούς
σύµφωνα µε το χρονοδιάγραµµα που αναφέρεται για κάθε
προϊόν στο εν λόγω παράρτηµα·

γ) µειώνει προοδευτικά τους δασµούς που εφαρµόζονται στις εισα-
γωγές ορισµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοινότητας
που απαριθµούνται στο παράρτηµα IVγ εντός των ορίων δασµο-
λογικών ποσοστώσεων σύµφωνα µε το χρονοδιάγραµµα που
αναφέρεται για κάθε προϊόν στο εν λόγω παράρτηµα.
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4. Οι εµπορικές ρυθµίσεις που ισχύουν για το κρασί και τα
οινοπνευµατώδη προϊόντα θα καθοριστούν σε χωριστή συµφωνία
για το κρασί και τα οινοπνευµατώδη ποτά.

Άρθρο 28

Προϊόντα της αλιείας

1. Από τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, η Κοινότητα
καταργεί πλήρως τους δασµούς στα ψάρια και τα προϊόντα της
αλιείας καταγωγής Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας. Τα προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα Vα
υπόκεινται στις διατάξεις που καθορίζονται σ' αυτό.

2. Από τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, η Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας καταργεί όλες τις επι-
βαρύνσεις ισοδυνάµου αποτελέσµατος προς δασµούς και µειώνει
τους δασµούς στα ψάρια και τα προϊόντα της αλιείας καταγωγής
Ευρωπαϊκής Κοινότητας κατά 50 % του δασµού ΜΕΚ. Οι εναποµέ-
νοντες δασµοί µειώνονται εντός περιόδου έξι ετών και καταργού-
νται κατά τη λήξη της εν λόγω περιόδου.

Οι κανόνες που περιέχονται στην παρούσα παράγραφο δεν ισχύουν
για προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα Vβ τα οποία
υποβάλλονται σε δασµολογικές µειώσεις που αναφέρονται στο εν
λόγω παράρτηµα.

Άρθρο 29

1. Λαµβάνοντας υπόψη τον όγκο των εµπορικών συναλλαγών
στον τοµέα των προϊόντων της γεωργίας και της αλιείας µεταξύ των
µερών, την ιδιαίτερη ευαισθησία των εν λόγω προϊόντων, τους
κανόνες των κοινών πολιτικών της γεωργίας και της αλιείας της
Κοινότητας, τους κανόνες των γεωργικών πολιτικών της Πρώην
Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, το ρόλο της γεωρ-
γίας στην οικονοµία της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας, τις δυνατότητες παραγωγής και εξαγωγής των παραδο-
σιακών κλάδων και αγορών της και τα αποτελέσµατα των πολυ-
µερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων στο πλαίσιο του ΠΟΕ, η Κοι-
νότητα και η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας
εξετάζουν στο πλαίσιο του συµβουλίου σταθεροποίησης και
σύνδεσης, το αργότερο µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2003, για κάθε
προϊόν χωριστά και σε τακτική και κατάλληλη αµοιβαία βάση, τις
ευκαιρίες για τη µεταξύ τους χορήγηση περαιτέρω παραχωρήσεων
ενόψει της επίτευξης µεγαλύτερης ελευθέρωσης των συναλλαγών
στον τοµέα στων προϊόντων της γεωργίας και της αλιείας.

2. Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου δεν θίγουν κατά
κανένα τρόπο την εφαρµογή, σε µονοµερή βάση, ευνοϊκότερων
µέτρων εκ µέρους ενός από τα µέρη.

Άρθρο 30

Με την επιφύλαξη άλλων διατάξεων της παρούσας συµφωνίας, και
ιδίως του άρθρου 37, εάν, λόγω της ιδιαίτερης ευαισθησίας των
γεωργικών αγορών, οι εισαγωγές προϊόντων καταγωγής ενός από

τα δύο µέρη, που αποτελούν αντικείµενο των παραχωρήσεων που
χορηγούνται βάσει των άρθρων 25, 27 και 28 προκαλούν σηµα-
ντική διαταραχή στις αγορές ή στους εσωτερικούς κανονιστικούς
µηχανισµούς του άλλου µέρους, τα δύο µέρη προβαίνουν αµέσως
σε διαβουλεύσεις για την εξεύρεση κατάλληλης λύσης. Εν αναµονή
αυτής της λύσης, το ενδιαφερόµενο µέρος µπορεί να λαµβάνει τα
κατάλληλα µέτρα που θεωρεί απαραίτητα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

ΚΟΙΝΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 31

Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου εφαρµόζονται στο εµπόριο
όλων των προϊόντων µεταξύ των µερών, εκτός αν προβλέπεται δια-
φορετικά στην παρούσα συµφωνία ή στα πρωτόκολλα αριθ. 1, 2
και 3.

Άρθρο 32

Ακινητοποίηση (Standstill)

1. Από την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας,
δεν θεσπίζονται νέοι δασµοί για τις εισαγωγές ή τις εξαγωγές ή επι-
βαρύνσεις ισοδυνάµου αποτελέσµατος ούτε αυξάνονται οι δασµοί ή
οι επιβαρύνσεις που ήδη επιβάλλονται στις εµπορικές συναλλαγές
µεταξύ της Κοινότητας και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρα-
τίας της Μακεδονίας.

2. Από την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας,
δεν θεσπίζονται νέοι ποσοτικοί περιορισµοί για τις εισαγωγές ή τις
εξαγωγές ή µέτρα ισοδυνάµου αποτελέσµατος ούτε εντείνονται οι
περιορισµοί ή τα µέτρα που ήδη επιβάλλονται στις εµπορικές
συναλλαγές µεταξύ της Κοινότητας και της Πρώην Γιουγκοσλα-
βικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας.

3. Με την επιφύλαξη των παραχωρήσεων που χορηγούνται βάσει
του άρθρου 26, οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 του παρό-
ντος άρθρου δεν περιορίζουν κατά κανένα τρόπο την εφαρµογή
των αντιστοίχων γεωργικών πολιτικών της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και της Κοινότητας ή τη λήψη
οποιωνδήποτε µέτρων στο πλαίσιο αυτών των πολιτικών, εφόσον
δεν θίγεται το καθεστώς εισαγωγών που ορίζεται στα παραρτήµατα
III, IV α), β), γ) και V α) και β).

Άρθρο 33

Απαγόρευση φορολογικών διακρίσεων

1. Τα µέρη δεν επιβάλλουν και µάλιστα καταργούν κάθε µέτρο
ή πρακτική εσωτερικής φορολογίας που συνεπάγεται, άµεσα ή
έµµεσα, διάκριση µεταξύ προϊόντων ενός από τα µέρη και οµοειδών
προϊόντων καταγωγής του εδάφους του άλλου µέρους.
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2. Τα προϊόντα που εξάγονται στο έδαφος ενός από τα µέρη δεν
επιτρέπεται να αποτελούν αντικείµενο επιστροφής των εσωτερικών
έµµεσων φόρων πέραν του ποσού των έµµεσων φόρων που έχουν
επιβληθεί σ' αυτά.

Άρθρο 34

Οι διατάξεις σχετικά µε την κατάργηση των εισαγωγικών δασµών
ισχύουν επίσης και για τους δασµούς φορολογικού χαρακτήρα.

Άρθρο 35

Τελωνειακές ενώσεις, ζώνες ελευθέρων συναλλαγών, διασυνο-
ριακές ρυθµίσεις

1. Η παρούσα συµφωνία δεν αντιτίθεται στη διατήρηση ή τη
σύσταση τελωνειακών ενώσεων, ζωνών ελευθέρων συναλλαγών ή
ρυθµίσεων για διασυνοριακές εµπορικές συναλλαγές, εκτός εάν
µέσω αυτών αλλοιώνονται οι εµπορικές ρυθµίσεις που προβλέπο-
νται στην παρούσα συµφωνία.

2. Κατά τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου που καθορίζεται
στα άρθρα 17 και 18, η παρούσα συµφωνία δεν θίγει την εφαρ-
µογή των ειδικών προτιµησιακών ρυθµίσεων που διέπουν την κυ-
κλοφορία των εµπορευµάτων και περιέχονται είτε σε διασυνοριακές
συµφωνίες που έχουν ήδη συναφθεί µεταξύ ενός ή περισσοτέρων
κρατών µελών και της Σοσιαλιστικής Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας
της Γιουγκοσλαβίας και στη συνέχεια έγιναν αποδεκτές από την
Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας ή απορρέουν
από τις διµερείς συµφωνίες που καθορίζονται στον τίτλο ΙΙΙ που
συνήφθησαν από την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας ενόψει της προώθησης του περιφερειακού εµπορίου.

3. Στο πλαίσιο του συµβουλίου σταθεροποίησης και σύνδεσης
διενεργούνται διαβουλεύσεις µεταξύ των µερών σχετικά µε τις συµ-
φωνίες που περιγράφονται στις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος
άρθρου και, όπου απαιτείται, σχετικά µε άλλα σηµαντικά θέµατα
που έχουν σχέση µε τις αντίστοιχες εµπορικές πολιτικές τους έναντι
τρίτων χωρών. Ειδικότερα, στην περίπτωση που τρίτη χώρα προ-
σχωρήσει στην Κοινότητα, πραγµατοποιούνται τέτοιες διαβουλεύ-
σεις ώστε να εξασφαλισθεί ότι ελήφθησαν υπόψη αµοιβαία
συµφέροντα της Κοινότητας και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας που αναφέρονται στην παρούσα συµ-
φωνία.

Άρθρο 36

Ντάµπινγκ

1. Εάν ένα από τα µέρη διαπιστώσει ότι εφαρµόζεται πρακτική
ντάµπινγκ στο εµπόριο µε το άλλο µέρος κατά την έννοια του
άρθρου VI της ΓΣ∆Ε 1994, µπορεί να λάβει τα κατάλληλα µέτρα
κατά της πρακτικής αυτής, βάσει της συµφωνίας για την εφαρµογή
του άρθρου VI της ΓΣ∆Ε 1994 και της σχετικής εθνικής νοµοθε-
σίας του.

2. Όσον αφορά την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, το
συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης ενηµερώνεται για την
υπόθεση ντάµπινγκ µόλις οι αρχές του µέρους εισαγωγής αρχίσουν
έρευνα. Στην περίπτωση που δεν έχει τεθεί τέρµα στην πρακτική
ντάµπινγκ κατά την έννοια του άρθρου VI της ΓΣ∆Ε 1994 ή δεν
έχει εξευρεθεί άλλη ικανοποιητική λύση εντός τριάντα ηµερών από
τότε που παραπέµφθηκε το ζήτηµα στο συµβούλιο σταθεροποίησης
και σύνδεσης, το µέρος εισαγωγής µπορεί να λάβει τα κατάλληλα
µέτρα.

Άρθρο 37

Γενική ρήτρα διασφάλισης

1. Όταν ένα προϊόν ενός µέρους εισάγεται στο έδαφος του
άλλου µέρους σε αυξηµένες ποσότητες και υπό προϋποθέσεις
τέτοιες που προκαλούν ή απειλούν να προκαλέσουν:

— σοβαρή ζηµία στον εγχώριο κλάδο παραγωγής οµοειδών ή
άµεσα ανταγωνιστικών προϊόντων στο έδαφος του µέρους εισα-
γωγής· ή

— σοβαρές διαταραχές σε οποιοδήποτε τοµέα οικονοµικής
δραστηριότητας ή δυσχέρειες οι οποίες µπορούν να προκαλέ-
σουν σοβαρή επιδείνωση της οικονοµικής κατάστασης µιας
περιοχής του µέρους εισαγωγής,

το µέρος εισαγωγής µπορεί να λάβει τα δέοντα µέτρα, υπό τους
όρους και σύµφωνα µε τις διαδικασίες που προβλέπονται στο παρόν
άρθρο.

2. Η Κοινότητα και η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας εφαρµόζουν µέτρα διασφάλισης µόνο µεταξύ τους
σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας συµφωνίας. Τα µέτρα αυτά
περιορίζονται στο βαθµό που είναι αναγκαίος για την αποκατά-
σταση των δυσχερειών που επήλθαν και, κανονικά, συνίστανται σε
αναστολή νέας µείωσης κάθε εφαρµοστέου δασµολογικού συντε-
λεστή που προβλέπεται στην παρούσα συµφωνία για το εκάστοτε
προϊόν ή σε αύξηση του δασµολογικού συντελεστή που εφαρµόζε-
ται στο εν λόγω προϊόν.

Τα εν λόγω µέτρα περιλαµβάνουν διατάξεις που προβλέπουν ρητά
τη σταδιακή κατάργησή τους, το αργότερο, κατά τη λήξη της καθο-
ρισθείσας προθεσµίας. Η διάρκεια των µέτρων αυτών περιορίζεται
σε ένα έτος. Σε ιδιαίτερα εξαιρετικές συνθήκες, ωστόσο, η διάρκειά
τους µπορεί να ανέλθει σε τρία έτη κατά ανώτατο όριο. Κανένα
µέτρο διασφάλισης δεν είναι δυνατό να εφαρµοσθεί στις εισαγωγές
προϊόντος που έχει ήδη υποβληθεί σε τέτοια µέτρα για περίοδο
τουλάχιστον τριών ετών από την ηµεροµηνία λήξεως του µέτρου.

3. Στις περιπτώσεις που διευκρινίζονται στο παρόν άρθρο και
πριν ληφθούν τα µέτρα που προβλέπονται σε αυτό ή, στις περι-
πτώσεις που ισχύει η παράγραφος 4 στοιχείο β) του παρόντος
άρθρου, το ταχύτερο δυνατό, η Κοινότητα ή η Πρώην Γιουγκοσλα-
βική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, κατά περίπτωση, παρέχουν στην
επιτροπή σταθεροποίησης και σύνδεσης κάθε πληροφορία που είναι
δυνατόν να συµβάλει στην εξεύρεση λύσης αποδεκτής και από τα
δύο µέρη.
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4. Για την εφαρµογή των παραπάνω παραγράφων, ισχύουν οι
ακόλουθες διατάξεις:

α) οι δυσχέρειες που προκύπτουν από την κατάσταση που αναφέρε-
ται στο παρόν άρθρο διαβιβάζονται προς εξέταση στην επιτροπή
σταθεροποίησης και σύνδεσης, η οποία µπορεί να λάβει κάθε
απόφαση που χρειάζεται για να τεθεί τέρµα σ' αυτές. Σε περί-
πτωση που η επιτροπή σταθεροποίησης και σύνδεσης ή το µέρος
εξαγωγής δεν λάβουν απόφαση που θέτει τέρµα στις εν λόγω
δυσχέρειες ή δεν επιτευχθεί άλλη ικανοποιητική λύση εντός 30
ηµερών από τη διαβίβαση της υπόθεσης στην επιτροπή σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης, το µέρος εισαγωγής µπορεί να θεσπίσει
τα κατάλληλα µέτρα για την αντιµετώπιση του προβλήµατος
σύµφωνα µε το παρόν άρθρο. Επιλέγονται κατά προτεραιότητα
τα µέτρα διασφάλισης που διαταράσσουν λιγότερο τη λει-
τουργία του καθεστώτος που καθορίζεται στην παρούσα συµ-
φωνία·

β) σε εξαιρετικές και κρίσιµες περιστάσεις που απαιτούν άµεση
δράση και αποκλείουν την εκ των προτέρων ενηµέρωση ή
εξέταση, ανάλογα µε την περίπτωση, το ενδιαφερόµενο µέρος
µπορεί να εφαρµόσει αµέσως, στις καταστάσεις που περιγράφο-
νται στο παρόν άρθρο, τα προληπτικά µέτρα που είναι αναγκαία
για την αντιµετώπιση της κατάστασης και ενηµερώνει αµέσως
σχετικά το άλλο µέρος.

5. Τα µέτρα διασφάλισης κοινοποιούνται αµέσως στην επιτροπή
σταθεροποίησης και σύνδεσης και αποτελούν το αντικείµενο περιο-
δικών διαβουλεύσεων στο πλαίσιο αυτού του οργάνου, µε σκοπό
ιδίως να καθιερωθεί χρονοδιάγραµµα για την κατάργησή τους
αµέσως µόλις το επιτρέψουν οι περιστάσεις.

6. Εάν η Κοινότητα ή η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας υποβάλλει τις εισαγωγές προϊόντων που µπορούν να
προκαλέσουν τις δυσχέρειες που αναφέρονται στο παρόν άρθρο, σε
διοικητική διαδικασία που έχει ως στόχο την ταχεία παροχή πληρο-
φοριών σχετικά µε τις τάσεις των εµπορικών ρευµάτων, ενηµερώνει
σχετικά το άλλο µέρος.

Άρθρο 38

Ρήτρα ανεπάρκειας

1. Σε περίπτωση που η τήρηση των διατάξεων του παρόντος
τίτλου οδηγεί σε:

α) σοβαρή ανεπάρκεια ή απειλή ανεπάρκειας ειδών διατροφής ή
άλλων προϊόντων ουσιώδους σηµασίας για το εξάγον µέρος· ή

β) επανεξαγωγή σε τρίτη χώρα προϊόντος στο οποίο το µέρος εξα-
γωγής επιβάλλει ποσοτικούς περιορισµούς κατά την εξαγωγή,
εξαγωγικούς δασµούς ή µέτρα ή επιβαρύνσεις ισοδυνάµου απο-
τελέσµατος και εφόσον οι καταστάσεις που προαναφέρθηκαν
προκαλούν ή ενδέχεται να προκαλέσουν σηµαντικές δυσχέρειες
στο µέρος εξαγωγής, το εν λόγω µέρος µπορεί να λάβει τα
δέοντα µέτρα υπό τις προϋποθέσεις και σύµφωνα µε τις διαδικα-
σίες που καθορίζονται στο παρόν άρθρο.

2. Επιλέγονται κατά προτεραιότητα τα µέτρα που διαταράσσουν
λιγότερο τη λειτουργία του καθεστώτος που καθορίζεται στην
παρούσα συµφωνία. Τα µέτρα αυτά δεν εφαρµόζονται κατά τρόπο
ώστε να αποτελούν µέσο αυθαίρετων ή αδικαιολόγητων διακρίσεων
σε περιπτώσεις που ισχύουν οι ίδιες περιστάσεις ούτε συγκεκα-
λυµµένο περιορισµό στο εµπόριο και καταργούνται όταν οι συνθή-
κες δεν αιτιολογούν πλέον τη διατήρησή τους.

3. Πριν ληφθούν τα µέτρα που προβλέπονται στην παράγραφο
1 του παρόντος άρθρου και, στις περιπτώσεις που ισχύει η παρά-
γραφος 4 του παρόντος άρθρου, το ταχύτερο δυνατό, η Κοινότητα
ή η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, κατά
περίπτωση, παρέχουν στην επιτροπή σταθεροποίησης και σύνδεσης
κάθε πληροφορία που είναι δυνατόν να συµβάλει στην εξεύρεση
λύσης αποδεκτής και από τα δύο µέρη. Στο πλαίσιο της επιτροπής
σταθεροποίησης και σύνδεσης, τα µέρη έχουν την ευχέρεια να συµ-
φωνήσουν οποιαδήποτε αναγκαία µέτρα για την περάτωση των δυ-
σχερειών. Αν δεν επιτευχθεί συµφωνία εντός 30 ηµερών από την
ηµεροµηνία κοινοποίησης της υπόθεσης στην επιτροπή σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης, το µέρος εξαγωγής µπορεί να λάβει τα
µέτρα που προβλέπονται στο παρόν άρθρο σχετικά µε την εξαγωγή
του οικείου προϊόντος.

4. Σε εξαιρετικές και κρίσιµες περιστάσεις που απαιτούν άµεση
δράση και αποκλείουν την εκ των προτέρων ενηµέρωση ή εξέταση,
ανάλογα µε την περίπτωση, η Κοινότητα ή η Πρώην Γιουγκοσλα-
βική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, κατά περίπτωση, µπορεί να εφαρ-
µόσει αµέσως τα προληπτικά µέτρα που είναι αναγκαία για την
αντιµετώπιση της κατάστασης και ενηµερώνει αµέσως σχετικά το
άλλο µέρος.

5. Τα µέτρα διασφάλισης που λαµβάνονται δυνάµει του παρό-
ντος άρθρου κοινοποιούνται αµέσως στην επιτροπή σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης και αποτελούν το αντικείµενο περιοδικών δια-
βουλεύσεων στο πλαίσιο αυτού του οργάνου, µε σκοπό, ειδικότερα,
την κατάρτιση χρονοδιαγράµµατος για την κατάργησή τους,
αµέσως µόλις το επιτρέψουν οι συνθήκες.

Άρθρο 39

Κρατικά µονοπώλια

Η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας αναπροσαρ-
µόζει προοδευτικά τα κρατικά µονοπώλια εµπορικού χαρακτήρα
κατά τρόπο ώστε, στο τέλος τους πέµπτου έτους µετά την έναρξη
ισχύος της παρούσας συµφωνίας, να αποκλείεται, ως προς τους
όρους εφοδιασµού και εµπορίας, οποιαδήποτε διάκριση µεταξύ των
υπηκόων των κρατών µελών και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και
σύνδεσης ενηµερώνεται σχετικά µε τα µέτρα που λαµβάνονται για
την υλοποίηση αυτού του στόχου.

Άρθρο 40

Το πρωτόκολλο 4 καθορίζει τους κανόνες καταγωγής για την εφαρ-
µογή των δασµολογικών προτιµήσεων που προβλέπονται στην
παρούσα συµφωνία.
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Άρθρο 41

Επιτρεπόµενοι περιορισµοί

Η παρούσα συµφωνία δεν αντιτίθεται στις απαγορεύσεις ή στους
περιορισµούς κατά την εισαγωγή, την εξαγωγή ή τη διαµετακόµιση,
που δικαιολογούνται από λόγους δηµόσιας ηθικής, δηµόσιας
τάξεως ή δηµόσιας ασφάλειας· προστασίας της υγείας και της ζωής
των ανθρώπων, των ζώων ή των φυτών, προστασίας των εθνικών
θησαυρών που έχουν καλλιτεχνική, ιστορική ή αρχαιολογική αξία ή
προστασίας της πνευµατικής, βιοµηχανικής και εµπορικής ιδιοκτη-
σίας, ή στις ρυθµίσεις που αφορούν το χρυσό και τον άργυρο.
Ωστόσο, οι απαγορεύσεις ή οι περιορισµοί αυτοί απαγορεύεται να
αποτελούν µέσο αυθαίρετων διακρίσεων ή συγκεκαλυµµένο περιορι-
σµό του εµπορίου µεταξύ των µερών.

Άρθρο 42

Και τα δύο µέρη συµφωνούν να συνεργαστούν για τη µείωση των
πιθανοτήτων απάτης κατά την εφαρµογή των εµπορικών διατάξεων
της παρούσας συµφωνίας.

Με την επιφύλαξη των λοιπών διατάξεων της παρούσας συµφωνίας
και ιδιαίτερα των άρθρων 30, 37 και 88 και του πρωτοκόλλου 4,
όταν κάποιο µέρος κρίνει ότι υπάρχουν επαρκείς αποδείξεις απάτης,
όπως σηµαντική αύξηση των συναλλαγών µε αντικείµενο προϊόντα
ενός µέρους που εξάγονται στο άλλο µέρος καθ' υπέρβαση των
επιπέδων που ανταποκρίνονται σε οικονοµικές συνθήκες όπως η
συνήθης παραγωγή και οι δυνατότητες εξαγωγής ή αδυναµία
εξασφάλισης διοικητικής συνεργασίας, που απαιτείται για την
επαλήθευση αποδεικτικών στοιχείων της καταγωγής από το άλλο
µέρος, τα δύο µέρη διενεργούν αµέσως διαβουλεύσεις για την εξεύ-
ρεση της κατάλληλης λύσης. Εν αναµονή αυτής της λύσης, το
ενδιαφερόµενο µέρος µπορεί να λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα που
θεωρεί απαραίτητα. Επιλέγονται κατά προτεραιότητα τα µέτρα που
διαταράσσουν λιγότερο τη λειτουργία του καθεστώτος που καθορί-
ζεται στην παρούσα συµφωνία.

Άρθρο 43

Η εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας δεν θίγει την εφαρµογή των
διατάξεων του κοινοτικού δικαίου στις Καναρίους Νήσους.

ΤΙΤΛΟΣ V

ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ, ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ,
ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ, ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ

Άρθρο 44

1. Με την επιφύλαξη των όρων και προϋποθέσεων που ισχύουν
σε κάθε κράτος µέλος:

— η µεταχείριση που παρέχεται στους εργαζοµένους που είναι
υπήκοοι της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακε-
δονίας και απασχολούνται νόµιµα στο έδαφος κράτους µέλους

είναι απαλλαγµένη διακρίσεων λόγω ιθαγένειας, όσον αφορά τις
συνθήκες εργασίας, την αµοιβή ή την απόλυση σε σχέση µε
τους υπηκόους του εν λόγω κράτους µέλους,

— οι νοµίµως διαµένοντες σύζυγοι και τα τέκνα εργαζοµένων, που
απασχολούνται νοµίµως στο έδαφος κράτους µέλους, µε εξαί-
ρεση τους εποχιακά εργαζόµενους και τους εργαζόµενους που
απασχολούνται βάσει διµερών συµφωνιών κατά την έννοια του
άρθρου 45, εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά από τις εν
λόγω συµφωνίες, έχουν πρόσβαση στην αγορά εργασίας του εν
λόγω κράτους µέλους, κατά την περίοδο της εγκεκριµένης
απασχόλησης αυτών των εργαζοµένων.

2. Η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, µε
την επιφύλαξη των όρων και προϋποθέσεων που ισχύουν σ' αυτή,
παρέχει τη µεταχείριση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 σε εργα-
ζοµένους που είναι υπήκοοι κράτους µέλους και απασχολούνται
νοµίµως στο έδαφός της, καθώς και στους συζύγους και τα τέκνα
αυτών που διαµένουν νοµίµως στην εν λόγω χώρα.

Άρθρο 45

1. Λαµβάνοντας υπόψη την κατάσταση που επικρατεί στην
αγορά εργασίας των κρατών µελών, µε την επιφύλαξη της νοµοθε-
σίας τους και τηρουµένων των κανόνων που ισχύουν στα κράτη
µέλη στον τοµέα της διακίνησης των εργαζοµένων:

— είναι σκόπιµο να διατηρηθούν και εάν είναι δυνατό να βελτιω-
θούν οι ισχύουσες διευκολύνσεις για την πρόσβαση σε θέσεις
απασχόλησης των εργαζοµένων που προέρχονται από την
Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, οι οποίες
παρέχονται από τα κράτη µέλη στο πλαίσιο διµερών συµφω-
νιών,

— τα άλλα κράτη µέλη εξετάζουν τη δυνατότητα σύναψης παρό-
µοιων συµφωνιών.

2. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης εξετάζει την
καθιέρωση και άλλων βελτιώσεων, συµπεριλαµβανοµένων των διευ-
κολύνσεων πρόσβασης στην επαγγελµατική κατάρτιση, σύµφωνα µε
τους κανόνες και τις διαδικασίες που ισχύουν στα κράτη µέλη και
λαµβάνοντας υπόψη την κατάσταση που επικρατεί στην αγορά
εργασίας των κρατών µελών και της Κοινότητας.

Άρθρο 46

Θεσπίζονται κανόνες για το συντονισµό του συστήµατος κοινω-
νικών ασφαλίσεων για εργαζοµένους υπηκόους της Πρώην Γιουγκο-
σλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, που απασχολούνται νοµί-
µως στο έδαφος κράτους µέλους και για τα µέλη των οικογενειών
τους που διαµένουν νοµίµως σ' αυτό. Με απόφαση του συµβουλίου
σταθεροποίησης και σύνδεσης, η οποία δεν θίγει δικαιώµατα ή
υποχρεώσεις που απορρέουν από διµερείς συµφωνίες στις περι-
πτώσεις που οι συµφωνίες αυτές παρέχουν ευνοϊκότερο καθεστώς,
θα εγκριθούν για το σκοπό αυτό οι ακόλουθες διατάξεις:

— όλες οι περίοδοι ασφάλισης, απασχόλησης ή διαµονής που
συµπληρώνουν οι εν λόγω εργαζόµενοι στα διάφορα κράτη
µέλη, προστίθενται για λόγους συνταξιοδότησης και παροχής
επιδοµάτων γήρατος, αναπηρίας και θανάτου και για την ια-
τρική περίθαλψη που προβλέπεται γι' αυτούς τους εργαζόµε-
νους και τα µέλη των οικογενειών τους,
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— οι συντάξεις ή τα επιδόµατα λόγω γήρατος, θανάτου, εργατικού
ατυχήµατος ή ασθενείας που συνδέεται µε την εργασία, ή συν-
δεόµενης µε την εργασία αναπηρίας, µε εξαίρεση τις µη ανταπο-
δοτικές παροχές, µεταφέρονται ελεύθερα µε τους συντελεστές
που ισχύουν δυνάµει της νοµοθεσίας του κράτους µέλους ή
των κρατών µελών που τα οφείλουν,

— οι εν λόγω εργαζόµενοι λαµβάνουν οικογενειακά επιδόµατα για
τα µέλη των οικογενειών τους όπως ορίζεται ανωτέρω.

Η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας παρέχει
στους εργαζόµενους που είναι υπήκοοι κράτους µέλους και που
απασχολούνται νοµίµως στο έδαφός της, και στα µέλη των οικογε-
νειών τους που διαµένουν νοµίµως εκεί, παρόµοια µεταχείριση µε
αυτήν που προσδιορίζεται στη δεύτερη και τρίτη περίπτωση του
πρώτου εδαφίου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

Άρθρο 47

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας:

α) ως «κοινοτική εταιρεία» ή «εταιρεία της Πρώην Γιουγκοσλα-
βικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας» νοείται εταιρεία της
οποίας η σύσταση διέπεται από τους νόµους κράτους µέλους ή
της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας
αντίστοιχα και η οποία διατηρεί την έδρα της ή την κεντρική
της διοίκηση ή τον κύριο τόπο δραστηριοτήτων της στο
έδαφος της Κοινότητας ή της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµο-
κρατίας της Μακεδονίας αντίστοιχα.

Ωστόσο, σε περίπτωση που η εταιρεία που συστήθηκε σύµφωνα
µε τους νόµους κράτους µέλους ή της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας διατηρεί µόνο την έδρα της στο
έδαφος της Κοινότητας ή της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµο-
κρατίας της Μακεδονίας αντίστοιχα, η εταιρεία θεωρείται εται-
ρεία της Κοινότητας ή της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρα-
τίας της Μακεδονίας, εάν οι δραστηριότητές της χαρακτηρίζο-
νται από πραγµατικό και συνεχή δεσµό µε την οικονοµία ενός
από τα κράτη µέλη ή της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρα-
τίας της Μακεδονίας αντίστοιχα·

β) ως «θυγατρική» εταιρεία νοείται εταιρεία επί της οποίας η
πρώτη εταιρεία ασκεί ουσιαστικό έλεγχο·

γ) ως «υποκατάστηµα» νοείται ένας φορέας άσκησης επιχειρηµα-
τικών δραστηριοτήτων χωρίς ίδια νοµική προσωπικότητα, µε
χαρακτήρα µονιµότητας, όπως η επέκταση µιας µητρικής επι-
χείρησης, που διαθέτει διευθυντικό προσωπικό και τον υλικό
εξοπλισµό που απαιτούνται για τη διενέργεια επιχειρηµατικών
δραστηριοτήτων µε τρίτους οι οποίοι, αν και γνωρίζουν ότι,
εάν χρειασθεί, υφίσταται νοµικός δεσµός µε τη µητρική επι-
χείρηση, η έδρα της οποίας βρίσκεται στην αλλοδαπή, δεν είναι
υποχρεωµένοι να διαπραγµατεύονται άµεσα µε τη µητρική αυτή
επιχείρηση, αλλά µπορούν να συναλλάσσονται στον τόπο του
φορέα των επιχειρηµατικών δραστηριοτήτων που συνιστά την
επέκταση·

δ) ως «εγκατάσταση» νοείται:

i) όσον αφορά υπηκόους, το δικαίωµα σύστασης επιχειρήσεων,
ιδίως εταιρειών, επί των οποίων ασκούν πραγµατικό έλεγχο.
Οι επιχειρήσεις υπηκόων δεν περιλαµβάνουν την αναζήτηση
ή την ανάληψη απασχόλησης στην αγορά εργασίας άλλου
µέρους, ούτε παρέχουν το δικαίωµα πρόσβασης στην αγορά
εργασίας άλλου µέρους,

ii) όσον αφορά τις εταιρείες της Κοινότητας ή της Πρώην
Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, το
δικαίωµα ανάληψης οικονοµικών δραστηριοτήτων µέσω της
ίδρυσης θυγατρικών εταιρειών ή υποκαταστηµάτων στην
Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας ή στην
Κοινότητα αντίστοιχα·

ε) ως «λειτουργία» νοείται η άσκηση οικονοµικών δραστηριοτή-
των·

στ) ως «οικονοµικές δραστηριότητες» νοούνται ιδίως οι βιοµηχα-
νικές, εµπορικές και βιοτεχνικές δραστηριότητες και οι δραστη-
ριότητες ελευθέρων επαγγελµάτων·

ζ) ως «υπήκοος της Κοινότητας» και «υπήκοος της Πρώην Γιου-
γκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας» νοείται αντίστοιχα
το φυσικό πρόσωπο που είναι υπήκοος ενός από τα κράτη
µέλη ή της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδο-
νίας·

η) όσον αφορά τις διεθνείς θαλάσσιες µεταφορές, συµπεριλαµβα-
νοµένων των συνδυασµένων µεταφορών µε θαλάσσιο σκέλος, οι
υπήκοοι των κρατών µελών ή της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας που είναι εγκατεστηµένοι εκτός
της Κοινότητας ή της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας
της Μακεδονίας αντίστοιχα και οι ναυτιλιακές εταιρείες που
είναι εγκατεστηµένες εκτός της Κοινότητας ή της Πρώην Γιου-
γκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και ελέγχονται από
υπηκόους κράτους µέλους ή της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας υπόκεινται επίσης στις διατάξεις
του παρόντος κεφαλαίου και του κεφαλαίου ΙΙΙ, εάν τα πλοία
τους είναι νηολογηµένα στο εν λόγω κράτος µέλος ή στην
Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας αντί-
στοιχα, σύµφωνα µε τη νοµοθεσία τους·

θ) ως «χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες» νοούνται οι δραστηριότητες
που περιγράφονται στο παράρτηµα VI. Το συµβούλιο σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης µπορεί να επεκτείνει ή να τροποποιήσει
το πεδίο εφαρµογής του εν λόγω παραρτήµατος.

Άρθρο 48

1. Από την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας,
η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας παρέχει:

i) όσον αφορά την εγκατάσταση κοινοτικών εταιρειών, µεταχείριση
όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτή που παρέχει στις δικές της εται-
ρείες ή σε εταιρείες τρίτης χώρας, ανάλογα µε το ποια είναι η
καλύτερη, και

ii) όσον αφορά τη λειτουργία θυγατρικών εταιρειών και υποκα-
ταστηµάτων κοινοτικών εταιρειών στην Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, αφότου εγκατασταθούν, µεταχεί-
ριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που χορηγεί στις δικές
της εταιρείες και υποκαταστήµατα ή σε θυγατρικές εταιρείες και
υποκαταστήµατα εταιρειών οποιασδήποτε τρίτης χώρας, ανά-
λογα µε το ποια είναι καλύτερη.
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2. Η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας δεν
θεσπίζει νέους κανονισµούς ή µέτρα που συνεπάγονται διακριτική
µεταχείριση όσον αφορά την εγκατάσταση κοινοτικών εταιρειών στο
έδαφός της ή σε σχέση µε τη λειτουργία τους, µετά την εγκατά-
σταση, σε σύγκριση µε τις δικές της εταιρείες.

3. Η Κοινότητα και τα κράτη µέλη της, από την έναρξη ισχύος
της παρούσας συµφωνίας, παρέχουν:

i) όσον αφορά την εγκατάσταση εταιρειών της Πρώην Γιουγκοσλα-
βικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, µεταχείριση όχι λιγότερο
ευνοϊκή από αυτή που παρέχουν τα κράτη µέλη στις δικές τους
εταιρείες ή σε εταιρείες τρίτης χώρας, ανάλογα µε το ποια είναι
η καλύτερη,

ii) όσον αφορά τη λειτουργία θυγατρικών εταιρειών και υποκα-
ταστηµάτων εταιρειών της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρα-
τίας της Μακεδονίας εγκατεστηµένων στο έδαφός τους, µεταχεί-
ριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που χορηγούν τα κράτη
µέλη στις δικές τους εταιρείες και υποκαταστήµατα ή σε οιεσδή-
ποτε θυγατρικές και υποκαταστήµατα εταιρειών οποιασδήποτε
τρίτης χώρας, εγκατεστηµένων στο έδαφός της, ανάλογα µε το
ποια είναι καλύτερη.

4. Πέντε έτη µετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας και
υπό το πρίσµα της σχετικής νοµολογίας του Ευρωπαϊκού ∆ικαστη-
ρίου και της κατάστασης της αγοράς εργασίας, το συµβούλιο στα-
θεροποίησης και σύνδεσης θα εξετάσει αν πρέπει να επεκτείνει τις
προαναφερθείσες διατάξεις στην εγκατάσταση υπηκόων και των δύο
µερών της συµφωνίας ενόψει ανάληψης οικονοµικών δραστηριοτή-
των ως αυτοαπασχολούµενων προσώπων.

5. Παρά τις διατάξεις του παρόντος άρθρου:

α) οι θυγατρικές εταιρείες και τα υποκαταστήµατα των κοινοτικών
εταιρειών έχουν, από τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας,
το δικαίωµα να χρησιµοποιούν και να ενοικιάζουν ακίνητη
περιουσία στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακε-
δονίας·

β) οι θυγατρικές κοινοτικών εταιρειών έχουν επίσης το δικαίωµα να
αποκτούν και να διατηρούν δικαιώµατα ιδιοκτησίας σε ακίνητη
περιουσία όπως και οι εταιρείες της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και όσον αφορά δηµόσια αγαθά/
αγαθά κοινού ενδιαφέροντος, συµπεριλαµβανοµένων των
φυσικών πόρων, της γεωργικής και δασικής γης, τα ίδια δικαιώ-
µατα που έχουν οι εταιρείες της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, όταν τα δικαιώµατα αυτά είναι
αναγκαία για τη διεκπεραίωση των οικονοµικών δραστηριοτήτων
για την άσκηση των οποίων έχουν εγκατασταθεί·

γ) µέχρι τη λήξη του πρώτου σταδίου της µεταβατικής περιόδου
το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης εξετάζει τη δυνα-
τότητα επέκτασης των δικαιωµάτων που αναφέρονται στο στοι-
χείο β) σε υποκαταστήµατα των κοινοτικών εταιρειών.

Άρθρο 49

1. Υπό την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 48, και µε
εξαίρεση τις χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες που περιγράφονται στο
παράρτηµα VI, κάθε µέρος µπορεί να ρυθµίζει τα θέµατα εγκατά-

στασης, καθώς και λειτουργίας εταιρειών και υπηκόων στο έδαφός
του, στο βαθµό που οι ρυθµίσεις αυτές δεν συνεπάγονται διακρίσεις
έναντι εταιρειών και υπηκόων του άλλου µέρους σε σύγκριση µε τις
δικές του εταιρείες και υπηκόους.

2. Όσον αφορά τις χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες, παρά τις
τυχόν άλλες διατάξεις της παρούσας συµφωνίας, τα µέρη δεν
εµποδίζονται να λαµβάνουν µέτρα για προληπτικούς λόγους, συ-
µπεριλαµβανοµένης της προστασίας επενδυτών, καταθετών, κατόχων
ασφαλιστικών συµβολαίων ή ατόµων έναντι των οποίων υφίσταται
οφειλή από καταπίστευση εκ µέρους παρέχοντος χρηµατοπιστωτική
υπηρεσία ή για να κατοχυρωθεί η ακεραιότητα και η σταθερότητα
του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος. Τα µέτρα αυτά δεν πρέπει να
χρησιµοποιούνται ως µέσον αποφυγής των υποχρεώσεων ενός
µέρους στα πλαίσια της παρούσας συµφωνίας.

3. Η παρούσα συµφωνία κατ' ουδένα τρόπο δεν υποχρεώνει ένα
µέρος να αποκαλύψει πληροφορίες σχετικά µε υποθέσεις και λογα-
ριασµούς πελατών ή οποιεσδήποτε εµπιστευτικές ή αποκλειστικές
πληροφορίες που ευρίσκονται στην κατοχή δηµοσίων φορέων.

Άρθρο 50

1. Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου δεν ισχύουν για τις
υπηρεσίες αεροπορικών µεταφορών, χερσαίων µεταφορών και
θαλάσσιων ενδοµεταφορών (καµποτάζ).

2. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης µπορεί να προ-
βαίνει σε συστάσεις για τη βελτίωση της εγκατάστασης και της λει-
τουργίας στους τοµείς που καλύπτει η παράγραφος 1.

Άρθρο 51

1. Όσον αφορά την εγκατάσταση και λειτουργία στο έδαφός
του υποκαταστηµάτων εταιρειών του άλλου µέρους, που δεν έχουν
συσταθεί στο έδαφος του πρώτου µέρους, οι διατάξεις των άρθρων
48 και 49 δεν αποκλείουν την εφαρµογή, εκ µέρους ενός εκ των
µερών, ειδικών κανόνων οι οποίοι δικαιολογούνται βάσει νοµικών ή
τεχνικών διαφορών που υπάρχουν µεταξύ των εν λόγω υποκα-
ταστηµάτων σε σχέση µε τα υποκαταστήµατα των εταιρειών που
έχουν συσταθεί στο έδαφός του ή όσον αφορά χρηµατοπιστωτικές
υπηρεσίες, για προληπτικούς λόγους.

2. Η διαφορά µεταχείρισης δεν πρέπει να υπερβαίνει το βαθµό
που είναι απολύτως αναγκαίος εξαιτίας των εν λόγω νοµικών ή τε-
χνικών διαφορών, ενώ, όσον αφορά τις χρηµατοπιστωτικές υπηρε-
σίες, το βαθµό που επιβάλλεται για προληπτικούς λόγους.

Άρθρο 52

Για να διευκολυνθούν οι υπήκοοι της Κοινότητας και της Πρώην
Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας να αναλάβουν και
να ασκήσουν θεσµοθετηµένες επαγγελµατικές δραστηριότητες στην
Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας και στην Κοι-
νότητα αντίστοιχα, το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης
εξετάζει τα µέτρα που απαιτούνται για την αµοιβαία αναγνώριση
των προσόντων. Για το σκοπό αυτό, µπορεί να λαµβάνει όλα τα
αναγκαία µέτρα.
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Άρθρο 53

1. Κοινοτική εταιρεία ή εταιρεία της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας εγκατεστηµένη στο έδαφος της
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας ή της Κοι-
νότητας αντίστοιχα έχει το δικαίωµα να απασχολεί η ίδια ή µέσω
των θυγατρικών εταιρειών ή υποκαταστηµάτων της σύµφωνα µε την
ισχύουσα νοµοθεσία της χώρας εγκατάστασης στο έδαφος της
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας ή της Κοι-
νότητας αντίστοιχα, υπαλλήλους που τυγχάνουν υπήκοοι των
κρατών µελών της Κοινότητας και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας αντίστοιχα, υπό τον όρο ότι οι
υπάλληλοι αυτοί αποτελούν βασικό προσωπικό, όπως ορίζεται στην
παράγραφο 2 και απασχολούνται αποκλειστικά από εταιρείες,
θυγατρικές εταιρείες ή υποκαταστήµατα. Οι άδειες παραµονής και
εργασίας των εν λόγω υπαλλήλων καλύπτουν µόνον την περίοδο
της απασχόλησης.

2. Το βασικό προσωπικό των προαναφερθεισών εταιρειών που
στο εξής καλούνται «οργανισµοί», αποτελείται από πρόσωπα «µετα-
τιθέµενα ενδοϋπηρεσιακά» όπως ορίζονται στο στοιχείο γ) της
παρούσας παραγράφου στις ακόλουθες κατηγορίες, υπό την προϋ-
πόθεση ότι ο εν λόγω οργανισµός είναι νοµικό πρόσωπο και ότι τα
σχετικά άτοµα είναι υπάλληλοι σε αυτόν ή έχουν υπάρξει εταίροι
αυτού (εκτός από τους πλειοψηφούντες µετόχους), τουλάχιστον
κατά το έτος που προηγείται της µετάθεσης:

α) ανώτεροι υπάλληλοι οργανισµού, οι οποίοι κατά κύριο λόγο
διευθύνουν τον οργανισµό, εποπτεύονται ή κατευθύνονται
κυρίως από το διοικητικό συµβούλιο ή τους µετόχους της επι-
χείρησης ή τους οµολόγους τους, και οι οποίοι µεταξύ άλλων:

— διευθύνουν την εγκατάσταση ή τµήµα ή υπηρεσία της
εγκατάστασης,

— εποπτεύουν και επιβλέπουν την εργασία άλλων υπαλλήλων
µε εποπτικά, επαγγελµατικά ή διευθυντικά καθήκοντα,

— έχουν προσωπική αρµοδιότητα να προσλαµβάνουν και να
απολύουν ή να προτείνουν προσλήψεις, απολύσεις ή άλλες
ενέργειες που αφορούν το προσωπικό·

β) πρόσωπα που απασχολούνται σε οργανισµό και που διαθέτουν
ειδικές γνώσεις ουσιαστικής σηµασίας για την παρεχόµενη υπη-
ρεσία, τον ερευνητικό εξοπλισµό, τις τεχνικές ή τη διοίκηση της
εγκατάστασης. Η αξιολόγηση των εν λόγω γνώσεων δύναται να
αφορά, εκτός από τις ειδικές γνώσεις που αφορούν την εγκατά-
σταση, υψηλού επιπέδου προσόντα για το συγκεκριµένο τύπο
εργασίας ή εµπορίου που απαιτεί ειδικές τεχνικές γνώσεις, καθώς
και την ιδιότητα µέλους αναγνωρισµένων επαγγελµάτων·

γ) ως «µετατιθέµενα ενδοϋπηρεσιακά» νοούνται τα φυσικά πρόσωπα
που εργάζονται σε οργανισµό στο έδαφος ενός µέρους και τα
οποία µετατίθενται προσωρινά για την άσκηση οικονοµικών
δραστηριοτήτων στο έδαφος του άλλου µέρους· επιβάλλεται ο
σχετικός οργανισµός να έχει την κύρια εγκατάστασή του στο
έδαφος ενός µέρους και η µετάθεση να πραγµατοποιείται προς
εγκατάσταση (υποκατάστηµα, θυγατρική εταιρεία) του οργανι-
σµού αυτού, που όντως ασκεί οµοειδείς οικονοµικές δραστη-
ριότητες στο έδαφος του άλλου µέρους.

3. Η είσοδος και η προσωρινή παρουσία στο έδαφος της Κοι-
νότητας ή της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδο-
νίας υπηκόων της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακε-
δονίας και της Κοινότητας αντίστοιχα επιτρέπεται, όταν οι εν λόγω
αντιπρόσωποι εταιρειών είναι πρόσωπα που εργάζονται σε ανώτερες
θέσεις, όπως προαναφέρθηκε στην παράγραφο 2 στοιχείο α), µιας
εταιρείας, και είναι υπεύθυνα για τη δηµιουργία θυγατρικής εται-
ρείας της Κοινότητας ή υποκαταστήµατος εταιρείας από την Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας ή θυγατρικής εται-
ρείας ή υποκαταστήµατος στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία
της Μακεδονίας κοινοτικής εταιρείας σε κράτος µέλος της Κοινότη-
τας ή στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας
αντίστοιχα, όταν:

— οι εν λόγω αντιπρόσωποι δεν προβαίνουν σε απευθείας πωλή-
σεις ή παροχή υπηρεσιών και

— η εταιρεία έχει την κύρια εγκατάστασή της εκτός της Κοινότη-
τας ή της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδο-
νίας αντίστοιχα και δεν διαθέτει άλλον αντιπρόσωπο, γραφείο,
υποκατάστηµα ή θυγατρική εταιρεία στο εν λόγω κράτος µέλος
της Κοινότητας ή στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας αντίστοιχα.

Άρθρο 54

Κατά τα πρώτα τέσσερα έτη µετά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της
παρούσας συµφωνίας, η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας µπορεί να θεσπίσει µέτρα τα οποία παρεκκλίνουν των
διατάξεων του παρόντος κεφαλαίου όσον αφορά την εγκατάσταση
κοινοτικών εταιρειών και υπηκόων ορισµένων βιοµηχανιών οι
οποίες:

— υποβάλλονται σε αναδιάρθρωση ή αντιµετωπίζουν σοβαρές δυ-
σκολίες, ιδίως όταν αυτές συνεπάγονται κοινωνικά προβλήµατα
στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας ή

— αντιµετωπίζουν το ενδεχόµενο εξαφάνισης ή δραστικής µείωσης
του συνολικού µεριδίου αγοράς που κατέχουν οι εταιρείες ή οι
υπήκοοι της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακε-
δονίας σε συγκεκριµένο τοµέα ή βιοµηχανία στην Πρώην Γιουγ-
κοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας ή

— αποτελούν νεοεµφανιζόµενες βιοµηχανίες στην Πρώην Γιουγκο-
σλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας.

Αυτά τα µέτρα:

i) παύουν να εφαρµόζονται το αργότερο δύο έτη µετά το πέρας
του πρώτου σταδίου της µεταβατικής περιόδου,

ii) είναι εύλογα και αναγκαία για την εξυγίανση της κατάστασης
και

iii) δεν συνεπάγονται διακρίσεις όσον αφορά τις δραστηριότητες
των εταιρειών ή των υπηκόων της Κοινότητας που είναι ήδη
εγκατεστηµένοι στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας τη στιγµή θέσπισης συγκεκριµένου µέτρου σε
σύγκριση µε τις εταιρείες ή τους υπηκόους της Πρώην Γιου-
γκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας.
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Κατά τον προγραµµατισµό και την εφαρµογή αυτών των µέτρων, η
Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας παρέχει, στο
µέτρο του δυνατού, προτιµησιακή µεταχείριση στις κοινοτικές εται-
ρείες και υπηκόους και σε καµία περίπτωση λιγότερο ευνοϊκή µετα-
χείριση από αυτήν που παρέχεται σε εταιρείες ή υπηκόους οιασδή-
ποτε τρίτης χώρας. Πριν από τη θέσπιση αυτών των µέτρων, η
Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας διενεργεί δια-
βουλεύσεις µε το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης και δεν
τα θέτει σε ισχύ προτού παρέλθει ένας µήνας από την κοινοποίηση
στο συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης των συγκεκριµένων
µέτρων που πρόκειται να εισαγάγει η Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, εκτός εάν η απειλή ανεπανόρθωτης
ζηµίας επιβάλλει τη λήψη επειγόντων µέτρων, οπότε η Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας διενεργεί διαβουλεύ-
σεις µε το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης µετά τη
θέσπισή τους.

Κατά τη λήξη του τέταρτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της παρού-
σας συµφωνίας η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδο-
νίας µπορεί να θεσπίσει ή να διατηρήσει τέτοια µέτρα µόνο εάν
λάβει σχετική άδεια από το συµβούλιο σταθεροποίησης και
σύνδεσης και υπό τις προϋποθέσεις που αυτό καθορίζει.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ

Άρθρο 55

1. Τα µέρη αναλαµβάνουν την υποχρέωση, σύµφωνα µε τις ακό-
λουθες διατάξεις, να λάβουν τα αναγκαία µέτρα για να επιτρέψουν,
προοδευτικά, την παροχή υπηρεσιών εκ µέρους εταιρειών ή υπη-
κόων της Κοινότητας ή της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας
της Μακεδονίας, εγκατεστηµένων στο έδαφος µέρους άλλου από
αυτό του αποδέκτη των υπηρεσιών.

2. Παράλληλα µε τη διαδικασία ελευθέρωσης που αναφέρεται
στην παράγραφο 1, τα µέρη επιτρέπουν την προσωρινή κυκλοφορία
φυσικών προσώπων που παρέχουν την υπηρεσία ή τα οποία απασχο-
λούνται από τον παρέχοντα την υπηρεσία, ως βασικό προσωπικό,
όπως ορίζεται στο άρθρο 53, συµπεριλαµβανοµένων των φυσικών
προσώπων που είναι αντιπρόσωποι εταιρείας ή υπηκόου της Κοι-
νότητας ή της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδο-
νίας και τα οποία ζητούν προσωρινή είσοδο µε σκοπό τη διεξαγωγή
διαπραγµατεύσεων για την πώληση υπηρεσιών ή τη σύναψη συµφω-
νιών για την πώληση υπηρεσιών υπέρ του παρέχοντος την υπηρεσία,
αν αυτοί οι αντιπρόσωποι δεσµευθούν να µην πραγµατοποιήσουν
απευθείας πωλήσεις στο κοινό ή να παρέχουν υπηρεσίες οι ίδιοι.

3. Από το δεύτερο στάδιο της µεταβατικής περιόδου, το συµ-
βούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα
για την προοδευτική εφαρµογή των διατάξεων της παραγράφου 1.
Λαµβάνεται υπόψη η πρόοδος που έχει επιτευχθεί από τα µέρη,
όσον αφορά την προσέγγιση των νοµοθεσιών τους.

Άρθρο 56

1. Τα µέρη δεν λαµβάνουν µέτρα ούτε αναλαµβάνουν δράσεις
που καθιστούν σηµαντικά πιο περιοριστικές τις συνθήκες παροχής
υπηρεσιών εκ µέρους υπηκόων ή εταιρειών της Κοινότητας και της

Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, εγκα-
τεστηµένων στο έδαφος µέρους άλλου από εκείνο του προσώπου
για το οποίο προορίζονται οι υπηρεσίες, σε σύγκριση µε την κατά-
σταση που ίσχυε την προηγουµένη της ηµέρας ενάρξεως ισχύος της
παρούσας συµφωνίας.

2. Σε περίπτωση που ένα µέρος θεωρεί ότι τα µέτρα που λαµβά-
νονται από το άλλο µέρος από τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας οδη-
γούν σε κατάσταση πολύ πιο περιοριστική όσον αφορά την παροχή
υπηρεσιών σε σύγκριση µε την κατάσταση που ίσχυε την ηµε-
ροµηνία της υπογραφής της παρούσας συµφωνίας, το εν λόγω
µέρος δύναται να ζητήσει από το άλλο µέρος τη διεξαγωγή διαβου-
λεύσεων.

Άρθρο 57

Όσον αφορά την παροχή υπηρεσιών µεταφορών µεταξύ της Κοι-
νότητας και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδο-
νίας, ισχύουν οι παρακάτω διατάξεις:

1. Στον τοµέα των χερσαίων µεταφορών, η σχέση µεταξύ των
µερών διέπεται από τη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας για τις µεταφορές που τέθηκε σε ισχύ στις 28
Νοεµβρίου 1997. Τα µέρη επιβεβαιώνουν τη σηµασία που
αποδίδουν στην ορθή εφαρµογή της εν λόγω συµφωνίας.

2. Όσον αφορά τις διεθνείς θαλάσσιες µεταφορές, τα µέρη ανα-
λαµβάνουν την υποχρέωση να εφαρµόζουν πραγµατικά την
αρχή της ανεµπόδιστης πρόσβασης στην αγορά και στις µετα-
φορές σε εµπορική βάση.

α) Η ανωτέρω διάταξη δεν θίγει τα δικαιώµατα και τις υποχρεώ-
σεις που απορρέουν από τη σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών
για τον κώδικα συµπεριφοράς των διασκέψεων τακτικών
γραµµών (Liner Conferences), όπως εφαρµόζεται από
καθένα από τα µέρη της παρούσας συµφωνίας. Οι ναυτι-
λιακές εταιρείες τακτικών γραµµών εκτός διασκέψεων (Non-
Conferences Liner) είναι ελεύθερες να λειτουργούν ανταγω-
νιστικά προς µια διάσκεψη στο βαθµό που εφαρµόζουν την
αρχή του θεµιτού ανταγωνισµού σε εµπορική βάση·

β) Τα µέρη επιβεβαιώνουν την προσήλωσή τους σε ένα ελεύ-
θερα ανταγωνιστικό περιβάλλον, ως ουσιαστικό στοιχείο του
εµπορίου υγρού και ξηρού φορτίου χύδην.

3. Κατά την εφαρµογή των αρχών της παραγράφου 2, τα µέρη:

α) δεν εισάγουν ρήτρες κατανοµής φορτίου σε µελλοντικές
διµερείς συµφωνίες µε τρίτες χώρες, εκτός από εξαιρετικές
περιστάσεις κατά τις οποίες ναυτιλιακές εταιρείες τακτικών
γραµµών από το ένα ή το άλλο µέρος της παρούσας συµφω-
νίας, δεν θα είχαν άλλως την ευκαιρία να προβαίνουν στην
άσκηση εµπορίου από ή προς την εκάστοτε τρίτη χώρα·

β) απαγορεύουν τις ρυθµίσεις κατανοµής φορτίου σε µελλο-
ντικές διµερείς συµφωνίες όσον αφορά το εµπόριο υγρού και
ξηρού φορτίου χύδην·

γ) καταργούν, από την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας,
όλα τα µονοµερή µέτρα και τα διοικητικά, τεχνικά και άλλα
εµπόδια τα οποία µπορούν να έχουν περιοριστικές επιπτώσεις
ή να συνεπάγονται διακρίσεις στην ελεύθερη παροχή υπηρε-
σιών στον τοµέα των διεθνών θαλάσσιων µεταφορών.
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4. Για να εξασφαλιστούν η συντονισµένη ανάπτυξη και η προοδευ-
τική ελευθέρωση των µεταφορών µεταξύ των µερών ανάλογα µε
τις αµοιβαίες εµπορικές τους ανάγκες, οι όροι αµοιβαίας πρό-
σβασης στην αγορά στον τοµέα των αεροπορικών µεταφορών
καθορίζονται µε ειδική συµφωνία, την οποία πρόκειται να δια-
πραγµατευτούν τα µέρη µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας
συµφωνίας.

5. Πριν από τη σύναψη της συµφωνίας που αναφέρεται στην
παράγραφο 4, τα µέρη δεν λαµβάνουν µέτρα ούτε προβαίνουν
σε ενέργειες που επιφέρουν περαιτέρω περιορισµούς ούτε εισά-
γουν µεγαλύτερες διακρίσεις σε σύγκριση µε την κατάσταση
που επικρατούσε πριν από την έναρξη ισχύος της παρούσας
συµφωνίας.

6. Κατά τη µεταβατική περίοδο, η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµο-
κρατία της Μακεδονίας προσαρµόζει τη νοµοθεσία της, καθώς
και τους διοικητικούς, τους τεχνικούς και άλλους κανόνες, προς
την ανά πάσα στιγµή ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία στον τοµέα
των αεροπορικών και χερσαίων µεταφορών, στο βαθµό που
εξυπηρετούνται οι σκοποί της ελευθέρωσης και της αµοιβαίας
πρόσβασης στις αγορές των µερών και διευκολύνεται η κυκλο-
φορία επιβατών και εµπορευµάτων.

Παράλληλα µε την κοινή πρόοδο που επιτυγχάνεται κατά την
επίτευξη των στόχων του παρόντος κεφαλαίου, το συµβούλιο
σταθεροποίησης και σύνδεσης εξετάζει τρόπους για τη
δηµιουργία των συνθηκών που είναι απαραίτητες ώστε να
βελτιωθεί η ελεύθερη παροχή υπηρεσιών στον τοµέα των αερο-
πορικών και των χερσαίων µεταφορών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΤΡΕΧΟΥΣΕΣ ΠΛΗΡΩΜΕΣ ΚΑΙ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ

Άρθρο 58

Τα µέρη αναλαµβάνουν τη δέσµευση να επιτρέπουν, σε ελεύθερα
µετατρέψιµο νόµισµα, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου VIII
των άρθρων συµφωνίας του ∆ιεθνούς Νοµισµατικού Ταµείου, κάθε
πληρωµή και µεταβίβαση των τρεχουσών λογαριασµών του ισοζυ-
γίου πληρωµών µεταξύ της Κοινότητας και της Πρώην Γιουγκοσλα-
βικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας.

Άρθρο 59

1. Όσον αφορά τις συναλλαγές επί του χρηµατοοικονοµικού
λογαριασµού και του λογαριασµού κεφαλαίων του ισοζυγίου
πληρωµών, από την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας, τα
µέρη εξασφαλίζουν την ελεύθερη κυκλοφορία κεφαλαίων που αφο-
ρούν τις άµεσες επενδύσεις σε εταιρείες οι οποίες συστήνονται
σύµφωνα µε τη νοµοθεσία της χώρας υποδοχής και τις επενδύσεις
που πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις του κεφαλαίου ΙΙ
του τίτλου V, και την εκκαθάριση ή τον επαναπατρισµό των επενδύ-
σεων αυτών και οποιωνδήποτε κερδών απορρέουν από αυτές.

2. Όσον αφορά τις συναλλαγές επί του χρηµατοοικονοµικού
λογαριασµού και του λογαριασµού κεφαλαίων του ισοζυγίου
πληρωµών, από την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας, τα
µέρη εξασφαλίζουν την ελεύθερη κυκλοφορία κεφαλαίων που αφο-

ρούν πιστώσεις που έχουν σχέση µε εµπορικές συναλλαγές ή µε την
παροχή υπηρεσιών στις οποίες συµµετέχει κάτοικος ενός από τα
µέρη και µε χρηµατοοικονοµικά δάνεια και πιστώσεις µε περίοδο
λήξης µεγαλύτερη του έτους.

Εξασφαλίζουν επίσης από την έναρξη του δεύτερου σταδίου, την
ελεύθερη κυκλοφορία κεφαλαίων που έχουν σχέση µε επενδύσεις
χαρτοφυλακίου και χρηµατοοικονοµικά δάνεια και πιστώσεις µε
περίοδο λήξης συντοµότερη του έτους.

3. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, τα µέλη δεν εισάγουν
νέους περιορισµούς στην κυκλοφορία των κεφαλαίων ή στις
τρέχουσες πληρωµές µεταξύ κατοίκων της Κοινότητας και της
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και δεν
καθιστούν περισσότερο περιοριστικές τις ισχύουσες ρυθµίσεις.

4. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 58 και του
παρόντος άρθρου, όταν, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, κυκλοφορία
κεφαλαίων µεταξύ της Κοινότητας και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας προκαλεί ή απειλεί να προκαλέσει
σοβαρά προβλήµατα στην εφαρµογή της συναλλαγµατικής ή της
νοµισµατικής πολιτικής της Κοινότητας ή της Πρώην Γιουγκοσλα-
βικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, αντίστοιχα, η Κοινότητα και η
Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας έχουν την
ευχέρεια να λάβουν µέτρα διασφάλισης για την κυκλοφορία κεφα-
λαίων µεταξύ της Κοινότητας και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας για χρονικό διάστηµα που δεν υπερ-
βαίνει τους έξι µήνες, εφόσον τα µέτρα αυτά είναι απολύτως ανα-
γκαία.

5. Τα µέρη διενεργούν µεταξύ τους διαβουλεύσεις για να διευ-
κολύνουν την κυκλοφορία κεφαλαίων µεταξύ της Κοινότητας και
της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας προ-
κειµένου να προωθήσουν τους στόχους της παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 60

1. Κατά τη διάρκεια του πρώτου σταδίου, τα µέρη λαµβάνουν
µέτρα που επιτρέπουν τη δηµιουργία των αναγκαίων προϋποθέσεων
για την περαιτέρω σταδιακή εφαρµογή των κοινοτικών κανόνων για
την ελεύθερη κυκλοφορία κεφαλαίων.

2. Μέχρι τη λήξη του πρώτου σταδίου, το συµβούλιο σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης εξετάζει τρόπους για τη διευκόλυνση της
πλήρους εφαρµογής των κοινοτικών κανόνων για την κυκλοφορία
κεφαλαίων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 61

1. Οι διατάξεις του παρόντος τίτλου εφαρµόζονται µε την
επιφύλαξη περιορισµών που δικαιολογούνται από λόγους δηµόσιας
τάξεως, δηµόσιας ασφάλειας ή δηµόσιας υγείας.

2. Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου δεν ισχύουν για τις
δραστηριότητες οι οποίες συνδέονται, έστω και περιστασιακά, µε
την άσκηση δηµόσιας εξουσίας στο έδαφος κάθε µέρους.
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Άρθρο 62

Για τους σκοπούς του παρόντος τίτλου, καµία διάταξη της παρού-
σας συµφωνίας δεν παρεµποδίζει τα µέρη να εφαρµόζουν τους
νόµους και τους κανονισµούς τους όσον αφορά την είσοδο και τη
διαµονή, την εργασία, τις συνθήκες εργασίας, την εγκατάσταση
φυσικών προσώπων και την παροχή υπηρεσιών, υπό τον όρο ότι,
δια της εφαρµογής τους, δεν εξουδετερώνουν ή δεν περιορίζουν τα
οφέλη που απορρέουν για οποιοδήποτε µέρος από ειδική διάταξη
της παρούσας συµφωνίας. Η διάταξη αυτή δεν θίγει την εφαρµογή
του άρθρου 61.

Άρθρο 63

Οι εταιρείες που ελέγχονται και αποτελούν αποκλειστική κοινή
ιδιοκτησία εταιρειών ή υπηκόων της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και εταιρειών ή υπηκόων της Κοι-
νότητας καλύπτονται επίσης από τις διατάξεις του παρόντος
τίτλου.

Άρθρο 64

1. Η παροχή της µεταχείρισης του µάλλον ευνοούµενου
κράτους, σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος τίτλου, δεν εφαρ-
µόζεται στα φορολογικά πλεονεκτήµατα τα οποία παραχωρούν ή
πρόκειται να παραχωρήσουν τα µέρη βάσει συµφωνιών που αποσκο-
πούν στην αποφυγή της διπλής φορολόγησης ή άλλων φορολο-
γικών ρυθµίσεων.

2. Ουδεµία διάταξη του παρόντος τίτλου δεν ερµηνεύεται κατά
τρόπον ώστε να εµποδίζει τη λήψη ή την εφαρµογή από τα µέρη
ενός µέτρου που αποσκοπεί στην αποτροπή της φοροδιαφυγής ή
φοροαποφυγής, σύµφωνα µε τις φορολογικές διατάξεις των συµφω-
νιών για την αποφυγή της διπλής φορολόγησης, άλλων φορολο-
γικών ρυθµίσεων ή της εθνικής φορολογικής νοµοθεσίας.

3. Ουδεµία διάταξη του παρόντος τίτλου δεν ερµηνεύεται κατά
τρόπον ώστε να εµποδίζει τα κράτη µέλη ή την Πρώην Γιουγκοσλα-
βική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, κατά την εφαρµογή των σχετικών
διατάξεων της φορολογικής τους νοµοθεσίας, να διαχωρίζουν τους
φορολογούµενους που δεν βρίσκονται σε πανοµοιότυπες κατα-
στάσεις, ιδίως όσον αφορά τον τόπο διαµονής τους.

Άρθρο 65

1. Τα µέρη καταβάλλουν προσπάθειες στο µέτρο του δυνατού,
ώστε να αποφεύγουν την επιβολή περιοριστικών µέτρων, συµπερι-
λαµβανοµένων µέτρων σχετικά µε εισαγωγές, για σκοπούς του ισο-
ζυγίου πληρωµών. Σε περίπτωση που ένα µέρος λάβει τέτοια µέτρα,
υποβάλλει στο άλλο µέρος, το συντοµότερο δυνατόν, χρονοδιά-
γραµµα για την κατάργηση τους.

2. Σε περίπτωση που ένα ή περισσότερα κράτη µέλη της Κοι-
νότητας ή η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας
αντιµετωπίζουν σοβαρές δυσχέρειες στο ισοζύγιο πληρωµών ή απει-
λούνται άµεσα µε τέτοιες δυσχέρειες, η Κοινότητα ή η Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, κατά περίπτωση, έχει
τη δυνατότητα, σύµφωνα µε τους όρους που θεσπίζει η συµφωνία

για τον ΠΟΕ, να εγκρίνει περιοριστικά µέτρα, συµπεριλαµβανοµένων
µέτρων σχετικά µε τις εισαγωγές, τα οποία είναι περιορισµένης
διάρκειας και δεν µπορούν να υπερβαίνουν το βαθµό που είναι απο-
λύτως αναγκαίος για τη διόρθωση της κατάστασης του ισοζυγίου
πληρωµών. Η Κοινότητα ή η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία
της Μακεδονίας, κατά περίπτωση, ενηµερώνει το άλλο µέρος σχε-
τικά.

3. Περιοριστικά µέτρα δεν ισχύουν για τις µεταβιβάσεις που
συνδέονται µε επενδύσεις και ιδίως για τον επαναπατρισµό ποσών
που έχουν επενδυθεί ή επανεπενδυθεί ή για οποιουδήποτε είδους
έσοδα που προκύπτουν από αυτές.

Άρθρο 66

Οι διατάξεις του παρόντος τίτλου προσαρµόζονται σταδιακά,
κυρίως υπό το πρίσµα των απαιτήσεων που ορίζει το άρθρο V της
Γενικής Συµφωνίας για τις συναλλαγές στον τοµέα των Υπηρεσιών
(GATS).

Άρθρο 67

Οι διατάξεις της παρούσας συµφωνίας δεν εµποδίζουν τα µέρη να
εφαρµόζουν οποιοδήποτε µέτρο κρίνουν αναγκαίο, προκειµένου να
αποτρέψουν την καταστρατήγηση, µέσω των διατάξεων της παρού-
σας συµφωνίας, των µέτρων που διέπουν την πρόσβαση τρίτων
χωρών στις αγορές τους.

ΤΙΤΛΟΣ VI

ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΒΟΛΗ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ

Άρθρο 68

1. Τα µέρη αναγνωρίζουν τη σηµασία της προσέγγισης της
ισχύουσας και µελλοντικής νοµοθεσίας της Πρώην Γιουγκοσλα-
βικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας µε τη νοµοθεσία της Κοινότη-
τας. Η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας
καταβάλλει προσπάθεια να διασφαλίσει ότι η νοµοθεσία της θα
καταστεί βαθµιαία συµβατή µε την νοµοθεσία της Κοινότητας.

2. Αυτή η σταδιακή προσέγγιση της νοµοθεσίας θα πραγµατο-
ποιηθεί σε δύο στάδια.

3. Από την ηµεροµηνία υπογραφής της συµφωνίας και εντός
της προθεσµίας που ορίζεται στο άρθρο 5, η προσέγγιση της νοµο-
θεσίας επεκτείνεται σε ορισµένα θεµελιώδη στοιχεία του κεκτηµένου
για την εσωτερική αγορά καθώς και σε άλλους τοµείς που έχουν
σχέση µε τις εµπορικές συναλλαγές, παράλληλα µε πρόγραµµα που
θα καθοριστεί σε συντονισµό µε την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων. Η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας θα
καθορίσει επίσης, σε συνεργασία µε την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, τους τρόπους για την παρακολούθηση της εφαρµογής
της προσέγγισης της νοµοθεσίας και τις ενέργειες που θα αναλη-
φθούν για την επιβολή των νόµων, συµπεριλαµβανοµένης της
µεταρρύθµισης του δικαστικού συστήµατος.
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Θα ταχθούν προθεσµίες για τις νοµοθεσίες περί ανταγωνισµού, περί
πνευµατικής ιδιοκτησίας, περί προτύπων και πιστοποίησης, περί
δηµοσίων συµβάσεων και περί προστασίας δεδοµένων. Η προσέγ-
γιση των νοµοθεσιών σε άλλους τοµείς της εσωτερικής αγοράς θα
αποτελεί υποχρέωση που πρέπει να ολοκληρωθεί κατά τη λήξη της
µεταβατικής περιόδου.

4. Κατά το δεύτερο στάδιο της µεταβατικής περιόδου που
καθορίζεται στο άρθρο 5, η προσέγγιση των νοµοθεσιών επεκτείνε-
ται στα στοιχεία του κεκτηµένου που δεν καλύπτονται από την
προηγούµενη παράγραφο.

Άρθρο 69

Ανταγωνισµός και άλλες οικονοµικές διατάξεις

1. Τα παρακάτω δεν συµβιβάζονται µε την ορθή εφαρµογή της
συµφωνίας, εφόσον επηρεάζουν το εµπόριο µεταξύ της Κοινότητας
και τη Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας:

i) όλες οι συµφωνίες µεταξύ επιχειρήσεων, οι αποφάσεις ενώσεων
επιχειρήσεων και οι εναρµονισµένες πρακτικές µεταξύ επιχειρή-
σεων που έχουν ως αντικείµενο ή αποτέλεσµα την παρεµπόδιση,
τον περιορισµό ή τη νόθευση του ανταγωνισµού,

ii) κατάχρηση εκ µέρους µιας ή περισσότερων επιχειρήσεων της
δεσπόζουσας θέσης στα εδάφη της Κοινότητας ή της Πρώην
Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας στο σύνολό της
ή σε σηµαντικό τµήµα αυτής,

iii) οποιαδήποτε κρατική ενίσχυση που νοθεύει ή απειλεί να νοθεύ-
σει τον ανταγωνισµό δια της ευνοϊκής µεταχειρίσεως ορισµένων
επιχειρήσεων ή ορισµένων προϊόντων.

2. Οι πρακτικές που αντίκεινται στο παρόν άρθρο αξιολογούνται
µε βάση τα κριτήρια που προκύπτουν από την εφαρµογή των κανό-
νων των άρθρων 81, 82 και 87 της συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

3. α) Για τους σκοπούς της εφαρµογής των διατάξεων της
παραγράφου 1 σηµείο iii), τα µέρη αναγνωρίζουν ότι, κατά
τα πρώτα τέσσερα έτη µετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας
συµφωνίας, οι κρατικές ενισχύσεις που χορηγεί η Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας αξιολογούνται
µε το σκεπτικό ότι η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία
της Μακεδονίας αποτελεί περιοχή όµοια µε τις περιοχές της
Κοινότητας που περιγράφονται στο άρθρο 87 παράγραφος
3 στοιχείο α) της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας·

β) Κάθε µέρος εξασφαλίζει διαφάνεια στον τοµέα των κρατικών
ενισχύσεων, µεταξύ άλλων µε την υποβολή ετησίων εκθέσεων
στο άλλο µέρος, σχετικά µε το συνολικό ποσό και την κατα-
νοµή των χορηγούµενων ενισχύσεων και µε την παροχή,
κατόπιν αιτήσεως, πληροφοριών για τα προγράµµατα ενι-
σχύσεων. Μετά από αίτηση ενός από τα µέρη, το άλλο µέρος
παρέχει πληροφορίες σχετικά µε συγκεκριµένες περιπτώσεις
χορήγησης κρατικών ενισχύσεων.

Κάθε µέρος διασφαλίζει ότι οι διατάξεις του παρόντος άρθρου
εφαρµόζονται εντός πέντε ετών από τη θέση της συµφωνίας σε
ισχύ.

4. Όσον αφορά τα προϊόντα που αναφέρονται στον τίτλο IV
κεφάλαιο II:

— δεν εφαρµόζεται η παράγραφος 1 σηµείο iii),

— κάθε πρακτική αντίθετη προς την παράγραφο 1 σηµείο i) αξιο-
λογείται σύµφωνα µε τα κριτήρια που καθορίζει η Κοινότητα
βάσει των άρθρων 36 και 37 της συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των ειδικών κοινοτικών πράξεων
που έχουν εκδοθεί σχετικά.

5. Εάν η Κοινότητα ή η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας θεωρεί ότι κάποια συγκεκριµένη πρακτική είναι ασυµβί-
βαστη µε τους όρους της παραγράφου 1 και:

— αν η πρακτική αυτή προκαλεί ή απειλεί να προκαλέσει σοβαρή
ζηµία στα συµφέροντα του άλλου µέρους ή σηµαντική ζηµία
στην εγχώρια βιοµηχανία του, συµπεριλαµβανοµένου του τοµέα
των υπηρεσιών, µπορεί να λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα µετά
από διαβουλεύσεις στο πλαίσιο του συµβουλίου σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης ή τριάντα εργάσιµες ηµέρες µετά την
υποβολή της αίτησης για διενέργεια αυτών των διαβουλεύσεων.

Στην περίπτωση πρακτικών ασυµβίβαστων µε την παράγραφο 1
σηµείο iii), τα κατάλληλα αυτά µέτρα µπορεί, εφόσον εφαρµόζεται
η συµφωνία του ΠΟΕ, να εγκρίνονται µόνο σύµφωνα µε τις διαδικα-
σίες και υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζονται σ' αυτή ή στη σχε-
τική κοινοτική εσωτερική νοµοθεσία.

6. Τα µέρη ανταλλάσσουν πληροφορίες τηρουµένων των περιο-
ρισµών που επιβάλλουν οι απαιτήσεις του επαγγελµατικού και επι-
χειρηµατικού απορρήτου.

Άρθρο 70

Όσον αφορά της δηµόσιες επιχειρήσεις και τις επιχειρήσεις στις
οποίες έχουν χορηγηθεί ειδικά ή αποκλειστικά δικαιώµατα, κάθε
µέρος διασφαλίζει ότι, από το τρίτο έτος µετά την ηµεροµηνία
θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, εφαρµόζονται οι αρχές της
συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το
άρθρο 86.

Άρθρο 71

Πνευµατική, βιοµηχανική και εµπορική ιδιοκτησία

1. Σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος άρθρου και του
παραρτήµατος VII, τα µέρη επιβεβαιώνουν τη σηµασία που αποδί-
δουν στην εξασφάλιση της κατάλληλης και αποτελεσµατικής προ-
στασίας και επιβολής των δικαιωµάτων πνευµατικής, βιοµηχανικής
και εµπορικής ιδιοκτησίας.
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2. Η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας
λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα για να εγγυηθεί, όχι αργότερα από
πέντε έτη µετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, επίπεδο
προστασίας των δικαιωµάτων πνευµατικής, βιοµηχανικής και εµπο-
ρικής ιδιοκτησίας πανοµοιότυπο µε αυτό που ισχύει στην Κοι-
νότητα, συµπεριλαµβανοµένων των αποτελεσµατικών µέτρων επι-
βολής των δικαιωµάτων αυτών.

3. Η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας ανα-
λαµβάνει τη δέσµευση να προσχωρήσει, εντός της περιόδου που
προαναφέρθηκε, στις πολυµερείς συµβάσεις για τα δικαιώµατα
πνευµατικής, βιοµηχανικής και εµπορικής ιδιοκτησίας που αναφέ-
ρονται στο παράρτηµα VII.

Στην περίπτωση που προκύψουν προβλήµατα όσον αφορά τον
τοµέα της πνευµατικής, βιοµηχανικής και εµπορικής ιδιοκτησίας, τα
οποία επηρεάζουν τις συνθήκες του εµπορίου, αναφέρονται επειγό-
ντως στο συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης, κατόπιν
αιτήσεως ενός εκ των µερών, µε στόχο την επίτευξη αµοιβαία ικανο-
ποιητικών λύσεων.

Άρθρο 72

∆ηµόσιες συµβάσεις

1. Τα µέρη επιθυµούν την ανάθεση των δηµοσίων συµβάσεων µε
βάση τις αρχές της µη διακριτικής µεταχείρισης και της αµοιβαιότη-
τας, ιδίως στο πλαίσιο του ΠΟΕ.

2. Στις εταιρείες της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας, ανεξάρτητα από το αν είναι εγκατεστηµένες στην Κοι-
νότητα ή όχι, παρέχεται πρόσβαση σε διαδικασίες ανάθεσης συµβά-
σεων στην Κοινότητα σύµφωνα µε τους κοινοτικούς κανόνες για τις
δηµόσιες συµβάσεις και µεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτή
που παρέχεται στις εταιρείες της Κοινότητας από την θέση σε ισχύ
της παρούσας συµφωνίας.

Οι παραπάνω διατάξεις θα ισχύουν επίσης για συµβάσεις στον
τοµέα των οργανισµών κοινής ωφέλειας µόλις η κυβέρνηση της
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας θεσπίσει
νοµοθεσία για την υιοθέτηση των κοινοτικών κανόνων σ' αυτόν τον
τοµέα. Η Κοινότητα εξετάζει κατά τακτά διαστήµατα, εάν η Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας έχει πράγµατι θεσπίσει
αυτήν τη νοµοθεσία.

Στις εταιρείες της Κοινότητας που δεν είναι εγκατεστηµένες στην
Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας παρέχεται
πρόσβαση σε διαδικασίες ανάθεσης συµβάσεων στην Πρώην Γιου-
γκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας σύµφωνα µε τη νοµοθεσία
για τις δηµόσιες συµβάσεις και µεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή
από αυτή που παρέχεται στις εταιρείες της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας από τη θέση σε ισχύ της παρούσας
συµφωνίας. Οι κοινοτικές εταιρείες που είναι εγκατεστηµένες στην
Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας βάσει των
διατάξεων του τίτλου V κεφάλαιο ΙΙ έχουν, από την θέση σε ισχύ
της παρούσας συµφωνίας, πρόσβαση σε διαδικασίες ανάθεσης
συµβάσεων µε µεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτή που
παρέχεται στις εταιρείες της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας
της Μακεδονίας.

Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης εξετάζει ανά τακτά
διαστήµατα τη δυνατότητα της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρα-
τίας της Μακεδονίας να θεσπίσει την πρόσβαση όλων των κοινο-
τικών εταιρειών σε διαδικασίες ανάθεσης συµβάσεων στην Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας.

3. Όσον αφορά την εγκατάσταση, τη λειτουργία, την παροχή
υπηρεσιών µεταξύ της Κοινότητας και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, καθώς και την απασχόληση και την
κυκλοφορία των εργαζοµένων που συνδέεται µε την εκτέλεση δηµο-
σίων συµβάσεων, εφαρµόζονται οι διατάξεις των άρθρων 44 έως
67.

Άρθρο 73

Τυποποίηση, µετρολογία, διαπίστευση και αξιολόγηση της
πιστότητας

1. Η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας
λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα προκειµένου να επιτύχει σταδιακά τη
συµµόρφωση µε τους τεχνικούς κανόνες της Κοινότητας και τις
ευρωπαϊκές διαδικασίες τυποποίησης, µετρολογίας, διαπίστευσης
και αξιολόγησης της πιστότητας.

2. Για το σκοπό αυτό, τα µέρη προσπαθούν:

— να προωθήσουν τη χρήση κοινοτικών τεχνικών κανονισµών και
ευρωπαϊκών προτύπων και διαδικασιών για την αξιολόγηση της
πιστότητας,

— να συνάψουν, όπου χρειάζεται, ευρωπαϊκά πρωτόκολλα αξιο-
λόγησης της πιστότητας,

— να προωθήσουν την ανάπτυξη υποδοµής για την ποιότητα:
τυποποίηση, µετρολογία, διαπίστευση και αξιολόγηση της
πιστότητας,

— να προωθήσουν τη συµµετοχή στις εργασίες εξειδικευµένων
ευρωπαϊκών οργανισµών (CEN, CENELEC, ETSI, EA, WEL-
MEC, EUROMED κ.λπ.).

ΤΙΤΛΟΣ VII

∆ΙΚΑΙΟΣΥΝΗ ΚΑΙ ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ

Άρθρο 74

Ενίσχυση των θεσµών και του κράτους δικαίου

Στο πλαίσιο της συνεργασίας τους στον τοµέα της δικαιοσύνης και
των εσωτερικών υποθέσεων, τα µέρη δίδουν ιδιαίτερη σηµασία στην
ενίσχυση των θεσµών σε όλα τα επίπεδα, τόσο στον τοµέα της
διοίκησης γενικά όσο και στον τοµέα της επιβολής του νόµου και
του µηχανισµού της δικαιοσύνης ειδικότερα. Αυτό περιλαµβάνει και
την εδραίωση του κράτους δικαίου. Η συνεργασία στον τοµέα της
δικαιοσύνης θα εστιαστεί ιδίως στην ανεξαρτησία του δικαστικού
σώµατος, στη βελτίωση της αποτελεσµατικότητάς του και στην
κατάρτιση των δικαστικών υπαλλήλων.
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Άρθρο 75

Θεωρήσεις διαβατηρίων, διασυνοριακοί έλεγχοι, άσυλο και
µετανάστευση

1. Τα µέρη συνεργάζονται στους τοµείς των θεωρήσεων δια-
βατηρίων, των διασυνοριακών ελέγχων, του ασύλου και της µετανά-
στευσης και θα δηµιουργήσουν ένα πλαίσιο συνεργασίας, και σε
περιφερειακό επίπεδο, στους εν λόγω τοµείς.

2. Η συνεργασία στους τοµείς που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1 βασίζεται σε αµοιβαίες διαβουλεύσεις και σε στενή συνερ-
γασία µεταξύ των µερών και θα πρέπει να περιλαµβάνει τεχνική και
διοικητική βοήθεια για:

— ανταλλαγή πληροφοριών για τη νοµοθεσία και τις πρακτικές,

— σύνταξη σχεδίων νόµων,

— ενίσχυση της αποτελεσµατικότητας των θεσµών,

— κατάρτιση προσωπικού,

— ασφάλεια των ταξιδιωτικών εγγράφων και εντοπισµός πλαστών
εγγράφων.

3. Η συνεργασία θα εστιαστεί ιδίως:

— όσον αφορά τον τοµέα της παροχής ασύλου, στην ανάπτυξη
και την εφαρµογή εθνικής νοµοθεσίας που να συµφωνεί µε τα
πρότυπα της σύµβασης της Γενεύης του 1951 και στη διασφά-
λιση της τήρησης της αρχής της µη απέλασης,

— όσον αφορά τον τοµέα της νόµιµης µετανάστευσης, στους
κανόνες αποδοχής και στα δικαιώµατα και το καθεστώς των
προσώπων που γίνονται δεκτά. Σχετικά µε τη µετανάστευση, τα
µέρη συµφωνούν για τη δίκαιη µεταχείριση υπηκόων άλλων
χωρών που διαµένουν νόµιµα στα εδάφη τους και για την
προώθηση πολιτικής ένταξης στην κοινωνία που αποσκοπεί στην
παραχώρηση δικαιωµάτων και υποχρεώσεων σ' αυτούς συγκρι-
νόµενα µε τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις των δικών τους
υπηκόων.

Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης µπορεί να προτείνει
και άλλα θέµατα για συνεργασία βάσει του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 76

Πρόληψη και έλεγχος της παράνοµης µετανάστευσης,
επιστροφή

1. Τα µέρη συµφωνούν να συνεργάζονται ώστε να προλαµβά-
νουν και να ελέγχουν την παράνοµη µετανάστευση. Για το σκοπό
αυτό:

— η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας συµ-
φωνεί να δεχθεί την επιστροφή των υπηκόων της που διαµένουν
παράνοµα στο έδαφος κράτους µέλους, µετά από αίτηση του
τελευταίου και χωρίς περαιτέρω διατυπώσεις, µόλις τα εν λόγω
πρόσωπα αναγνωριστούν ως τέτοια και

— κάθε κράτος µέλος της Κοινότητας συµφωνεί να δεχθεί την
επιστροφή των υπηκόων του που διαµένουν παράνοµα στο
έδαφος της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδο-
νίας, µετά από αίτηση της τελευταίας και χωρίς περαιτέρω δια-
τυπώσεις, µόλις τα εν λόγω πρόσωπα αναγνωριστούν ως τέτοια.

Τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και η Πρώην Γιουγκοσλα-
βική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας παρέχουν στους υπηκόους τους
τα κατάλληλα έγγραφα αναγνώρισης της ταυτότητας και επεκτεί-
νουν σ' αυτά τις διοικητικές διευκολύνσεις που απαιτούνται για
τέτοιους σκοπούς.

2. Τα µέρη συµφωνούν να συνάψουν, κατόπιν αιτήσεως, συµ-
φωνία µεταξύ της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακε-
δονίας και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας για τη ρύθµιση των ειδικών
υποχρεώσεων της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακε-
δονίας και των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά µε
την επιστροφή των µεταναστών, συµπεριλαµβανοµένης υποχρέωσης
για την επιστροφή των υπηκόων άλλων χωρών και προσώπων χωρίς
ιθαγένεια.

3. Εν αναµονή της σύναψης της συµφωνίας µε την Κοινότητα
που αναφέρεται στην παράγραφο 2, η Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας συµφωνεί να συνάψει, κατόπιν
αιτήσεως κράτους µέλους, διµερείς συµφωνίες µε επιµέρους κράτη
µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη ρύθµιση των ειδικών υποχρεώ-
σεων της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας
και του ενδιαφεροµένου κράτους µέλους σχετικά µε την επιστροφή
των µεταναστών, συµπεριλαµβανοµένης υποχρέωσης για την επι-
στροφή των υπηκόων άλλων χωρών και προσώπων χωρίς ιθαγένεια.

4. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης εξετάζει αν είναι
δυνατό να καταβληθούν άλλες κοινές προσπάθειες για την
πρόληψη και τον έλεγχο της παράνοµης µετανάστευσης, συµπερι-
λαµβανοµένης της εµπορίας ανθρώπων.

Άρθρο 77

Καταπολέµηση της νοµιµοποίησης προσόδων από παράνοµες
δραστηριότητες

1. Τα µέρη συµφωνούν ότι είναι αναγκαίο να καταβάλλουν κάθε
δυνατή προσπάθεια και να συνεργάζονται, ώστε να αποτρέπουν τη
χρήση των χρηµατοπιστωτικών τους συστηµάτων για τη νοµιµο-
ποίηση προσόδων που προκύπτουν από παράνοµες δραστηριότητες
εν γένει, και συγκεκριµένα από την παράνοµη εµπορία ναρκωτικών.

2. Η συνεργασία στον τοµέα αυτό µπορεί να περιλαµβάνει
διοικητική και τεχνική βοήθεια µε σκοπό να αναπτυχθεί η εφαρµογή
κανονισµών και η αποτελεσµατική εφαρµογή των κατάλληλων
προτύπων και µηχανισµών για την καταπολέµηση της νοµιµο-
ποίησης προσόδων από παράνοµες δραστηριότητες, ισοδύναµων µε
εκείνα τα οποία έχουν εγκρίνει η Κοινότητα και τα διεθνή fora στον
τοµέα αυτό.

Άρθρο 78

Πρόληψη και καταπολέµηση του εγκλήµατος και άλλων παρά-
νοµων δραστηριοτήτων

1. Τα µέρη συµφωνούν να συνεργάζονται για την καταπολέµηση
και την πρόληψη εγκληµατικών και παράνοµων δραστηριοτήτων,
οργανωµένων ή άλλων, όπως:

— της εµπορίας ανθρώπων,

— παράνοµων οικονοµικών δραστηριοτήτων και ιδίως της διαφ-
θοράς, παράνοµων συναλλαγών σχετικά µε προϊόντα όπως τα
βιοµηχανικά απόβλητα, τα ραδιενεργά υλικά και των συναλ-
λαγών που αφορούν παράνοµα προϊόντα ή προϊόντα
αποµίµησης,
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— της παράνοµης εµπορίας ναρκωτικών και ψυχοτρόπων ουσιών,

— του λαθρεµπορίου,

— του λαθρεµπορίου όπλων,

— της τροµοκρατίας.

Η συνεργασία στους παραπάνω τοµείς θα αποτελέσει αντικείµενο
διαβουλεύσεων και στενού συντονισµού µεταξύ των µερών.

2. Η τεχνική και διοικητική συνδροµή στον τοµέα αυτό µπορεί
να περιλαµβάνει:

— την κατάρτιση εθνικής νοµοθεσίας στον τοµέα του ποινικού
δικαίου,

— την ενίσχυση της αποτελεσµατικότητας των οργάνων που είναι
επιφορτισµένα µε την καταπολέµηση και την πρόληψη του εγ-
κλήµατος,

— την κατάρτιση προσωπικού και την ανάπτυξη διευκολύνσεων
διεξαγωγής ερευνών,

— τη διαµόρφωση µέτρων για την πρόληψη του εγκλήµατος.

Άρθρο 79

Συνεργασία για την παράνοµη διακίνηση ναρκωτικών

1. Στο πλαίσιο των αντίστοιχων εξουσιών και αρµοδιοτήτων
τους, τα µέρη συνεργάζονται για να εξασφαλίζουν µια ισορ-
ροπηµένη και ολοκληρωµένη προσέγγιση των ναρκωτικών. Οι πολι-
τικές και οι δράσεις για την αντιµετώπιση των ναρκωτικών αποσκο-
πούν στη µείωση της προσφοράς, της παράνοµης εµπορίας και της
ζήτησης ναρκωτικών καθώς και στον αποτελεσµατικότερο έλεγχο
των προδρόµων ουσιών.

2. Τα µέρη συµφωνούν τις µεθόδους συνεργασίας που απαι-
τούνται για την επίτευξη αυτών των στόχων. Οι δράσεις βασίζονται
σε από κοινού συµφωνηθείσες αρχές ευθυγραµµισµένες µε τη
στρατηγική της ΕΕ για την αντιµετώπιση των ναρκωτικών.

3. Η συνεργασία µεταξύ των µερών περιλαµβάνει τεχνική και
διοικητική βοήθεια ιδίως στους παρακάτω τοµείς: κατάρτιση
εθνικής νοµοθεσίας και πολιτικής· εγκαθίδρυση οργάνων και
κέντρων πληροφόρησης· κατάρτιση προσωπικού· έρευνα για τα ναρ-
κωτικά· πρόληψη της εκτροπής πρόδροµων ουσιών που χρησιµο-
ποιούνται για την παράνοµη παρασκευή ναρκωτικών. Τα µέρη
µπορεί να συµφωνήσουν να συµπεριλάβουν και άλλους τοµείς.

ΤΙΤΛΟΣ VIII

ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ

Άρθρο 80

1. Η Κοινότητα και η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας καθιερώνουν στενή συνεργασία που αποσκοπεί στην
προώθηση της ανάπτυξης και του αναπτυξιακού δυναµικού της
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας. Με τη
συνεργασία αυτή ενισχύονται όσο το δυνατό περισσότερο οι υπάρ-
χοντες οικονοµικοί δεσµοί προς όφελος και των δύο µερών.

2. Θα καθοριστούν πολιτικές και άλλα µέτρα για την προώθηση
της οικονοµικής και κοινωνικής ανάπτυξης της Πρώην Γιουγκοσλα-
βικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας. Οι πολιτικές αυτές θα πρέπει

να διασφαλίζουν ότι οι περιβαλλοντικές πλευρές εντάσσονται
πλήρως εξ αρχής στις εν λόγω πολιτικές και ότι συνδέονται µε τις
απαιτήσεις µιας αρµονικής κοινωνικής ανάπτυξης.

3. Οι πολιτικές συνεργασίας εντάσσονται σε ένα περιφερειακό
πλαίσιο συνεργασίας. Θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στα
µέτρα που είναι σε θέση να ενισχύσουν τη συνεργασία µεταξύ της
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και των γει-
τονικών χωρών, συµπεριλαµβανοµένων των κρατών µελών, συµβάλ-
λοντας συνεπώς στην περιφερειακή σταθερότητα. Το συµβούλιο
σταθεροποίησης και σύνδεσης δύναται να καθορίζει προτεραιότητες
µεταξύ και εντός των πολιτικών συνεργασίας που περιγράφονται
στη συνέχεια.

Άρθρο 81

Οικονοµική πολιτική

1. Η Κοινότητα και η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας διευκολύνουν τη διαδικασία οικονοµικής µεταρρύθ-
µισης µέσω συνεργασίας για τη βελτίωση της κατανόησης των θεµε-
λιωδών αρχών των αντίστοιχων οικονοµιών τους και της εφαρµογής
οικονοµικής πολιτικής σε οικονοµίες αγοράς.

2. Για το σκοπό αυτό, η Κοινότητα και η Πρώην Γιουγκοσλα-
βική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας συνεργάζονται για:

— την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε τη µακροοικονοµική
απόδοση, τις προοπτικές και τις στρατηγικές για την ανάπτυξη,

— την από κοινού ανάλυση οικονοµικών θεµάτων αµοιβαίου
ενδιαφέροντος, συµπεριλαµβανοµένης της χάραξης οικονοµικής
πολιτικής και των µέσων εφαρµογής της.

3. Κατόπιν αιτήσεως των αρχών της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, η Κοινότητα µπορεί να παρέχει συν-
δροµή προοριζόµενη να στηρίξει τις προσπάθειες της Πρώην Γιου-
γκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας για καθιέρωση της
πλήρους µετατρεψιµότητας του δηναρίου και τη σταδιακή
ευθυγράµµιση των πολιτικών της προς εκείνες του Ευρωπαϊκού
Νοµισµατικού Συστήµατος. Η συνεργασία στον τοµέα αυτόν θα
περιλαµβάνει ανεπίσηµη ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε τις
αρχές και την εφαρµογή του Ευρωπαϊκού Νοµισµατικού Συστήµα-
τος και του Ευρωπαϊκού Συστήµατος Κεντρικών Τραπεζών.

Άρθρο 82

Στατιστική συνεργασία

1. Η συνεργασία στον τοµέα των στατιστικών αποσκοπεί στην
ανάπτυξη αποτελεσµατικού και βιώσιµου στατιστικού συστήµατος
ικανού να εξασφαλίζει εγκαίρως αξιόπιστα, αντικειµενικά και ακριβή
δεδοµένα που απαιτούνται για το σχεδιασµό και την παρακο-
λούθηση της µεταβατικής και µεταρρυθµιστικής διαδικασίας στην
Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας. ∆ιευκολύνει
το εθνικό στατιστικό σύστηµα που συντονίζεται από τη ∆ηµόσια
Στατιστική Υπηρεσία, να ανταποκρίνεται καλύτερα στις ανάγκες των
πελατών του, τόσο της δηµόσιας διοίκησης όσο και των ιδιωτικών
επιχειρήσεων. Το στατιστικό σύστηµα θα πρέπει να τηρεί τις θεµε-
λιώδεις αρχές της στατιστικής που έχει εκδώσει ο Οργανισµός
Ηνωµένων Εθνών και τους ορισµούς της ευρωπαϊκής στατιστικής
νοµοθεσίας και να ευθυγραµµίζεται προς το κοινοτικό κεκτηµένο
στο στατιστικό τοµέα.
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2. Για το σκοπό αυτό, τα µέρη συνεργάζονται ιδίως για:

— την προώθηση της ανάπτυξης αποτελεσµατικής στατιστικής
υπηρεσίας στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακε-
δονίας βασιζόµενης σε κατάλληλο θεσµικό πλαίσιο,

— την ανάπτυξη και τη διατήρηση εθνικού δυναµικού για τη
συγκέντρωση, την επεξεργασία και τη διάδοση στατιστικών
πληροφοριών υψηλής ποιότητας µε τη χρήση σύγχρονων τεχνο-
λογιών κατά τον αποτελεσµατικότερο τρόπο,

— την παροχή στους οικονοµικούς φορείς του ιδιωτικού και του
δηµόσιου τοµέα, και στην κοινότητα της έρευνας των κατάλ-
ληλων κοινωνικοοικονοµικών δεδοµένων που απαιτούνται για
την παρακολούθηση των εθνικών µεταρρυθµίσεων,

— τη στήριξη του εθνικού στατιστικού συστήµατος για την
υιοθέτηση των αρχών και των προτύπων του ευρωπαϊκού στατι-
στικού συστήµατος,

— την εξασφάλιση της εµπιστευτικότητας των ατοµικών δεδοµέ-
νων.

3. Η συνεργασία στον τοµέα αυτό περιλαµβάνει, χωρίς να
περιορίζεται σ' αυτήν, την παροχή πληροφοριών για µεθόδους, τη
συµµετοχή σε επιλεγµένες οµάδες εργασίας της Eurostat και την
ανταλλαγή στατιστικών δεδοµένων.

Άρθρο 83

Τραπεζικές, ασφαλιστικές και άλλες χρηµατοπιστωτικές
υπηρεσίες

1. Τα µέρη συνεργάζονται µε σκοπό τη δηµιουργία και την
ανάπτυξη του κατάλληλου πλαισίου για την ενθάρρυνση του τοµέα
των τραπεζικών, ασφαλιστικών και άλλων χρηµατοπιστωτικών υπη-
ρεσιών στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας.

Η συνεργασία επικεντρώνεται:

— στην υιοθέτηση κοινού λογιστικού συστήµατος που να συµ-
βιβάζεται µε τα ευρωπαϊκά πρότυπα,

— στην ενίσχυση και αναδιάρθρωση του τραπεζικού, ασφαλιστικού
τοµέα και των λοιπών χρηµατοοικονοµικών τοµέων,

— στη βελτίωση της επιτήρησης και στη ρύθµιση των τραπεζικών
και άλλων χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών,

— στην ανταλλαγή πληροφοριών, ιδίως όσον αφορά την προτεινό-
µενη νοµοθεσία,

— στην προετοιµασία µεταφράσεων και γλωσσαρίων ορολογίας.

2. Τα µέρη συνεργάζονται µε σκοπό την ανάπτυξη αποτελεσµα-
τικών λογιστικών ελέγχων στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία
της Μακεδονίας σύµφωνα µε τις εναρµονισµένες κοινοτικές µεθό-
δους και διαδικασίες.

Η συνεργασία επικεντρώνεται:

— στην τεχνική βοήθεια προς την Υπηρεσία Λογιστικών Ελέγχων
της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας,

— στη δηµιουργία εσωτερικών µονάδων λογιστικού ελέγχου στις
δηµόσιες υπηρεσίες,

— στην ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε συστήµατα λογι-
στικού ελέγχου,

— στη διαµόρφωση οµοιόµορφων εγγράφων λογιστικού ελέγχου,

— στην κατάρτιση και την παροχή συµβουλών.

Άρθρο 84

Προώθηση και προστασία των επενδύσεων

1. Η συνεργασία µεταξύ των µερών αποσκοπεί στη δηµιουργία
ευνοϊκού κλίµατος για τις ιδιωτικές επενδύσεις, εγχώριες και ξένες.

2. Οι ιδιαίτεροι στόχοι της συνεργασίας είναι:

— για την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, η
βελτίωση του νοµικού πλαισίου που ευνοεί και προστατεύει τις
επενδύσεις,

— η σύναψη, όπου κρίνεται σκόπιµο, διµερών συµφωνιών µε τα
κράτη µέλη για την προώθηση και την προστασία των επενδύ-
σεων,

— η εφαρµογή κατάλληλων ρυθµίσεων για τη µεταφορά κεφα-
λαίων,

— η βελτίωση της προστασίας των επενδύσεων.

Άρθρο 85

Βιοµηχανική συνεργασία

1. Η συνεργασία αποσκοπεί στην προώθηση του εκσυγχρονι-
σµού και της αναδιάρθρωσης της βιοµηχανίας και των επιµέρους
τοµέων της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας,
καθώς και στη βιοµηχανική συνεργασία µεταξύ οικονοµικών φορέων
και των δύο µερών µε ιδιαίτερο στόχο την ενίσχυση του ιδιωτικού
τοµέα υπό όρους που εξασφαλίζουν την προστασία του περιβάλ-
λοντος.

2. Οι πρωτοβουλίες της βιοµηχανικής συνεργασίας θα αντανα-
κλούν τις προτεραιότητες που καθορίζουν και τα δύο µέρη. Θα
λαµβάνουν υπόψη περιφερειακές πτυχές της βιοµηχανικής ανά-
πτυξης, την προώθηση διεθνικών εταιρικών σχέσεων, όπου κρίνεται
σκόπιµο. Οι πρωτοβουλίες θα πρέπει ιδίως να επιδιώκουν τη
δηµιουργία του κατάλληλου πλαισίου για τη βελτίωση της διαχεί-
ρισης της τεχνογνωσίας των επιχειρήσεων και την προώθηση των
αγορών, της διαφάνειας των αγορών και του επιχειρηµατικού
περιβάλλοντος.

Άρθρο 86

Μικρές και µεσαίες επιχειρήσεις

Τα µέρη σκοπεύουν να αναπτύξουν και να ενισχύσουν τις µικρές
και µεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ) του ιδιωτικού τοµέα, τη δηµιουργία
νέων επιχειρήσεων σε τοµείς που προσφέρουν δυναµικό για ανά-
πτυξη και συνεργασία µεταξύ των ΜΜΕ της Κοινότητας και της
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας.
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Άρθρο 87

Τουρισµός

Η συνεργασία µεταξύ των µερών στον τοµέα του τουρισµού απο-
σκοπεί στη διευκόλυνση και την ενθάρρυνση του τουρισµού και
των τουριστικών συναλλαγών µέσω µεταφοράς τεχνογνωσίας, συµ-
µετοχής της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας
σε σηµαντικούς ευρωπαϊκούς τουριστικούς οργανισµούς και
µελέτης των δυνατοτήτων για κοινές δράσεις, ιδίως όσον αφορά
σχέδια περιφερειακού τουρισµού.

Άρθρο 88

Τελωνεία

1. Ο σκοπός της συνεργασίας συνίσταται στη διασφάλιση της
συµβατότητας µε όλες τις διατάξεις που πρόκειται να θεσπιστούν
στον τοµέα των εµπορικών συναλλαγών και στην επίτευξη της
προσέγγισης του συστήµατος της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµο-
κρατίας της Μακεδονίας προς αυτό της Κοινότητας, βοηθώντας
έτσι να προετοιµαστεί το έδαφος για τα µέτρα απελευθέρωσης που
προβλέπονται στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας.

2. Η συνεργασία περιλαµβάνει ειδικότερα τα ακόλουθα:

— την ανταλλαγή πληροφοριών, συµπεριλαµβανοµένων των µεθό-
δων έρευνας,

— την ανάπτυξη διασυνοριακής υποδοµής µεταξύ των µερών,

— τη δυνατότητα διασύνδεσης µεταξύ των συστηµάτων διαµετακό-
µισης της Κοινότητας και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµο-
κρατίας της Μακεδονίας, καθώς και την υιοθέτηση και χρήση
του Ενιαίου ∆ιοικητικού Εγγράφου (Ε∆Ε),

— την απλούστευση των ελέγχων και των διατυπώσεων όσον
αφορά τις εµπορευµατικές µεταφορές,

— την ενίσχυση της καθιέρωσης σύγχρονων συστηµάτων τελω-
νειακών πληροφοριών.

3. Με την επιφύλαξη περαιτέρω συνεργασίας που προβλέπεται
στην παρούσα συµφωνία, και ιδίως στα άρθρα 76, 77 και 78, η
αµοιβαία συνδροµή µεταξύ διοικητικών αρχών των µερών σε τελω-
νειακά θέµατα, πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τις διατάξεις του
πρωτοκόλλου αριθ. 5.

Άρθρο 89

Φορολογία

Τα µέρη θα δηµιουργήσουν συνεργασία στον τοµέα της φορολο-
γίας συµπεριλαµβανοµένων µέτρων που αποσκοπούν σε περαιτέρω
µεταρρύθµιση του φορολογικού συστήµατος, τον εκσυγχρονισµό
των φορολογικών υπηρεσιών ενόψει της διασφάλισης αποτελεσµατι-
κότητας για την είσπραξη των φόρων και την καταπολέµηση της
φοροδιαφυγής.

Άρθρο 90

Κοινωνική συνεργασία

1. Όσον αφορά την απασχόληση, η συνεργασία µεταξύ των
µερών θα επικεντρωθεί κυρίως στη βελτίωση των υπηρεσιών εξεύ-
ρεσης θέσεων απασχόλησης και επαγγελµατικού προσανατολισµού,
καθώς και στην εφαρµογή συνοδευτικών µέτρων και την προώθηση
της τοπικής ανάπτυξης για την ενίσχυση της αναδιάρθρωσης του
βιοµηχανικού κλάδου και της αγοράς εργασίας. Η συνεργασία περι-
λαµβάνει επίσης µέτρα, όπως µελέτες, απόσπαση εµπειρογνωµόνων,
και δράσεις ενηµέρωσης και κατάρτισης.

2. Όσον αφορά την κοινωνική ασφάλιση, η συνεργασία µεταξύ
των µερών επιδιώκει την προσαρµογή του συστήµατος κοινωνικών
ασφαλίσεων της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδο-
νίας στις νέες οικονοµικές και κοινωνικές απαιτήσεις, ιδίως µε την
παροχή υπηρεσιών εµπειρογνωµόνων και την οργάνωση δράσεων
ενηµέρωσης και κατάρτισης.

3. Η συνεργασία µεταξύ των µερών περιλαµβάνει την προσαρ-
µογή της νοµοθεσίας στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας σχετικά µε τις συνθήκες εργασίας και τις ίσες ευκαιρίες
για γυναίκες και άνδρες.

4. Τα µέρη αναπτύσσουν συνεργασία µεταξύ τους µε σκοπό τη
βελτίωση του επιπέδου προστασίας της υγείας και της ασφάλειας
των εργαζοµένων, µε σηµείο αναφοράς το επίπεδο της προστασίας
που υπάρχει στην Κοινότητα.

Άρθρο 91

Εκπαίδευση και κατάρτιση

1. Τα µέρη συνεργάζονται µε σκοπό τη βελτίωση του επιπέδου
γενικής εκπαίδευσης και επαγγελµατικών προσόντων στην Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας λαµβανοµένων υπόψη
των προτεραιοτήτων της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας.

2. Το πρόγραµµα Tempus θα συµβάλει στην ενίσχυση της
συνεργασίας µεταξύ των δύο µερών στους τοµείς της εκπαίδευσης
και της κατάρτισης, προώθησης της δηµοκρατίας, του κράτους
δικαίου και της οικονοµικής µεταρρύθµισης.

3. Το Ευρωπαϊκό Ίδρυµα Κατάρτισης θα συµβάλει επίσης στην
αναβάθµιση των δοµών και δραστηριοτήτων κατάρτισης στην
Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας.

Άρθρο 92

Πολιτιστική συνεργασία

Τα µέρη αναλαµβάνουν τη δέσµευση να προωθήσουν την πολιτι-
στική συνεργασία. Η συνεργασία αυτή εξυπηρετεί, µεταξύ άλλων,
την αύξηση της αµοιβαίας κατανόησης και εκτίµησης µεταξύ ατό-
µων, κοινοτήτων και λαών.
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Άρθρο 93

Ενηµέρωση και επικοινωνία

Η Κοινότητα και η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακε-
δονίας λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να ενισχυθεί η αµοιβαία
ανταλλαγή πληροφοριών. Θα δοθεί προτεραιότητα σε προγράµµατα
τα οποία έχουν ως στόχο τόσο τη βασική ενηµέρωση του ευρέως
κοινού στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας
για την Κοινότητα όσο και την περισσότερο εξειδικευµένη ενηµέ-
ρωση των επαγγελµατικών κύκλων στην εν λόγω χώρα.

Άρθρο 94

Συνεργασία στον οπτικοακουστικό τοµέα

Τα µέρη συνεργάζονται µε σκοπό να προωθήσουν τη βιοµηχανία
οπτικοακουστικών µέσων στην Ευρώπη και να ενθαρρύνουν τη συ-
µπαραγωγή κινηµατογραφικών και τηλεοπτικών έργων.

Τα µέρη θα συντονίζουν και, όπου χρειάζεται, θα εναρµονίζουν τις
πολιτικές τους όσον αφορά τη ρύθµιση του περιεχοµένου διασυνο-
ριακών αναµεταδόσεων, καταβάλλοντας ιδιαίτερη προσοχή σε
θέµατα που έχουν σχέση µε την απόκτηση δικαιωµάτων πνευµατικής
ιδιοκτησίας για προγράµµατα και δορυφορικές ή καλωδιακές ανα-
µεταδόσεις.

Άρθρο 95

Υποδοµή ηλεκτρονικών επικοινωνιών και συναφείς υπηρεσίες

Τα µέρη θα ενισχύσουν τη συνεργασία στον τοµέα των υποδοµών
ηλεκτρονικών επικοινωνιών, συµπεριλαµβανοµένων των παραδο-
σιακών επικοινωνιακών δικτύων και των σχετικών ηλεκτρονικών
οπτικοακουστικών δικτύων και των συναφών υπηρεσιών, µε στόχο
την πλήρη ευθυγράµµιση της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας
της Μακεδονίας µε το κεκτηµένο ένα έτος µετά τη θέση σε ισχύ της
συµφωνίας.

Οι προαναφερθείσες ενέργειες επικεντρώνονται στους ακόλουθους
τοµείς προτεραιότητας:

— ανάπτυξη πολιτικής,

— νοµικά και κανονιστικά θέµατα,

— δηµιουργία θεσµών που απαιτούνται για απελευθερωµένο
περιβάλλον,

— εκσυγχρονισµός των ηλεκτρονικών υποδοµών της Πρώην Γιου-
γκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και ένταξη αυτής
στα ευρωπαϊκά και παγκόσµια δίκτυα µε κύριο στόχο τις
βελτιώσεις σε περιφερειακό επίπεδο,

— διεθνή συνεργασία,

— συνεργασία στο πλαίσιο των ευρωπαϊκών φορέων ιδίως αυτών
που ασχολούνται µε την τυποποίηση,

— συντονισµός των θέσεων στο πλαίσιο διεθνών οργανισµών και
φόρα.

Άρθρο 96

Κοινωνία των πληροφοριών

Τα µέρη συµφωνούν να ενισχύσουν τη συνεργασία µε στόχο την
περαιτέρω ανάπτυξη της κοινωνίας των πληροφοριών στην Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας. Παγκόσµιοι στόχοι
θα προετοιµάζουν την κοινωνία στο σύνολό της για την ψηφιακή
εποχή, προσελκύοντας επενδύσεις και διαλειτουργικότητα δικτύων
και υπηρεσιών.

Οι αρχές της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδο-
νίας µε τη συνδροµή της Κοινότητας, θα επανεξετάζουν προσεκτικά
κάθε πολιτική δέσµευση που έχει αναληφθεί στην Ευρωπαϊκή Ένωση
αποβλέποντας στην ευθυγράµµιση των πολιτικών της χώρας µε τις
πολιτικές της Ένωσης.

Οι αρχές της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδο-
νίας θα καταρτίσουν σχέδιο για την υιοθέτηση της κοινοτικής νοµο-
θεσίας στον τοµέα της κοινωνίας των πληροφοριών.

Άρθρο 97

Προστασία καταναλωτών

Τα µέρη θα συνεργαστούν για να ευθυγραµµίσουν τα πρότυπα της
προστασίας των καταναλωτών στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµο-
κρατία της Μακεδονίας µε αυτά της Κοινότητας. Η αποτελεσµατική
προστασία του καταναλωτή είναι αναγκαία προκειµένου να εξασφα-
λισθεί η ορθή λειτουργία της οικονοµίας της αγοράς και η προ-
στασία αυτή θα εξαρτηθεί από την ανάπτυξη διοικητικής υποδοµής
κατάλληλης για την εξασφάλιση της επιτήρησης της αγοράς και
της επιβολής της νοµοθεσίας στο συγκεκριµένο τοµέα.

Για το σκοπό αυτό και προς εξυπηρέτηση των κοινών συµφερόντων
τους, τα µέρη θα ενθαρρύνουν και θα εξασφαλίσουν:

— την εναρµόνιση της νοµοθεσίας και την ευθυγράµµιση της προ-
στασίας των καταναλωτών στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµο-
κρατία της Μακεδονίας προς τα ισχύοντα στην Κοινότητα,

— πολιτική δραστήριας προστασίας των καταναλωτών συµπεριλαµ-
βανοµένης της αύξησης των πληροφοριών και της ανάπτυξης
ανεξάρτητων φορέων,

— αποτελεσµατική νοµική προστασία για τους καταναλωτές, ώστε
να βελτιωθεί η ποιότητα των καταναλωτικών αγαθών και να
διατηρηθούν ικανοποιητικά πρότυπα ασφαλείας.

Άρθρο 98

Μεταφορές

1. Εκτός από τη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας στον
τοµέα των µεταφορών, τα µέρη αναπτύσσουν και προωθούν τη
συνεργασία, ώστε η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακε-
δονίας να είναι σε θέση:

— να αναδιαρθρώσει και να εκσυγχρονίσει τις µεταφορές και τις
σχετικές υποδοµές,

— να βελτιώσει την κυκλοφορία ταξιδιωτών και εµπορευµάτων
καθώς και την πρόσβαση στην αγορά µεταφορών µε την
κατάργηση των διοικητικών, τεχνικών και άλλων εµποδίων,
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— να επιτύχει πρότυπα λειτουργίας συγκρίσιµα µε τα κοινοτικά,

— να αναπτύξει ένα σύστηµα µεταφορών συµβατό και ευθυγραµ-
µισµένο µε το κοινοτικό σύστηµα,

— να βελτιώσει την προστασία του περιβάλλοντος κατά τις µετα-
φορές, τη µείωση των ζηµιογόνων επιπτώσεων και της
ρύπανσης.

2. Η συνεργασία περιλαµβάνει τους ακόλουθους τοµείς προτε-
ραιότητας:

— ανάπτυξη οδικών, σιδηροδροµικών, αεροπορικών και λιµενικών
υποδοµών και άλλων σηµαντικών οδών κοινού ενδιαφέροντος
καθώς και των διευρωπαϊκών και πανευρωπαϊκών συνδέσεων,

— διαχείριση των σιδηροδρόµων και των αεροδροµίων, συµπερι-
λαµβανοµένης της κατάλληλης συνεργασίας µεταξύ των αρµό-
διων εθνικών υπηρεσιών,

— οδικές µεταφορές, συµπεριλαµβανοµένων των φορολογικών,
κοινωνικών και περιβαλλοντικών πτυχών,

— συνδυασµένες οδικές και σιδηροδροµικές µεταφορές,

— εναρµόνιση προς τις διεθνείς στατιστικές µεταφορών,

— εκσυγχρονισµός του τεχνικού εξοπλισµού µεταφορών σύµφωνα
µε τα κοινοτικά πρότυπα και βοήθεια για τη σχετική χρηµατο-
δότηση ιδίως όσον αφορά τις οδικές-σιδηροδροµικές µετα-
φορές, τις µεταφορές µε πολλαπλά µέσα και τη µεταφόρτωση,

— προώθηση κοινών τεχνολογικών και ερευνητικών προγραµµά-
των,

— θέσπιση συντονισµένων πολιτικών στον τοµέα των µεταφορών,
που να είναι συµβατές µε την πολιτική µεταφορών που εφαρµό-
ζεται στην Κοινότητα.

Άρθρο 99

Ενέργεια

1. Η συνεργασία θα αντικατοπτρίζει τις αρχές της οικονοµίας
της αγοράς και της συνθήκης για τον Ευρωπαϊκό Χάρτη Ενέργειας
και θα αναπτύσσεται ενόψει της σταδιακής ολοκλήρωσης των
αγορών ενέργειας της Ευρώπης.

2. Η συνεργασία περιλαµβάνει ειδικότερα τα ακόλουθα:

— διαµόρφωση και σχεδιασµό ενεργειακής πολιτικής, συµπεριλαµ-
βανοµένου του εκσυγχρονισµού των υποδοµών, της βελτίωσης
και της διαφοροποίησης των προµηθειών και της βελτίωσης της
πρόσβασης στην αγορά ενέργειας, συµπεριλαµβανοµένης της
διευκόλυνσης της διαµετακόµισης,

— διαχείριση και κατάρτιση για τον τοµέα της ενέργειας και µετα-
φορά τεχνολογίας και τεχνογνωσίας,

— προώθηση της εξοικονόµησης ενέργειας, της ενεργειακής επάρ-
κειας, της ανανεώσιµης ενέργειας και της µελέτης των περιβαλ-
λοντικών επιπτώσεων της παραγωγής και κατανάλωσης ενέρ-
γειας,

— διαµόρφωση του πλαισίου των προϋποθέσεων για την αναδιάρ-
θρωση των εγκαταστάσεων ενέργειας και συνεργασία µεταξύ
επιχειρήσεων στον εν λόγω τοµέα.

Άρθρο 100

Γεωργία και βιοµηχανία µεταποίησης γεωργικών προϊόντων

Η συνεργασία στον τοµέα αυτόν αποσκοπεί στον εκσυγχρονισµό
και την αναδιάρθρωση της γεωργίας και του βιοµηχανικού τοµέα
µεταποίησης γεωργικών προϊόντων, στη διαχείριση των υδάτων,
στην ανάπτυξη της υπαίθρου, στη βαθµιαία εναρµόνιση της
κτηνιατρικής νοµοθεσίας και της νοµοθεσίας φυτοϋγειονοµικής
προστασίας µε τα κοινοτικά πρότυπα και στην ανάπτυξη του αλιευ-
τικού και δασικού τοµέα στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία
της Μακεδονίας.

Άρθρο 101

Περιφερειακή και τοπική ανάπτυξη

Τα µέρη θα ενισχύσουν τη συνεργασία για την περιφερειακή ανά-
πτυξη σκοπεύοντας να συµβάλουν στην οικονοµική ανάπτυξη και
στη µείωση των περιφερειακών ανισορροπιών.

Θα δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στη διασυνοριακή, διεθνική και διαπε-
ριφερειακή συνεργασία. Για το σκοπό αυτό, µπορεί να αναληφθεί
δέσµευση για ανταλλαγή πληροφοριών και εµπειρογνωµόνων.

Άρθρο 102

Συνεργασία στον τοµέα της έρευνας και της τεχνολογικής
ανάπτυξης

1. Τα µέρη προωθούν τη διµερή συνεργασία στον τοµέα της
πολιτικής επιστηµονικής έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης (ΕΤΑ)
µε βάση το αµοιβαίο συµφέρον και, λαµβανοµένων υπόψη των
διαθέσιµων πόρων, την κατάλληλη πρόσβαση στα αντίστοιχα
προγράµµατά τους, εφόσον υπάρχουν τα κατάλληλα επίπεδα αποτε-
λεσµατικής προστασίας των δικαιωµάτων πνευµατικής, βιοµηχανικής
και εµπορικής ιδιοκτησίας.

2. Η επιστηµονική και τεχνολογική συνεργασία καλύπτει:

— την ανταλλαγή επιστηµονικών και τεχνικών πληροφοριών,

— τη διοργάνωση κοινών επιστηµονικών συναντήσεων,

— κοινές δραστηριότητες ΕΤΑ,

— δραστηριότητες κατάρτισης και προγράµµατα µετακίνησης
επιστηµόνων, ερευνητών και τεχνικών που ασχολούνται µε την
ΕΤΑ και στα δύο µέρη.

3. Η συνεργασία αυτή εφαρµόζεται σύµφωνα µε ειδικές ρυθµί-
σεις που πρόκειται να αποτελέσουν το αντικείµενο διαπραγµά-
τευσης και σύναψης σύµφωνα µε τις διαδικασίες που έχουν εγκριθεί
σε κάθε µέρος και που καθορίζουν µεταξύ άλλων τις κατάλληλες
διατάξεις για τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας.
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Άρθρο 103

Περιβάλλον και πυρηνική ασφάλεια

1. Τα µέρη αναπτύσσουν και ενισχύουν τη συνεργασία τους
όσον αφορά το ζωτικής σηµασίας έργο καταπολέµησης της
υποβάθµισης του περιβάλλοντος, ενόψει της στήριξης της βιωσι-
µότητας του περιβάλλοντος.

2. Η συνεργασία θα µπορούσε να επικεντρωθεί στις ακόλουθες
προτεραιότητες:

— καταπολέµηση της τοπικής, περιφερειακής και διασυνοριακής
ρύπανσης (αέρας, ποιότητα νερών, συµπεριλαµβανοµένης της
διαχείρισης των υδάτινων αποβλήτων και της ρύπανσης του
πόσιµου ύδατος) και καθιέρωση αποτελεσµατικής παρακο-
λούθησης,

— ανάπτυξη στρατηγικών για θέµατα που αφορούν τη γη και το
κλίµα,

— αποτελεσµατική, βιώσιµη και καθαρή παραγωγή και κατανά-
λωση ενέργειας, ασφάλεια βιοµηχανικών εγκαταστάσεων,

— ταξινόµηση και ασφαλής διαχείριση των χηµικών προϊόντων,

— µείωση των αποβλήτων, ανακύκλωση και ασφαλής εναπόθεση
και εφαρµογή της σύµβασης της Βασιλείας για τον έλεγχο των
διασυνοριακών κινήσεων επικίνδυνων αποβλήτων και της επε-
ξεργασίας τους (Βασιλεία 1989),

— επιπτώσεις της γεωργίας στο περιβάλλον· διάβρωση του
εδάφους και ρύπανση από γεωργικές χηµικές ουσίες,

— προστασία των δασών, της χλωρίδας και της πανίδας·
διατήρηση της βιοποικιλότητας,

— σχεδιασµός χρήσεων γης, συµπεριλαµβανοµένων των δοµικών
κατασκευών και του πολεοδοµικού σχεδιασµού,

— αξιολόγηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων και στρατηγική περι-
βαλλοντική αξιολόγηση,

— διαρκής προσέγγιση των νόµων και των κανονισµών στα κοινο-
τικά πρότυπα,

— διεθνείς συµβάσεις στον τοµέα του περιβάλλοντος των οποίων
η Κοινότητα αποτελεί Μέρος,

— συνεργασία σε περιφερειακό επίπεδο καθώς και συνεργασία στο
πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Περιβάλλοντος,

— εκπαίδευση, ενηµέρωση και συνειδητοποίηση επί περιβαλλο-
ντικών θεµάτων.

3. Στον τοµέα της προστασίας από φυσικές καταστροφές, ο στό-
χος της συνεργασίας είναι να εξασφαλιστεί η προστασία των ανθρώ-
πων, των ζώων, των ιδιοκτησιών και του περιβάλλοντος από
καταστροφές που προκαλεί ο άνθρωπος. Για το σκοπό αυτό, η
συνεργασία θα µπορούσε να περιλαµβάνει τους ακόλουθους τοµείς:

— ανταλλαγή των αποτελεσµάτων των σχεδίων ανάπτυξης της
επιστήµης και της έρευνας,

— αµοιβαία παρακολούθηση, έγκαιρη γνωστοποίηση και συ-
στήµατα προειδοποίησης για επικίνδυνες καταστροφές και τις
συνέπειές τους,

— ασκήσεις διάσωσης και ανακούφισης από τα προβλήµατα και
συστήµατα παροχής βοήθειας σε περίπτωση καταστροφών,

— ανταλλαγή εµπειρίας για την αποκατάσταση και ανασυγκρότηση
µετά από καταστροφές.

4. Η συνεργασία στον τοµέα της πυρηνικής ασφάλειας θα µπο-
ρούσε να καλύπτει τα παρακάτω:

— αναβάθµιση των νόµων και κανονισµών της Πρώην Γιουγκοσλα-
βικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας για την πυρηνική προ-
στασία και ενίσχυση των εποπτικών αρχών και των πόρων τους,

— προστασία από ακτινοβολίες, συµπεριλαµβανοµένης της παρα-
κολούθησης της περιβαλλοντικής ακτινοβολίας,

— διαχείριση ραδιενεργών αποβλήτων: η Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας αναλαµβάνει την υποχρέωση να
παράσχει στο συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης πληρο-
φορίες σχετικά µε οποιαδήποτε πρόθεσή της να εισαγάγει ή να
αποθηκεύσει ραδιενεργά απόβλητα,

— ενθάρρυνση της προώθησης συµφωνιών µεταξύ των κρατών
µελών της ΕΕ ή της Ευρατόµ και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας για έγκαιρη διαβίβαση πληροφο-
ριών σε περιπτώσεις πυρηνικών ατυχηµάτων και για γενικότερα
θέµατα πυρηνικής ασφάλειας, εφόσον κρίνεται αναγκαίο,

— ενίσχυση της επιτήρησης και του ελέγχου κατά τη µεταφορά
υλικών ευαίσθητων στη ραδιενεργό ρύπανση.

ΤΙΤΛΟΣ ΙΧ

ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

Άρθρο 104

Για να επιτύχει τους στόχους της παρούσας συµφωνίας και
σύµφωνα µε τα άρθρα 3, 108 και 109, η Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας µπορεί να λάβει χρηµατοδοτική ενί-
σχυση από την Κοινότητα µε τη µορφή επιχορηγήσεων και δανείων,
συµπεριλαµβανοµένων των δανείων από την Ευρωπαϊκή Τράπεζα
Επενδύσεων.

Άρθρο 105

Η χρηµατοδοτική ενίσχυση, µε τη µορφή επιχορηγήσεων, καλύπτε-
ται από τα µέτρα λειτουργίας που προβλέπονται στο σχετικό κανο-
νισµό του Συµβουλίου εντός πολυετούς ενδεικτικού πλαισίου που
καθορίζει η Κοινότητα µετά από διαβουλεύσεις µε την Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας.

Οι γενικοί στόχοι της ενίσχυσης µε τη µορφή δηµιουργίας θεσµών
και επενδύσεων συµβάλλει στη δηµοκρατική, οικονοµική και
θεσµική µεταρρύθµιση στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία
της Μακεδονίας, σύµφωνα µε τη διαδικασία σταθεροποίησης και
σύνδεσης. Η χρηµατοδοτική ενίσχυση µπορεί να καλύπτει όλους
τους τοµείς εναρµόνισης της νοµοθεσίας και πολιτικών συνεργασίας
που καλύπτει η παρούσα συµφωνία συµπεριλαµβανοµένων του
τοµέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων.
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Θα ήταν σκόπιµο να εξεταστεί η πλήρης εφαρµογή των σχεδίων για
έργα υποδοµής κοινού ενδιαφέροντος που καθορίζονται στη συµ-
φωνία για τις µεταφορές.

Άρθρο 106

Κατόπιν αιτήσεως της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας και σε περίπτωση ειδικής ανάγκης, η Κοινότητα θα
µπορούσε να εξετάζει σε συντονισµό µε τα διεθνή χρηµατοπιστω-
τικά ιδρύµατα, τη δυνατότητα χορήγησης σε εξαιρετική βάση µα-
κροοικονοµικής συνδροµής βάσει ορισµένων προϋποθέσεων που
λαµβάνουν υπόψη τη διαθεσιµότητα όλων των χρηµατοδοτικών
πόρων.

Άρθρο 107

Για να επιτραπεί η άριστη χρήση των διαθέσιµων πόρων, τα µέρη
διασφαλίζουν ότι η κοινοτική συνεισφορά παρέχεται σε στενό συ-
ντονισµό µε τις συνεισφορές από άλλες πηγές όπως τα κράτη µέλη,
άλλες χώρες και διεθνή χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα.

Για το σκοπό αυτό, τα Μέρη ανταλλάσσουν τακτικά πληροφορίες
σχετικά µε όλες τις πηγές συνδροµής.

ΤΙΤΛΟΣ Χ

ΘΕΣΜΙΚΕΣ, ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 108

Συγκροτείται συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης, το οποίο
παρακολουθεί την εφαρµογή και την εκτέλεση της παρούσας συµ-
φωνίας. Συνέρχεται στο κατάλληλο επίπεδο ανά τακτά διαστήµατα
και όταν το απαιτούν οι περιστάσεις. Εξετάζει σηµαντικά προ-
βλήµατα της παρούσας συµφωνίας, καθώς και λοιπά διµερή ή
διεθνή ζητήµατα κοινού ενδιαφέροντος.

Άρθρο 109

1. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης αποτελείται από
µέλη του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και µέλη της Επι-
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, αφενός, και από µέλη της
κυβέρνησης της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδο-
νίας, αφετέρου.

2. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης θεσπίζει τον
εσωτερικό κανονισµό του.

3. Τα µέλη του συµβουλίου σταθεροποίησης και σύνδεσης
µπορεί να φροντίσουν να εκπροσωπούνται, σύµφωνα µε τους όρους
που παρατίθενται στον εσωτερικό κανονισµό του.

4. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης προεδρεύεται
εναλλάξ από αντιπρόσωπο της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και αντιπρό-
σωπο της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας,
σύµφωνα µε τις διατάξεις που προβλέπονται στον εσωτερικό κανονι-
σµό του.

5. Στις εργασίες του συµβουλίου σταθεροποίησης και σύνδεσης
και για θέµατα της αρµοδιότητάς της, συµµετέχει, µε την ιδιότητα
του παρατηρητή, η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων.

Άρθρο 110

Για την επίτευξη των στόχων της παρούσας συµφωνίας, το συµβού-
λιο σταθεροποίησης και σύνδεσης έχει την εξουσία να λαµβάνει
αποφάσεις εντός του πεδίου εφαρµογής της συµφωνίας στις περι-
πτώσεις που προβλέπονται σχετικά. Οι λαµβανόµενες αποφάσεις
είναι δεσµευτικές για τα µέρη, τα οποία λαµβάνουν τα αναγκαία
µέτρα για την εκτέλεσή τους. Κατά τη λήψη της απόφασης για
µετάβαση στο δεύτερο στάδιο, όπως προβλέπεται στο άρθρο 5, το
συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης µπορεί επίσης να απο-
φασίσει για ενδεχόµενες αλλαγές στο περιεχόµενο των διατάξεων
που διέπουν το δεύτερο στάδιο.

Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης καθορίζει στον εσωτε-
ρικό κανονισµό του τα καθήκοντα της επιτροπής σταθεροποίησης
και σύνδεσης που περιλαµβάνουν την προετοιµασία των συνεδριά-
σεων του συµβουλίου σταθεροποίησης και σύνδεσης και καθορίζει
τον τρόπο λειτουργίας της επιτροπής.

Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης µπορεί να αναθέτει
στην επιτροπή σταθεροποίησης και σύνδεσης ορισµένες από τις
αρµοδιότητές του. Για το σκοπό αυτό η επιτροπή σταθεροποίησης
και σύνδεσης λαµβάνει τις αποφάσεις της σύµφωνα µε τους όρους
που παρατίθενται στο παρόν άρθρο.

Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης µπορεί επίσης να δια-
τυπώνει τις κατάλληλες συστάσεις.

Εκδίδει τις αποφάσεις και διατυπώνει τις συστάσεις του κατόπιν
κοινής συµφωνίας µεταξύ των µερών.

Άρθρο 111

Κάθε µέρος δύναται να υποβάλλει στο συµβούλιο σταθεροποίησης
και σύνδεσης κάθε διαφορά όσον αφορά την εφαρµογή ή την ερµη-
νεία της παρούσας συµφωνίας. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και
σύνδεσης µπορεί να πραγµατοποιεί διευθέτηση της διαφοράς µέσω
δεσµευτικής απόφασης.

Άρθρο 112

Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης επικουρείται κατά την
εκτέλεση των καθηκόντων του από την επιτροπή σταθεροποίησης
και σύνδεσης που αποτελείται από αντιπροσώπους του Συµβουλίου
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και από αντιπροσώπους της Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, αφενός, και από αντιπροσώπους της
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, αφετέρου.
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Άρθρο 113

Η επιτροπή σταθεροποίησης και σύνδεσης µπορεί να συστήνει υποε-
πιτροπές. Η επιτροπή µεταφορών που συγκροτείται βάσει της συµ-
φωνίας για τις µεταφορές επικουρεί την επιτροπή σταθεροποίησης
και σύνδεσης.

Άρθρο 114

Συγκροτείται κοινοβουλευτική επιτροπή σταθεροποίησης και
σύνδεσης. Αποτελεί φόρουµ για τα µέλη του Κοινοβουλίου της
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου όπου θα συναντώνται και θα ανταλλάσ-
σουν απόψεις. Συνεδριάζει κατά διαστήµατα, τα οποία καθορίζει η
ίδια.

Η κοινοβουλευτική επιτροπή σταθεροποίησης και σύνδεσης αποτε-
λείται από µέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, αφενός, και από
µέλη του Κοινοβουλίου της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας
της Μακεδονίας, αφετέρου.

Η κοινοβουλευτική επιτροπή σταθεροποίησης και σύνδεσης
καταρτίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Η κοινοβουλευτική επιτροπή σταθεροποίησης και σύνδεσης προε-
δρεύεται εναλλάξ από αντιπρόσωπο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και αντιπρόσωπο του Κοινοβουλίου της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, σύµφωνα µε τις διατάξεις που περι-
λαµβάνονται στον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 115

Στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας, κάθε µέρος αναλαµβάνει τη
δέσµευση να διασφαλίζει ότι τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα του
άλλου µέρους έχουν πρόσβαση χωρίς διακρίσεις σε σχέση µε τους
υπηκόους τους στα αρµόδια δικαστήρια και διοικητικά όργανα των
µερών για την υπεράσπιση των ατοµικών τους δικαιωµάτων και των
δικαιωµάτων ιδιοκτησίας τους.

Άρθρο 116

Καµία διάταξη της παρούσας συµφωνίας δεν εµποδίζει ένα µέρος
να λάβει µέτρα τα οποία:

α) θεωρεί αναγκαία για την πρόληψη της αποκάλυψης πληροφο-
ριών που αντιβαίνουν στα ουσιώδη συµφέροντα ασφάλειάς του·

β) αφορούν την παραγωγή, το εµπόριο όπλων, πολεµοφοδίων ή
πολεµικού υλικού ή την έρευνα, ανάπτυξη ή παραγωγή που
είναι αναγκαίες για αµυντικούς σκοπούς, υπό την προϋπόθεση
ότι τα µέτρα αυτά δεν εµποδίζουν τις συνθήκες ανταγωνισµού,
όσον αφορά τα προϊόντα που δεν προορίζονται ειδικώς για
στρατιωτικούς σκοπούς·

γ) θεωρεί ουσιώδη για την ασφάλειά του, στην περίπτωση σοβαρής
εσωτερικής αναταραχής που επηρεάζει τη διατήρηση του
δικαίου και της τάξης, σε καιρό πολέµου ή σοβαρής διεθνούς

αναταραχής που αποτελεί απειλή πολέµου ή για την εκπλήρωση
υποχρεώσεων τις οποίες έχει αναλάβει για τους σκοπούς της
διατήρησης της ειρήνης και της διεθνούς ασφάλειας.

Άρθρο 117

1. Στους τοµείς που καλύπτονται από την παρούσα συµφωνία
και µε την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων που περιέχονται σε
αυτήν:

— οι ρυθµίσεις που εφαρµόζει η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµο-
κρατία της Μακεδονίας έναντι της Κοινότητας δεν πρέπει να
επιτρέπουν διακρίσεις µεταξύ των κρατών µελών, των υπηκόων
τους ή των εταιρειών τους,

— οι ρυθµίσεις που εφαρµόζει η Κοινότητα έναντι της Πρώην
Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας δεν πρέπει να
επιτρέπουν διακρίσεις µεταξύ των υπηκόων της Πρώην Γιουγκο-
σλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας ή των εταιρειών της.

2. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 δεν θίγουν το δικαίωµα των
µερών να εφαρµόζουν τις ανάλογες διατάξεις της φορολογικής
τους νοµοθεσίας στους φορολογούµενους, η κατάσταση των
οποίων δεν είναι πανοµοιότυπη όσον αφορά τον τόπο διαµονής
τους.

Άρθρο 118

1. Τα µέρη λαµβάνουν τα γενικά ή ειδικά µέτρα που απαιτούνται
για την εκπλήρωση των υποχρεώσεών τους βάσει της παρούσας
συµφωνίας. Φροντίζουν για την επίτευξη των στόχων που περιέχο-
νται στην παρούσα συµφωνία.

2. Αν ένα µέρος θεωρεί ότι το άλλο µέρος δεν εκπληρώνει τις
υποχρεώσεις που του επιβάλλει η παρούσα συµφωνία, µπορεί να
λάβει τα κατάλληλα µέτρα. Προηγουµένως, εκτός αν συντρέχει
ιδιαίτερα επείγουσα περίπτωση, παρέχει στο συµβούλιο σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης όλες τις χρήσιµες πληροφορίες που είναι
αναγκαίες για την ενδελεχή εξέταση της κατάστασης, µε σκοπό την
εξεύρεση λύσης αποδεκτής από τα µέρη.

Κατά την επιλογή των µέτρων, δίδεται προτεραιότητα σε εκείνα τα
οποία διαταράσσουν λιγότερο την εφαρµογή της παρούσας συµφω-
νίας. Τα µέτρα αυτά γνωστοποιούνται αµέσως στο συµβούλιο στα-
θεροποίησης και σύνδεσης και αποτελούν αντικείµενο διαβουλεύ-
σεων στο πλαίσιο του εν λόγω συµβουλίου αν το άλλο µέρος το
ζητήσει.

Άρθρο 119

Τα µέρη συµφωνούν να διενεργούν αµέσως διαβουλεύσεις µέσω
των κατάλληλων διαύλων κατόπιν αιτήσεως οποιουδήποτε από τα
µέρη για να συζητούν κάθε θέµα σχετικά µε την ερµηνεία ή την
εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας και άλλα σχετικά θέµατα των
σχέσεων µεταξύ των µερών.

Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν επηρεάζουν κατά κανένα
τρόπο και δεν θίγουν τα άρθρα 30, 37, 38 και 42.
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Άρθρο 120

Μέχρις ότου επιτευχθούν ίσα δικαιώµατα για τα άτοµα και τους
οικονοµικούς παράγοντες βάσει της παρούσας συµφωνίας, η
παρούσα συµφωνία δεν επηρεάζει τα δικαιώµατα τα οποία εξα-
σφαλίζονται γι' αυτούς βάσει υφιστάµενων συµφωνιών που δε-
σµεύουν ένα ή περισσότερα κράτη µέλη, αφενός, και την Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, αφετέρου.

Άρθρο 121

Τα πρωτόκολλα 1, 2, 3, 4 και 5 και τα παραρτήµατα I έως VII
αποτελούν αναπόσπαστο µέρος της παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 122

Η παρούσα συµφωνία συνάπτεται για απεριόριστο χρονικό διά-
στηµα.

Κάθε µέρος µπορεί να καταγγείλει την παρούσα συµφωνία µε κοινο-
ποίηση προς το άλλο µέρος. Η παρούσα συµφωνία παύει να εφαρ-
µόζεται έξι µήνες µετά την ηµεροµηνία της κοινοποίησης αυτής.

Άρθρο 123

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας, µε τον όρο «µέρη»
νοούνται η Κοινότητα ή τα κράτη µέλη της, ή η Κοινότητα και τα
κράτη µέλη της, σύµφωνα µε τις αντίστοιχες εξουσίες τους, αφενός,
και, η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, αφετέ-
ρου.

Άρθρο 124

Η παρούσα συµφωνία εφαρµόζεται, αφενός, στα εδάφη στα οποία
εφαρµόζονται η συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, η συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατο-
µικής Ενέργειας και η συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας Άνθρακα και Χάλυβα υπό τους όρους που προβλέπουν οι
συνθήκες αυτές και, αφετέρου, στο έδαφος της Πρώην Γιουγκοσλα-
βικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας.

Άρθρο 125

Ο Γενικός Γραµµατέας του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης
είναι ο θεµατοφύλακας της παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 126

Η παρούσα συµφωνία συντάσσεται σε δύο αντίτυπα στις επίσηµες
γλώσσες των µερών και όλα τα κείµενα είναι αυθεντικά.

Άρθρο 127

Τα µέρη εγκρίνουν την παρούσα συµφωνία σύµφωνα µε τις ισχύου-
σες σ' αυτά διαδικασίες.

Η παρούσα συµφωνία αρχίζει να ισχύει την πρώτη ηµέρα του δεύτε-
ρου µήνα που ακολουθεί την ηµεροµηνία κατά την οποία τα µέρη
κοινοποιούν το ένα στο άλλο την ολοκλήρωση των διαδικασιών
που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο.

Με τη θέση της σε ισχύ, η παρούσα συµφωνία αντικαθιστά τη συµ-
φωνία συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας που
υπεγράφη στις 29 Απριλίου 1997 µέσω ανταλλαγής επιστολών.

Άρθρο 128

Ενδιάµεση συµφωνία

Σε περίπτωση που, εν αναµονή της ολοκλήρωσης των διαδικασιών
που απαιτούνται για τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, οι
διατάξεις ορισµένων µερών της παρούσας συµφωνίας, ιδίως αυτές
που αφορούν την ελεύθερη κυκλοφορία εµπορευµάτων, τεθούν σε
ισχύ µέσω ενδιάµεσης συµφωνίας µεταξύ της Κοινότητας και της
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, τα µέρη
συµφωνούν ότι, υπό τις συνθήκες αυτές, για τους σκοπούς του
τίτλου IV, των άρθρων 69, 70 και 71 της παρούσας συµφωνίας
και των πρωτοκόλλων 1 έως 5 αυτής, µε τους όρους «ηµεροµηνία
θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας» νοείται η ηµεροµηνία
θέσης σε ισχύ της ενδιάµεσης συµφωνίας όσον αφορά τις υποχρεώ-
σεις που περιέχονται στα εν λόγω άρθρα και πρωτόκολλα.
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΩΝ

Παράρτηµα Ι Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας λιγότερο ευαίσθητων βιοµηχανικών
εµπορευµάτων καταγωγής Κοινότητας (που αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγραφος 2)

Παράρτηµα ΙΙ Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας ευαίσθητων βιοµηχανικών εµπορευµά-
των καταγωγής Κοινότητας (που αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγραφος 3)

Παράρτηµα ΙΙΙ Ορισµός της ΕΚ για τα προϊόντα τύπου «baby beef» (που αναφέρονται στο άρθρο 27)

Παράρτηµα IV (α) Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοι-
νότητας (µηδενικός δασµός) [που αναφέρονται στο άρθρο 27 παράγραφος 3 στοιχείο α)]

Παράρτηµα IV (β) Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοι-
νότητας (µηδενικός δασµός εντός των ορίων δασµολογικών ποσοστώσεων) [που αναφέρονται στο άρθρο
27 παράγραφος 3 στοιχείο β)]

Παράρτηµα IV (γ) Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοι-
νότητας (παραχωρήσεις εντός των ορίων δασµολογικών ποσοστώσεων) [που αναφέρονται στο άρθρο 27
παράγραφος 3 στοιχείο β)]

Παράρτηµα V (α) Εισαγωγές στην Κοινότητα ψαριών και προϊόντων της αλιείας καταγωγής Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµο-
κρατίας της Μακεδονίας (που αναφέρονται στο άρθρο 28 παράγραφος 1)

Παράρτηµα V (β) Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας ψαριών και προϊόντων της αλιείας
καταγωγής Κοινότητας (που αναφέρονται στο άρθρο 28 παράγραφος 2)

Παράρτηµα VI Εγκατάσταση: «Χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες» (που αναφέρονται στον τίτλο V κεφάλαιο ΙΙ άρθρα 47 και
49)

Παράρτηµα VII ∆ικαιώµατα πνευµατικής, βιοµηχανικής και εµπορικής ιδιοκτησίας (που αναφέρονται στο άρθρο 71)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας λιγότερο ευαίσθητων βιοµηχανικών εµπορευµά-
των καταγωγής Κοινότητας

(Που αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγραφος 2)

∆ασµ. κωδ. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

2517 Χαλίκια, αµµοχάλικα, πέτρες χοντροθρυµµατισµένες, των τύπων που χρησιµοποιούνται συνήθως στην
παρασκευή σκυροκονιάµατος ή για το στρώσιµο των δρόµων, των σιδηροδροµικών γραµµών ή άλλες
ανάλογες χρήσεις, κροκάλες και πυρίτης λίθος, έστω και θερµικά επεξεργασµένα. Σκύρα µη πισσωµένα,
από σκουριές υψικαµίνων, από άλλες σκουριές ή από παρόµοια βιοµηχανικά απορρίµµατα, έστω και αν
περιέχουν τις ύλες που περιλαµβάνονται στο πρώτο µέρος του κειµένου. Σκύρα πισσωµένα. Κόκκοι,
θραύσµατα και σκόνες από πέτρες των κλάσεων 2515 ή 2516, έστω και θερµικά επεξεργασµένα:

– Κόκκοι, θραύσµατα και σκόνες από πέτρες των κλάσεων 2515 ή 2516, έστω και θερµικά επεξερ-
γασµένα:

41 00 00 – – Από µάρµαρο

49 00 00 – – Άλλα

2518 ∆ολοµίτης, έστω και φρυγµένος ή πυρωµένος. ∆ολοµίτης χοντρικά επεξεργασµένος ή απλά κοµµένος,
µε πριόνι ή άλλο τρόπο, σε όγκους ή πλάκες σχήµατος τετραγώνου ή ορθογωνίου. ∆ολοµίτης φρυγµέ-
νος και χοντροαλεσµένος, αναµειγµένος µε πίσσα ή άλλες συνδετικές ύλες:

2520 Γύψος. Ανυδρίτης. Γύψος ψηµένος, έστω και χρωµατισµένος ή αναµειγµένος µε µικρές ποσότητες
ουσιών µε σκοπό την επιτάχυνση ή επιβράδυνση του πηξίµατός του:

2523 Τσιµέντα υδραυλικά (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα που δεν είναι σε σκόνη, µε την ονοµασία
«clinkers»), έστω και χρωµατισµένα:

10 00 00 – Τσιµέντα που δεν είναι σε σκόνη, µε την ονοµασία «clinkers»

29 00 00 – – Άλλα

3105 Λιπάσµατα ορυκτά ή χηµικά, που περιέχουv δύο ή τρία λιπαvτικά στοιχεία: άζωτο, φωσφόρο και κάλιο.
Άλλα λιπάσµατα. Προϊόvτα του κεφαλαίου αυτού που παρουσιάζονται είτε σε δισκία ή παρόµοια
σχήµατα, είτε σε συσκευασίες µε µεικτό βάρος που δεν υπερβαίνει τα 10 kg.

3214 Στόκος υαλουργών, κονίες ρητίνης και άλλες µαστίχες (στόκοι). Σταρώµατα που χρησιµοποιούνται στο
χρωµάτισµα. Επιχρίσµατα µη πυρίµαχα των τύπων που χρησιµοποιούνται στην οικοδοµική:

3303 Αρώµατα και κολόνιες.

3304 Προϊόντα οµορφιάς ή φτιασιδώµατος (µακιγιάζ) παρασκευασµένα και παρασκευάσµατα για τη
συντήρηση ή τη φροντίδα του δέρµατος, άλλα από τα φάρµακα, στα οποία περιλαµβάνονται και τα
αντιηλιακά παρασκευάσµατα και τα παρασκευάσµατα για το µαύρισµα. Παρασκευάσµατα για την περι-
ποίηση των νυχιών των χεριών ή των ποδιών.

3305 Παρασκευάσµατα για τα µαλλιά.

3306 Παρασκευάσµατα για την υγιεινή του στόµατος ή των δοντιών, στα οποία περιλαµβάνονται σκόνες και
κρέµες για τη διευκόλυνση της στερέωσης των οδοντοστοιχιών. Νήµατα που χρησιµοποιούνται για τον
καθαρισµό των µεσοδοντίων διαστηµάτων (οδοντικά νήµατα), σε συσκευασίες λιανικής πώλησης.

3307 Παρασκευάσµατα για πριν το ξύρισµα, για το ξύρισµα και για µετά το ξύρισµα, αποσµητικά σώµατος,
παρασκευάσµατα για λουτρά, αποτριχωτικά, άλλα προϊόντα αρωµατοποιίας ή καλλωπισµού παρα-
σκευασµένα και άλλα καλλυντικά παρασκευάσµατα, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού. Αποσµητικά χώρων, παρασκευασµένα, έστω και µη αρωµατισµένα, που έχουν ή όχι απολυµα-
ντικές ιδιότητες.

3405 Στιλβώµατα και κρέµες για παπούτσια, για πατώµατα και έπιπλα, στιλβώµατα για αµαξώµατα, γυαλί ή
µέταλλα, πάστες και σκόνες καθαρισµού και παρόµοια παρασκευάσµατα (έστω και µε µορφή χαρτιού,
βάτας, πιληµάτων, µη υφασµένων υφασµάτων, πλαστικής ύλης ή κυψελώδους καουτσούκ, εµποτισµένα,
επιχρισµένα ή καλυµµένα µε τα παρασκευάσµατα αυτά), µε εξαίρεση τα κεριά της κλάσης 3404.

3506 Κόλλες και άλλα παρασκευασµένα συγκολλητικά, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού. Προϊόντα κάθε είδους για να χρησιµοποιηθούν ως κόλλες ή ως συγκολλητικά, συσκευασµένα
για τη λιανική πώληση ως κόλλες ή συγκολλητικά, καθαρού βάρους που δεν υπερβαίνει το 1 kg.

3701 Πλάκες και επίπεδες επιφάνειες, φωτογραφικές, ευαισθητοποιηµένες, που δεν έχουν εκτεθεί στο φως
(παρθένες) από άλλες ύλες εκτός από χαρτί, χαρτόνι ή υφαντικά. Επίπεδες φωτογραφικές επιφάνειες
στιγµιαίας εµφάνισης και εκτύπωσης ευαισθητοποιηµένες, που δεν έχουν εκτεθεί στο φως (παρθένες)
έστω και συσκευασµένες σε ειδική θήκη.

3702 Ταινίες φωτογραφικές, ευαισθητοποιηµένες, που δεν έχουν εκτεθεί στο φως, σε κυλίνδρους, από άλλες
ύλες εκτός από χαρτί, χαρτόνι ή υφαντικά. Ταινίες φωτογραφικές στιγµιαίας εµφάνισης και εκτύπωσης,
σε κυλίνδρους, ευαισθητοποιηµένες, που δεν έχουν εκτεθεί στο φως (παρθένες).
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∆ασµ. κωδ. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

3808 Εντοµοκτόνα, ποντικοφάρµακα, µυκητοκτόνα, ζιζανιοκτόνα, ανασχετικά της βλάστησης και ρυθµιστικά
της ανάπτυξης των φυτών, απολυµαντικά και παρόµοια προϊόντα, που παρουσιάζονται σε µορφές ή
συσκευασίες για τη λιανική πώληση ή ως παρασκευάσµατα ή µε µορφή ειδών, όπως ταινίες, φιτίλια,
θειαφοκέρια και µυγοκτόνο χαρτί.

3918 Επενδύσεις δαπέδων από πλαστικές ύλες, έστω και αυτοκόλλητες, σε κυλίνδρους ή µε µορφές πλακι-
δίων ή πλακών. Επενδύσεις τοίχων ή οροφών από πλαστικές ύλες που καθορίζονται στη σηµείωση 9
του κεφαλαίου αυτού.

3919 Πλάκες, φύλλα, ταινίες, λουρίδες, µεµβράνες και άλλες επίπεδες µορφές, αυτοκόλλητα, από πλαστικές
ύλες, έστω και σε κυλίνδρους.

3921 Άλλες πλάκες, φύλλα, µεµβράνες, ταινίες και λουρίδες από πλαστικές ύλες.

3923 Είδη µεταφοράς ή συσκευασίας, από πλαστικές ύλες. Πώµατα, καπάκια, καψούλια και άλλες διατάξεις
κλεισίµατος, από πλαστικές ύλες.

3924 Πιατικά, άλλα είδη νοικοκυριού ή οικιακής οικονοµίας και είδη υγιεινής ή καλλωπισµού, από πλαστικές
ύλες.

3925 Είδη εξοπλισµού για κατασκευές, από πλαστικές ύλες, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού.

3926 Άλλα είδη από πλαστικές ύλες και είδη από άλλες ύλες των κλάσεων 3901 έως 3914.

4008 Πλάκες, φύλλα, ταινίες, ράβδοι και είδη καθορισµένης µορφής, από καουτσούκ βουλκανισµένο, µη
σκληρυµένο.

– Από καουτσούκ κυψελώδες:

11 00 00 – – Πλάκες, φύλλα και ταινίες

19 00 00 – – Άλλα

– Από καουτσούκ µη κυψελώδες:

– – Πλάκες, φύλλα και ταινίες:

21 10 00 – – – Επενδύσεις δαπέδου και ποδοτάπητες

21 90 00 – – – Άλλα.

– – Άλλα:

29 90 00 – – – Άλλα

4015 Ενδύµατα και εξαρτήµατα της ένδυσης (στα οποία περιλαµβάνονται και τα γάντια), από καουτσούκ
βουλκανισµένο, µη σκληρυµένο, για κάθε χρήση:

– Γάντια:

– – Άλλα:

19 10 00 – – – Γάντια για οικιακή χρήση

19 90 00 – – – Άλλα

90 00 00 – Άλλα

4016 Άλλα τεχνουργήµατα από καουτσούκ βουλκανισµένο µη σκληρυµένο:

– Άλλα:

91 00 00 – – Επενδύσεις δαπέδου και ποδοτάπητες

4302 Γουνοδέρµατα δεψασµένα ή κατεργασµένα (στα οποία περιλαµβάνονται και τα κεφάλια, ουρές, πόδια
και άλλα κοµµάτια, αποκόµµατα και απορρίµµατα), που δεν έχουν συναρµολογηθεί ή έχουν συναρµο-
λογηθεί (χωρίς προσθήκη άλλων υλών), άλλα από εκείνα της κλάσης 4303.

4303 Ενδύµατα, εξαρτήµατα ενδυµάτων και άλλα είδη από γουνοδέρµατα.

4409 Ξυλεία (στην οποία περιλαµβάνονται και οι σανίδες και τα πηχάκια για παρκέτα, µη συναρµολογηµένα)
µε καθορισµένη µορφή (µε εξοχές-γλωσσίδια, αυλάκια, εντοµές, πλαγιοτοµές, αρµούς σε σχήµα Ν,
γλυφές, στρογγυλεµένη ή παρόµοια) σ' όλο το µήκος µιας ή περισσοτέρων από τις πλάγιες πλευρές ή
επιφάνειες, έστω και πλανισµένη, λειασµένη µε ελαφρόπετρα ή κολληµένη µε δακτυλικό αρµό.

4415 Κιβώτια κάθε µεγέθους, καφάσια, κύλινδροι και παρόµοια είδη συσκευασίας πλήρη από ξύλο. Τύµπανα
(τροχίσκοι) για καλώδια από ξύλο. Παλέτες απλές, παλέτες-κιβώτια και άλλες επίπεδες επιφάνειες για
τη φόρτωση, από ξύλο. Στεφάνια παλετών από ξύλο.
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∆ασµ. κωδ. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

4802 Χαρτί και χαρτόνια, χωρίς επίχριση ή επάλειψη, των τύπων που χρησιµοποιούνται για το γράψιµο, την
εκτύπωση ή άλλους γραφικούς σκοπούς, και χαρτί και χαρτόνια για καρτέλες ή ταινίες για διάτρηση,
σε κυλίνδρους ή σε φύλλα άλλα από το χαρτί των κλάσεων 4801 ή 4803. Χαρτί και χαρτόνια που
γίνονται φύλλο προς φύλλο (χειροποίητο χαρτί):

– Άλλο χαρτί και χαρτόνια, χωρίς ίνες που λαµβάνονται µε µηχανική µέθοδο ή των οποίων το 10 %,
κατ' ανώτατο όριο, κατά βάρος της ολικής ινώδους σύνθεσης αποτελείται από τέτοιες ίνες:

– – Με βάρος κατά m2 κατώτερο των 40 g:

51 10 00 – – – Χαρτί βάρους που δεν υπερβαίνει τα 15 g κατά m2 και προορίζεται για την κατασκευή χαρτιού
για µεµβράνες πολυγράφου

51 90 00 – – – Άλλα

52 20 00 – – – Σε κυλίνδρους

52 80 00 – – – Σε φύλλα

– – Με βάρος κατά m2 που υπερβαίνει τα 150 g:

53 20 00 – – – Σε κυλίνδρους

53 80 00 – – – Σε φύλλα

4805 Άλλα χαρτιά και χαρτόνια, χωρίς επίχριση ή επάλειψη, σε κυλίνδρους ή σε φύλλα που δεν έχουν υπο-
στεί καµία άλλη κατεργασία εκτός από εκείνες που αναφέρονται στη σηµείωση 2 του κεφαλαίου
αυτού:

– Άλλο χαρτί και χαρτόνια, µε βάρος κατά m2 ίσο ή ανώτερο των 225 g:

– – Από παλιό χαρτί:

80 11 00 – – – Testliner

80 19 00 – – – Άλλα

80 90 00 – – Άλλα

4811 Χαρτιά, χαρτόνια, χαρτοβάµβακας και ιστοίκυτταρινικών ινών, επιστρωµένα, επιχρισµένα, διαποτισµένα,
επικαλυµµένα, επιφανειακώς χρωµατισµένα, διακοσµηµένα ή τυπωµένα επιφάνειακώς, σε ρόλους ή
φύλλα, εκτός από εκείνα του είδους που περιγράφεται στις κλάσεις 4803, 4809 ή 4810:

– Χαρτί και χαρτόνια, µε επάλειψη, εµποτισµένα ή επικαλυµµένα µε πλαστική ύλη (µε εξαίρεση τις συ-
γκολλητικές):

31 00 00 – – Λευκασµένα, µε βάρος κατά m2 που υπερβαίνει τα 150 g

39 00 00 – – Άλλα

40 00 00 – Χαρτί και χαρτόνια, µε επάλειψη, εµποτισµένα ή επικαλυµµένα µε κερί, παραφίνη, στεατίνη, λάδι ή
γλυκερίνη

4814 Χαρτί τοιχοστρωσίας και παρόµοιες επενδύσεις τοίχων. Χαρτί για στόλισµα υαλοστασίων.

4815 Επικαλύµµατα πατωµάτων µε υπόθεµα από χαρτί ή από χαρτόνι, έστω και κοµµένα σε σχήµατα.

4816 Χαρτί αποτυπωτικό (καρµπόν), χαρτί µε την ονοµασία «αυτοαντιγραφής» και άλλα χαρτιά για την
αποτύπωση αντιγράφων ή τη µεταφορά κειµένων (άλλα από εκείνα της κλάσης 4809), µεµβράνες
πολυγράφων πλήρεις και πλάκες όφσετ, από χαρτί, έστω και συσκευασµένα σε κουτιά.

4817 Φάκελοι, επιστολικά δελτάρια, ταχυδροµικά δελτάρια µη εικονογραφηµένα και δελτάρια αλληλογρα-
φίας, από χαρτί ή από χαρτόνι. Κουτιά, θήκες και παρόµοιες µορφές από χαρτί ή χαρτόνι, που περιέ-
χουν συλλογή ειδών αλληλογραφίας.

4820 Κατάστιχα, λογιστικά βιβλία, σηµειωµατάρια σηµειώσεων, παραγγελιών, αποδείξεων, σηµειωµατάρια-
ηµερολόγια (ατζέντες), συσσωµατωµένα φύλλα χαρτιού για υπενθυµίσεις, συσσωµατωµένα φύλλα χαρ-
τιού για επιστολές και παρόµοια τεχνουργήµατα, τετράδια, επιτραπέζιοι χαρτοθέτες, ταξιθέτες (κλασέρ
µε ή χωρίς κινητά φύλλα), δεσίµατα βιβλίων (µε κινητά φύλλα ή άλλα), πουκάµισα και καλύµµατα για
φακέλους εγγράφων και άλλα είδη σχολικά, γραφείου ή χαρτοποιίας, στα οποία περιλαµβάνονται οι
δέσµες και τα φυλλάδια µε πολλές σειρές φύλλων(manifοld), έστω και µε φύλλα αποτυπωτικού χαρ-
τιού (καρµπόν) από χαρτί ή χαρτόνι. Λευκώµατα για δείγµατα ή για συλλογές και καλύµµατα βιβλίων
από χαρτί ή χαρτόνι.

4821 Ετικέτες κάθε είδους, από χαρτί ή χαρτόνι, τυπωµένες ή µη.

4909 Ταχυδροµικά δελτάρια τυπωµένα ή εικονογραφηµένα. ∆ελτάρια τυπωµένα µε ευχές ή προσωπικά
µηνύµατα, έστω και εικονογραφηµένα, µε ή χωρίς φακέλους, διακοσµήσεις ή επικολλήσεις.

4910 Ηµερολόγια κάθε είδους, τυπωµένα, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µπλοκ ηµερολογίων.
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6601 Οµπρέλες για τη βροχή και τον ήλιο στις οποίες περιλαµβάνονται και οι οµπρέλες-ράβδοι για τη
βροχή, οι οµπρέλες κήπου για τον ήλιο και παρόµοια είδη.

6802 Πέτρες κατάλληλες για λάξευση ή για την οικοδοµική (άλλες από αυτές του σχιστόλιθου) επεξεργασµέ-
νες και τεχνουργήµατα από τις πέτρες αυτές, µε εξαίρεση εκείνες της κλάσης 6801. Κύβοι, ψηφίδες
και παρόµοια είδη για µωσαϊκά, από φυσικές πέτρες (στις οποίες περιλαµβάνεται και ο σχιστόλιθος),
έστω και πάνω σε υπόθεµα. Κόκκοι, µικρά θραύσµατα και σκόνες από φυσικές πέτρες (στις οποίες περι-
λαµβάνεται και ο σχιστόλιθος), τεχνητά χρωµατισµένα.

6805 Λειαντικά, φυσικά ή τεχνητά, σε σκόνη ή σε κόκκους, προσαρµοσµένα πάνω σε υφαντικά προϊόντα,
χαρτί, χαρτόνι ή άλλες ύλες, έστω και κοµµένα, ραµµένα ή αλλιώς συναρµολογηµένα.

6807 Τεχνουργήµατα από άσφαλτο ή από παρόµοια προϊόντα (π.χ. πίσσα πετρελαίου, σκληρόπισσα).

6809 Τεχνουργήµατα από γύψο ή από συνθέσεις µε βάση το γύψο.

6810 Τεχνουργήµατα από τσιµέντο, από σκυρόδεµα ή από τεχνητή πέτρα, έστω και οπλισµένα.

6811 Τεχνουργήµατα από το συνδυασµό τσιµέντου-αµιάντου, κυτταρίνης-τσιµέντου ή παρόµοια.

6813 Παρεµβύσµατα τριβής (π.χ. πλάκες, κύλινδροι, ταινίες, τεµάχια, δίσκοι, παράκυκλοι, πλακίδια), µη
συναρµολογηµένα, για φρένα, συµπλέκτες (αµπραγιάζ) ή για όλα τα όργανα τριβής, µε βάση τον
αµίαντο, άλλες ορυκτές ουσίες ή κυτταρίνη, έστω και συνδυασµένα µε υφαντικές ή άλλες ύλες.

6815 Τεχνουργήµατα από πέτρες ή από άλλες ορυκτές ύλες (στα οποία περιλαµβάνονται οι ίνες άνθρακα τα
τεχνουργήµατα από ίνες άνθρακα και τα τεχνουργήµατα από τύρφη), που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού.

6902 Τούβλα, πλάκες, πλακάκια και ανάλογα κεραµευτικά είδη για την οικοδοµική, πυρίµαχα, άλλα από
εκείνα από πυριτικές σκόνες απολιθωµάτων ή από ανάλογες πυριτικές γαίες.

6904 Τούβλα για την οικοδοµική, κοίλα τούβλα µε µεγαλύτερες διαστάσεις για οροφές και δάπεδα, τούβλα
µε ειδικό σχήµα για επενδύσεις δοκαριών και παρόµοια είδη, από κεραµευτική ύλη.

6905 Κεραµίδια, στοιχεία για το τζάκι, αγωγοί καπνού, αρχιτεκτονικές διακοσµήσεις από κεραµευτική ύλη,
και άλλα πήλινα είδη για την οικοδοµή.

6907 Πλακάκια και πλάκες δαπέδου ή επένδυσης, µη υαλογανωµένα ούτε σµαλτωµένα, από κεραµευτική
ύλη. Κύβοι, ψηφίδες και παρόµοια είδη για µωσαϊκά, µη υαλογανωµένα, ούτε σµαλτωµένα, από κερα-
µευτική ύλη, έστω και πάνω σε υπόθεµα.

6908 Πλακάκια και πλάκες δαπέδου ή επένδυσης, υαλογανωµένα ή σµαλτωµένα, από κεραµευτική ύλη.
Κύβοι, ψηφίδες και παρόµοια είδη για µωσαϊκά, υαλογανωµένα ή σµαλτωµένα, από κεραµευτική ύλη,
έστω και πάνω σε υπόθεµα.

6910 Νεροχύτες, νιπτήρες, κολόνες νιπτήρων, µπανιέρες, λεκάνες καθαριότητας (µπιντέδες), λεκάνες απο-
χωρητηρίων, καζανάκια, ουρητήρια και παρόµοια, µόνιµα είδη υγιεινής, από κεραµευτική ύλη.

6911 Επιτραπέζια σκεύη, άλλα είδη οικιακής χρήσης ή οικιακής οικονοµίας και είδη υγιεινής ή ευπρεπισµού,
από πορσελάνη.

6912 Επιτραπέζια σκεύη, άλλα είδη οικιακής χρήσης ή οικιακής οικονοµίας και είδη υγιεινής ή ευπρεπισµού,
από κεραµευτική ύλη, άλλα από εκείνα από πορσελάνη.

6914 Άλλα τεχνουργήµατα από κεραµευτική ύλη.

7007 Γυαλί ασφαλείας, που αποτελείται από γυαλιά σκληρυµένα µε αφή ή που σχηµατίζονται από συ-
γκολληµένα φύλλα:

– Γυαλιά σκληρυµένα µε βαφή:

– – Σε διαστάσεις και σχήµατα που επιτρέπουν τη χρησιµοποίησή τους στα αυτοκίνητα, αεροσκάφη,
πλοία ή άλλα οχήµατα:

11 10 00 – – – Σε διαστάσεις και σχήµατα που επιτρέπουν τη χρησιµοποίησή τους στα αυτοκίνητα

11 90 00 – – – Άλλα

– – Άλλα:

19 10 00 – – – Σµαλτωµένα

19 20 00 – – – Χρωµατισµένα στη µάζα, που έχουν καταστεί αδιαφανή, επιστρωµένα µε ιδιαίτερη στρώση γυα-
λιού (πλακέ-ντουµπλέ) ή µε απορροφητική ή αντανακλαστική στρώση
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19 80 00 – – – Άλλα

– Γυαλιά που σχηµατίζονται από συγκολληµένα φύλλα:

– – σε διαστάσεις και σχήµατα που επιτρέπουν τη χρησιµοποίησή τους στα αυτοκίνητα, αεροσκάφη,
πλοία ή άλλα οχήµατα:

– – – Άλλα:

21 91 00 – – – – σε διαστάσεις και σχήµατα που επιτρέπουν τη χρησιµοποίησή τους στα αυτοκίνητα

21 99 00 – – – – Άλλα

29 00 00 – – Άλλα

7009 Καθρέφτες από γυαλί, έστω και µε πλαίσιο, στους οποίους περιλαµβάνονται και οι οπισθοσκοπικοί
καθρέφτες.

7013 Γυάλινα αντικείµενα, επιτραπέζια, µαγειρείου, καλλωπιστηρίου, γραφείου, εσωτερικής διακόσµησης δια-
µερισµάτων ή παρόµοιων χρήσεων, άλλα από εκείνα των κλάσεων 7010 ή 7018.

7019 Ίνες από γυαλί (στις οποίες περιλαµβάνεται και ο υαλοβάµβακας) και τεχνουργήµατα από τις ύλες
αυτές (π.χ. νήµατα, υφάσµατα):

– Φιτίλια, νήµατα µε απανωτές στρώσεις (rovings) και νήµατα, κοµµένα ή µη:

11 00 00 – – Νήµατα κοµµένα, µε µήκος που δεν υπερβαίνει τα 50 mm

12 00 00 – – Νήµατα µε απανωτές στρώσεις (rovings)

19 00 00 – – Άλλα

7106 Άργυρος (στον οποίο περιλαµβάνεται και ο επιχρυσωµένος και επιπλατινωµένος άργυρος), σε µορφές
ακατέργαστες ή ηµικατεργασµένες, ή σε σκόνη.

7108 Χρυσός (στον οποίο περιλαµβάνεται και ο επιπλατινωµένος χρυσός), σε µορφές ακατέργαστες ή ηµικα-
τεργασµένες, ή σε σκόνη.

7113 Κοσµήµατα µε πολύτιµες ή µη πέτρες και µέρη αυτών, από πολύτιµα µέταλλα ή από µέταλλα επι-
στρωµένα µε πολύτιµα µέταλλα.

7114 Είδη χρυσοχοας και τα µέρη τους, από πολύτιµα µέταλλα ή από µέταλλα επιστρωµένα µε πολύτιµα
µέταλλα.

7115 Άλλα τεχνουργήµατα από πολύτιµα µέταλλα ή από µέταλλα επιστρωµένα µε πολύτιµα µέταλλα:

7116 Τεχνουργήµατα από µαργαριτάρια φυσικά ή από καλλιέργεια, από πολύτιµες ή ηµιπολύτιµες πέτρες, ή
από πέτρες συνθετικές ή ανασχηµατισµένες.

7117 Αποµιµήσεις κοσµηµάτων.

7217 Σύρµατα από σίδηρο ή από όχι σε κράµα χάλυβες:

– Επενδυµένα µε άλλα κοινά µέταλλα:

– – Που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο από 0,25 % άνθρακα:

– – – Των οποίων η πιο µεγάλη διάσταση της εγκάρσιας τοµής είναι κατώτερη των 0,8 mm

30 11 00 – – – – Επιχαλκωµένες

30 19 00 – – – – Άλλα

– – – Με µέγιστη διάσταση διατοµής 0,8 mm ή περισσότερο:

30 31 00 – – – – Επιχαλκωµένες

30 39 00 – – – – Άλλα

30 50 00 – – Που περιέχουν κατά βάρος 0,25 % ή περισσότερο αλλά λιγότερο από 0,6 % άνθρακα

30 90 00 – – Που περιέχουν κατά βάρος 0,6 % ή περισσότερο άνθρακα

– Άλλα:

– – Που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο από 0,25 % άνθρακα

90 10 00 – – – Με µέγιστη διάσταση διατοµής λιγότερο από 0,8 mm

90 30 00 – – – Με µέγιστη διάσταση διατοµής 0,8 mm ή περισσότερο

90 50 00 – – Που περιέχουν κατά βάρος 0,25 % ή περισσότερο αλλά λιγότερο από 0,6 % άνθρακα

90 90 00 – – Που περιέχουν κατά βάρος 0,6 % ή περισσότερο άνθρακα
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7307 Εξαρτήµατα σωληνώσεων (π.χ. συνδέσεις, γωνίες, περιβλήµατα), από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα:

– Χυτά:

– – Από µη ελατό χυτοσίδηρο:

11 10 00 – – – Των τύπων που χρησιµοποιούνται για διοχέτευση µε πίεση

11 90 00 – – – Άλλα

– – Άλλα:

19 10 00 – – – Από ελατό χυτοσίδηρο:

19 90 00 – – – Άλλα

– Άλλα:

91 00 00 – – Συζευκτήρες

– – Γωνίες, καµπύλες και περιβλήµατα, µε βόλτες:

92 10 00 – – – Περιβλήµατα

92 90 00 – – – Γωνίες και καµπύλες

– – Εξαρτήµατα για συγκόλληση άκρο µε άκρο:

– – – Των οποίων η µεγαλύτερη εξωτερική διάµετρος δεν υπερβαίνει τα 609,6 mm:

93 11 00 – – – – Γωνίες και καµπύλες

93 19 00 – – – – Άλλα

– – – Των οποίων η µεγαλύτερη εξωτερική διάµετρος υπερβαίνει τα 609,6 mm:

93 91 00 – – – – Γωνίες και καµπύλες

93 99 00 – – – – Άλλα

– – Άλλα:

99 10 00 – – – Με βόλτες

99 30 00 – – – Για συγκόλληση

99 90 00 – – – Άλλα

7311 ∆οχεία για πιεσµένα ή υγροποιηµένα αέρια, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα.

7313 Τεχνητά αγκαθώµατα από σίδηρο ή χάλυβα. Συστρέµµατα αγκαθωτά ή µη, από σύρµα ή φύλλο
(τσέρκι) σιδήρου ή χάλυβα, των τύπων που χρησιµοποιούνται για περιφράξεις.

7403 Χαλκός καθαρισµένος και κράµατα χαλκού σε ακατέργαστη µορφή:

– Χαλκός καθαρισµένος:

11 00 00 – – Κάθοδοι και τµήµατα καθόδων

7418 Είδη οικιακής χρήσης ή οικιακής οικονοµίας, υγιεινής ή ευπρεπισµού, και τα µέρη τους, από χαλκό.
Σπόγγοι, σύρµα τριψήµατος, γάντια και παρόµοια είδη για τον καθαρισµό, τη στίλβωση ή ανάλογες
χρήσεις, από χαλκό. Είδη υγιεινής ή ευπρεπισµού, και τα µέρη τους, από χαλκό.

7614 Συρµατόσχοινα, καλώδια, πλεξίδες και παρόµοια είδη, από αργίλιο, µη µονωµένα για την ηλεκτρο-
τεχνία:

7616 Άλλα τεχνουργήµατα από αργίλιο.

7801 Μόλυβδος σε ακατέργαστη µορφή.

7802 Απορρίµµατα και θραύσµατα µολύβδου.

7803 Ράβδοι, είδη µε καθορισµένη µορφή και σύρµατα, από µόλυβδο

7804 Πλάκες, φύλλα και ταινίες, από µόλυβδο. Σκόνες και ψήγµατα από µόλυβδο.

7805 Σωλήνες κάθε είδους και εξαρτήµατα σωληνώσεων (π.χ. σύνδεσµοι, γωνίες, περιβλήµατα), από µόλυ-
βδο.

7806 Άλλα τεχνουργήµατα από µόλυβδο.

7901 Ψευδάργυρος σε ακατέργαστη µορφή:

– Ψευδάργυρος αµιγής:

11 00 00 – – Που περιέχει κατά βάρος 99,99 % ή περισσότερο ψευδάργυρο

20.3.2004 L 84/47Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



∆ασµ. κωδ. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

– – Που περιέχει κατά βάρος λιγότερο από 99,99 % ψευδάργυρο:

12 10 00 – – – Που περιέχει κατά βάρος 99,95 % ή περισσότερο αλλά λιγότερο από 99,99 % ψευδάργυρο

12 30 00 – – – Που περιέχει κατά βάρος 98,5 % ή περισσότερο αλλά λιγότερο από 99,95 % ψευδάργυρο

12 90 00 – – – Που περιέχει κατά βάρος 97,5 % ή περισσότερο αλλά λιγότερο από 98,5 % ψευδάργυρο

7902 Απορρίµµατα και θραύσµατα ψευδαργύρου

7903 Σκόνες και ψήγµατα ψευδαργύρου.

7904 Ράβδοι, είδη µε καθορισµένη µορφή και σύρµατα, από ψευδάργυρο.

7905 Πλάκες, φύλλα και ταινίες, από ψευδάργυρο.

7906 Σωλήνες κάθε είδους και εξαρτήµατα σωληνώσεων (π.χ. σύνδεσµοι, γωνίες, περιβλήµατα), από ψευδάρ-
γυρο

7907 Άλλα τεχνουργήµατα από ψευδάργυρο.

8211 Μαχαίρια (άλλα από εκείνα της κλάσης 8208) µε λεπίδα κοφτερή ή πριονωτή, στα οποία περιλαµβά-
νονται και τα πτυσσόµενα µαχαίρια και οι λεπίδες τους:

– Άλλα:

– – Μαχαίρια τραπεζιού µε σταθερή λεπίδα:

91 30 00 – – – Μαχαίρια τραπεζιού µε λαβή και λεπίδα από ανοξείδωτο χάλυβα

91 80 00 – – – Άλλα

92 00 00 – – Άλλα µαχαίρια τραπεζιού µε σταθερή λεπίδα

93 00 00 – – Μαχαίρια άλλα από εκείνα µε σταθερή λεπίδα

94 00 00 – – Λεπίδες

8215 Κουτάλια, πιρούνια, κουτάλες, ξαφριστήρια, σπάτουλες για το σερβίρισµα των γλυκισµάτων, µαχαίρια
ειδικά για τα ψάρια ή το βούτυρο, τσιµπίδες για τη ζάχαρη και παρόµοια είδη:

– – Άλλα:

10 30 00 – – – Από ανοξείδωτο χάλυβα

– Άλλες συλλογές:

20 10 00 – – Από ανοξείδωτο χάλυβα

20 90 00 – – Άλλα

– – Άλλα:

99 10 00 – – – Από ανοξείδωτο χάλυβα

99 90 00 – – – Άλλα

8301 Λουκέτα, κλειδαριές και σύρτες (που λειτουργούν µε κλειδί, µε µυστικό συνδυασµό ή µε ηλεκτρισµό),
από κοινά µέταλλα. Κλείστρα και συναρµογές κλείστρων, που φέρουν κλειδαριά, από κοινά µέταλλα.
Κλειδιά για τα είδη αυτά, από κοινά µέταλλα:

20 00 00 – Κλειδαριές των τύπων που χρησιµοποιούνται για αυτοκίνητα οχήµατα

8302 Προσαρτήµατα, σιδερικά και άλλα παρόµοια είδη από κοινά µέταλλα για έπιπλα, πόρτες, σκάλες, παρά-
θυρα, παντζούρια, αµαξώµατα, είδη ιπποσκευής, µπαούλα, κασέλες, µικρά κιβώτια και άλλα τεχνουργή-
µατα αυτού του είδους. Κρεµάστρες τοίχου για ενδύµατα και καπέλα, υποστηρίγµατα και παρόµοια
είδη, από κοινά µέταλλα. Τροχίσκοι µε σκελετό από κοινά µέταλλα. Μηχανισµοί αυτόµατου κλεισίµα-
τος για πόρτες από κοινά µέταλλα.

8304 Είδη για την ταξινόµηση των εγγράφων, καρτελοθήκες, κουτιά ταξινόµησης, θήκες για την τοποθέτηση
αντιγράφων, γραφιδοθήκες, θήκες σφραγίδων και παρόµοιο υλικό και είδη γραφείου, από κοινά
µέταλλα, µε εξαίρεση τα έπιπλα γραφείου της κλάσης 9403.
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8309 Πώµατα (στα οποία περιλαµβάνονται και τα πώµατα-στεφάνια, τα ελικωτά πώµατα και τα πώµατα για
τη ρύθµιση της ροής), καπάκια (καψούλια) για φιάλες, πώµατα βιδωτά για βαρέλια, πλάκες πωµάτων,
µολυβδοσφραγίδες και άλλα εξαρτήµατα για τη συσκευασία, από κοινά µέταλλα:

10 00 00 – Πώµατα-στεφάνια

8419 Συσκευές και διατάξεις, έστω και αν θερµαίνονται µε ηλεκτρισµό, για την επεξεργασία υλών µε µεθό-
δους που απαιτούν αλλαγή της θερµοκρασίας, όπως η θέρµανση, το ψήσιµο, το καβούρδισµα, η από-
σταξη, η διύλιση, η αποστείρωση, η παστερίωση, ο κλιβανισµός, το στέγνωµα, η εξάτµιση, το ράντισµα,
η συµπύκνωση ή η ψύξη, άλλες από τις οικιακές συσκευές. Θερµαντήρες νερού µη ηλεκτρικοί, στιγ-
µιαίας θέρµανσης ή συσσώρευσης.

– Στεγνωτήρες:

31 00 00 – – Για γεωργικά προϊόντα

32 00 00 – – Για το ξύλο, τις χαρτόµαζες, τα χαρτιά ή χαρτόνια.

39 00 00 – – Άλλοι

– – Άλλα:

89 10 00 – – – Συσκευές και διατάξεις ψύξης µε επαναφορά του νερού, όπου η θερµική εναλλαγή δεν πραγµα-
τοποιείται µέσω τοιχώµατος

8423 Συσκευές και όργανα ζυγίσεως, στα οποία περιλαµβάνονται και οι πλάστιγγες και οι ζυγαριές για τον
έλεγχο των προϊόντων που υφίστανται επεξεργασία στα εργαστήρια, µε εξαίρεση όµως τις ζυγαριές µε
ευαισθησία σε βάρος 5 cg ή λιγότερο. Σταθµά για κάθε ζυγαριά:

– – Με δυνατότητα που υπερβαίνει τα 30 kg αλλά δεν υπερβαίνει τα 5 000 kg:

82 10 00 – – – Όργανα ελέγχου µε προκαθορισµένο βάρος, µε αυτόµατο µηχανισµό, στα οποία περιλαµβάνονται
και οι σταθµισµένοι διαλογείς

82 90 00 – – – Άλλες

– – Άλλες:

89 10 00 – – – Γεφυροπλάστιγγες

89 90 00 – – – Άλλες

8460 Μηχανές για την αφαίρεση ανωµαλιών της επιφάνειας, το ακόνισµα, την εκλέπτυνση, τη διόρθωση, το
ξύσιµο, το γυάλισµα ή για άλλες εργασίες τελειώµατος, κατά την κατεργασία των µετάλλων ή των
κεραµοµεταλλουργικών συνθέσεων µε τη βοήθεια µυλόπετρων, λειαντικών ή προϊόντων γυαλίσµατος,
άλλες από τις µηχανές κοπής ή τελειώµατος των οδοντωτών τροχών της κλάσης 8461:

8461 Μηχανές πλανίσµατος, µέγκενες για λιµάρισµα, µηχανές εντοµής, ενστίξεως, κοπής οδοντωτών τροχών,
τελειώµατος οδοντωτών τροχών, για πριόνισµα ή κόψιµο κατά τεµάχια σε ορισµένο µήκος και άλλες
µηχανές-εργαλεία που εργάζονται µε αφαίρεση µετάλλου ή κεραµοµεταλλουργικών συνθέσεων, που
δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

8462 Μηχανές (στις οποίες περιλαµβάνονται και οι πρέσες) σφυρηλάτησης ή αποτύπωσης. Μηχανές (στις
οποίες περιλαµβάνονται και οι πρέσες) κυλινδρικής ή τοξοειδούς κάµψεως, διπλώσεως, ισιώµατος,
πλανίσµατος, ψαλιδίσµατος, ανοίγµατος οπών µε πάτηµα ή ροκανίσµατος εν γένει των µετάλλων.
Πρέσες για την επεξεργασία των µετάλλων ή των µεταλλικών καρβιδίων, άλλες από εκείνες που αναφέ-
ρονται παραπάνω.

8463 Άλλες µηχανές-εργαλεία για την κατεργασία των µετάλλων ή κεραµοµεταλλουργικών συνθέσεων, που
εργάζονται χωρίς να αφαιρούν ύλη.

8464 Μηχανές-εργαλεία για την κατεργασία της πέτρας, των κεραµευτικών προϊόντων, του σκυροδέµατος,
του αµιαντοτσιµέντου ή παρόµοιων ορυκτών υλών ή για την κατεργασία σε ψυχρή κατάσταση γυα-
λιού:

– Μηχανές για το τρόχισµα ή το γυάλισµα:

– – Για την κατεργασία γυαλιού:

20 19 00 – – – Άλλες

20 80 00 – – Άλλες

90 00 00 – Άλλες:
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8474 Μηχανές και συσκευές για τη διαλογή, το κοσκίνισµα, το διαχωρισµό, το πλύσιµο, το κοπάνισµα, τον
τεµαχισµό, την ανάµειξη ή µάλαξη χωµάτων, λίθων, µεταλλευµάτων ή άλλων στερεών ορυκτών υλών
(στα οποία περιλαµβάνονται και οι σκόνες και οι ζύµες). Μηχανές για τη συσσωµάτωση, τη µορφο-
ποίηση ή το σχηµατισµό σε τύπους των στερεών ορυκτών καυσίµων, των κεραµευτικών ζυµών, του
τσιµέντου, του γύψου ή άλλων ορυκτών υλών σε σκόνη ή ζύµη. Μηχανές σχηµατισµού των µητρών
των χυτηρίων από άµµο:

8477 Μηχανές και συσκευές για την κατεργασία του καουτσούκ ή των πλαστικών υλών ή για την κατασκευή
προϊόντων από τις ύλες αυτές, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού στο κεφάλαιο
αυτό:

8478 Μηχανές και συσκευές για την προετοιµασία ή τη µεταποίηση του καπνού, που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού στο κεφάλαιο αυτό.

8480 Πλαίσια χυτηρίου. Βάσεις για µήτρες. Μοντέλα για µήτρες. Μήτρες για µέταλλα (άλλες από τις µήτρες
χελωνών), µεταλλικά καρβίδια, γυαλί, ορυκτές ύλες, καουτσούκ ή πλαστικές ύλες.

8483 Άξονες για τη µετάδοση της κίνησης (στους οποίους περιλαµβάνονται και οι εκκεντροφόροι και οι
στροφαλοφόροι άξονες) και στρόφαλοι. Έδρανα και κουζινέτα. Οδοντωτοί τροχοί και τροχοί τριβής.
Ελικωτοί άξονες µε µπίλιες ή κυλινδρίσκους. Υποπολλαπλασιαστές, πολλαπλασιαστές και µετατροπείς
ταχύτητας, στους οποίους περιλαµβάνονται και οι µετατροπείς ζεύξης. Σφόνδυλοι και τροχαλίες, στις
οποίες περιλαµβάνονται και οι αυλακωτές τροχαλίες. Συµπλέκτες και όργανα σύζευξης, στα οποία περι-
λαµβάνονται και οι αρθρωτές συναρµογές ρουλεµάν µε κυλινδρικούς κυλίνδρους:

– Οδοντωτοί τροχοί και τροχοί τριβής, άλλοι από τους απλούς τροχούς και άλλα βασικά όργανα για
τη µετάδοση της κίνησης. Ελικωτοί άξονες µε µπίλιες ή κυλινδρίσκους. Υποπολλαπλασιαστές, πολ-
λαπλασιαστές και µετατροπείς ταχύτητας, στους οποίους περιλαµβάνονται και οι µετατροπείς ζεύξης:

– – Άλλοι:

40 91 00 – – – Οδοντωτοί τροχοί και τροχοί τριβής, άλλοι από τους οδοντωτούς τροχούς τριβής:

40 92 00 – – – Ελικωτοί άξονες µε µπίλιες ή κυλινδρίσκους

40 93 00 – – – Υποπολλαπλασιαστές, πολλαπλασιαστές και µετατροπείς της ταχύτητας:

40 98 00 – – – Άλλοι

8501 Ηλεκτροκινητήρες και ηλεκτρογεννήτριες, µε εξαίρεση τα συγκροτήµατα παραγωγής ηλεκτρικού ρεύµα-
τος:

– Κινητήρες µε ισχύ εξόδου που δεν υπερβαίνει τα 37,5 W:

10 10 00 – – Κινητήρες σύγχρονοι µε ισχύ που δεν υπερβαίνει τα 18 W

– – Άλλοι:

10 91 00 – – – Κινητήρες κοινοί

10 93 00 – – – Κινητήρες εναλλασσόµενου ρεύµατος

10 99 00 – – – Κινητήρες συνεχούς ρεύµατος

– Άλλοι κινητήρες εναλλασσόµενου ρεύµατος, µονοφασικοί:

– – Άλλοι:

40 91 00 – – – Με ισχύ εξόδου που δεν υπερβαίνει τα 750 W

8508 Ηλεκτροµηχανικά εργαλεία µε ενσωµατωµένο ηλεκτρικό κινητήρα, για χρήση µε το χέρι.

8509 Συσκευές ηλεκτροµηχανικές µε ενσωµατωµένο ηλεκτρικό κινητήρα, για οικιακή χρήση.

8512 Ηλεκτρικές συσκευές φωτισµού ή σηµατοδότησης (µε εξαίρεση τα είδη της κλάσης 8539), υαλοκαθα-
ριστήρες, διατάξεις ηλεκτρικές για την αφαίρεση των κρυστάλλων πάγου και του αχνού, των τύπων
που χρησιµοποιούνται για ποδήλατα ή αυτοκίνητα:

10 00 00 – Συσκευές φωτισµού ή οπτικής σηµατοδότησης, των τύπων που χρησιµοποιούνται για τα ποδήλατα

8515 Μηχανές και συσκευές για τη συγκόλληση µε διάφορους τρόπους (έστω και µε την ικανότητα να
κόβουν), ηλεκτρικές (στις οποίες περιλαµβάνονται και εκείνες µε αέριο που θερµαίνονται µε ηλεκτρι-
σµό) ή που λειτουργούν µε λέιζερ (laser) ή άλλες δέσµες φωτός ή φωτονίων, µε υπερήχους, µε δέσµες
ηλεκτρονίων, µε µαγνητικές ωθήσεις ή µε εκτόξευση πλάσµατος. Ηλεκτρικές µηχανές και συσκευές για
την εκτόξευση σε θερµή κατάσταση µετάλλων ή µεταλλοκεραµικών συνθέσεων:

– Μηχανές και συσκευές για τη συγκόλληση ισχυρή ή ελαφριά:

11 00 00 – – Σίδερα και πιστόλια συγκόλλησης
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19 00 00 – – Άλλες

– Μηχανές και συσκευές για τη συγκόλληση των µετάλλων µε αντίσταση

21 00 00 – – Εξ ολοκλήρου ή µερικώς αυτόµατες

29 00 00 – – Άλλες

– Μηχανές και συσκευές για τη συγκόλληση των µετάλλων µε τόξο ηλεκτρικό ή µε εκτόξευση δέσµης
πλάσµατος:

31 00 00 – – Εξ ολοκλήρου ή µερικώς αυτόµατες

– – Άλλες:

39 10 00 – – – Χειροκίνητες, µε ηλεκτρόδια επενδυµένα, που φέρουν τις διατάξεις συγκόλλησης αυτών

39 90 00 – – – Άλλες

– Άλλες µηχανές και συσκευές:

– – Για την επεξεργασία µετάλλων:

80 11 00 – – – Για συγκόλληση

80 19 00 – – – Άλλες

– – Άλλες:

80 91 00 – – – Για συγκόλληση πλαστικών υλών µε αντίσταση

80 99 00 – – – Άλλες

8517 Ηλεκτρικές συσκευές για την ενσύρµατη τηλεφωνία ή τηλεγραφία, στις οποίες περιλαµβάνονται, οι
συσκευές συνδροµητών µε ασύρµατο ακουστικό και οι συσκευές τηλεπικοινωνίας µε φερόµενη ηλεκ-
τρική ενέργεια ή ψηφιακής τηλεπικοινωνίας, τηλέφωνα µε εικόνα:

8518 Μικρόφωνα και τα υποστηρίγµατά τους. Μεγάφωνα, έστω και µη προσαρµοσµένα στις θήκες τους.
Ακουστικά, έστω και συνδυασµένα µε µικρόφωνο. Ηλεκτρικοί ενισχυτές ακουστικής συχνότητας. Ηλεκ-
τρικές συσκευές για την ενίσχυση του ήχου.

8519 Συσκευές περιστροφής των δίσκων (πικάπ), ηλεκτρόφωνα, κασετόφωνα και άλλες συσκευές αναπαρα-
γωγής του ήχου χωρίς ενσωµατωµένη διάταξη εγγραφής του ήχου.

8520 Μαγνητόφωνα και άλλες συσκευές εγγραφής του ήχου, έστω και µε ενσωµατωµένη διάταξη αναπαρα-
γωγής του ήχου.

8521 Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής εικόνων (βίντεο) έστω και µε ενσωµατωµένη συσκευή συντονι-
σµού.

8524 ∆ίσκοι, ταινίες και άλλα υποθέµατα για την εγγραφή του ήχου ή για ανάλογες εγγραφές, είδη µε εγ-
γραφή, στα οποία περιλαµβάνονται και οι µήτρες και τα γαλβανισµένα εκµαγεία για την παραγωγή
δίσκων, αλλά µε εξαίρεση τα προϊόντα του κεφαλαίου 37.

8527 Συσκευές λήψης για τη ραδιοτηλεφωνία, τη ραδιοτηλεγραφία ή τη ραδιοφωνία, έστω και συνδυασµέ-
νες, στο ίδιο περίβληµα, µε συσκευή εγγραφής ή αναπαραγωγής του ήχου ή ωρολογιακή συσκευή.

8528 ∆έκτες τηλεόρασης µε ενσωµατωµένο ή µη ραδιοφωνικό δέκτη ή συσκευή εγγραφής ή αναπαραγωγής
ήχου ή εικόνας, οθόνες απεικόνησης (βίντεο µόνιτορ) και συσκευές βίντεοπροβολής.

8716 Ρυµουλκούµενα και ηµιρυµουλκούµενα οχήµατα. Άλλα οχήµατα χωρίς µηχανική προώθηση. Τα µέρη
τους:

– Ρυµουλκούµενα και ηµιρυµουλκούµενα για κατοίκηση ή για κατασκήνωση, τύπου τροχόσπιτου
(καραβάν):

10 10 00 – – Πτυσσόµενα

10 90 00 – – Άλλα

– Ρυµουλκούµενα και ηµιρυµουλκούµενα που διαθέτουν συστήµατα φορτοεκφόρτωσης, για αγροτικές
χρήσεις:

20 10 00 – – Μηχανήµατα διασκορπισµού κοπριάς
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20 90 00 – – Άλλα

– – – Άλλα:

– – – – Καινούρια:

39 30 00 – – – – – Ηµιρυµουλκούµενα

– – – – – Άλλα:

39 51 00 – – – – – – Μονοαξονικά

39 59 00 – – – – – – Άλλα

39 80 00 – – – – Μεταχειρισµένα

40 00 00 – Άλλα ρυµουλκούµενα και ηµιρυµουλκούµενα οχήµατα

80 00 00 – Άλλα οχήµατα

– Μέρη:

90 10 00 – – Βάσεις (σασί)

90 30 00 – – Αµαξώµατα

90 90 00 – – Άλλα µέρη

9402 Έπιπλα για την ιατρική, τη χειρουργική, την οδοντιατρική ή την κτηνιατρική (π.χ. χειρουργικά τραπέζια,
τραπέζια εξέτασης, κρεβάτια µε µηχανισµούς για κλινικές χρήσεις, πολυθρόνες οδοντιατρικές). Πολυ-
θρόνες για κοµµωτήρια και παρόµοιες πολυθρόνες, µε διάταξη ταυτόχρονα προσανατολισµού και
ανύψωσης. Μέρη των ειδών αυτών:

90 00 00 Άλλα

9404 Σοµιέδες. Είδη κλινοστρωµνής και παρόµοια είδη [π.χ. στρώµατα, καλύµµατα ποδιών, παπλώµατα,
µαξιλάρια, παραγεµισµένα χαµηλά καθίσµατα (πουφ), προσκεφάλια], που φέρουν ελατήρια ή είναι
παραγεµισµένα ή επενδυµένα εσωτερικά µε οποιαδήποτε ύλη, στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα
από κυψελώδες καουτσούκ ή κυψελώδεις πλαστικές ύλες, επενδυµένα ή µη:

10 00 00 – Σοµιέδες.

– – Από άλλες ύλες:

29 10 00 – – – Με µεταλλικά ελατήρια

29 90 00 – – – Άλλοι

– Υπνόσακοι:

30 10 00 – – Παραγεµισµένοι µε πούπουλα ή φτερά

30 90 00 – – Άλλοι

– Άλλα:

90 10 00 – – Παραγεµισµένα µε πούπουλα ή φτερά

90 90 00 – – Άλλα
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI

Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας ευαίσθητων βιοµηχανικών εµπορευµάτων κατα-
γωγής Κοινότητας

(Που αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγραφος 3)

Οι δασµοί που εφαρµόζονται κατά τις εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας εµπορευµάτων κατα-
γωγής Κοινότητας που απαριθµούνται στο παρόν παράρτηµα µειώνονται σταδιακά, σύµφωνα µε το ακόλουθο χρονοδιάγραµµα:

— την 1η Ιανουαρίου του τρίτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 80 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του πέµπτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 70 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του έκτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 60 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του έβδοµου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 50 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του όγδοου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 40 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του ένατου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 20 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του δέκατου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας οι εναποµένοντες δασµοί καταργούνται.

∆ασµ. κωδ. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

2515 Μάρµαρα, τραβερτίνες, βελγικοί ασβεστόλιθοι και άλλοι ασβεστόλιθοι για πελέκηµα ή χτίσιµο, φαινο-
µενικής πυκνότητας ίσης ή ανώτερης του 2,5, και αλάβαστρο, έστω και χοντρικά κατεργασµένα ή απλά
κοµµένα, µε πριόνι ή άλλο τρόπο, σε όγκους ή πλάκες σχήµατος τετραγώνου ή ορθογωνίου.

2516 Γρανίτης, πορφυρίτης, βασάλτης, ψαµµίτης και άλλες πέτρες για πελέκηµα ή κτίσιµο, έστω και χο-
ντρικά κατεργασµένα ή απλά κοµµένα, µε πριόνι ή άλλο τρόπο σε όγκους ή πλάκες σχήµατος τετραγώ-
νου ή ορθογωνίου.

2710 Λάδια από πετρέλαιο ή από ασφαλτούχα ορυκτά, άλλα από τα ακατέργαστα λάδια. Παρασκευάσµατα
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού, που περιέχουν κατά βάρος 70 % ή περισσότερο
λάδια από πετρέλαιο ή ασφαλτούχα ορυκτά και στα οποία τα λάδια αυτά αποτελούν το βασικό συστα-
τικό.

2711 Αέρια πετρελαίου και άλλοι αέριοι υδρογονάνθρακες.

3004 Φάρµακα (µε εξαίρεση τα προϊόντα των κλάσεων 3002, 3005 ή 3006) που αποτελούνται από
προϊόντα αναµειγµένα ή µη αναµειγµένα, παρασκευασµένα για θεραπευτικούς ή προφυλακτικούς σκο-
πούς, που παρουσιάζονται µε µορφή δόσεων ή είναι συσκευασµένα για τη λιανική πώληση:

– Που περιέχουν άλλα αντιβιοτικά:

20 10 00 – – Συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

– Που περιέχουν ορµόνες ή άλλα προϊόντα της κλάσης 2937, αλλά δεν περιέχουν αντιβιοτικά:

– – Που περιέχουν ινσουλίνη:

31 10 00 – – – Συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

– – Που περιέχουν ορµόνες φλοιοεπινεφρίδιες:

32 10 00 – – – Συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

– – Άλλα:

39 10 00 – – – Συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

– Που περιέχουν αλκαλοειδή ή παράγωγά τους, αλλά δεν περιέχουν ούτε ορµόνες ούτε άλλα προϊόντα
της κλάσης 2937, ούτε αντιβιοτικά:

40 10 00 – – Συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

– Άλλα φάρµακα που περιέχουν βιταµίνες ή άλλα προϊόντα της κλάσης 2936:

50 10 00 – – Συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

– Άλλα:

– – Συσκευασµένα για τη λιανική πώληση:

90 11 00 – – – Που περιέχουν ιώδιο ή ενώσεις του ιωδίου
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90 19 00 – – – Άλλα

– – Άλλα:

90 91 00 – – – Που περιέχουν ιώδιο ή ενώσεις του ιωδίου

90 99 00 – – – Άλλα

3005 Βαµβάκι, γάζες, ταινίες και ανάλογα είδη (π.χ. επίδεσµοι, τσιρότα, σιναπισµοί), εµποτισµένα ή
καλυµµένα µε ουσίες φαρµακευτικές ή συσκευασµένα για τη λιανική πώληση, για ιατρικούς, χειρουργι-
κούς, οδοντιατρικούς ή κτηνιατρικούς σκοπούς.

3205 Χρωστικές λάκες. Παρασκευάσµατα που αναφέρονται στη σηµείωση 3 του κεφαλαίου αυτού, µε βάση
τις χρωστικές λάκες.

3208 Χρώµατα επίχρισης και βερνίκια µε βάση συνθετικά πολυµερή ή τροποποιηµένα φυσικά πολυµερή,
διασκορπισµένα ή διαλυµένα σε µη υδατώδες µέσο. ∆ιαλύµατα που καθορίζονται στη σηµείωση 4 του
κεφαλαίου αυτού.

3209 Χρώµατα επίχρισης και βερνίκια µε βάση συνθετικά πολυµερή ή τροποποιηµένα φυσικά πολυµερή,
διασκορπισµένα ή διαλυµένα σε υδατώδες µέσο.

3210 Άλλα χρώµατα επίχρισης και βερνίκια. Χρωστικά (pigments) µε νερό παρασκευασµένα, των τύπων που
χρησιµοποιούνται για το τελείωµα των δερµάτων.

3401 Σαπούνια. Προϊόντα και παρασκευάσµατα οργανικά που ενεργούν πάνω στην επιφανειακή τάση, που
χρησιµοποιούνται αντί σαπουνιού, σε ράβδους, σε σχήµα στρογγυλού ψωµιού σε τεµάχια ή είδη
έκτυπα, έστω και αν περιέχουν σαπούνι. χαρτί, βάτες, πιλήµατα και µη υφασµένα υφάσµατα εµπο-
τισµένα, επιχρισµένα ή καλυµµένα µε σαπούνι ή απορρυπαντικά.

3402 Οργανικές ουσίες επιφανειακής δράσης (άλλες από τα σαπούνια). Παρασκευάσµατα που ενεργούν πάνω
στην επιφανειακή τάση, παρασκευάσµατα για πλύσιµο (αλισίβες) (στα οποία περιλαµβάνονται και τα
βοηθητικά παρασκευάσµατα για το πλύσιµο) και παρασκευάσµατα καθαρισµού, έστω και αν περιέχουν
σαπούνι, άλλα από εκείνα του κωδικού ΣΟ 3401:

– Παρασκευάσµατα συσκευασµένα για τη λιανική πώληση:

20 10 00 – – Παρασκευάσµατα που ενεργούν πάνω στην επιφανειακή τάση

20 90 00 – – Παρασκευάσµατα για πλύσιµο (αλισίβες) και παρασκευάσµατα καθαρισµού

– Άλλα:

90 10 00 – – Παρασκευάσµατα που ενεργούν πάνω στην επιφανειακή τάση

90 90 00 – – Παρασκευάσµατα για πλύσιµο (αλισίβες) και παρασκευάσµατα καθαρισµού

3904 Πολυµερή του χλωριούχου βινυλίου ή άλλων αλογονωµένων ολεφινών, σε αρχικές µορφές:

10 00 00 – Πολυχλωριούχο βινύλιο, µη αναµειγµένο µε άλλες ουσίες

– Άλλο πολυχλωριούχο βινύλιο:

21 00 00 – – Μη πλαστικοποιηµένο

22 00 00 – – Πλαστικοποιηµένο

40 00 00 – Άλλα συµπολυµερή του χλωριούχου βινυλίου

50 00 00 – Πολυµερή του χλωριούχου βινυλιδενίου

– Πολυµερή φθοριούχα:

61 00 00 – – Πολυτετραφθοριοαιθυλένιο

69 00 00 – – Άλλα

90 00 00 – Άλλα

3917 Σωλήνες κάθε είδους και τα εξαρτήµατά τους (π.χ. συνδέσεις, γωνίες, αρµοί), από πλαστικές ύλες.

3920 Άλλες πλάκες, φύλλα, µεµβράνες, ταινίες και λουρίδες, από πλαστικές ύλες µη κυψελώδεις, µη ενι-
σχυµένες ούτε µε απανωτές στρώσεις ούτε όµοια συνδυασµένες µε άλλες πλαστικές ύλες, χωρίς υπό-
θεµα.
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3922 Μπανιέρες, ντουσιέρες, νιπτήρες, µπιντέδες, λεκάνες αποχωρητηρίου και τα καθίσµατα τα καλύµµατά
τους, καζανάκια αποχωρητηρίου και παρόµοια είδη υγιεινής και καθαριότητας, από πλαστικές ύλες.

4012 Επίσωτρα αναγοµωµένα ή µεταχειρισµένα, από καουτσούκ. Επίσωτρα συµπαγή ή κοίλα, πέλµατα
επισώτρων µε πιεσµένο αέρα, που µπορούν να αφαιρούνται και να ξανατοποθετούνται, και εσωτερικές
προστατευτικές ταινίες ελαστικών (τιράντες) από καουτσούκ.

– Επίσωτρα αναγοµωµένα:

10 90 00 – – Άλλα

– Επίσωτρα µεταχειρισµένα:

20 90 00 – – Άλλα

90 00 00 – Άλλα

4202 Μπαούλα, βαλίτσες και βαλιτσάκια, στα οποία περιλαµβάνονται και τα βαλιτσάκια για είδη καλλωπι-
σµού και τα βαλιτσάκια για έγγραφα, οι χαρτοφύλακες γενικά, θήκες για µατογυάλια, θήκες για
κυάλια, για φωτογραφικές και κινηµατογραφικές µηχανές, για µουσικά όργανα ή όπλα και παρόµοια.
Σάκοι ταξιδιού, θήκες για είδη καλλωπισµού, σάκοι ράχης, σακίδια χεριού, σάκοι για ψώνια, πορτοφό-
λια για χαρτονοµίσµατα και κέρµατα, θήκες για επισκεπτήρια, τσιγαροθήκες, καπνοσακούλες, θήκες
εργαλείων, σάκοι για είδη αθλητισµού, κουτιά για φιαλίδια ή κοσµήµατα, κουτιά πούδρας, θήκες για
τιµαλφή και παρόµοια, από δέρµα φυσικό ή ανασχηµατισµένο, από φύλλα πλαστικών υλών, από υφα-
ντικές ύλες, από βουλκανισµένη κυτταρίνη ή από χαρτόνι, ή καλυµµένα, εξ ολοκλήρου ή κατά µεγα-
λύτερο µέρος, από αυτές τις ίδιες ύλες ή από χαρτί.

4203 Ενδύµατα και εξαρτήµατα της ένδυσης από δέρµα φυσικό ή ανασχηµατισµένο.

4205 Άλλα τεχνουργήµατα από δέρµα φυσικό ή ανασχηµατισµένο.

4304 Τεχνητά γουνοδέρµατα και είδη από τεχνητά γουνοδέρµατα.

4418 Τεχνουργήµατα ξυλουργικής και τεµάχια σκελετών για οικοδοµές, στα οποία περιλαµβάνονται και οι
κυψελώδεις πλάκες-διαφράγµατα, οι πλάκες για παρκέτα και τα πέταυρα (shingles και shakes), από
ξύλο.

4808 Χαρτί και χαρτόνια κυµατοειδή (έστω και µε συγκολληµένη επικάλυψη) ρυτιδωµένα, πτυχωτά, ανάγ-
λυφα ή διάτρητα, σε κυλίνδρους ή σε φύλλα, άλλα από εκείνα της κλάσης 4803:

10 00 00 – Χαρτί και χαρτόνια κυµατοειδή, έστω και διάτρητα

30 00 00 – Άλλα χαρτιά κραφτ, ρυτιδωµένα ή πτυχωτά, έστω και ανάγλυφα ή διάτρητα

90 00 00 – Άλλα

4810 Χαρτί και χαρτόνια επιχρισµένα µε καολίνη ή µε άλλες ανόργανες ουσίες στη µία ή και στις δύο επιφά-
νειες, µε ή χωρίς συνδετικά, µε εξαίρεση κάθε άλλη επίχριση ή επάλειψη, έστω και χρωµατισµένα στην
επιφάνεια, διακοσµηµένα στην επιφάνεια ή τυπωµένα, σε κυλίνδρους ή σε φύλλα:

– Χαρτί και χαρτόνια των τύπων που χρησιµοποιούνται για τη γραφή, την εκτύπωση ή άλλους γραφι-
κούς σκοπούς, χωρίς ίνες που λαµβάνονται µε µηχανική µέθοδο ή των οποίων το 10 %, κατ'
ανώτατο όριο, κατά βάρος της ολικής ινώδους σύνθεσης αποτελείται από τέτοιες ίνες:

– Άλλο χαρτί και χαρτόνια:

– – Με πολλές στρώσεις:

91 10 00 – – – Των οποίων κάθε στρώση είναι λευκασµένη

91 30 00 – – – Των οποίων η εξωτερική µόνο στρώση είναι λευκασµένη

91 90 00 – – – Άλλα

4818 Χαρτί των τύπων που χρησιµοποιούνται για χαρτί καθαριότητας (υγείας) και συναφή χαρτιά, χαρτοβάµ-
βακας ή ιστοί κυτταρινικών ινών των τύπων που χρησιµοποιούνται για οικιακές χρήσεις ή χρήσεις
υγιεινής, σε ρόλους µε πλάτος που δεν υπερβαίνει τα 36 cm ή κοµµένα σε διάφορα σχήµατα. Χαρ-
τοµάνδηλα, χαρτιά ντεµακιγιάζ, πετσέτες νίψεως, τραπεζοµάντηλα, χαρτοπετσέτες φαγητού, πάνες για
µωρά, σερβιέτες και ταµπόν υγιεινής, χάρτινα σεντόνια, παρόµοια είδη για οικιακή χρήση, χρήσεις
καθαρισµού, υγιεινής ή για νοσοκοµεία, ενδύµατα και εξαρτήµατα ενδυµάτων από χαρτοπολτό, χαρτί,
χαρτοβάµβακα ή ιστούς κυτταρινικών ινών.
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4819 Χαρτόνια, κουτιά, κιβώτια, σάκοι και άλλα κιβώτια συσκευασίας από χαρτί, χαρτόνι, χαρτοβάµβακα ή
επίπεδες επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης. Είδη από χαρτόνι για γραφεία, καταστήµατα ή παρόµοια:

10 00 00 – Κουτιά και κιβώτια από κυµατοειδές χαρτί ή χαρτόνι

30 00 00 – Σάκοι µε πλάτος στη βάση 40 cm ή περισσότερο

40 00 00 – Άλλοι σάκοι. Σακίδια, θύλακες (άλλα από εκείνα για δίσκους) και χωνιά

50 00 00 – Άλλες συσκευασίες, στις οποίες περιλαµβάνονται και οι θύλακες για δίσκους

60 00 00 – Κουτιά ταξινόµησης φακέλων, επιστολών, αποθήκευσης ειδών για γραφεία, καταστήµατα ή παρόµοια

4823 Άλλα χαρτιά, χαρτόνια, χαρτοβάµβακας ή επίπεδες επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης, κοµµένα σε καθο-
ρισµένα µεγέθη και σχήµατα. Άλλα τεχνουργήµατα από χαρτόµαζα, χαρτί, χαρτόνι, χαρτοβάµβακα ή
επίπεδες επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης:

– ∆ίσκοι, πιατέλες, πιάτα, φλιτζάνια, κύπελλα και παρόµοια είδη, από χαρτί ή χαρτόνι:

60 10 00 – – ∆ίσκοι, πιατέλες και πιάτα

60 90 00 – – Άλλα

– Είδη διαµορφωµένα σε τύπους ή πιεσµένα από χαρτόµαζα:

70 10 00 – – Συσκευασίες κυψελοειδείς για αυγά

70 90 00 – – Άλλα

6402 Άλλα υποδήµατα που έχουν τα εξωτερικά πέλµατα και το πάνω µέρος από πλαστικές ύλες.

6403 Υποδήµατα που έχουν τα εξωτερικά πέλµατα από καουτσούκ, πλαστική ύλη, δέρµα φυσικό ή ανασχη-
µατισµένο και το πάνω µέρος από δέρµα φυσικό.

6404 Υποδήµατα που έχουν τα εξωτερικά πέλµατα από καουτσούκ, πλαστική ύλη, δέρµα φυσικό ή ανασχη-
µατισµένο και το πάνω µέρος από υφαντικές ύλες.

6405 Άλλα υποδήµατα.

6406 Μέρη υποδηµάτων (στα οποία περιλαµβάνονται τα πάνω τµήµατα έστω και προσαρµοσµένα σε πέλµατα
άλλα από τα εξωτερικά πέλµατα). Εσωτερικά κινητά πέλµατα, υποφτέρνια και παρόµοια κινητά είδη.
Γκέτες, περιβλήµατα της κνήµης κάθε είδους και παρόµοια είδη και τα µέρη τους.

7303 Σωλήνες και κοίλα είδη µε καθορισµένη µορφή, από χυτοσίδηρο.

7304 Σωλήνες κάθε είδους και είδη µε καθορισµένη µορφή κοίλα, χωρίς συγκόλληση, από σίδηρο (εξαι-
ρουµένου του χυτοσίδηρου) ή χάλυβα.

7305 Άλλοι σωλήνες κάθε είδους (π.χ. συγκολληµένοι ή πριτσινωµένοι), κυκλικής διατοµής µε εξωτερική
διάµετρο που υπερβαίνει τα 406,4 mm, από σίδηρο ή χάλυβα.

7306 Άλλοι σωλήνες κάθε είδους και είδη µε καθορισµένη µορφή κοίλα (π.χ. συγκολληµένα, βιδωµένα, θηλυ-
κωµένα ή µε άκρα που απλώς πλησιάζουν), από σίδηρο ή χάλυβα.

7308 Κατασκευές και µέρη κατασκευών (π.χ. γέφυρες και στοιχεία γεφυρών, υδροφραχτικές πόρτες, πύργοι,
πυλώνες, στύλοι, σκελετοί, στέγες, πόρτες και παράθυρα και τα πλαίσιά τους, περβάζια και κατώφλια,
φράγµατα, κιγκλιδώµατα), από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα, µε εξαίρεση τις προκατασκευές της
κλάσης 9406. Λαµαρίνες, ράβδοι, είδη µε καθορισµένη µορφή, σωλήνες και παρόµοια, από
χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα, προετοιµασµένα για να χρησιµοποιούνται σε κατασκευές.

7309 ∆εξαµενές, βαρέλια, κάδοι και παρόµοια δοχεία, για όλες τις ύλες (µε εξαίρεση τα πιεσµένα ή υγρο-
ποιηµένα αέρια), από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα, µε χωρητικότητα που υπερβαίνει τα 300 l, χωρίς
µηχανικές ή θερµικές διατάξεις, έστω και µε εσωτερική επένδυση ή θερµοµόνωση.
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7310 ∆εξαµενές, βαρέλια, τύµπανα, µπιτόνια, κουτιά και παρόµοια δοχεία, για όλες τις ύλες (µε εξαίρεση τα
πιεσµένα ή υγροποιηµένα αέρια), από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα, µε χωρητικότητα που δεν υπερβαί-
νει τα 300 l, χωρίς µηχανικές ή θερµικές διατάξεις, έστω και µε εσωτερική επένδυση ή θερµοµόνωση.

10 00 00 – Με χωρητικότητα 50 l ή περισσότερο

– Με χωρητικότητα µικρότερη από 50 l:

– – – Άλλα, µε πάχος τοιχώµατος:

21 91 00 – – – – Κατώτερο των 0,5 mm

21 99 00 – – – – Ίσο ή ανώτερο των 0,5 mm

– – Άλλα:

29 10 00 – – – Με πάχος τοιχώµατος µικρότερο από 0,5 mm

29 90 00 – – – Με πάχος τοιχώµατος ίσο ή ανώτερο από 0,5 mm

7317 Καρφιά κάθε είδους, πινέζες, συνδετήρες µυτεροί, συνδετήρες από κυµατοειδές έλασµα ή λοξότµητοι
και παρόµοια είδη, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα, έστω και µε κεφάλι από άλλη ύλη, µε εξαίρεση
αυτά που έχουν κεφάλι από χαλκό.

7318 Κοχλίες, βίδες, περικόχλια (παξιµάδια), καρφιά µακριά µε σπείρωµα για σιδηροτροχιές, κοχλιωτά
άγκιστρα, καζανόκαρφα (πριτσίνια), κοπίλιες, σφήνες, περόνες σύνδεσης, ροδέλες (στις οποίες περι-
λαµβάνονται και οι ροδέλες που προορίζονται να λειτουργούν ως ελατήρια) και παρόµοια είδη, από
χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα.

7320 Ελατήρια και ελάσµατα ελατηρίων, από σίδηρο ή χάλυβα.

7321 Θερµάστρες, λέβητες µε εστία, µαγειρεία (στα οποία περιλαµβάνονται και αυτά που µπορούν να χρησι-
µοποιηθούν βοηθητικά για την κεντρική θέρµανση), σχάρες ψησίµατος (µπάρµπεκιου), µαγκάλια,
καµινέτα υγραερίου, θερµαντήρες φαγητών και παρόµοιες µη ηλεκτρικές συσκευές, για οικιακή χρήση,
καθώς και τα µέρη τους, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα.

7323 Είδη οικιακής χρήσης ή οικιακής οικονοµίας και τα µέρη τους, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα. Έριο
από σίδηρο ή χάλυβα (ατσαλόµαλλο). Έριο από σίδηρο ή χάλυβα (ατσαλόµαλλο). Σπόγγοι, πατσαβού-
ρες, γάντια και παρόµοια είδη για τον καθαρισµό, τη στίλβωση ή ανάλογες χρήσεις, από σίδηρο ή
χάλυβα.

– – Από ανοξείδωτο χάλυβα:

93 10 00 – – – Σκεύη επιτραπέζια

93 90 00 – – – Άλλα

– – Από σίδηρο ή χάλυβα, σµαλτωµένα:

94 10 00 – – – Σκεύη επιτραπέζια

94 90 00 – – – Άλλα

– – Άλλα:

99 10 00 – – – Σκεύη επιτραπέζια

– – – Άλλα:

99 91 00 – – – – Βαµµένα ή βερνικωµένα

99 99 00 – – – – Άλλα

7325 Άλλα τεχνουργήµατα χυτά από σίδηρο ή χάλυβα:

10 00 00 – Από µη ελατό χυτοσίδηρο

– – Άλλα:

– – – Άλλα:

99 10 00 – – – Από ελατό χυτοσίδηρο:

99 99 00 – – – – Άλλα

7604 Ράβδοι και είδη µε καθορισµένη µορφή από αργίλιο.

7608 Σωλήνες κάθε είδους από αργίλιο.

7610 Κατασκευές και µέρη αυτών (π.χ. γέφυρες και µέρη αυτών, πύργοι, πυλώνες στύλοι, σκελετοί, στέγες,
πόρτες, παράθυρα και τα πλαίσια τους, πρεβάζια και κατώφλια, κιγκλιδώµατα), από αργίλιο, µε εξαί-
ρεση τις προκατασκευές της κλάσης 9406. Πλάκες και φύλλα, ράβδοι, είδη µε καθορισµένη µορφή,
σωλήνες και παρόµοια, από αργίλιο, προετοιµασµένα για να χρησιµοποιηθούν σε κατασκευές.
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7611 ∆εξαµενές, βαρέλια, κάδοι και παρόµοια δοχεία, για όλες τις ύλες (µε εξαίρεση τα πιεσµένα ή υγρο-
ποιηµένα αέρια), από αργίλιο, µε χωρητικότητα που υπερβαίνει τα 300 l, χωρίς µηχανικές ή θερµικές
διατάξεις, έστω και µε εσωτερική επένδυση ή θερµοµόνωση.

7612 ∆εξαµενές, βαρέλια, τύµπανα, µπιτόνια, κουτιά και παρόµοια δοχεία, από αργίλιο (στα οποία περι-
λαµβάνονται και οι σωληνωτές θήκες, εύκαµπτες ή µη), για όλες τις ύλες (µε εξαίρεση τα συµπιεσµένα
ή υγροποιηµένα αέρια), µε χωρητικότητα που δεν υπερβαίνει τα 300 l, χωρίς µηχανικές ή θερµικές
διατάξεις, έστω και µε εσωτερική επένδυση ή θερµοµόνωση.

8303 Χρηµατοκιβώτια, πόρτες θωρακισµένες και χωρίσµατα για θησαυροφυλάκια, κιβώτια και κασετίνες
ασφαλείας και παρόµοια είδη, από κοινά µέταλλα.

8402 Ατµολέβητες (συσκευές για την παραγωγή ατµού), άλλοι από τους λέβητες για την κεντρική θέρµανση
που είναι κατασκευασµένοι για την παραγωγή συγχρόνως θερµού νερού και ατµού σε χαµηλή πίεση.
Λέβητες µε την ονοµασία «υπερθερµαινόµενου νερού».

8403 Λέβητες για την κεντρική θέρµανση, άλλοι από εκείνους της κλάσης 8402.

8404 Βοηθητικές συσκευές για λέβητες των κλάσεων 8402 ή 8403 (π.χ. συσκευές εξοικονόµησης θερµότη-
τας, υπερθερµαντήρες, συσκευές καθαρισµού αιθάλης ή επανάκτησης αερίων). Συµπυκνωτές ατµοµη-
χανών.

8413 Αντλίες για υγρά, έστω και µε µετρική διάταξη. Ανυψωτές υγρών.

8414 Αεραντλίες ή αντλίες κενού, συµπιεστές αέρος ή άλλων αερίων και ανεµιστήρες. Απορροφητήρες που
βγάζουν ή ανακυκλώνουν τον αέρα, µε ενσωµατωµένο ανεµιστήρα, έστω και µε φίλτρο.

8418 Ψυγεία, καταψύκτες και άλλες µηχανές ή συσκευές για την παραγωγή ψύχους, µε ηλεκτρικό ή άλλο
εξοπλισµό. Αντλίες θερµότητας, άλλες από τις µηχανές και συσκευές τεχνητού κλίµατος της κλάσης
8415:

– Συνδυασµοί ψυγείων και καταψυκτών-διατηρητών που έχουν χωριστές εξωτερικές πόρτες:

– – Άλλα:

– – – Με χωρητικότητα που υπερβαίνει τα 340 l:

10 91 10 – – – – Καινούρια:

10 91 90 – – – – Μεταχειρισµένα

– – – Άλλα:

10 99 10 – – – – Καινούρια:

10 99 90 – – – – Μεταχειρισµένα

– Ψυγεία οικιακού τύπου:

– – Με συµπίεση:

– – – Με χωρητικότητα που υπερβαίνει τα 340 l:

21 10 10 – – – – Καινούρια:

21 10 90 – – – – Μεταχειρισµένα

– – – Άλλα:

– – – – Τύπου τραπεζιού:

21 51 10 – – – – – Καινούρια:

21 51 90 – – – – – Μεταχειρισµένα

– – – – Εντοιχιζόµενα:

21 59 10 – – – – – Καινούρια:

21 59 90 – – – – – Μεταχειρισµένα

– – – – Άλλα, µε χωρητικότητα:

– – – – – που δεν υπερβαίνει τα 250 l:

21 91 10 – – – – – – Καινούρια:
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21 91 90 – – – – – – Μεταχειρισµένα

– – – – – που υπερβαίνει τα 250 l αλλά δεν υπερβαίνει τα 340 l:

21 99 10 – – – – – – Καινούρια:

21 99 90 – – – – – – Μεταχειρισµένα

– – Με απορρόφηση, ηλεκτρικά:

22 00 10 – – – Καινούρια:

22 00 90 – – – Μεταχειρισµένα

– – Άλλα:

29 00 10 – – – Καινούρια:

29 00 90 – – – Μεταχειρισµένα

– Έπιπλα καταψύκτες-διατηρητές τύπου κιβωτίου, µε χωρητικότητα που δεν υπερβαίνει τα 800 l:

– – Άλλα:

– – – Με χωρητικότητα που δεν υπερβαίνει τα 400 l:

30 91 10 – – – – Καινούρια:

30 91 90 – – – – Μεταχειρισµένα

– – – Με χωρητικότητα που υπερβαίνει τα 400 l αλλά δεν υπερβαίνει τα 800 l:

30 99 10 – – – – Καινούρια

30 99 90 – – – – Μεταχειρισµένα

– Έπιπλα καταψύκτες-διατηρητές τύπου ντουλαπιού, µε χωρητικότητα που δεν υπερβαίνει τα 900 l:

– – Άλλα:

– – – Με χωρητικότητα που δεν υπερβαίνει τα 250 l:

40 91 10 – – – – Καινούρια

40 91 90 – – – – Μεταχειρισµένα

– – – Με χωρητικότητα που υπερβαίνει τα 250 l αλλά δεν υπερβαίνει τα 900 l:

40 99 10 – – – – Καινούρια

40 99 90 – – – – Μεταχειρισµένα

– Άλλα κιβώτια, ντουλάπια, βιτρίνες, τραπέζια και παρόµοια έπιπλα για την παραγωγή ψύχους:

– – Έπιπλα-βιτρίνες και έπιπλα-τραπέζια ψυκτικά (µε ψυκτικό συγκρότηµα ή ενσωµατωµένο εξα-
τµιστήρα):

– – – Για κατεψυγµένα προϊόντα:

50 11 10 – – – – Καινούρια

50 11 90 – – – – Μεταχειρισµένα

– – – Άλλα:

50 19 10 – – – – Καινούρια

50 19 90 – – – – Μεταχειρισµένα

– – Άλλα ψυκτικά έπιπλα:

50 90 10 – – – – Καινούρια

50 90 90 – – – – Μεταχειρισµένα

– Μέρη:

91 00 00 – – Έπιπλα κατασκευασµένα για να δέχονται εξοπλισµό για την παραγωγή ψύχους.

8457 Κέντρα µονάδων επεξεργασίας, µηχανές σταθερής θέσης και µηχανές πολλαπλών θέσεων, για την κατερ-
γασία των µετάλλων.

8458 Τόρνοι (συµπεριλαµβανοµένων και των κέντρων τόρνευσης) που λειτουργούν µε αφαίρεση µετάλλου.

8459 Μηχανές (στις οποίες περιλαµβάνονται και οι µονάδες επεξεργασίας µε οδηγούς) για διάτρηση, διαµόρ-
φωση οπών, φρεζάρισµα, εσωτερική ή εξωτερική ελικοτόµηση µεταλλικών ειδών µε αφαίρεση µετάλλου,
εκτός από τόρνους (συµπεριλαµβανοµένων και των κέντρων τορνεύσεως) της κλάσης 8458.
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8504 Ηλεκτρικοί µετασχηµατιστές, ηλεκτρικοί µετατροπείς ρεύµατος στατικοί (π.χ. ανορθωτές), πηνία αντί-
δρασης και αυτεπαγωγής.

8507 Ηλεκτρικοί συσσωρευτές, στους οποίους περιλαµβάνονται και οι διαχωριστές τους, έστω και µε τετρά-
γωνο ή ορθογώνιο σχήµα:

– Με µόλυβδο, των τύπων που χρησιµοποιούνται για το ξεκίνηµα των εµβολοφόρων κινητήρων:

– – Άλλα:

– – – Με βάρος που υπερβαίνει τα 5 kg:

10 81 00 – – – – Που λειτουργούν µε υγρό ηλεκτρολύτη

10 89 00 – – – – Άλλα

8516 Θερµαντήρες νερού και συσκευές, που βυθίζονται στο νερό για τη θέρµανσή του, ηλεκτρικά. Ηλεκ-
τρικές συσκευές για τη θέρµανση των κλειστών χώρων, του εδάφους ή για παρόµοιες χρήσεις. Συσ-
κευές ηλεκτροθερµικές για την κόµµωση (π.χ. στεγνώµατος, κατσαρώµατος, θέρµανσης τσιµπίδων
κατσαρώµατος) ή για το στέγνωµα των χεριών. Ηλεκτρικά σίδερα σιδερώµατος. Άλλες ηλεκτροθερµικές
συσκευές για οικιακές χρήσεις. Θερµαντικές αντιστάσεις, άλλες από εκείνες της κλάσης 8545.

8529 Μέρη που προορίζονται αποκλειστικά ή κύρια για τις συσκευές των κλάσεων 8525 µέχρι 8528.

8534 Τυπωµένα κυκλώµατα.

8535 Συσκευές και διατάξεις για τη διακοπή, κατανοµή, προστασία, διακλάδωση, συναρµογή ή σύνδεση των
ηλεκτρικών κυκλωµάτων (π.χ. διακόπτες, διακόπτες αναστροφής, διατάξεις διακοπής κυκλωµάτων, αλε-
ξικέραυνα, διατάξεις για τον περιορισµό της τάσης, αντιστάσεις στα κύµατα ηλεκτρισµού, ρευµατολή-
πτες, κουτιά σύνδεσης), για τάση που υπερβαίνει τα 1 000 V.

8536 Συσκευές και διατάξεις για τη διακοπή, κατανοµή, προστασία, διακλάδωση, συναρµογή ή σύνδεση των
ηλεκτρικών κυκλώµατων [π.χ. διακόπτες, διακόπτες αναστροφής, ηλεκτρονόµοι, διατάξεις διακοπής
κυκλωµάτων, αντιστάσεις στα κύµατα ηλεκτρισµού, βύσµατα (φις) και ρευµατολήπτες, υποδοχές ηλεκ-
τρικών λαµπτήρων (ντουί), κουτιά σύνδεσης], για τάση που δεν υπερβαίνει 1 000 V.

– Ασφάλειες και διατάξεις διακοπής κυκλωµάτων µε ασφάλειες:

10 10 00 – – Για ένταση που δεν υπερβαίνει τα 10 A

10 50 00 – – Για ένταση που υπερβαίνει τα 10 A άλλα δεν υπερβαίνει τα 63 A

10 90 00 – – Για ένταση που υπερβαίνει τα 63 A

– ∆ιακόπτες:

20 10 00 – – Για ένταση που δεν υπερβαίνει τα 63 A

20 90 00 – – Για ένταση που υπερβαίνει τα 63 A

– Άλλες συσκευές για την προστασία των ηλεκτρικών κυκλωµάτων:

30 10 00 – – Για ένταση που δεν υπερβαίνει τα 16 A

30 30 00 – – Για ένταση που υπερβαίνει τα 16 A άλλα δεν υπερβαίνει τα 125 A

30 90 00 – – Για ένταση που υπερβαίνει τα 125 A

– Ηλεκτρονόµοι:

– – Για τάση που δεν υπερβαίνει τα 60 V:

41 10 00 – – – Για ένταση που δεν υπερβαίνει τα 2 A

41 90 00 – – – Για ένταση που υπερβαίνει τα 2 A

49 00 00 – – Άλλοι

– Άλλοι διακόπτες για τη διακοπή, κατανοµή και αναστροφή του ρεύµατος:

– – Για τάση που δεν υπερβαίνει τα 60 V:

50 11 00 – – – ∆ιακόπτες πλήκτρου ή πιεζόµενου κοµβίου

50 15 00 – – – Περιστροφικοί διακόπτες
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50 19 00 – – – Άλλοι

– – Άλλοι:

50 90 10 – – – Εκκινητήρες για λαµπτήρες φθορισµού

50 90 90 – – – Άλλοι

– Υποδοχές (ντουί) ηλεκτρικών λαµπτήρων, βύσµατα (φις) και ρευµατολήπτες:

– – Άλλα:

69 10 00 – – – Για οµοαξονικά καλώδια

69 30 00 – – – Για τυπωµένα κυκλώµατα

69 90 00 – – – Άλλες

– Άλλες συσκευές:

90 01 00 – – Προκατασκευασµένα στοιχεία για ηλεκτρικές καλωδιώσεις

90 10 00 – – Συνδέσεις και στοιχεία επαφής για σύρµατα και καλώδια

90 85 00 – – Άλλες

8537 Πίνακες, πλάκες, κονσόλες, αναλόγια, ερµάρια και άλλα υποθέµατα που φέρουν δύο ή περισσότερες
συσκευές των κλάσεων 8535 ή 8536, για τον έλεγχο ή τη διανοµή του ρεύµατος, στα οποία περι-
λαµβάνονται και εκείνα που ενσωµατώνουν όργανα ή συσκευές του κεφαλαίου 90, καθώς και τις συ-
σκευές αριθµητικού ελέγχου άλλες από τις συσκευές διανοµής της κλάσης 8517.

8538 Μέρη που αναγνωρίζονται ότι προορίζονται αποκλειστικά ή κύρια για τις συσκευές των κλάσεων
8535, 8536 ή 8537.

8539 Λαµπτήρες και σωλήνες ηλεκτρικοί πυράκτωσης ή εκκένωσης, στους οποίους περιλαµβάνονται και τα
είδη µε την ονοµασία «φάροι και προβολείς σφραγισµένοι» και οι λαµπτήρες και σωλήνες υπεριωδών ή
υπέρυθρων ακτίνων. Ηλεκτρικοί λαµπτήρες τόξου:

– Άλλοι λαµπτήρες και σωλήνες πυράκτωσης, µε εξαίρεση εκείνους των υπεριωδών ή υπέρυθρων
ακτίνων:

– – Αλογόνων, βολφραµίου:

21 30 00 – – – Των τύπων που χρησιµοποιούνται για µοτοσικλέτες ή άλλα αυτοκίνητα οχήµατα

– – – Άλλοι, για τάση:

21 92 00 – – – – Που υπερβαίνει τα 100 V

21 98 00 – – – – Που δεν υπερβαίνει τα 100 V

– – Άλλοι, µε ισχύ που δεν υπερβαίνει τα 200 W και για τάση που υπερβαίνει τα 100 V:

22 10 00 – – – Με ανακλαστήρες

22 90 00 – – – Άλλοι

29 30 00 – – Άλλοι

– – – Των τύπων που χρησιµοποιούνται για µοτοσικλέτες ή άλλα αυτοκίνητα οχήµατα

– – – Άλλοι, για τάση:

29 92 00 – – – – Που υπερβαίνει τα 100 V

29 98 00 – – – – Που δεν υπερβαίνει τα 100 V

– Λαµπτήρες και σωλήνες εκκένωσης, άλλοι από εκείνους µε υπεριώδεις ακτίνες:

– – Λαµπτήρες ατµών υδραργύρου ή νατρίου. Μεταλλικές λάµπες αλογόνου:

32 10 00 – – – Λαµπτήρες ατµών υδραργύρου

8544 Σύρµατα, καλώδια (στα οποία περιλαµβάνονται και τα οµοαξονικά καλώδια) και άλλοι αγωγοί µε
ηλεκτρική µόνωση (έστω και επισµαλτωµένα ή ανοδιωµένα) εφοδιασµένα ή όχι µε συνδετικά τεµάχια.
Καλώδια από οπτικές ίνες, που αποτελούνται από ίνες επενδυµένες καθεµία χωριστά, έστω και αν
φέρουν ηλεκτρικούς αγωγούς ή είναι εφοδιασµένα µε συνδετικά τεµάχια.
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8607 Μέρη οχηµάτων για σιδηροδροµικές ή παρόµοιες γραµµές:

– Φρένα και τα µέρη τους:

– – Φρένα µε πεπιεσµένο αέρα και τα µέρη τους:

21 10 00 – – – Από χυτοσίδηρο ή χάλυβα απλής χύτευσης ή σε τύπους

21 90 00 – – – Άλλα

– – Άλλα:

29 10 00 – – – Από χυτοσίδηρο ή χάλυβα απλής χύτευσης ή σε τύπους

29 90 00 – – – Άλλα

8702 Αυτοκίνητα οχήµατα για τη µεταφορά δέκα ή περισσοτέρων ατόµων, συµπεριλαµβανοµένου του
οδηγού.

8703 Επιβατικά αυτοκίνητα και άλλα αυτοκίνητα οχήµατα που είναι κατασκευασµένα κυρίως για τη µετα-
φορά προσώπων (άλλα από εκείνα της κλάσης 8702), στα οποία περιλαµβάνονται και τα οχήµατα
τύπου break και τα αγωνιστικά οχήµατα.

8704 Αυτοκίνητα οχήµατα για τη µεταφορά εµπορευµάτων.

8706 Βάσεις (σασί) αυτοκινήτων οχηµάτων των κλάσεων 8701 µέχρι 8705, µε τον κινητήρα τους.

8707 Αµαξώµατα των αυτοκινήτων οχηµάτων των κλάσεων 8701 µέχρι 8705.

8708 Μέρη και εξαρτήµατα των αυτοκινήτων οχηµάτων των κλάσεων 8701 µέχρι 8705:

– Εξαρτήµατα κατά των συγκρούσεων και τα µέρη τους:

10 00 90 – – Άλλα

– Άλλα µέρη και εξαρτήµατα αµαξωµάτων (στα οποία περιλαµβάνονται και οι θάλαµοι οδήγησης)

– – Ζώνες ασφαλείας:

21 00 90 – – – Άλλα

– – Άλλα

29 00 90 – – – Άλλα

– Φρένα και σεβρόφρενα και τα µέρη τους:

– – Προσαρµοσµένες επενδύσεις φρένων:

31 00 90 – – – Άλλα

– – Άλλα:

39 00 90 – – – Άλλα

– Αποσβεστήρες κραδασµών (αµορτισέρ):

80 00 90 – – Άλλα

– – Συµπλέκτες και τα µέρη τους:

93 00 90 – – – Άλλα

– – Άλλα

99 00 90 – – – Άλλα

8711 Μοτοσικλέτες (στις οποίες περιλαµβάνονται και τα µοτοποδήλατα) και ποδήλατα µε βοηθητικό
κινητήρα, µε ή χωρίς πλάγιο κιβώτιο (καλάθι). Πλάγια κιβώτια

8712 ∆ίτροχα ποδήλατα και άλλα ποδήλατα (στα οποία περιλαµβάνονται και τα τρίτροχα διανοµής εµπο-
ρευµάτων), χωρίς κινητήρα

9401 Καθίσµατα (µε εξαίρεση εκείνα της κλάσης 9402), έστω και αν µετατρέπονται σε κρεβάτια και µέρη
αυτών:

– Καθίσµατα των τύπων που χρησιµοποιούνται για οχήµατα αέρος:

10 90 00 – – Άλλα

20 00 00 – Καθίσµατα των τύπων που χρησιµοποιούνται για αυτοκίνητα οχήµατα

– Καθίσµατα περιστρεφόµενα µε ρυθµιζόµενο ύψος:
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30 10 00 – – Παραγεµισµένα, µε ράχη και εφοδιασµένα µε ροδίτσες ή ολισθητήρες (πατίνια)

30 90 00 – – Άλλα

40 00 00 – Καθίσµατα άλλα από το υλικό κατασκήνωσης (κάµπινγκ) ή κήπου που µετατρέπονται σε κρεβάτια

50 00 00 – Καθίσµατα από καλάµι rotin, από λυγαριά, από µπαµπού ή από παρόµοιες ύλες

– Άλλα καθίσµατα, µε σκελετό από ξύλο:

61 00 00 – – Παραγεµισµένα

69 00 00 – – Άλλα

– Άλλα καθίσµατα, µε σκελετό από µέταλλο:

71 00 00 – – Παραγεµισµένα

79 00 00 – – Άλλα

80 00 00 – Άλλα καθίσµατα

– Μέρη:

– – Άλλα:

90 30 00 – – – Από ξύλο

90 80 00 – – – Άλλα

9403 Άλλα έπιπλα και τα µέρη τους:

– Έπιπλα από µέταλλο των τύπων που χρησιµοποιούνται στα γραφεία:

10 10 00 – – Τραπέζια σχεδίου (µε εξαίρεση αυτά της κλάσης 9017)

– – Άλλα:

– – – Ύψους που δεν υπερβαίνει τα 80 cm:

10 51 00 – – – – Γραφεία

10 59 00 – – – – Άλλα

– – – Ύψους που υπερβαίνει τα 80 cm:

10 91 00 – – – – Ντουλάπια µε πόρτες, µε περσίδες ή πτυσσόµενα φύλλα

10 93 00 – – – – Ντουλάπια µε συρτάρια, ταξινοµητές και χωρίσµατα

10 99 00 – – – – Άλλα

– Άλλα έπιπλα από µέταλλο:

– – Άλλα:

20 91 00 – – – Κρεβάτια

20 99 00 – – – Άλλα

– Έπιπλα από ξύλο των τύπων που χρησιµοποιούνται στα γραφεία:

– – Ύψους που δεν υπερβαίνει τα 80 cm:

30 11 00 – – – Γραφεία

30 19 00 – – – Άλλα

– – Ύψους που υπερβαίνει τα 80 cm:

30 91 00 – – – Ντουλάπια µε πόρτες, µε περσίδες ή πτυσσόµενα φύλλα. Ντουλάπια µε συρτάρια, ταξινοµητές
και χωρίσµατα

30 99 00 – – – Άλλα

– Έπιπλα από ξύλο των τύπων που χρησιµοποιούνται στις κουζίνες:

40 10 00 – – Στοιχεία εντοιχισµένων κουζινών

40 90 00 – – Άλλα

50 00 00 – Έπιπλα από ξύλο των τύπων που χρησιµοποιούνται στις κρεβατοκάµαρες:

– Άλλα έπιπλα από ξύλο:

60 10 00 – – Έπιπλα από ξύλο των τύπων που χρησιµοποιούνται σε τραπεζαρίες και καθιστικούς χώρους
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60 30 00 – – Έπιπλα από ξύλο των τύπων που χρησιµοποιούνται στα καταστήµατα:

60 90 00 – – Άλλα έπιπλα από ξύλο

– Έπιπλα από πλαστικές ύλες:

70 90 00 – – Άλλα

80 00 00 – Έπιπλα από άλλες ύλες, στις οποίες περιλαµβάνονται το καλάµι rotin, η λυγαριά, το µπαµπού ή οι
παρόµοιες ύλες

– Μέρη:

90 10 00 – – Από µέταλλο

90 30 00 – – Από ξύλο

90 90 00 – – Από άλλες ύλες:

9405 Συσκευές φωτισµού (στις οποίες περιλαµβάνονται και οι προβολείς) και τα µέρη τους, που δεν κατο-
νοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού. Φωτεινά σήµατα, φωτεινές επιγραφές, καθώς και παρόµοια
είδη, που διαθέτουν µόνιµη πηγή φωτισµού, και τα µέρη τους, και που δεν κατονοµάζονται ούτε περι-
λαµβάνονται αλλού.

9406 Προκατασκευές
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙI

Ορισµός των προϊόντων τύπου «baby beef»

(Που αναφέρονται στο άρθρο 27 παράγραφος 2)

Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, το κείµενο περιγραφής των εµπορευµάτων
θεωρείται ότι έχει µόνον ενδεικτική αξία, δεδοµένου ότι το προτιµησιακό καθεστώς καθορίζεται, στο πλαίσιο του παρόντος
παραρτήµατος, από το πεδίο εφαρµογής των κωδικών ΣΟ. Όταν ένα «ex» προηγείται των κωδικών ΣΟ, το προτιµησιακό
καθεστώς καθορίζεται µε συνδυασµό του περιεχοµένου των κωδικών ΣΟ και της αντίστοιχης περιγραφής.

Κωδικός ΣΟ
Υποδιαί-
ρεση
Taric

Περιγραφή

Βοοειδή ζωντανά:

– άλλα:

– – Κατοικίδια:

– – – Με βάρος που υπερβαίνει τα 300 kg:

– – – – ∆αµαλίδες (θηλυκά βοοειδή που δεν έχουν ποτέ γεννήσει):

ex 0102 90 51 – – – – – Που προορίζονται για σφαγή:

10 – Που δεν έχουν ακόµη µόνιµα δόντια, µε βάρος 320 kg ή περισσότερο αλλά όχι µεγα-
λύτερο από 470 kg (1)

ex 0102 90 59 – – – – – Άλλες:

11
21
31
91

– Που δεν έχουν ακόµη µόνιµα δόντια, µε βάρος 320 kg ή περισσότερο αλλά όχι µεγα-
λύτερο από 470 kg (1)

– – – – Άλλες:

ex 0102 90 71 – – – – – Που προορίζονται για σφαγή:

10 – Ταύροι και µοσχάρια που δεν έχουν ακόµη µόνιµα δόντια, µε βάρος 350 kg ή περισσό-
τερο αλλά όχι µεγαλύτερο από 500 kg (1)

ex 0102 90 79 – – – – – Άλλα:

21
91

– Ταύροι και µοσχάρια που δεν έχουν ακόµη µόνιµα δόντια, µε βάρος 350 kg ή περισσό-
τερο αλλά όχι µεγαλύτερο από 500 kg (1)

Κρέατα βοοειδών, νωπά ή διατηρηµένα µε απλή ψύξη:

ex 0201 10 00 – Σε ολόκληρα σφάγια ή µισά σφάγια:

91 – Ολόκληρα σφάγια βάρους 180 kg ή περισσότερο αλλά όχι µεγαλύτερο από 300 kg και
µισά σφάγια βάρους 90 kg ή περισσότερο αλλά όχι µεγαλύτερο από 150 kg, µε µικρό
βαθµό οστέωσης των χόνδρων (ιδίως εκείνων της ηβικής σύµφυσης και της κατάληξης της
σπονδυλικής στήλης), το κρέας των οποίων έχει ανοικτό ροζ χρώµα και το λίπος των
οποίων είναι εξαιρετικά λεπτό και µε χρώµα λευκό προς ανοικτό κίτρινο (1)

– Άλλα τεµάχια µε κόκαλα:

ex 0201 20 20 – – Tέταρτα του σφαγίου, που ονοµάζονται «αλληλοσυµπληρούµενα»

91 – Tέταρτα του σφαγίου, που ονοµάζονται «αλληλοσυµπληρούµενα» βάρους 90 kg ή περισ-
σότερο αλλά όχι µεγαλύτερο από 150 kg, µε µικρό βαθµό οστέωσης των χόνδρων (ιδίως
εκείνων της ηβικής σύµφυσης και της κατάληξης της σπονδυλικής στήλης), το κρέας των
οποίων έχει ανοικτό ροζ χρώµα και το λίπος των οποίων είναι εξαιρετικά λεπτό και µε
χρώµα λευκό προς ανοικτό κίτρινο (1)

ex 0201 20 30 – – Μπροστινά τέταρτα µη χωρισµένα ή χωρισµένα:

91 – Μπροστινά τέταρτα χωρισµένα βάρους 45 kg ή περισσότερο αλλά όχι µεγαλύτερο από
75 kg, µε µικρό βαθµό οστέωσης των χόνδρων (ιδίως εκείνων της ηβικής σύµφυσης και
της κατάληξης της σπονδυλικής στήλης), το κρέας των οποίων έχει ανοικτό ροζ χρώµα και
το λίπος των οποίων είναι εξαιρετικά λεπτό και µε χρώµα λευκό προς ανοικτό κίτρινο (1)

ex 0201 20 50 – – Πισινά τέταρτα µη χωρισµένα ή χωρισµένα:

91 – Πισινά τέταρτα χωρισµένα βάρους 45 kg ή περισσότερο αλλά όχι µεγαλύτερο από 75 kg
(αλλά 38 kg ή περισσότερο αλλά όχι µεγαλύτερο από 68 kg στην περίπτωση των τεµα-
χίων «Pistola»), µε µικρό βαθµό οστέωσης των χόνδρων (ιδίως εκείνων της ηβικής
σύµφυσης και της κατάληξης της σπονδυλικής στήλης), το κρέας των οποίων έχει ανοικτό
ροζ χρώµα και το λίπος των οποίων είναι εξαιρετικά λεπτό και µε χρώµα λευκό προς
ανοικτό κίτρινο (1)

(1) Η υπαγωγή στη διάκριση αυτή υπόκειται στους όρους τους προβλεπόµενους από τις σχετικές κοινοτικές διατάξεις.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV (α)

Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοινότητας
(µηδενικός δασµός)

[Που αναφέρονται στο άρθρο 27 παράγραφος 3 σηµείο α)]

Κωδικός ΣΟ (1) Περιγραφή

0101 Άλογα, γαϊδούρια, µουλάρια κάθε είδους, ζωντανά:

– Άλογα:

0101 11 00 00 – – Αναπαραγωγής καθαρής φυλής

0101 19 – – Άλλα:

0101 19 90 00 – – – Άλλα

0101 20 – Γαϊδούρια και µουλάρια κάθε είδους

0101 20 10 00 – – Γαϊδούρια

0101 20 90 00 – – Μουλάρια κάθε είδους

0102 Βοοειδή ζωντανά:

0102 10 – Αναπαραγωγής καθαρής φυλής:

0102 10 10 00 – – ∆αµαλίδες (θηλυκά βοοειδή που δεν έχουν ποτέ γεννήσει)

0102 10 30 00 – – Αγελάδες

0102 10 90 00 – – Άλλα

0102 90 – Άλλα:

– – Κατοικίδια:

0102 90 05 00 – – – Με βάρος που δεν υπερβαίνει τα 80 kg

– – – Με βάρος που υπερβαίνει τα 80 kg αλλά δεν υπερβαίνει τα 160 kg:

0103 Χοιροειδή ζωντανά:

0103 10 00 00 – Αναπαραγωγής καθαρής φυλής

– Άλλα:

0103 91 – – Με βάρος κατώτερο των 50 kg:

0103 91 10 00 – – – Κατοικίδια:

0103 91 90 00 – – – Άλλα

0104 Προβατοειδή και αιγοειδή, ζωντανά:

0104 10 – Προβατοειδή:

0104 10 10 00 – – Αναπαραγωγής καθαρής φυλής

– – Άλλα:

0104 20 – Αιγοειδή:

0104 20 10 00 – – Αναπαραγωγής καθαρής φυλής

0105 Πουλερικά κατοικίδια «πετεινοί, κότες, πάπιες, χήνες, γάλοι, γαλοπούλες και φραγκόκοτες», ζωντανά:

– Με βάρος όχι µεγαλύτερο των 185 gr:

0105 11 – – Πετεινοί και κότες:

– – – Θηλυκοί νεοσσοί αναπαραγωγής και πολλαπλασιασµού:

0105 11 11 00 – – – – Ωοτόκα γένη

0105 19 – – Άλλα:

– – – Χήνες:

0105 19 00 10 – – – – Ωοτόκα γένη

– Άλλα:

0105 92 – – Πετεινοί και κότες µε βάρος που δεν υπερβαίνει τα 2 000 gr:

0105 92 00 10 – – – Ωοτόκα γένη µε βάρος που δεν υπερβαίνει τα 2 000 gr
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Κωδικός ΣΟ (1) Περιγραφή

0105 99 – – Άλλα:

– – – Πάπιες:

0105 99 10 10 – – – – Ωοτόκα γένη

0106 00 'Aλλα ζώα ζωντανά:

0106 00 00 10 – Κουνέλια κατοικίδια

0106 00 00 20 – Περιστέρια

0106 00 00 30 – Βάτραχοι

0106 00 00 40 – Σκύλοι και γάτες

0106 00 00 50 – Μέλισσες

0106 00 00 60 – Άγρια ζώα

0106 00 90 00 – Άλλα

0205 00 00 00 Κρέατα αλόγων, γαϊδουριών, µουλαριών, νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένα

0206 Παραπροϊόντα σφαγίων βοοειδών, χοιροειδών, προβατοειδών, αιγοειδών, αλόγων, γαϊδουριών, µουλα-
ριών, βρώσιµα, νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένα

0206 10 00 00 – βοοειδών, νωπά ή διατηρηµένα µε απλή ψύξη

– βοοειδών, κατεψυγµένα:

0206 21 00 00 – – Γλώσσες

0206 22 00 00 – – Συκώτια

0206 30 00 00 – χοιροειδών, νωπά ή διατηρηµένα µε απλή ψύξη

– χοιροειδών, κατεψυγµένα:

0206 41 00 00 – – Συκώτια

0206 49 00 00 – – Άλλα

0206 80 00 00 – Άλλα, νωπά ή διατηρηµένα µε απλή ψύξη

0206 90 00 00 – Άλλα, κατεψυγµένα

0208 'Aλλα κρέατα και παραπροϊόντα σφαγίων βρώσιµα, νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένα:

0208 10 00 00 – Κουνελιών ή λαγών:

0208 20 00 00 – Πόδια βατράχων

0208 90 00 00 – Άλλα

0210 90 00 00 – Άλλα στα οποία περιλαµβάνονται και τα αλεύρια και οι σκόνες κρεάτων ή παραπροϊόντων σφαγίων,
βρώσιµα

0404 Ορός γάλακτος, έστω και συµπυκνωµένος ή µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών. Προϊόντα
που αποτελούνται από φυσικά συστατικά του γάλακτος, έστω και µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυ-
καντικών, που δεν περιλαµβάνονται ούτε κατονοµάζονται αλλού:

0404 10 00 00 – Ορός γάλακτος, τροποποιηµένος ή µη, έστω και συµπυκνωµένος ή µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων
γλυκαντικών

0404 90 00 00 – Άλλα

0408 Αυγά πτηνών χωρίς το τσόφλι τους και κρόκοι αυγών, νωπά αποξεραµένα, βρασµένα στο νερό ή στον
ατµό, µορφοποιηµένα, κατεψυγµένα ή αλιώς διατηρηµένα, έστω και µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων
γλυκαντικών:

– Κρόκοι αυγών:

0408 11 – – Αποξεραµένοι:

0408 11 20 00 – – – Ακατάλληλοι για τη διατροφή των ανθρώπων

0408 11 80 00 – – – Άλλοι

0408 19 – – Άλλοι:

0408 19 20 00 – – – Ακατάλληλοι για τη διατροφή των ανθρώπων

– – – Άλλοι

0408 19 81 00 – – – – Σε υγρή κατάσταση

0408 19 89 00 – – – – Άλλοι, συµπεριλαµβανοµένων των κατεψυγµένων

– Άλλοι:
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Κωδικός ΣΟ (1) Περιγραφή

0408 91 – – Αποξεραµένοι:

0408 91 20 00 – – – Ακατάλληλοι για τη διατροφή των ανθρώπων

0408 91 80 00 – – – Άλλοι

0408 99 – – Άλλοι:

0408 99 20 00 – – – Ακατάλληλοι για τη διατροφή των ανθρώπων

0408 99 80 00 – – – Άλλοι

0410 00 00 00 Προϊόντα βρώσιµα ζωικής προέλευσης, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

0504 00 00 00 'Eντερα, κύστεις και στοµάχια ζώων, ολόκληρα ή σε τεµάχια, άλλα από εκείνα των ψαριών, νωπά,
διατηρηµένα µε απλή ψύξη, κατεψυγµένα, αλατισµένα ή σε άλµη, αποξεραµένα ή καπνιστά

0601 Βολβοί, κρεµµύδια, κόνδυλοι, ρίζες βολβοειδείς και ριζώµατα γενικά, σε φυτική νάρκη, σε βλάστηση ή
σε άνθηση. Φυτά φυτωρίου, άλλα φυτά και ρίζες κιχωρίου άλλες από τις ρίζες της κλάσης 1212:

0601 10 00 00 – Βολβοί, κρεµµύδια, κόνδυλοι, ρίζες βολβοειδείς και ριζώµατα γενικά, σε φυτική νάρκη

0601 20 00 00 – Βολβοί, κρεµµύδια, κόνδυλοι, ρίζες βολβοειδείς και ριζώµατα γενικά, σε βλάστηση ή σε άνθηση.
Φυτά και ρίζες κιχωρίου

0602 Άλλα φυτά ζωντανά (στα οποία περιλαµβάνονται και οι ρίζες τους), µοσχεύµατα και µπόλια. Λευκό
(φύτρα) µανιταριών:

0602 10 – Μοσχεύµατα χωρίς ρίζα και µπόλια:

0602 10 10 00 – – Αµπέλου

0602 10 90 00 – – Άλλοι

0602 20 – ∆ένδρα, χαµόδενδρα, δενδρύλλια και θάµνοι, που δίνουν βρώσιµους καρπούς, µπολιασµένα ή µη:

0602 20 10 00 – – Φυτά αµπέλου, µπολιασµένα ή µε ρίζα

0602 20 90 00 – – Άλλα

0602 30 00 00 – Ροδόδενδρα και αζαλέες, µπολιασµένα ή µη

0602 40 00 00 – Τριανταφυλλιές µπολιασµένες ή µη

0602 90 – Άλλα:

0602 90 10 00 – – Λευκό (φύτρα) µανιταριών

0701 Πατάτες, νωπές ή διατηρηµένες µε απλή ψύξη:

0701 10 00 00 – Σπόροι

0703 Κρεµµύδια, ασκαλώνια, σκόρδα, πράσα και άλλα λαχανικά του γένους Allium, νωπά ή διατηρηµένα µε
απλή ψύξη:

0703 10 – Κρεµµύδια και ασκαλώνια:

0703 10 00 10 – – Για σπορά

0713 'Οσπρια ξερά, χωρίς λοβό, έστω και ξεφλουδισµένα ή σπασµένα:

0713 10 – Μπιζέλια ( Pisum sativum):

0713 10 10 00 – – Για σπορά

0713 20

0713 20 10 00 – – Για σπορά

0713 31 – – Φασόλια των ειδών Vigna mungo (L.) Hepper ή Vigna radiata (L.) Wilczek:

0713 31 10 00 – – – Για σπορά

0713 32 – – Φασόλια «µικρά κόκκινα» (φασόλια Adzuki) (Phaseolus ή Vigna angularis):

0713 32 10 00 – – – Για σπορά

0713 33 – – Φασόλια κοινά (Phaseolus vulgaris):

0713 33 10 00 – – – Για σπορά

0713 39 – – Άλλα:

0713 39 10 00 – – – Για σπορά

0713 40 – Φακές:

0713 40 10 00 – – – Για σπορά
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0713 50 – Κουκιά (Vicia faba var. major) και λαθούρια (φάβα) (Vicia faba var. equina και Vicia faba var.
minor):

0713 50 10 00 – – – Για σπορά

0713 90 – Άλλα:

0713 90 10 00 – – Για σπορά

0714 Ρίζες µανιόκας, αραρούτης ή σαλεπιού, κόνδυλοι ηλίανθου (ψευδοκολοκάσια), γλυκοπατάτες και παρό-
µοιες ρίζες και κόνδυλοι µε υψηλή περιεκτικότητα σε άµυλο ή ινουλίνη, νωπά, διατηρηµένα µε απλή
ψύξη, κατεψυγµένα ή αποξεραµένα έστω και κοµµένα σε τεµάχια ή συσσωµατωµένα σε µορφή σβόλων.
Εντεριώνη (ψύχα) του φοίνικα των Μολλούκων (αρτόδενδρου):

0714 10 00 00 – Μανιόκα (cassava)

0714 20 00 00 – Γλυκοπατάτες

0714 90 00 00 – Άλλα

0801 Καρύδια κοκοφοινίκων, καρύδια Βραζιλίας και καρύδια ανακαρδιοειδών, νωπά ή ξερά, έστω και χωρίς
το κέλυφός τους ή τη φλούδα τους:

– Καρύδες:

0801 11 00 00 – – Αφυδατωµένες

0801 19 00 00 – – Άλλες

– Καρύδια Βραζιλίας:

0801 21 00 00 – – Με κέλυφος

0801 22 00 00 – – Χωρίς κέλυφος

– Καρύδια ανακαρδιοειδών:

0801 31 00 00 – – Με κέλυφος

0801 32 00 00 – – Χωρίς κέλυφος

0814 00 00 00 Φλούδες εσπεριδοειδών ή πεπονιών (στις οποίες περιλαµβάνονται και των καρπουζιών), νωπές, κατε-
ψυγµένες, σε άλµη, σε θειωµένο νερό ή σε νερό στο οποίο έχουν προστεθεί άλλες ουσίες που χρησι-
µεύουν για να εξασφαλισθεί προσωρινά η διατήρησή τους, ή και αποξεραµένες

0904 Πιπέρι (του είδους Piper). Πιπέρια του γένους Capsicum ή του γένους Pimenta, αποξεραµένα ή θρυµ-
µατισµένα ή σε σκόνη:

– Πιπέρι:

0904 11 00 00 – Μη θρυµµατισµένο ούτε σε σκόνη

0904 12 00 00 – Θρυµµατισµένο ή σε σκόνη

0905 00 00 00 Βανίλια

0906 Κανέλα και άνθη κανελόδενδρου:

0906 10 00 00 – Μη θρυµµατισµένο ούτε σε σκόνη

0906 20 00 00 – Θρυµµατισµένο ή σε σκόνη

0907 00 00 00 Γαρίφαλα (καρποί, άνθη και µίσχοι)

0908 Μοσχοκάρυδα, περιβλήµατα µοσχοκάρυδων, καρποί αµώµων και καρδαµώµων:

0908 10 00 00 – Μοσχοκάρυδα

0908 20 00 00 – Περιβλήµατα µοσχοκάρυδων

0908 30 00 00 – Καρποί αµώµων και καρδαµώµων

0909 Σπέρµατα γλυκάνισου του κοινού, γλυκάνισου του αστεροειδή, µάραθου, κορίανδρου, κύµινου,
αγριοκύµινου (κάρου) ή κέδρου (αρκεύθου):

0909 10 00 00 – Σπέρµατα γλυκάνισου του κοινού ή του αστεροειδή

0909 20 00 00 – Σπέρµατα κορίανδρου

0909 30 00 00 – Σπέρµατα κύµινου

0909 40 00 00 – Σπέρµατα αγριοκύµινου (κάρου)

0909 50 00 00 – Σπέρµατα µάραθου ή κέδρου (αρκεύθου)

0910 Ζιγγίβερι, κρόκος (ζαφορά), curcuma, θυµάρι, φύλλα δάφνης, curry και άλλα µπαχαρικά:

0910 10 00 00 – Ζιγγίβερι

0910 20 00 00 – Κρόκος (ζαφορά)
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0910 30 00 00 – curcuma

0910 40 00 00 – Θυµάρι· φύλλα δάφνης

0910 50 00 00 – Curry

– Άλλα µπαχαρικά:

0910 91 00 00 – – Μείγµατα που αναφέρονται στη σηµείωση 1 στοιχείο β) του κεφαλαίου αυτού

0910 99 00 00 – – Άλλα

1002 00 Σίκαλη:

1002 00 00 10 – Σπόροι

1002 00 00 90 – Άλλα

1003 00 Κριθάρι:

1003 00 00 10 – Σπόροι

1004 00 Βρώµη:

1004 00 00 10 – Σπόροι

1005 Καλαµπόκι:

1005 10 – Σπόροι:

1005 10 10 00 – – Υβρίδιο

1005 10 90 00 – – Άλλο

1006 Ρύζι:

1006 10 – Ρύζι µε το φλοιό του (ρύζι paddy):

1006 10 00 10 – – Για σπορά

1007 00 00 00 Σόργο σε κόκκους

1008 Φαγόπυρο το εδώδιµο (µαύρο σιτάρι), κεχρί και κεχρί το µακρό. Άλλα δηµητριακά:

1008 10 00 00 – Φαγόπυρο το εδώδιµο (µαύρο σιτάρι)

1008 20 00 00 – Κεχρί

1008 30 00 00 – Κεχρί το µακρό

1008 90 00 00 – Άλλα δηµητριακά:

1103 13 – – Καλαµποκιού:

1103 13 00 10 – – – Ακατάλληλα για τη διατροφή των ανθρώπων

1105 Αλεύρι, σιµιγδάλι, σκόνη, νιφάδες, κόκκοι και συσσωµατωµένα προϊόντα µε µορφή σβόλων (πελέτες)
από πατάτες:

1105 10 00 00 – Αλεύρι, σιµιγδάλι και σκόνη

1105 20 00 00 – Νιφάδες, κόκκοι και συσσωµατωµένα προϊόντα µε µορφή σβόλων (πελέτες)

1106 Αλεύρια, σιµιγδάλια και σκόνη από ξερά όσπρια της κλάσης 0713, από σάγο ή ρίζες ή κονδύλους της
κλάσης 0714 ή από προϊόντα του κεφαλαίου 8:

1106 20 00 00 – Από σάγο, ρίζες ή κόνδυλους της κλάσης 0714

1106 30 – Από προϊόντα του κεφαλαίου 8:

1106 30 00 10 – – Από καρύδα

1108 Άµυλα κάθε είδους. Ινουλίνη:

– Άµυλα κάθε είδους:

1108 11 00 00 – – Άµυλο σιταριού

1108 12 – – Άµυλο καλαµποκιού:

1108 12 00 10 – – – Ακατάλληλο για λιανική πώληση

1108 12 00 90 – – – Άλλα

1108 13 00 00 – – Άµυλο πατάτας

1108 14 00 00 – – Άµυλο µανιόκας (cassava)

1108 19 00 00 – – Άλλα άµυλα κάθε είδους

1108 20 00 00 – Ινουλίνη
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1201 00 Κουκιά σόγιας, έστω και σπασµένα:

1201 00 10 00 – Για σπορά

1201 00 90 00 – Άλλα

1202 Αράπικα φιστίκια όχι ψηµένα ούτε αλλιώς παρασκευασµένα, έστω και χωρίς κέλυφος ή σπασµένα:

1202 10 – Με κέλυφος:

1202 10 10 00 – – Για σπορά

1202 10 90 00 – – Άλλα

1202 20 00 00 – Χωρίς κέλυφος, έστω και σπασµένα

1203 00 00 00 Κοπρά

1204 00 00 00 Σπέρµατα λιναριού, έστω και σπασµένα

1207 Άλλα σπέρµατα και ελαιώδεις καρποί, έστω και σπασµένα:

1207 10 00 00 – Καρύδια και αµύγδαλα φοινίκων

1207 20 00 00 – Σπέρµατα βαµβακιού

1207 30 00 00 – Σπέρµατα κίκεως

1207 40 00 00 – Σπέρµατα σουσαµιού

1207 50 00 00 – Σπέρµατα σιναπιού

1207 60 00 00 – Σπέρµατα κνήκου

– Άλλα:

1207 92 00 00 – – Σπέρµατα karite

1207 99 00 00 – – Άλλα

1208 Αλεύρια από σπέρµατα και ελαιώδεις καρπούς, άλλα από το αλεύρι σιναπιού (µουστάρδα):

1208 10 00 00 – Από κουκιά σόγιας

1208 90 00 00 – Άλλα

1209 Σπέρµατα, καρποί και σπόροι για σπορά

– Σπέρµατα τεύτλων:

1209 11 00 00 – – Σπέρµατα ζαχαρότευτλων

1209 19 00 00 – – Άλλα

1209 22 00 00 – – Σπέρµατα τριφυλλιού (Trifolium spp.)

1209 23 00 00 – – Σπέρµατα φεστούκας (fetuque)

1209 24 00 00 – – Σπέρµατα πόας της λειµώνιας (Poa pratensis L.)

1209 25 00 00 – – Σπέρµατα αίρας (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.)

1209 26 00 00 – – Σπέρµατα φλέου του λειµώνιου

1209 29 00 00 – – Άλλα

1209 30 00 00 – Σπέρµατα ποωδών φυτών που καλλιεργούνται κυρίως για τα άνθη τους

– Άλλα:

1209 91 00 00 – – Σπέρµατα λαχανικών

1209 99 00 00 – – Άλλα

1211 Φυτά, µέρη φυτών, σπόροι και καρποί των ειδών που χρησιµοποιούνται κυρίως στην αρωµατοποιία,
την ιατρική ή για χρήσεις εντοµοκτόνες, παρασιτοκτόνες ή παρόµοιες, νωπά ή ξερά, έστω και κοµµένα,
σπασµένα ή σε σκόνη:

1211 10 00 00 – Ρίζες γλυκόριζας

1211 20 00 00 – Ρίζες πάνακος γκίνζενγκ (ginseng) (ιαπωνική κάνναβη)

1212 Χαρούπια, φύκια, ζαχαρότευτλα και ζαχαροκάλαµα, νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη, κατεψυγµένα ή
αποξεραµένα, έστω και σε σκόνη. Κουκούτσια και αµύγδαλα καρπών και άλλα φυτικά προϊόντα (στα
οποία περιλαµβάνονται και οι ρίζες κιχωρίου, µη φρυγµένες, της ποικιλίας Cichorium intybus sati-
vum), που χρησιµεύουν κυρίως για διατροφή του ανθρώπου και που δεν κατονοµάζονται ούτε περι-
λαµβάνονται αλλού:
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1212 10 00 00 – Χαρούπια, στα οποία περιλαµβάνονται και τα σπέρµατα χαρουπιών

1212 30 00 00 – Κουκούτσια και αµύγδαλα από βερίκοκα, ροδάκινα ή δαµάσκηνα

– Άλλα:

1212 92 00 00 – – Ζαχαροκάλαµα

1212 99 00 00 – – Άλλα

1213 00 00 00 Άχυρα και φλοιοί ακατέργαστων δηµητριακών, έστω και τεµαχισµένα, αλεσµένα, συµπιεσµένα ή συσσω-
µατωµένα µε µορφή σβόλων

1214 Γογγύλια Σουηδίας (γογγυλοκράµβες), τεύτλα κτηνοτροφικά, ρίζες κτηνοτροφικές, χορτονοµές (foin,
luzerne), τριφύλλια, κτηνοτροφικά λάχανα, χορτονοµές λούπινου, βίκου και παρόµοια κτηνοτροφικά
προϊόντα, έστω και συσσωµατωµένα µε µορφή σβόλων

1214 10 00 00 – Αλεύρι και συσσωµατώµατα µε µορφή σβόλων από µηδική (luzerne)

1214 90 00 00 – Άλλα

1301 Γοµαλάκα· γόµες, ρητίνες, γόµες-ρητίνες και ελαιορητίνες (π.χ. βάλσαµα), φυσικές:

1301 10 00 00 – Γοµαλάκα

1301 20 00 00 – Γόµα αραβική

1301 90 – Άλλα:

1301 90 00 10 – – Μαστίχα Χίου (µαστίχα από το δένδρο του είδους (Pistacia lentiscus)

1301 90 00 90 – – Άλλα

1302 Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά. Πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις. Αγάρ-αγάρ και άλλα
βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, έστω και τροποποιηµέvα:

– Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά

1302 11 00 00 – – Όπιο

1502 00 Λίπη βοοειδών, προβατοειδών ή αιγοειδών, άλλα από εκείνα της κλάσης 1503:

1502 00 10 00 – Που προορίζονται για βιοµηχανικές χρήσεις άλλες από την παρασκευή προόντων για την ανθρώπινη
διατροφή

1502 00 90 00 – Άλλα

1504 Λίπη και λάδια και τα κλάσµατά τους, ψαριών ή θαλασσίων θηλαστικών, έστω και εξευγενισµένα, αλλά
όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα:

1504 10 00 00 – Λάδια από συκώτια ψαριών και τα κλάσµατά τους

1504 20 – Λίπη και έλαια και τα κλάσµατά τoυς, ψαριώv, εκτός από τα λάδια από συκώτια:

1504 20 00 10 – – Λάδια ψαριών

1504 20 00 90 – – Άλλα

1504 30 – Λίπη και έλαια και τα κλάσµατά τoυς, θαλάσσιων θηλαστικών:

– – Στερεά κλάσµατα:

1504 30 11 00 – – – Λάδια φάλαινας και φυσητήρα

1504 30 19 00 – – – Άλλα

1504 30 90 00 – – Άλλα

1508 Αραχιδέλαιο και τα κλάσµατά του, έστω και εξευγενισµένα, αλλά χηµικώς µη µετασχηµατισµένα:

1508 10 00 00 – Αργό πετρέλαιο

1508 90 00 00 – Άλλα

1511 Φοινικέλαιο και τα κλάσµατά του, έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα:

1511 10 00 00 – Αργό πετρέλαιο

1511 90 00 00 – Άλλα

1512 Λάδια ηλιοτρόπιου, κνήκου ή βαµβακιού και τα κλάσµατά τους, έστω και εξευγενισµένα, αλλά χηµικώς
µη µετασχηµατισµένα:

– Λάδι ηλιοτρόπιου ή κνήκου και τα κλάσµατά τους:

– Λάδι βαµβακιού (βαµβακέλαιο)και τα κλάσµατά του:

1512 21 00 00 – – Λάδι ακατέργαστο, έστω και αν του έχει αφαιρεθεί το κατακάθι (gossipol)

1512 29 00 00 – – Άλλο
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1513 Λάδια κοκοφοίνικα «λάδι κοπρά», λαχανοφοίνικα (φοινικοπυρηνέλαιο) ή babassu και τα κλάσµατά
τους, έστω και εξευγενισµένα, αλλά χηµικώς µη µετασχηµατισµένα:

– Λάδι κοκοφοίνικα «λάδι κοπρά» και τα κλάσµατά του:

1513 11 00 00 – – Αργό πετρέλαιο

1513 19 00 00 – – Άλλο

– Λάδια λαχανοφοίνικα (φοινικοπυρηνέλαιο) ή babassu και τα κλάσµατά τους:

1513 21 00 00 – – Αργό πετρέλαιο

1513 29 00 00 – – Άλλο

1515 Άλλα λίπη και λάδια φυτικά (στα οποία περιλαµβάνεται και το λάδι jojoba) και τα κλάσµατά τους,
έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα:

– Λινέλαιο και τα κλάσµατά του:

1515 11 00 00 – – Αργό πετρέλαιο

1515 19 00 00 – – Άλλο

– Καλαµποκέλαιο και τα κλάσµατά του:

1515 30 00 00 – Ρετσινόλαδο και τα κλάσµατά του:

1515 40 00 00 – Λάδι τουνγκ (abrasin) και τα κλάσµατά του:

1515 50 00 00 – Σισαµέλαιο και τα κλάσµατά του:

1515 90 00 00 – Άλλο

1516 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους, µερικώς ή ολικώς υδρογονωµέvα, διεστερο-
ποιηµένα, επανεστεροποιηµένα ή ελαϊδινισµένα, έστω και εξευγενισµέvα, αλλά όχι αλλιώς παρα-
σκευασµένα:

1516 10 – Λίπη και λάδια ζωικά και τα κλάσµατά τους:

1516 10 00 10 – – Ψαριών και φάλαινας

1516 10 00 90 – – Άλλα

1702 Άλλα ζάχαρα, στα οποία περιλαµβάνεται η λακτόζη, η µαλτόζη, η γλυκόζη και η φρουκτόζη (λεβυ-
λόζη), χηµικώς καθαρά, σε στερεή κατάσταση. Σιρόπια από ζάχαρη χωρίς προσθήκη αρωµατικών ή
χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του µελιού, έστω και αναµειγµένα µε φυσικό µέλι. Ζάχαρα και µελά-
σες καραµελωµέvα:

– Λακτόζη και σιρόπι λακτόζης:

1702 11 00 00 – – Με περιεκτικότητα σε λακτόζη 99 % κατά βάρος τουλάχιστον εκφρασµένη σε άνυδρη λακτόζη επί
ξηράς ύλης

1702 19 00 00 – – Άλλα

1702 20 00 00 – Ζάχαρο και σιρόπι σφενδάµνου

1702 30 – Γλυκόζη και σιρόπι γλυκόζης, που δεν περιέχουν φρουκτόζη ή που περιέχουν κατά βάρος, σε ξερή
κατάσταση, λιγότερο από 20 % φρουκτόζη:

1702 30 10 00 – – Ισογλυκόζη

– – Άλλα:

– – – Που περιέχουν κατά βάρος, σε ξερή κατάσταση, 99 % ή περισσότερο γλυκόζη:

1702 30 51 00 – – – – Σε άσπρη κρυσταλλική σκόνη, έστω και συσσωµατωµένη

1702 30 59 00 – – – – Άλλα

– – – Άλλα:

1702 30 91 00 – – – – Σε άσπρη κρυσταλλική σκόνη, έστω και συσσωµατωµένη

1702 30 99 00 – – – – Άλλα

1702 40 00 00 – Γλυκόζη και σιρόπι γλυκόζης, που περιέχουν κατά βάρος, σε ξερή κατάσταση, από 20 % συµπερι-
λαµβανοµένου έως 50 % µη συµπεριλαµβανοµένου φρουκτόζη

1702 60 00 00 – Άλλη φρουκτόζη και σιρόπι φρουκτόζης, που περιέχουν κατά βάρος, σε ξερή κατάσταση, περισσό-
τερο από 50 % φρουκτόζη

1703 Μελάσες που προκύπτουν από την εκχύλιση ή τον εξευγενισµό (ραφινάρισµα) της ζάχαρης:

1703 10 00 00 – Μελάσσες

1703 90 00 00 – Άλλες

1805 00 00 00 Σκόνη κακάου, χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών
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Κωδικός ΣΟ (1) Περιγραφή

2005 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, όχι κατεψυγµένα,
άλλα από τα προϊόντα της κλάσης 2006:

2005 10 – Λαχανικά οµογενοποιηµένα:

2005 10 00 10 – – Είδη διατροφής για παιδιά σε δοχεία περιεκτικότητας που δεν υπερβαίνει τα 250 gr

2104 Παρασκευάσµατα για σούπες και ζωµούς. Σούπες και ζωµοί παρασκευασµένα. Παρασκευάσµατα δια-
τροφής σύνθετα, οµογενοποιηµένα:

2104 20 – Παρασκευάσµατα διατροφής σύνθετα, οµογενοποιηµένα:

2104 20 00 10 – – Είδη διατροφής για παιδιά σε δοχεία περιεκτικότητας που δεν υπερβαίνει τα 250 gr

2301 Αλεύρια, σκόνες και συσσωµατώµατα µε µορφή σβόλων, από κρέας και παραπροϊόντα σφαγίων, ψάρια
ή µαλακόστρακα, µαλάκια ή άλλα ασπόνδυλα υδρόβια, ακατάλληλα για τη διατροφή του ανθρώπου.
Ινώδη κατάλοιπα ξιγκιών:

2301 10 00 00 – Αλεύρια, σκόνες και συσσωµατώµατα µε µορφή σβόλων, από κρέας ή παραπροϊόντα σφαγίων. Ινώδη
κατάλοιπα ξιγκιών

2303 Κατάλοιπα αµυλοποιίας και παρόµοια κατάλοιπα, πολτοί τεύτλων, υπολείµµατα ζαχαροκάλαµου και
άλλα απορρίµµατα ζαχαροποιίας, υπολείµµατα και απορρίµµατα ζυθοποιίας ή οινοπνευµατοποιίας,
έστω και συσσωµατωµένα µε µορφή σβόλων:

2303 10 00 00 – Κατάλοιπα αµυλοποιίας και παρόµοια κατάλοιπα

2303 20 00 00 – Πολτοί τεύτλων, υπολείµµατα ζαχαροκάλαµου και άλλα απορρίµµατα ζαχαροποιίας

2303 30 00 00 – Υπολείµµατα και απορρίµµατα ζυθοποιίας ή οινοπνευµατοποιίας

2304 00 00 00 Πίτες και άλλα στερεά υπολείµµατα, έστω και σπασµένα ή συσσωµατωµένα µε µορφή σβόλων, από την
εξαγωγή του σογιέλαιου

2305 00 00 00 Πίτες και άλλα στερεά υπολείµµατα, έστω και σπασµένα ή συσσωµατωµένα µε µορφή σβόλων, από την
εξαγωγή του αραχιδέλαιου

2306 Πίτες και άλλα στερεά υπολείµµατα, έστω και σπασµένα ή συσσωµατωµένα µε µορφή σβόλων, από την
εξαγωγή φυτικών λιπών ή λαδιών, άλλα από εκείνα των κλάσεων 2304 ή 2305:

2306 10 00 00 – Βαµβακιού

2306 20 00 00 – Λιναριού

2306 30 00 00 – Ηλιοτρόπιου

2306 40 00 00 – Αγριογογγύλης ή αγριοκράµβης

2306 50 00 00 – Καρυδιών κοκοφοίνικα ή κοπρά

2306 60 00 00 – Καρυδιών ή αµυγδάλων φοίνικα

2306 70 00 00 – Φύτρων καλαµποκιού

2306 90 00 00 – Άλλα

2307 00 00 00 Οινολάσπες. Τρυγιά ακάθαρτη

2308 Φυτικές ύλες και φυτικά απορρίµµατα, κατάλοιπα και υποπροϊόντα φυτικά, έστω και συσσωµατωµένα
µε µορφή σβόλων, των τύπων που χρησιµοποιούνται για τη διατροφή των ζώων, που δεν κατονοµάζο-
νται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

2308 10 00 00 – Βελανίδια και ινδικά κάστανα

2308 90 00 00 – Άλλα

2309 Παρασκευάσµατα των τύπων που χρησιµοποιούνται για τη διατροφή των ζώων:

– – Πλήρη είδη διατροφής και συµπυκνώµατα για τη διατροφή ζώων, ψαριών ή βοοειδών:

2309 90 – Άλλα:

2309 90 00 11 – – – Προϊόντα µε την ονοµασία «διαλυτά», από ψάρια ή θαλάσσια θηλαστικά

2309 90 00 30 – – Προµείγµατα

2401 Καπνά ακατέργαστα ή που δεν έχουν βιοµηχανοποιηθεί. Απορρίµµατα καπνού

(1) Όπως ορίζεται στο νόµο περί δασµολογίου της 31ης Ιουλίου 1996 της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας (Επίσηµη
Εφηµερίδα 38/96).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV (β)

Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοινότητας
(µηδενικός δασµός εντός των ορίων δασµολογικών ποσοστώσεων)

[Που αναφέρονται στο άρθρο 27 παράγραφος 3 στοιχείο β)]

Κωδικός ΣΟ (1) Περιγραφή

Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003 και µετά

∆ασµολο-
γική
ποσό-
στωση
(τόνοι)

Ισχύων
δασµός
για

ποσότητες
πέραν της
ποσό-
στωσης

∆ασµολο-
γική
ποσό-
στωση
(τόνοι)

Ισχύων
δασµός
για

ποσότητες
πέραν της
ποσό-
στωσης
(% του
ΜΕΚ)

∆ασµολο-
γική
ποσό-
στωση
(τόνοι)

Ισχύων
δασµός
για

ποσότητες
πέραν της
ποσό-
στωσης
(% του
ΜΕΚ)

0206 29 00 – – Άλλα 200 90 300 80 400 70

0207 – Κρέατα και παραπροϊόντα βρώσιµα, νωπά, διατηρηµένα µε
απλή ψύξη ή κατεψυγµένα, πουλερικών της κλάσης 0105:

1 500 90 2 000 80 3 000 70

0402 – Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα) που δεν είναι συµπυκνω-
µένα ή µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών

200 90 300 80 400 70

0405 10 – Βούτυρο 100 90 200 80 300 70

0406 20 – Τυριά τριµµένα ή σε σκόνη, κάθε τύπου 50 90 70 80 100 70

0406 30 – Τυριά λιωµένα, άλλα από τα τριµµένα ή σε σκόνη

0805 10 – Πορτοκάλια 5 000 90 7 000 80 8 000 70

0805 20 – – Μανταρίνια

0805 30 – Λεµόνια

0805 40 – Γκρέιπ-φρουτ και φράπες

1005 90 – Άλλα: 20 000 90 20 000 80 20 000 70

1601 – Λουκάνικα, σαλάµια και παρόµοια προϊόντα, από κρέας, παρα-
προϊόντα σφαγίων ή αίµα. Παρασκευάσµατα διατροφής µε
βάση τα προϊόντα αυτά

300 90 600 80 1 200 70

1602 – Άλλα παρασκευάσµατα και κονσέρβες κρεάτων, παραπροϊόντων
σφαγίων ή αίµατος

200 90 500 80 800 70

2005 70 00 – Ελιές 600 90 1 000 80 1 600 70

1507 10 00 – Λάδι ακατέργαστο, έστω και αποκοµµιωµένο 5 000 90 10 000 80 15 000 70

1512 11 00 – – Αργό πετρέλαιο

1514 10 00 – Αργό πετρέλαιο

1701 Ζάχαρη από ζαχαροκάλαµο ή από τεύτλα και ζαχαρόζη χηµικώς
καθαρή, σε στερεή κατάσταση:

5 000 90 10 000 80 15 000 70

– Ζάχαρη ακατέργαστη χωρίς προσθήκη αρωµατικών ή χρω-
στικών ουσιών:

1701 11 00 – – Από ζαχαροκάλαµο

1701 12 00 – – Από τεύτλα
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Κωδικός ΣΟ (1) Περιγραφή

Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003 και µετά

∆ασµολο-
γική
ποσό-
στωση
(τόνοι)

Ισχύων
δασµός
για

ποσότητες
πέραν της
ποσό-
στωσης

∆ασµολο-
γική
ποσό-
στωση
(τόνοι)

Ισχύων
δασµός
για

ποσότητες
πέραν της
ποσό-
στωσης
(% του
ΜΕΚ)

∆ασµολο-
γική
ποσό-
στωση
(τόνοι)

Ισχύων
δασµός
για

ποσότητες
πέραν της
ποσό-
στωσης
(% του
ΜΕΚ)

2309 Παρασκευάσµατα των τύπων που χρησιµοποιούνται για τη δια-
τροφή των ζώων:

7 000 90 10 000 80 12 000 70

– – Πλήρη είδη διατροφής και συµπυκνώµατα για τη διατροφή
ζώων, ψαριών ή βοοειδών:

2309 90 – Άλλα:

2309 90 00 19 – – Άλλα

2309 90 00 20 – – Είδη διατροφής για βοοειδή εµπλουτισµένα µε µελάσες,
υδρογονάνθρακες, βιταµίνες και µεταλλικά άλατα

2309 90 00 90 – Άλλα

(1) Όπως ορίζεται στο νόµο περί δασµολογίου της 31ης Ιουλίου 1996 της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας (Επίσηµη Εφηµερίδα 38/96).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV (γ)

Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοινότητας
(παραχωρήσεις εντός των ορίων δασµολογικών ποσοστώσεων)

[Που αναφέρονται στο άρθρο 27 παράγραφος 3 σηµείο γ)]

Ισχύων δασµός
(% του ΜΕΚ)

Κωδικός
ΣΟ (1) Περιγραφή

Ετήσιες
ποσότητες

(τόνοι)

Από την 1η
Ιανουαρίου

2001

Από την 1η
Ιανουαρίου

2002

Από την 1η
Ιανουαρίου

2003

0203 Κρέας προβατοειδών ή αιγοειδών, νωπό, διατη-
ρηµένο µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένο

2 000 90 % 80 % 70 %

0406 Τυριά και πηγµένο γάλα για τυρί 600 90 % 80 % 70 %

(1) Όπως ορίζεται στο νόµο περί δασµολογίου της 31ης Ιουλίου 1996 της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας (Επίσηµη
Εφηµερίδα 38/96).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V (α)

Εισαγωγές στην Κοινότητα ψαριών και προϊόντων αλιείας καταγωγής Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας

(Προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 28 παράγραφος 1)

Κωδικός Περιγραφή

Έτος 1 Έτος 2 Έτος 3

δασµός
%

δασµός
%

δασµός
%

0301 91 10
0301 91 90
0302 11 10
0302 11 90
0303 21 10
0303 21 90
0304 10 11

ex 0304 10 19
ex 0304 10 91

0304 20 11
ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90

0305 49 45
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90

Πέστροφες (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache, Oncor-
hynchus chrysogaster): ζωντανές· νωπές ή διατηρηµένες
µε απλή ψύξη· κατεψυγµένες· αποξηραµένες, αλατισµένες
ή σε άρµη, καπνιστές· φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών·
άλευρα, σκόνες και πελέτες, κατάλληλα για τη διατροφή
των ανθρώπων.

90 % του
ΜΕΚ

80 % του
ΜΕΚ

70 % του
ΜΕΚ

0301 93 00
0302 69 11
0303 79 11

ex 0304 10 19
ex 0304 10 91
ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90

Κυπρίνοι: ζωντανοί· νωποί ή διατηρηµένοι µε απλή ψύξη·
κατεψυγµένοι· αποξηραµένοι, αλατισµένοι ή σε άρµη,
καπνιστοί· φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών· άλευρα, σκό-
νες και πελέτες, κατάλληλα για τη διατροφή των ανθρώ-
πων.

90 % του
ΜΕΚ

80 % του
ΜΕΚ

70 % του
ΜΕΚ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V (β)

Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας ψαριών και προϊόντων αλιείας καταγωγής
Κοινότητας

(Που αναφέρονται στο άρθρο 28 παράγραφος 2)

Κωδικός (1) Περιγραφή

Έτος 1 Έτος 2 Έτος 3

δασµός
%

δασµός
%

δασµός
%

0301 Ψάρια ζωντανά: 90 % του
ΜΕΚ

80 % του
ΜΕΚ

70 % του
ΜΕΚ0301 10 00 00 – Ψάρια για διακόσµηση:

– 'Aλλα ψάρια ζωντανά:

0301 91 00 00 – – Πέστροφες (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache,
Oncorhynchus chrysogaster):

0301 92 00 00 – – Χέλια (Anguilla spp.)

0301 93 00 00 – – – Κυπρίνοι

0301 99 – – Άλλα:

0301 99 00 10 – – – Γλυκού νερού

0302 11 00 00 – – Πέστροφες (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache,
Oncorhynchus chrysogaster)

0302 66 00 00 – – Χέλια (Anguilla spp.)

0302 69 00 10 – – – Γλυκού νερού

0303 21 00 00 – – Πέστροφες (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache,
Oncorhynchus chrysogaster)

0303 29 00 10 – – – Γλυκού νερού

0303 79 00 10 – – – Γλυκού νερού

0304 10 00 10 – – – Γλυκού νερού

0304 20 00 10 – – – Γλυκού νερού

0304 90 00 10 – – – Γλυκού νερού

0305 49 00 00 – – Άλλα

– ψάρια αποξεραµένα, έστω και αλατισµένα αλλά όχι
καπνιστά:

0305 59 00 00 – – Άλλα

– άρια αλατισµένα αλλά όχι αποξεραµένα ή καπνιστά και
ψάρια σε άρµη

0305 69 00 00 – – Άλλα

(1) Όπως ορίζεται στο νόµο περί δασµολογίου της 31ης Ιουλίου 1996 της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας (Επίσηµη
Εφηµερίδα 38/96).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

Εγκατάσταση: χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες

(Που αναφέρεται στον τίτλο V κεφάλαιο II άρθρα 47 και 49)

Χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες: Ορισµοί

Χρηµατοπιστωτική υπηρεσία είναι κάθε υπηρεσία χρηµατοπιστωτικής φύσεως που προσφέρεται από παρέχοντα χρηµατοπιστωτική
υπηρεσία ενός µέρους.

Στις χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες περιλαµβάνονται οι εξής δραστηριότητες:

Α. Όλες οι υπηρεσίες ασφάλισης και οι συναφείς µε την ασφάλιση υπηρεσίες:
1. Άµεση ασφάλιση (συµπεριλαµβανοµένης της συνασφάλισης):

i) ζωής,
ii) κλάδων εκτός ζωής.

2. Αντασφάλιση και επανεκχώρηση.
3. Ασφαλιστική διαµεσολάβηση, όπως µεσιτεία και πρακτόρευση.
4. Βοηθητικές ασφαλιστικές υπηρεσίες, όπως παροχή συµβουλών, εµπειρογνωµοσύνη, εκτίµηση κινδύνου και διευθέτηση

αποζηµιώσεων.

Β. Τραπεζικές και άλλες χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες (εκτός ασφαλίσεων):
1. Αποδοχή καταθέσεων και άλλων ανταποδόσιµων ποσών από το κοινό.
2. ∆ανεισµός κάθε είδους, συµπεριλαµβανοµένων, µεταξύ άλλων, της καταναλωτικής πίστης, της κτηµατικής πίστης, της

ανάληψης απαιτήσεων τρίτων και της χρηµατοδότησης στον τοµέα των εµπορικών συναλλαγών.
3. Χρηµατοδοτική µίσθωση.
4. Όλες οι υπηρεσίες πληρωµής και µεταβίβασης χρηµάτων, που συµπεριλαµβάνουν, µεταξύ άλλων, πιστωτικές και χρεω-

στικές κάρτες, ταξιδιωτικές επιταγές και τραπεζικές επιταγές.
5. Εγγυήσεις και αναλήψεις υποχρεώσεων.
6. Εµπορία για λογαριασµό πελατών στο χρηµατιστήριο, στην εξωχρηµατιστηριακή αγορά ή µε οποιοδήποτε άλλο τρόπο,

των εξής:
α) µέσων της χρηµαταγοράς (επιταγών, γραµµατίων, πιστοποιητικών καταθέσεων, κ.λπ.)·
β) συναλλάγµατος·
γ) παράγωγων προϊόντων που συµπεριλαµβάνουν προθεσµιακές πράξεις (futures) και πράξεις µε δικαίωµα επιλογής

(«options»), αλλά χωρίς να περιορίζονται σε αυτές·
δ) µέσων συναλλαγµατικών ισοτιµιών και επιτοκίων, που συµπεριλαµβάνουν προϊόντα, όπως swaps, συµφωνίες προθε-

σµιακών τιµών, κ.λπ.·
ε) µεταβιβάσιµων αξιών·

στ) άλλων διαπραγµατεύσιµων τίτλων και χρηµατοοικονοµικών στοιχείων ενεργητικού, συµπεριλαµβανοµένων των απο-
θεµάτων χρυσού ή αργύρου.

7. Συµµετοχή στην έκδοση κάθε είδους χρεογράφων, συµπεριλαµβανοµένης της ανάληψης, της έκδοσης και της πρακτό-
ρευσης (είτε σε δηµόσιο είτε σε ιδιωτικό επίπεδο) και παροχή υπηρεσιών σχετικών µε τέτοιου είδους εκδόσεις.

8. Χρηµατοµεσιτεία.
9. ∆ιαχείριση περιουσιακών στοιχείων, όπως διαχείριση ρευστών ή χαρτοφυλακίου, διαχείριση συλλογικών επενδύσεων κάθε

είδους, διαχείριση συνταξιοδοτικών ταµείων, υπηρεσίες παρακαταθηκών και καταθέσεων υπό εποπτεία.
10. Υπηρεσίες διακανονισµού και εκκαθάρισης περιουσιακών στοιχείων, συµπεριλαµβανοµένων χρεογράφων, παράγωγων

προϊόντων και άλλων διαπραγµατεύσιµων τίτλων.
11. Συµβουλευτική διαµεσολάβηση και άλλες βοηθητικές χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες για όλες τις δραστηριότητες που

αναφέρονται στα σηµεία 1 έως 10, συµπεριλαµβανοµένων της µελέτης και της ανάλυσης των πιστώσεων, της έρευνας
και παροχής συµβουλών για τις επενδύσεις και το χαρτοφυλάκιο, της παροχής συµβουλών για τις αγορές, την αναδιάρθ-
ρωση και τη στρατηγική των εταιρειών.

12. Παροχή και µεταφορά χρηµατοπιστωτικών πληροφοριών και επεξεργασία χρηµατοπιστωτικών δεδοµένων και σχετικού
λογισµικού που προέρχονται από άλλες χρηµατοοικονοµικές υπηρεσίες.
Οι ακόλουθες δραστηριότητες εξαιρούνται από τον ορισµό των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών:
α) δραστηριότητες που ασκούνται από κεντρικές τράπεζες ή από οποιοδήποτε άλλο δηµόσιο οργανισµό µε σκοπό την

άσκηση νοµισµατικής και συναλλαγµατικής πολιτικής·
β) δραστηριότητες που ασκούνται από κεντρικές τράπεζες, κυβερνητικούς φορείς ή υπηρεσίες, ή δηµόσιους οργανι-

σµούς, για λογαριασµό ή µε την εγγύηση της κυβέρνησης, εκτός εάν οι δραστηριότητες αυτές µπορούν να ασκού-
νται από τους παρέχοντες χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες ανταγωνιστικά προς τέτοιου είδους δηµόσιους φορείς·

γ) δραστηριότητες που αποτελούν µέρος ενός θεσµικού συστήµατος κοινωνικής ασφάλισης ή σχεδίου συνταξιοδο-
τήσεως του δηµοσίου, εκτός εάν οι δραστηριότητες αυτές µπορούν να ασκούνται από τους παρέχοντες χρηµατοπι-
στωτικές υπηρεσίες ανταγωνιστικά προς δηµόσιους ή ιδιωτικούς φορείς.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VΙI

∆ικαιώµατα πνευµατικής, βιοµηχανικής και εµπορικής ιδιοκτησίας

(Που αναφέρονται στο άρθρο 71)

1. Το άρθρο 71 παράγραφος 3, αφορά τις ακόλουθες πολυµερείς συµβάσεις:

— συνθήκη της Βουδαπέστης για τη διεθνή αναγνώριση της κατάθεσης των µικρο-οργανισµών στα πλαίσια της διαδικασίας
για τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας (1977, τροποποιήθηκε το 1980),

— πρωτόκολλο στον ∆ιακανονισµό της Μαδρίτης σχετικά µε τη διεθνή καταχώρηση των σηµάτων (Μαδρίτη, 1989),

— διεθνής σύµβαση για την προστασία των νέων ποικιλιών φυτών (UPOV) (πράξη της Γενεύης, 1991).

Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης δύναται να αποφασίσει ότι το άρθρο 71 παράγραφος 3 εφαρµόζεται και σε
άλλες πολυµερείς συµβάσεις.

2. Τα µέρη επιβεβαιώνουν τη σηµασία που αποδίδουν στις υποχρεώσεις που απορρέουν από τις ακόλουθες πολυµερείς συµβά-
σεις:

— διεθνής σύµβαση περί της προστασίας των ερµηνευτών ή εκτελεστών καλλιτεχνών, των παραγωγών φωνογραφηµάτων και
των οργανισµών ραδιοτηλεόρασης (Ρώµη, 1961),

— σύµβαση των Παρισίων για την προστασία της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας (πράξη της Στοκχόλµης, 1967, τροποποιήθηκε
το 1979),

— συµφωνία της Μαδρίτης για τη διεθνή καταχώρηση των σηµάτων (πράξη Στοκχόλµης, 1967, τροποποιήθηκε το 1979),

— συνθήκη συνεργασίας για τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας (Ουάσιγκτον, 1970, προτάθηκαν τροπολογίες το 1979 και τροπο-
ποιήθηκε το 1984),

— σύµβαση περί της προστασίας των παραγωγών φωνογραφηµάτων κατά της µη επιτρεπόµενης αναπαραγωγής των φωνο-
γραφηµάτων τους (Γενεύη, 1971),

— σύµβαση της Βέρνης για την προστασία λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων (πράξη των Παρισίων, της 24ης Ιουλίου
1971),

— συµφωνία της Νίκαιας για τη διεθνή ταξινόµηση αγαθών και υπηρεσιών µε στόχο την καταχώριση των σηµάτων (Γενεύη,
1977, τροποποιήθηκε το 1979).

3. Από την θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας παρέχει σε εταιρείες
και υπηκόους της Κοινότητας, όσον αφορά την αναγνώριση και την προστασία της πνευµατικής, βιοµηχανικής και εµπορικής
ιδιοκτησίας, µεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που παρέχει σε οποιαδήποτε τρίτη χώρα βάσει διµερών συµφωνιών.
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΩΝ

Πρωτόκολλο 1 για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα είδη ένδυσης

Πρωτόκολλο 2 για τα προϊόντα χάλυβα

Πρωτόκολλο 3 για τις εµπορικές συναλλαγές µεταξύ της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και της Κοι-
νότητας στον τοµέα των µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων

Πρωτόκολλο 4 για τον καθορισµό της έννοιας «καταγόµενα προϊόντα ή προϊόντα καταγωγής» και τις µεθόδους διοικητικής
συνεργασίας

Πρωτόκολλο 5 για την αµοιβαία διοικητική συνδροµή σε τελωνειακά ζητήµατα
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 1

για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα είδη ένδυσης

Άρθρο 1

Το παρόν πρωτόκολλο εφαρµόζεται στα κλωστοϋφαντουργικά
προϊόντα και τα είδη ένδυσης (εφεξής «κλωστοϋφαντουργικά
προϊόντα») που απαριθµούνται στο τµήµα ΧΙ (κεφάλαια 50 έως 63)
της συνδυασµένης ονοµατολογίας της Κοινότητας.

Άρθρο 2

1. Κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που υπάγονται στο τµήµα ΧΙ
(κεφάλαια 50 έως 63) της συνδυασµένης ονοµατολογίας κατα-
γωγής Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας τα
οποία ορίζονται στο πρωτόκολλο 4 της παρούσας συµφωνίας θα
εισάγονται στην Κοινότητα µε απαλλαγή δασµών από την ηµε-
ροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας.

2. Καταργούνται, κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της
παρούσας συµφωνίας, οι δασµοί που εφαρµόζονται κατά τις άµεσες
εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδο-
νίας κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που υπάγονται στο τµήµα
ΧΙ (κεφάλαια 50 έως 63) της συνδυασµένης ονοµατολογίας, κατα-
γωγής Κοινότητας, τα οποία ορίζονται στο πρωτόκολλο 4 της
παρούσας συµφωνίας, µε εξαίρεση τα προϊόντα που απαριθµούνται
στο παράρτηµα Ι του παρόντος πρωτοκόλλου, για τα οποία οι
δασµολογικοί συντελεστές µειώνονται σταδιακά, όπως ορίζεται σε
αυτό.

3. Με την επιφύλαξη του παρόντος πρωτοκόλλου, οι διατάξεις
της συµφωνίας, και ειδικότερα τα άρθρα 19 και 34 της συµφωνίας,
εφαρµόζονται στο εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
µεταξύ των µερών.

Άρθρο 3

Οι ρυθµίσεις για το σύστηµα διπλού ελέγχου και άλλα θέµατα σχε-
τικά µε τις εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων καταγωγής
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας στην Κοι-
νότητα και καταγωγής Κοινότητας στην Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας περιλαµβάνονται στη συµφωνία µεταξύ
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας για το εµπόριο κλωστοϋφαντουρ-
γικών προϊόντων όπως ανανεώθηκε και ισχύει από την 1η Ιανουα-
ρίου 2000.

Άρθρο 4

Από την θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, δεν επιβάλλονται
νέοι ποσοτικοί περιορισµοί ή µέτρα ισοδυνάµου αποτελέσµατος,
άλλα από αυτά που προβλέπει η προαναφερθείσα συµφωνία και τα
πρωτόκολλά της.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

∆ΑΣΜΟΙ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 2 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2

Οι δασµοί που εφαρµόζονται κατά τις εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας κλωστοϋφαντουρ-
γικών προϊόντων που απαριθµούνται στο παρόν παράρτηµα καταγωγής Κοινότητας µειώνονται σταδιακά, σύµφωνα µε το ακό-
λουθο χρονοδιάγραµµα:

— την 1η Ιανουαρίου του πρώτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 70 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του δεύτερου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 63 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του τρίτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 56 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του τέταρτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 49 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του πέµπτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 42 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του έκτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 35 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του έβδοµου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 28 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του όγδοου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 21 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του ένατου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας κάθε δασµός µειώνεται στο 14 % του βασικού
δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου του δέκατου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας οι εναποµένοντες δασµοί καταργούνται.

Κατάσταση προϊόντων για τα οποία µειώνονται οι συντελεστές:

500710

500720

500790

510610

510620

510710

510720

510810

510820

510910

510990

511000

511111

511112

511112

511113

511190

511211

511219

511220

511230

511290

511300

520420

520511

520512

520513

520514

520515

520521

520522

520523

520524

520526

520527

520528

520531

520532

520533

520534

520535

520541

520542

520543

520544

520546

520547

520548

520611

520612

520613

520614

520615

520621

520622

520623

520624

520625

520631

520632

520633

520634

520635

520641

520642

520643

520644

520645

520710

520790

520811

520812

520813

520819

520821

520822

520823

520829

520831

520832

520833

520839

520841

520842

520843

520849

520851

520852

520853

520859

520911

520912

520919

520921

520922

520929

520931

520932

520939

520941

520942

520943

520949

520951

520952

520959

521011

521012

521019

521021

521022

521029

521031

521032

521039

521041

521042

521049

521051

521052

521059

521111

521112

521119

521121

521122

521129

521131

521132

521139

521141

521142

521143

521149

521151

521152

521159

521211

521112

521213

521214

521215

521221
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521222

521223

521224

521225

530911

530919

530921

530929

531010

531090

531100

540110

540120

540210

540220

540231

540232

540233

540239

540241

540242

540243

540249

540251

540252

540259

540261

540262

540269

540310

540320

540333

540339

540341

540342

540349

540490

540500

540610

540620

540710

540720

540730

540741

540742

540743

540744

540751

540752

540753

540754

540761

540769

540771

540772

540773

540774

540781

540782

540783

540791

540792

540793

540794

540810

540821

540822

540823

540824

540831

540832

540833

540834

550110

550120

550130

550190

550310

550320

550330

550340

550390

550510

550520

550610

550620

550630

550690

550810

550820

550911

550912

550921

550922

550931

550932

550941

550942

550951

550952

550953

550959

550961

550962

550969

550991

550992

550999

551011

551012

551020

551030

551090

551110

551120

551130

551211

551219

551221

551229

551297

551299

551311

551312

551313

551319

551321

551322

551323

551329

551331

551332

551333

551339

551341

551342

551343

551349

551411

551412

551413

551419

551421

551422

551423

551429

551431

551432

551433

551439

551441

551442

551443

551449

551511

551512

551513

551519

551521

551522

551529

551591

551592

551599

551611

551612

551613

551614

551621

551622

551623

551624

551631

551632

551633

551634

551641

551642

551643

551644

551691

551692

551693

551694

560110

560121

560122

560129

560130

560210

560221

560229

560290

560311

560312

560313

560314

560391

560392

560393

560394

560600

560919

560890

560900

570110

570190

570210

570220

570231

570232

570239

570241

570242

570249

570251

570252

570259

570291

570292

570299

570310

570320

570330

570390

570410

570490

570500

580110

580121

580122

580123

580124

580125

580126

580131

580132

580133

580134

580135

580136

580190

580211

580219

580220

580230

580310

580390

580410

580421

580429

580430

580500
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580610

580620

580631

580632

580639

580640

580710

580790

580810

580890

580900

581010

581091

581092

581099

581100

590110

590190

590210

590220

590290

590410

590491

590492

590500

590610

590691

590699

590700

590800

591000

600110

600121

600122

600129

600191

600192

600199

600210

600220

600230

600241

600242

600243

600249

600291

600292

600293

600299

610110

610120

610130

610190

610210

610220

610230

610290

610311

610312

610319

610321

610322

610323

610329

610331

610332

610333

610339

610341

610342

610343

610349

610411

610412

610413

610419

610421

610422

610423

610429

610431

610432

610433

610439

610441

610442

610443

610444

610449

610451

610452

610453

610459

610461

610462

610463

610469

610510

610520

610590

610610

610620

610690

610711

610712

610719

610721

610722

610729

610791

610792

610799

610811

610819

610821

610822

610829

610831

610832

610839

610891

610892

610899

610910

610990

611010

611020

611030

611090

611110

611120

611130

611190

611211

611212

611219

611220

611231

611239

611241

611249

611300

611410

611420

611430

611490

611511

611512

611519

611520

611591

611591

611592

611593

611599

611610

611691

611692

611693

611699

611710

611720

611780

611790

620111

620112

620113

620119

620191

620192

620193

620199

620211

620212

620213

620219

620291

620292

620293

620299

620311

620312

620319

620321

620322

620323

620329

620331

620332

620333

620339

620341

620342

620343

620349

620411

620412

620413

620419

620421

620422

620423

620429

620431

620432

620433

620439

620441

620442

620443

620444

620449

620451

620452

620453

620459

620461

620462

620463

620469

620510

620520

620530

620590

620610

620620

620630

620640

620690

620711

620719

620721

620722

620729

620791

620792

620799

620811

620819

620821

620822

620829

620891

620892

620899

620910

620920

620930

620990

621010

621020

621030

621040

621050

621111

621112

621120
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621131

621132

621133

621139

621141

621142

621143

621149

621210

621220

621230

621290

621310

621320

621390

621410

621420

621430

621440

621490

621510

621520

621590

621600

621710

621790

630110

630120

630130

630140

630190

630210

630221

630222

630229

630231

630232

630239

630240

630251

630252

630253

630259

630260

630291

630292

630293

630299

630311

630312

630319

630391

630392

630399

630411

630419

630491

630492

630493

630499

630510

630520

630532

630533

630539

630590

630611

630612

630619

630621

630622

630629

630631

630639

630641

630649

630691

630699

630710

630720

630790

630800
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 2

για τα προϊόντα χάλυβα

Άρθρο 1

Το παρόν πρωτόκολλο ισχύει για τα προϊόντα που απαριθµούνται
στο κεφάλαιο 72 του Κοινού ∆ασµολογίου. Ισχύει επίσης για άλλα
τελικά προϊόντα χάλυβα που ενδέχεται να κατάγονται στο µέλλον
από την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας στο
πλαίσιο του προαναφερθέντος κεφαλαίου.

Άρθρο 2

Οι δασµοί που επιβάλλονται στις εισαγωγές στην Κοινότητα
προϊόντων χάλυβα καταγωγής Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρα-
τίας της Μακεδονίας καταργούνται την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ
της παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 3

Οι δασµοί που εφαρµόζονται κατά τις εισαγωγές στην Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας προϊόντων χάλυβα
καταγωγής Κοινότητας καταργούνται σταδιακά, σύµφωνα µε το
ακόλουθο χρονοδιάγραµµα:

1. κατά την έναρξη του πρώτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της
συµφωνίας, κάθε δασµός µειώνεται στο 80 % του βασικού
δασµού,

2. περαιτέρω µειώσεις στο 60 %, 40 %, 20 % και 0 % του βασικού
δασµού πραγµατοποιούνται κατά την έναρξη του δεύτερου,
τρίτου, τέταρτου και πέµπτου έτους αντίστοιχα µετά την θέση
σε ισχύ της συµφωνίας.

Άρθρο 4

1. Οι ποσοτικοί περιορισµοί κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα
προϊόντων χάλυβα καταγωγής Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρα-
τίας της Μακεδονίας και τα µέτρα ισοδυνάµου αποτελέσµατος
καταργούνται κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας
συµφωνίας.

2. Οι ποσοτικοί περιορισµοί κατά την εισαγωγή στην Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας προϊόντων χάλυβα
καταγωγής Κοινότητας και τα µέτρα ισοδυνάµου αποτελέσµατος
καταργούνται κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας
συµφωνίας.

Άρθρο 5

1. Ενόψει των κανόνων που καθορίζονται στο άρθρο 69 της
παρούσας συµφωνίας, τα µέρη αναγνωρίζουν ως επείγουσα ανάγκη
την υποχρέωση κάθε µέρους να διευθετήσει αµέσως όλες τις διαρ-
θρωτικές αδυναµίες του τοµέα χάλυβα, ώστε να διασφαλίσει την πα-
γκόσµια ανταγωνιστικότητα της βιοµηχανίας του. Η Πρώην Γιουγ-
κοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας υποχρεούται συνεπώς να
εκπονήσει εντός δύο ετών το αναγκαίο πρόγραµµα αναδιάρθρωσης
και µετατροπής της βιοµηχανίας χάλυβα, ώστε να επιτύχει τη βιωσι-
µότητα του εν λόγω τοµέα υπό κανονικές συνθήκες αγοράς. Η Κοι-
νότητα παρέχει κατόπιν αιτήσεως στην Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας τις κατάλληλες τεχνικές συµβουλές
για επίτευξη αυτού του στόχου.

2. Πέραν των κανόνων που καθορίζονται στο άρθρο 69 της
παρούσας συµφωνίας, κάθε πρακτική αντίθετη προς το άρθρο αυτό
αξιολογείται βάσει των ειδικών κριτηρίων που απορρέουν από την

εφαρµογή των διατάξεων για τις κρατικές ενισχύσεις της Κοινότη-
τας συµπεριλαµβανοµένου του παράγωγου δικαίου καθώς και των
ειδικών κανόνων για τον έλεγχο των κρατικών ενισχύσεων που
εφαρµόζονται στον τοµέα του χάλυβα µετά την εκπνοή της
συνθήκης ΕΚΑΧ.

3. Για τους σκοπούς της εφαρµογής των διατάξεων της
παραγράφου 1 σηµείο iii) του άρθρου 69 της παρούσας συµφωνίας
όσον αφορά τα προϊόντα χάλυβα, η Κοινότητα αναγνωρίζει ότι επί
πέντε έτη µετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, η Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας µπορεί να χορηγεί
κατ' εξαίρεση κρατικές ενισχύσεις για αναδιάρθρωση υπό τον όρο
ότι:

— επιτυγχάνεται η βιωσιµότητα των επωφελούµενων επιχειρήσεων
υπό κανονικές συνθήκες αγοράς κατά το τέλος της περιόδου
αναδιάρθρωσης,

— το ποσό και η ένταση κάθε ενίσχυσης περιορίζονται αυστηρά
στο απολύτως αναγκαίο ύψος για την αποκατάσταση της βιωσι-
µότητας και µειώνονται προοδευτικά, και

— το πρόγραµµα αναδιάρθρωσης συνδέεται µε το συνολικό εξορ-
θολογισµό και τη µείωση της παραγωγικής ικανότητας της
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας.

4. Κάθε µέρος διασφαλίζει πλήρη διαφάνεια κατά την εφαρµογή
του αναγκαίου προγράµµατος αναδιάρθρωσης και µετατροπής
µέσω πλήρους και συνεχούς ανταλλαγής πληροφοριών µε το άλλο
µέρος, στις οποίες περιλαµβάνονται λεπτοµέρειες για το σχέδιο
αναδιάρθρωσης καθώς και για τα ποσά, την ένταση και το σκοπό
κάθε κρατικής ενίσχυσης που χορηγείται βάσει των παραγράφων 2
και 3 του παρόντος άρθρου.

5. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης παρακολουθεί
την εφαρµογή των απαιτήσεων που παρατίθενται στις παραγράφους
1 έως 4 παραπάνω.

6. Σε περίπτωση που ένα από τα µέρη κρίνει ότι συγκεκριµένη
πρακτική του άλλου µέρους δεν συµβιβάζεται µε τους όρους του
παρόντος άρθρου και εάν η πρακτική αυτή προκαλεί ή απειλεί να
προκαλέσει ζηµία στα συµφέροντα του πρώτου µέρους ή σηµαντική
ζηµία στην εγχώρια βιοµηχανία του, το εν λόγω µέρος µπορεί να
λάβει τα κατάλληλα µέτρα µετά από διαβουλεύσεις στο πλαίσιο της
οµάδας επαφών που αναφέρεται στο άρθρο 8 ή τριάντα ηµέρες
µετά τη διατύπωση του αιτήµατος για τη διενέργεια των εν λόγω
διαβουλεύσεων.

Άρθρο 6

Τα άρθρα 19, 20 και 34 της συµφωνίας εφαρµόζονται στο εµπόριο
µεταξύ των εταίρων όσον αφορά τα προϊόντα χάλυβα.

Άρθρο 7

1. Τα µέρη αναγνωρίζουν την ανάγκη για διοικητική διαδικασία
που αποσκοπεί στην ταχεία διαβίβαση πληροφοριών σχετικά µε τις
τάσεις για τη ροή των εµπορικών συναλλαγών στον τοµέα των
προϊόντων χάλυβα καταγωγής Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρα-
τίας της Μακεδονίας, ώστε να αυξηθεί η διαφάνεια και να αποφευ-
χθούν ενδεχόµενες εκτροπές του εµπορίου.
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2. Τα µέρη συνεπώς συµφωνούν να καθιερώσουν σύστηµα
διπλού ελέγχου, χωρίς ποσοτικούς περιορισµούς για την εισαγωγή
στην Κοινότητα προϊόντων χάλυβα καταγωγής Πρώην Γιουγκοσλα-
βικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας. Να ανταλλάσσουν στατιστικές
πληροφορίες για τις εξαγωγές και έγγραφα επιτήρησης και να διε-
νεργούν διαβουλεύσεις αµέσως µόλις προκύψουν προβλήµατα από
τη λειτουργία αυτού του συστήµατος.

3. Λεπτοµέρειες για το σύστηµα διπλού ελέγχου περιέχονται στο
παράρτηµα Ι του παρόντος πρωτοκόλλου. Η συνεχής ανάγκη λει-
τουργίας του συστήµατος πρέπει να εξετάζεται σε τακτική βάση.

Είναι δυνατό το παράρτηµα να τροποποιηθεί αργότερα ή το
σύστηµα διπλού ελέγχου να καταργηθεί µε απόφαση του συµβου-
λίου σταθεροποίησης και σύνδεσης.

Άρθρο 8

Τα µέρη συµφωνούν ότι ένα από τα ειδικά όργανα που θα συστα-
θούν από το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης θα είναι µια
οµάδα επαφών, η οποία θα συζητά θέµατα σχετικά µε την εφαρ-
µογή του παρόντος πρωτοκόλλου.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

για την καθιέρωση συστήµατος διπλού ελέγχου για την εξαγωγή ορισµένων προϊόντων χάλυβα από την Πρώην Γιου-
γκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα

Άρθρο 1

1. Από τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Πρώην
Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας (εφεξής «η συµφωνία» και «η Κοινότητα» αντίστοιχα), για τις εισαγωγές στην Κοι-
νότητα των προϊόντων που απαριθµούνται στο προσάρτηµα Ι καταγωγής Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας
απαιτείται η προσκόµιση εγγράφου επιτήρησης το οποίο συµφωνεί µε το υπόδειγµα που παρατίθεται στο προσάρτηµα ΙΙ και
εκδίδεται από τις αρχές της Κοινότητας.

2. Η κατάταξη των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν πρωτόκολλο βασίζεται στη δασµολογική και στατιστική ονοµα-
τολογία της Κοινότητας (εφεξής «συνδυασµένη ονοµατολογία» ή, σε συντοµογραφία, «ΣΟ»). Η καταγωγή των προϊόντων που
καλύπτονται από την παρούσα συµφωνία καθορίζεται σύµφωνα µε τους κανόνες που ισχύουν στην Κοινότητα.

3. Οι αρµόδιες αρχές της Κοινότητας αναλαµβάνουν την υποχρέωση να ενηµερώνουν την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµο-
κρατία της Μακεδονίας σχετικά µε τυχόν µεταβολές επερχόµενες στη συνδυασµένη ονοµατολογία (ΣΟ) όσον αφορά τα προϊόντα
που καλύπτονται από το σύστηµα διπλού ελέγχου, προτού οι εν λόγω µεταβολές τεθούν σε εφαρµογή στην Κοινότητα.

4. Οι εισαγωγές στην Κοινότητα προϊόντων σιδήρου και χάλυβα που απαριθµούνται στο προσάρτηµα Ι καταγωγής Πρώην
Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας υπόκεινται επιπλέον στην έκδοση εγγράφου εξαγωγής εκ µέρους των αρµόδιων
αρχών της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας. Για να αποφεύγονται προβλήµατα κατά τη λήξη του έτους, η
προσκόµιση από τον εισαγωγέα του πρωτοτύπου εγγράφου εξαγωγής πραγµατοποιείται το αργότερο στις 31 Μαρτίου του
έτους που έπεται εκείνου κατά το οποίο απεστάλησαν τα εµπορεύµατα που καλύπτονται από το εν λόγω έγγραφο.

5. ∆εν απαιτείται έγγραφο εξαγωγής για τα προϊόντα τα οποία έχουν ήδη αποσταλεί στην Κοινότητα πριν από την ηµε-
ροµηνία εφαρµογής της παρούσας συµφωνίας, εφόσον δεν έχει µεταβληθεί ο προορισµός των προϊόντων από αρχικό προορισµό
µη κοινοτικό και εφόσον τα εµπορεύµατα αυτά, τα οποία, στο πλαίσιο του προηγούµενου καθεστώτος επιτήρησης που ίσχυε το
έτος 1996 µπορούσαν να εισαχθούν µόνον κατόπιν προσκοµίσεως εγγράφου επιτήρησης, συνοδεύονται όντως από το έγγραφο
αυτό.

6. Η αποστολή θεωρείται ότι πραγµατοποιήθηκε την ηµεροµηνία φόρτωσης στο αντίστοιχο µεταφορικό µέσο προς εξαγωγή.

7. Το έγγραφο εξαγωγής είναι σύµφωνο προς το υπόδειγµα του προσαρτήµατος ΙΙΙ και ισχύει για τις εξαγωγές που πραγµα-
τοποιούνται στο σύνολο του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας.

8. Η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας κοινοποιεί στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τα ονόµατα
και τις διευθύνσεις των αρµόδιων κρατικών αρχών της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, οι οποίες έχουν
εξουσιοδοτηθεί να εκδίδουν και να ελέγχουν τις άδειες εξαγωγής µαζί µε τα υποδείγµατα των υπογραφών και των σφραγίδων
που χρησιµοποιούν. Επίσης, η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας κοινοποιεί στην Επιτροπή οποιαδήποτε µετα-
βολή αυτών των στοιχείων.

9. Στο προσάρτηµα IV παρατίθενται ορισµένες διατάξεις τεχνικής φύσεως όσον αφορά την εφαρµογή του συστήµατος διπλού
ελέγχου.

Άρθρο 2

1. Η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας αναλαµβάνει την υποχρέωση να παρέχει στην Κοινότητα ακριβή
στατιστικά στοιχεία για τα έγγραφα εξαγωγής που εκδίδουν οι αρχές της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας
βάσει του άρθρου 1.

Τα εν λόγω στοιχεία διαβιβάζονται προς την Κοινότητα µέχρι το τέλος του µήνα που ακολουθεί εκείνον τον οποίο τα στατιστικά
αυτά στοιχεία αφορούν.

2. Η Κοινότητα αναλαµβάνει την υποχρέωση να παρέχει στις αρχές της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδο-
νίας ακριβή στατιστικά στοιχεία για τα έγγραφα επιτήρησης που εκδίδουν τα κράτη µέλη σε σχέση µε τα προϊόντα που απαριθ-
µούνται στο προσάρτηµα Ι. Τα εν λόγω στοιχεία διαβιβάζονται προς τις αρχές της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας µέχρι το τέλος του µήνα που ακολουθεί εκείνον τον οποίο τα στατιστικά αυτά στοιχεία αφορούν.

Άρθρο 3

Εφόσον κριθεί αναγκαίο, κατόπιν αιτήσεως ενός από τα µέρη, αρχίζουν διαβουλεύσεις για οποιοδήποτε πρόβληµα προκύπτει
κατά την εφαρµογή του συστήµατος διπλού ελέγχου. Οι εν λόγω διαβουλεύσεις αρχίζουν αµέσως. Όλες οι διαβουλεύσεις στο
πλαίσιο του παρόντος άρθρου διεξάγονται και από τα δύο µέρη µε πνεύµα συνεργασίας και µε την επιθυµία να βρεθούν λύσεις
στις µεταξύ τους διαφορές.
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Άρθρο 4

Ειδοποιήσεις στο πλαίσιο του παρόντος παραρτήµατος απευθύνονται:

— όσον αφορά την Κοινότητα, προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (Γ∆ Trade E/2 και Γ∆ Enterprise Γ/2),

— όσον αφορά την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, στην αποστολή αυτής στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες,
το Υπουργείο Εξωτερικών Υποθέσεων και το Υπουργείο Οικονοµικών της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδο-
νίας.
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 1 ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ Ι

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΠΟΥ ΥΠΟΒΑΛΛΟΝΤΑΙ ΣΕ ∆ΙΠΛΟ ΕΛΕΓΧΟ

Ολόκληρη η κλάση ΣΟ 7208

Ολόκληρη η κλάση ΣΟ 7209

Ολόκληρη η κλάση ΣΟ 7210

Ολόκληρη η κλάση ΣΟ 7211

Ολόκληρη η κλάση ΣΟ 7212

Τα υπόλοιπα τεχνικά παραρτήµατα θα προστεθούν αργότερα και θα αντιστοιχούν στα ισχύοντα σήµερα τεχνικά παραρτήµατα.



ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 3

για τις εµπορικές συναλλαγές µεταξύ της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και
της Κοινότητας στον τοµέα των µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων

Άρθρο 1

1. Η Κοινότητα και η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας εφαρµόζουν στα µεταποιηµένα γεωργικά προϊόντα τους
δασµούς που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι και στο παράρτηµα
ΙΙ αντίστοιχα σύµφωνα µε τους όρους που αναφέρονται σ' αυτά
ανεξάρτητα από το αν ισχύουν ποσοστώσεις ή όχι.

2. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης αποφασίζει σχε-
τικά µε:

— την επέκταση του πίνακα των µεταποιηµένων γεωργικών προϊό-
ντων σύµφωνα µε το παρόν πρωτόκολλο,

— τις τροποποιήσεις των δασµών που αναφέρονται στα παραρ-
τήµατα Ι και ΙΙ,

— την αύξηση ή την κατάργηση των δασµολογικών ποσοστώσεων.

3. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης δύναται να αντι-
καθιστά τους δασµούς που ορίζει το παρόν πρωτόκολλο µε
καθεστώς το οποίο θεσπίζεται µε βάση τις αντίστοιχες τιµές που
διαπιστώνονται στις αγορές της Κοινότητας και της Πρώην Γιου-
γκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας όσον αφορά τα γεωρ-
γικά προϊόντα που χρησιµοποιούνται για την παραγωγή των µετα-
ποιηµένων γεωργικών προϊόντων τα οποία καλύπτει το παρόν πρω-
τόκολλο. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης συντάσσει
κατάλογο των εµπορευµάτων επί των οποίων εφαρµόζονται τα
ποσά αυτά και, κατά συνέπεια, κατάλογο βασικών προϊόντων. Προς
αυτόν τον σκοπό, αποφασίζει τους γενικούς κανόνες εφαρµογής.

Άρθρο 2

Οι δασµοί που εφαρµόζονται σύµφωνα µε το άρθρο 1 µπορεί να
µειώνονται µε απόφαση του συµβουλίου σταθεροποίησης και
σύνδεσης:

— όταν κατά τις εµπορικές συναλλαγές µεταξύ της Κοινότητας και
της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας οι
δασµοί που εφαρµόζονται στα βασικά προϊόντα µειώνονται ή

— µετά από µειώσεις που προκύπτουν από αµοιβαίες παραχωρή-
σεις που αφορούν τα µεταποιηµένα γεωργικά προϊόντα.

Οι µειώσεις που προβλέπονται στην πρώτη περίπτωση υπολογίζο-
νται επί του τµήµατος του δασµού που έχει οριστεί ως το γεωργικό
στοιχείο που αντιστοιχεί στα γεωργικά προϊόντα που χρησιµο-
ποιούνται στην παραγωγή των εν λόγω µεταποιηµένων γεωργικών
προϊόντων και αφαιρούνται από τους δασµούς που επιβάλλονται σε
αυτά τα βασικά γεωργικά προϊόντα.

Άρθρο 3

Η Κοινότητα και η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακε-
δονίας ενηµερώνονται αµοιβαία για τις διοικητικές ρυθµίσεις που
θεσπίζονται σχετικά µε τα προϊόντα που καλύπτει το παρόν πρωτό-
κολλο. Οι ρυθµίσεις αυτές θα πρέπει να εξασφαλίζουν ίση µεταχεί-
ριση όλων των ενδιαφεροµένων µερών και θα πρέπει να είναι, κατά
το δυνατόν, απλές και ευέλικτες.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

∆ΑΣΜΟΙ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΣΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΠΡΩΗΝ
ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΜΑΚΕ∆ΟΝΙΑΣ

Οι δασµοί είναι µηδενικοί για τις εισαγωγές στην Κοινότητα µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Πρώην Γιουγκο-
σλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας που περιλαµβάνονται στον παρακάτω πίνακα:

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή

(1) (2)

0403 Βουτυρόγαλα, πηγµένο γάλα και πηγµένη κρέµα, γιαούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και κρέµες που έχουν
υποστεί ζύµωση ή έχουν καταστεί όξινα, έστω και συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυ-
καντικών ή αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων, καρπών ή κακάου:

0403 10 – Γιαούρτι:

– – Αρωµατισµένα και µε προσθήκη φρούτων ή κακάου:

– – – Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές µορφές, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες
που προέρχονται από το γάλα:

0403 10 51 – – – – Που δεν υπερβαίνει το 1,5 %

0403 10 53 – – – – Που υπερβαίνει το 1,5 % αλλά δεν υπερβαίνει το 27 %

0403 10 59 – – – – Που υπερβαίνει το 27 %

– – – Άλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που προέρχονται από το γάλα:

0403 10 91 – – – – Που δεν υπερβαίνει το 3 %

0403 10 93 – – – – Που υπερβαίνει το 3 % αλλά δεν υπερβαίνει το 6 %

0403 10 99 – – – – Που υπερβαίνει το 6 %

0403 90 – Άλλα:

– – Αρωµατισµένα και µε προσθήκη φρούτων ή κακάου:

– – – Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές µορφές, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες
που προέρχονται από το γάλα:

0403 90 71 – – – – Που δεν υπερβαίνει το 1,5 %

0403 90 73 – – – – Που υπερβαίνει το 1,5 % αλλά δεν υπερβαίνει το 27 %

0403 90 79 – – – – Που υπερβαίνει το 27 %

– – – Άλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που προέρχονται από το γάλα:

0403 90 91 – – – – Που δεν υπερβαίνει το 3 %

0403 90 93 – – – – Που υπερβαίνει το 3 % αλλά δεν υπερβαίνει το 6 %

0403 90 99 – – – – Που υπερβαίνει το 6 %

0405 Βούτυρο και άλλες λιπαρές ουσίες προερχόµενες από το γάλα· Λιπαρές ύλες για επάλειψη:

0405 20 – Λιπαρές ύλες για επάλειψη:

0405 20 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή ανώτερης του 39 % και κατώτερης του 60 %

0405 20 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή ανώτερης του 60 % αλλά που δεν υπερβαίνει
το 75 %

0509 00 Σπόγγοι φυσικοί ζωικής προέλευσης

0509 00 90 – Άλλα

0710 Λαχανικά, άβραστα ή βρασµένα στο νερό ή στον ατµό, κατεψυγµένα:

0710 40 00 – Γλυκό καλαµπόκι

0711 Λαχανικά διατηρηµένα προσωρινά (π.χ. µε διοξείδιο του θείου ή σε άλµη, θειωµένο νερό ή νερό στο
οποίο προστεθεί άλλες ουσίες που χρησιµεύουν για να εξασφαλισθεί προσωρινά η διατήρησή τους),
αλλά ακατάλληλα για διατροφή στην κατάσταση που βρίσκονται:

0711 90 – Άλλα λαχανικά. Μείγµατα λαχανικών:

– – Λαχανικά

0711 90 30 – – – Γλυκό καλαµπόκι
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή

(1) (2)

1302 Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά. Πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις. Αγάρ-αγάρ και άλλα
βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, έστω και τροποιηµένα:

– Χυµoί και εκχυλίσµατα φυτικά:

1302 12 00 – – Γλυκόριζας

1302 13 00 – – Λυκίσκου

1302 20 – Πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις:

1302 20 10 – – Σε ξερή κατάσταση

1302 20 90 – – Άλλες

1505 Εριολίπος και λιπαρές ουσίες που προέρχονται από αυτό, συµπεριλαµβανοµένης και της λανολίνης:

1505 10 00 – Εριολίπος ακατέργαστο (σουιντίνη)

1516 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους, µερικώς ή ολικώς υδρογονωµένα, διεστερο-
ποιηµένα, επανεστεροποιηµένα ή ελαϊδιvισµέvα, έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι αλλιώς παρα-
σκευασµένα:

1516 20 – Λίπη και λάδια φυτικά και τα κλάσµατά τους:

1516 20 10 – – Ρετσινόλαδα υδρογονωµένα, µε την ονοµασία «opalwax»

1517 Μαργαρίνη. Μείγµατα ή παρασκευάσµατα βρώσιµα από λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα κλάσµατα
διαφόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου αυτού, άλλα από τα λίπη και λάδια διατροφής και τα
κλάσµατά τους της κλάσης 1516:

1517 10 – Μαργαρίνη, µη συµπεριλαµβανοµένης της ρευστής µαργαρίνης:

1517 10 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, που υπερβαίνει το
10 % αλλά δεν υπερβαίνει το 15 %

1517 90 – Άλλα:

1517 90 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, που υπερβαίνει το
10 % αλλά δεν υπερβαίνει το 15 %

– – Άλλα

1517 90 93 – – – Μείγµατα ή παρασκευάσµατα µαγειρικά που χρησιµοποιούνται για αφαίρεση των τύπων (φορµών)

1518 00 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους, θερµικά επεξεργασµένα (βρασµένα ή ψηµένα),
οξειδωµένα, αφυδατωµένα, θειωµένα, εµφυσηµένα, πολυµερισµένα µε απλή θέρµανση ή αλλιώς χηµικώς
τροποποιηµένα, µε εξαίρεση εκείνα της κλάσης 1516. Μείγµατα ή παρασκευάσµατα µη βρώσιµα από
λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα κλάσµατα διαφόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου αυτού που
δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

1518 00 10 – Λινοξύνη

– Λάδια φυτικά σταθερά ρευστά, απλώς αναµειγµένα, που προορίζονται για τεχνικές ή βιοµηχανικές
χρήσεις άλλες από την παρασκευή προϊόντων για την ανθρώπινη διατροφή

– Άλλα:

1518 00 91 – – Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους, θερµικά επεξεργασµένα (βρασµένα ή ψηµένα),
οξειδωµένα, αφυδατωµένα, θειωµένα, εµφυσηµένα, πολυµερισµένα µε απλή θέρµανση ή αλλιώς
χηµικώς τροποποιηµένα, µε εξαίρεση εκείνα της κλάσης 1516.

– – Άλλα:

1518 00 95 – – – Μείγµατα και παρασκευάσµατα µη βρώσιµα από ζωικά λίπη και λάδια ή από ζωικά και φυτικά
λίπη και λάδια και τα κλάσµατά τους

1518 00 99 – – – Άλλα

1521 Κεριά φυτικά, κεριά από µέλισσες ή άλλα έντοµα και κεριά σπέρµατος κήτους, έστω και εξευγενισµένα ή
χρωµατισµένα (εκτός από τα τριγλυκερίδια):

1521 90 – Άλλα

– – Κεριά από µέλισσες ή άλλα έντοµα, έστω και εξευγενισµένα ή χρωµατισµένα

1521 90 99 – – – Άλλα

1522 00 Λάδι δερµάτων «δερµατέλαιο». Υπολείµµατα που προέρχονται από την επεξεργασία λιπαρών ουσιών ή
ζωικών ή φυτικών κεριών.

1522 00 10 – Λάδι δερµάτων «δερµατέλαιο»
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή

(1) (2)

1702 Άλλα ζάχαρα, στα οποία περιλαµβάνεται η λακτόζη, η µαλτόζη, η γλυκόζη και η φρουκτόζη (λεβυλόζη),
χηµικώς καθαρά, σε στερεή κατάσταση. Σιρόπια από ζάχαρη χωρίς προσθήκη αρωµατικών ή χρωστικών
ουσιών. Υποκατάστατα του µελιού, έστω και αναµειγµένα µε φυσικό µέλι. Ζάχαρα και µελάσες καραµε-
λωµένα:

1702 50 00 – Φρουκτόζη χηµικώς καθαρή

1702 90 – Άλλα, στα οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο (ή διιµβερτοποιηµένο):

1702 90 10 – – Μαλτόζη χηµικώς καθαρή

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περιλαµβάνεται και η λευκή σοκολάτα):

1704 10 – Τσίχλες (chewing-gum), έστω και περιτυλιγµένες µε ζάχαρη:

– – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ζαχαρόζη κατώτερης του 60 % (στην οποία περιλαµβάνεται και το
ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε ζαχαρόζη):

1704 10 11 – – – Σε πλακίδια

1704 10 19 – – – Άλλες

– – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ζαχαρόζη 60 % ή περισσότερο (στην οποία περιλαµβάνεται και το
ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε ζαχαρόζη):

1704 10 91 – – – Σε πλακίδια

1704 10 99 – – – Άλλες

1704 90 – Άλλα:

1704 90 10 – – Εκχυλίσµατα γλυκόριζας που περιέχουν κατά βάρος περισσότερο του 10 % ζαχαρόζη, χωρίς
προσθήκη άλλων υλών

1704 90 30 – – Άσπρη σοκολάτα

– – Άλλα:

1704 90 51 – – – Πάστες και µάζες, περιλαµβανοµένου και του αµυγδαλόπαστου (massepain), σε άµεσες συσκευα-
σίες καθαρού περιεχοµένου ίσου ή ανώτερου του 1 kg

1704 90 55 – – – ∆ισκία (παστίλιες) για το λαιµό και ζαχαρόπηκτα για το βήχα

1704 90 61 – – – Κουφέτα κάθε είδους και παρόµοια ζαχαρώδη παρασκευάσµατα

– – – Άλλα:

1704 90 65 – – – – Γόµες και άλλα γλυκίσµατα µε βάση τους ζελέδες, στα οποία περιλαµβάνονται και οι πάστες
φρούτων σε µορφή ζαχαρωδών παρασκευασµάτων

1704 90 71 – – – – Καραµέλες (bonbons) από βρασµένα ζάχαρα έστω και παραγεµισµένες

1704 90 75 – – – – Καραµέλες

– – – – Άλλα

1704 90 81 – – – – – Που λαµβάνονται µε συµπίεση

1704 90 99 – – – – – Άλλα

1803 Πάστα κακάου, έστω και αποβουτυρωµένη:

1803 10 00 – Μη αποβουτυρωµένη

1803 20 00 – Εξ ολοκλήρου ή µερικώς αποβουτυρωµένη

1804 00 00 Βούτυρο, λίπος και λάδι κακάου

1805 00 00 Σκόνη κακάου, χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών

1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσµατα διατροφής που περιέχουν κακάο:

1806 10 – Σκόνη κακάου, µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών:

1806 10 15 – – Που δεν περιέχει ζαχαρόζη ή που περιέχει κατά βάρος λιγότερο από 5 % ζαχαρόζη (στην οποία
περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε ζαχαρόζη) ή ισογλυκόζη που µε-
τριέται επίσης σε ζαχαρόζη

1806 10 20 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ζαχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο
ζάχαρο που µετριέται σε ζαχαρόζη) ή ισογλυκόζη που µετριέται επίσης σε ζαχαρόζη, ίσης ή
ανώτερης του 5 % και κατώτερης του 65 %

1806 10 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ζαχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο
ζάχαρο που µετριέται σε ζαχαρόζη) ή ισογλυκόζη που µετριέται επίσης σε ζαχαρόζη, ίσης ή
ανώτερης του 65 % και κατώτερης του 80 %

1806 10 90 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ζαχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο
ζάχαρο που µετριέται σε ζαχαρόζη) ή ισογλυκόζη που µετριέται επίσης σε ζαχαρόζη, ίσης ή
ανώτερης του 80 %

1806 20 – Άλλα παρασκευάσµατα που παρουσιάζονται είτε σε τεµάχια ή σε ράβδους, µε βάρος που υπερβαίνει τα
2 kg, είτε σε υγρή ή πολτώδη κατάσταση ή σε σκόνη, κόκκους ή παρόµοιες µορφές, σε δοχεία ή σε
άµεσες συσκευασίες µε περιεχόµενο που υπερβαίνει τα 2 kg:
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή

(1) (2)

1806 20 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου ίσης ή ανώτερης του 31 % ή ολικής περιεκτικότη-
τας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου και σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα ίσης ή
ανώτερης του 31 %

1806 20 30 – – Ολικής περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου και σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από
το γάλα ίσης ή ανώτερης του 25 % και κατώτερης του 31 %

– – Άλλα:

1806 20 50 – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου ίσης ή ανώτερης του 18 %

1806 20 70 – – – Παρασκευάσµατα σοκολάτας γάλακτος σε κόκκους (chocolate milk crumb)

1806 20 80 – – – Γλάσο κακάου

1806 20 95 – – – Άλλα

– Άλλα, που παρουσιάζονται σε πλακίδια ή ράβδους:

1806 31 00 – – Παραγεµισµένα

1806 32 – – Μη παραγεµισµένα

1806 32 10 – – – Με προσθήκη δηµητριακών, καρυδιών ή άλλων φρούτων

1806 32 90 – – – Άλλα

1806 90 – Άλλα:

– – Σοκολάτα και είδη από σοκολάτα:

– – – Σοκολάτες, έστω και παραγεµισµένες

1806 90 11 – – – – Που περιέχουν αλκοολούχα ποτά

1806 90 19 – – – – Άλλα

– – – Άλλα:

1806 90 31 – – – – Παραγεµισµένα

1806 90 39 – – – – Μη παραγεµισµένα

1806 90 50 – – Ζαχαρώδη και τα υποκατάστατα αυτών που έχουν παραχθεί από υποκατάστατα της ζάχαρης, που
περιέχουν κακάο

1806 90 60 – – Πολτοί για επάλειψη σε ψωµί, που περιέχουν κακάο

1806 90 70 – – Παρασκευάσµατα για ποτά που περιέχουν κακάο

1806 90 90 – – Άλλα

1901 Εκχυλίσµατα βύνης. Παρασκευάσµατα διατροφής από αλεύρια, σιµιγδάλια, άµυλα ή εκχυλίσµατα βύνης
που δεν περιέχουν κακάο ή που περιέχουν λιγότερο από 40 % κατά βάρος κακάο επί πλήρως απολιπαν-
θείσας βάσεως και δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού. Παρασκευάσµατα διατροφής από
προϊόντα των κλάσεων 0401 µέχρι 0404, που δεν περιέχουν κακάο ή περιέχουν λιγότερο από 5 % κατά
βάρος κακάο, επί πλήρως απολιπανθείσας βάσεως και δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

1901 10 00 – Παρασκευάσµατα για τη διατροφή των παιδιών, συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

1901 20 00 – Μείγµατα και ζυµάρια για την παρασκευή προϊόντων αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτοποιίας
της κλάσης 1905

1901 90 – Άλλα:

– – Εκχυλίσµατα βύνης:

1901 90 11 – – – Περιεκτικότητας σε ξερό εκχύλισµα ίσης ή ανώτερης του 90 % κατά βάρος

1901 90 19 – – – Άλλα

– – Άλλα:

1901 90 91 – – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, ζαχαρόζη, ισογλυκόζη, γλυκόζη,
άµυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5 % λιπαρές ύλες που προέρχο-
νται από το γάλα, λιγότερο του 5 % ζαχαρόζη (συµπεριλαµβανοµένου του ιµβερτοποιηµένου
ζάχαρου) ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5 % γλυκόζη ή άµυλα κάθε είδους, εξαιρουµένων των
παρασκευασµάτων διατροφής σε σκόνη από προϊόντα των κλάσεων 0401 µέχρι 0404

1901 90 99 – – – Άλλα

1902 Ζυµαρικά εν γένει, έστω και ψηµένα ή παραγεµισµένα (µε κρέας ή άλλες ουσίες) ή και αλλιώς παρα-
σκευασµένα, όπως τα σπαγγέτα, µακαρόνια, νούγιες, λαζάνια, gnocchi, ραβιόλια, κανελόνια· αράπικο
σιµιγδάλι (κους-κους), έστω και παρασκευασµένα:

– Ζυµαρικά εν γένει, όχι ψηµένα ούτε παραγεµισµένα, ούτε αλλιώς παρασκευασµένα:

1902 11 00 – – Που περιέχουν αυγά

1902 19 – – Άλλα
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1902 19 10 – – – Που δεν περιέχουν άλευρα µαλακού σιταριού ούτε σιµιγδάλια µαλακού σιταριού

1902 19 90 – – – Άλλα

1902 20 – Ζυµαρικά εν γένει παραγεµισµένα (έστω και ψηµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα):

– – Άλλα

1902 20 91 – – – Ψηµένα

1902 20 99 – – – Άλλα

1902 30 – Άλλα ζυµαρικά εν γένει

1902 30 10 – – Αποξεραµένα:

1902 30 90 – – Άλλα

1902 40 – Αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους)

1902 40 10 – – Μη παρασκευασµένο

1902 40 90 – – Άλλα

1903 00 00 Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής παρασκευασµένα από άµυλα, µε µορφή νιφάδων, θρόµβων, κόκκων
στρογγυλών, σκυβάλων ή µε παρόµοιες µορφές

1904 Προϊοντα µε βάση τα δηµητριακά που λαµβάνονται µε διόγκωση ή φρύξη (π.χ. καλαµπόκι σε νιφάδες-
κορν-φλέικς). ∆ηµητριακά άλλα από το καλαµπόκι, σε κόκκους ή µε µορφή νιφάδων ή άλλων επεξερ-
γασµένων κόκκων (εκτός από αλεύρι ή σιµιγδάλι), προψηµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα, που δεν κατο-
νοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού.

1904 10 – Προϊοντα µε βάση τα δηµητριακά που λαµβάνονται µε διόγκωση ή φρύξη:

1904 10 10 – – Με βάση το καλαµπόκι

1904 10 30 – – Με βάση το ρύζι

1904 10 90 – – Άλλα:

1904 20 – Παρασκευάσµατα διατροφής που λαµβάνονται από µη φρυγµένες νιφάδες δηµητριακών ή από µείγ-
µατα µη φρυγµένων νιφάδων δηµητριακών και φρυγµένων νιφάδων δηµητριακών ή διογκωµένων
δηµητριακών:

1904 20 10 – – Παρασκευάσµατα τύπου «µούσλι» µε βάση µη φρυγµένες νιφάδες δηµητριακών

– – Άλλα:

1904 20 91 – – – Με βάση το καλαµπόκι

1904 20 95 – – – Με βάση το ρύζι

1904 20 99 – – – Άλλα

1904 90 – Άλλα:

1904 90 10 – – Ρύζι

1904 90 90 – – Άλλα

1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτοποιίας, έστω και µε προσθήκη κακάου. Όστιες,
κάψουλες κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται για φάρµακα, αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες ζύµες από
αλεύρι ή άµυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόµοια προϊόντα:

1905 10 00 – Ψωµί τύπου φρυγανιάς µε την ονοµασία «Knackebrot»

1905 20 – Ψωµί µε καρυκεύµατα:

1905 20 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ζαχαρόζη κατώτερης του 30 % (στην οποία περιλαµβάνεται και το
ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε ζαχαρόζη)

1905 20 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ζαχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο
ζάχαρο που µετριέται σε ζαχαρόζη) ίσης ή ανώτερης του 30 % και κατώτερης του 50 %

1905 20 90 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε ζαχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο
ζάχαρο που µετριέται σε ζαχαρόζη) ίσης ή ανώτερης του 50 %

1905 30 – Μπισκότα µε προσθήκη γλυκαντικών. Γκόφρες και γκοφρέτες:

– – Εντελώς ή µερικώς περιτυλιγµένα ή επικαλυµµένα µε σοκολάτα ή µε άλλα παρασκευάσµατα που
περιέχουν κακάο:

1905 30 11 – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 85 gr
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1905 30 19 – – – Άλλα

– – Άλλα:

– – Μπισκότα µε προσθήκη γλυκαντικών:

1905 30 30 – – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα ίσης ή ανώτερης
του 8 %

– – – – Άλλες:

1905 30 51 – – – – – Μπισκότα διπλά παραγεµισµένα

1905 30 59 – – – – – Άλλα

– – – Γκόφρες και γκοφρέτες:

1905 30 91 – – – – Αλατισµένες, παραγεµισµένες ή όχι

1905 30 99 – – – – Άλλες

1905 40 – Φρυγανιές, ψωµί φρυγανισµένο και παρόµοια ψηµένα προϊόντα:

1905 40 10 – – Φρυγανιές

1905 40 90 – – Άλλα

1905 90 – Άλλα:

1905 90 10 – – Ψωµί άζυµο (mazoth)

1905 90 20 – – Όστιες, κάψουλες κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται για φάρµακα, αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες
ζύµες από αλεύρι ή άµυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόµοια προϊόντα

– – Άλλα:

1905 90 30 – – – Ψωµί χωρίς προσθήκη µελιού, αυγών, τυριού ή φρούτων, περιεκτικότητας σε ζάχαρη και λιπαρές
ύλες που δεν υπερβαίνουν, καθεµιά, 5 % κατά βάρος υπολογιζόµενο σε ξερή κατάσταση

1905 90 40 – – – Γκόφρες και γκοφρέτες περιεκτικότητας σε νερό που υπερβαίνει το 10 %

1905 90 45 – – – Μπισκότα

1905 90 55 – – – Προϊόντα παραγόµενα µε εξώθηση ή διόγκωση, αλατισµένα ή αρωµατισµένα

– – – Άλλα:

1905 90 60 – – – – Με προσθήκη γλυκαντικών

1905 90 90 – – – – Άλλα

2001 Λαχανικά, καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, παρασκευασµένα ή διατηρηµένα µε ξίδι ή
οξικό οξύ:

2001 90 – Άλλα:

2001 90 30 – – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata)

2001 90 40 – – Ίγναµα (κόνδυλος της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες και παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών περιεκτι-
κότητας κατά βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή ανώτερης του 5 %

2001 90 60 – – Καρδιές φοινίκων

2004 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, κατεψυγµένα, άλλα
από τα προϊόντα της κλάσης 2006:

2004 10 – Πατάτες:

– – Άλλα

2004 10 91 – – – Με µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων

2004 90 – Άλλα λαχανικά και µείγµατα λαχανικών:

2004 90 10 – – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata)

2005 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, όχι κατεψυγµένα,
άλλα από τα προϊόντα της κλάσης 2006

2005 20 – Πατάτες:

2005 20 10 – – Με µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων

2005 80 00 – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata)
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2008 Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, αλλιώς παρασκευασµένα ή διατηρηµένα, µε ή χωρίς
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αλκοόλης, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού:

– Καρποί µε κέλυφος, αράπικα φυστίκια και άλλα σπέρµατα, έστω και αναµειγµένα µεταξύ τους:

2008 11 – – Αράπικα φυστίκια

2008 11 10 – – – Βούτυρο αράπικων φυστικιών

– Άλλα, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µείγµατα εκτός από εκείνα της διάκρισης 2008 19:

2008 91 00 – – Καρδιές φοινίκων

2008 99 – – Άλλες

– – – Χωρίς προσθήκη αλκοόλης:

– – – – Χωρίς προσθήκη ζάχαρης:

2008 99 85 – – – – – Καλαµπόκι, εκτός από γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata)

2008 99 91 – – – – – Ίγναµα (κόνδυλος της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες και παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών περιεκ-
τικότητας κατά βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή ανώτερης του 5 %

2101 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα καφέ, τσαγιού ή µατέ και παρασκευάσµατα µε βάση τα εν
λόγω προϊόντα ή τον καφέ, το τσάι και το µατέ· κιχώριο φρυγµένο και άλλα υποκατάστατα του καφέ
και τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα αυτών:

– Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα καφέ και παρασκευάσµατα µε βάση αυτά τα εκχυλί-
σµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώµατα ή µε βάση τον καφέ:

2101 11 – – Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα:

2101 11 11 – – – Περιεκτικότητας σε ξερές ουσίες που προέρχονται από τον καφέ ίσης ή ανώτερης του 95 % κατά
βάρος

2101 11 19 – – – Άλλα

2101 12 – – Παρασκευάσµατα µε βάση αυτά τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώµατα ή µε βάση τον
καφέ:

2101 12 92 – – – Παρασκευάσµατα µε βάση αυτά τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώµατα καφέ

2101 12 98 – – – Άλλα

2101 20 – Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα τσαγιού ή µατέ και παρασκευάσµατα µε βάση αυτά τα
εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα ή µε βάση το τσάι ή το µατέ:

2101 20 20 – – Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα:

– – Παρασκευάσµατα:

2101 20 92 – – – Με βάση αυτά τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώµατα τσαγιού ή µατέ

2101 20 98 – – – Άλλα

2101 30 – Κιχώριο φρυγµένο και άλλα φρυγµένα υποκατάστατα του καφέ και τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και
συµπυκνώµατα αυτών:

– – Κιχώριο φρυγµένο και άλλα φρυγµένα υποκατάστατα του καφέ:

2101 30 11 – – – Κιχώριο φρυγµένο

2101 30 19 – – – Άλλα

– – Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα φρυγµένου κιχωρίου και άλλων φρυγµένων υποκατά-
στατων του καφέ:

2101 30 91 – – – Φρυγµένου κιχώριου

2101 30 99 – – Άλλα

2102 Ζύµες (ενεργές ή αδρανείς)· άλλοι αδρανείς µονοκύτταροι µικροοργανισµοί (µε εξαίρεση τα εµβόλια του
κωδικού ΣΟ 3302)· σκόνες για το φούσκωµα της ζύµης, παρασκευασµένες:

2102 10 – Ζύµες ενεργές:

2102 10 10 – – ∆ιαλεγµένες ηµεροζύµες (ζύµες καλλιέργειας)

– – Ζύµες αρτοποίησης:

2102 10 31 – – – Αποξεραµένες

2102 10 39 – – – Άλλες

2102 10 90 – – Άλλες

2102 20 – Ζύµες αδρανείς· άλλοι αδρανείς µονοκύτταροι µικροοργανισµοί:

– – Ζύµες αδρανείς:

20.3.2004 L 84/97Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Κωδικός ΣΟ Περιγραφή

(1) (2)

2102 20 11 – – – Σε δισκία, κύβους ή παρόµοιες µορφές, ή και σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που
δεν υπερβαίνει το 1 kg

2102 20 19 – – – Άλλες

2102 30 00 – Σκόνες για το φούσκωµα της ζύµης, παρασκευασµένες

2103 Παρασκευάσµατα για σάλτσες και σάλτσες παρασκευασµένες. Αρτύµατα και καρυκεύµατα, σύνθετα.
Αλεύρι από σινάπι και µουστάρδα παρασκευασµένη:

2103 10 00 – Σάλτσα σόγιας

2103 20 00 – Tomato ketchup (κέτσαπ) και άλλες σάλτσες ντοµάτας

2103 30 – Αλεύρι από σιvάπι και µoυστάρδα παρασκευασµέvη:

2103 30 90 – – Μoυστάρδα παρασκευασµέvη

2103 90 – – Άλλα:

2103 90 90 – – Άλλα

2104 Παρασκευάσµατα για σούπες και ζωµούς. Σούπες και ζωµοί παρασκευασµένα. Παρασκευάσµατα δια-
τροφής σύνθετα, οµογενοποιηµένα:

2104 10 – Παρασκευάσµατα για σούπες και ζωµούς. Σούπες και ζωµοί παρασκευασµένα:

2104 10 10 – – Αποξεραµένα:

2104 10 90 – – Άλλα

2104 20 00 – Παρασκευάσµατα διατροφής σύνθετα, οµογενοποιηµένα

2105 00 Παγωτά, έστω και αν περιέχουν κακάο:

2105 00 10 – Που δεν περιέχουν ή περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 3 % λιπαρές ύλες που προέρχονται από το
γάλα

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα:

2105 00 91 – – Ίσης ή ανώτερης του 3 % και κατώτερης του 7 %

2105 00 99 – – Ίσης ή ανώτερης του 7 %

2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

2106 10 – Συµπυκνώµατα πρωτεϊνών και ουσίες πρωτεϊνικής σύστασης:

2106 10 20 – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, ζαχαρόζη, ισογλυκόζη, γλυκόζη,
άµυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5 % λιπαρές ύλες που προέρχονται
από το γάλα, λιγότερο του 5 % ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5 % γλυκόζη ή άµυλα κάθε
είδους

2106 10 80 – – Άλλα

2106 90 – Άλλα:

2106 90 10 – – Παρασκευάσµατα µε την ονοµασία «λιωµένα τυριά» («fondues»)

2106 90 20 – – Σύνθετα αλκοολούχα παρασκευάσµατα, άλλα από εκείνα που γίνονται µε βάση ευώδεις ουσίες των
τύπων που χρησιµοποιούνται για την παρασκευή ποτών

– – Άλλα:

2106 90 92 – – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, ζαχαρόζη, ισογλυκόζη, γλυκόζη,
άµυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5 % λιπαρές ύλες που προέρχον-
ται από το γάλα, λιγότερο του 5 % ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5 % γλυκόζη ή άµυλα
κάθε είδους

2106 90 98 – – – Άλλα

2202 Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µεταλλικά και τα αεριούχα νερά, µε προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών, ή αρωµατισµένα και άλλα µη αλκοολούχα ποτά, µε εξαίρεση τους χυµούς φρούτων
ή λαχανικών της κλάσης 2009:

2202 10 00 – Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µεταλλικά και τα αεριούχα νερά, µε προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών ή αρωµατισµένα

2202 90 – Άλλα:

2202 90 10 – – Που δεν περιέχουν προϊόντα των κλάσεων 0401 ώς 0404 ή λιπαρές ύλες που προέρχονται από
προϊόντα των κλάσεων 0401 ώς 0404:

– – Άλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από τις κλάσεις 0401 ώς
0404:
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2202 90 91 – – – Κατώτερο των 0,2 %

2202 90 95 – – – Ίσης ή ανώτερης του 0,2 % και κατώτερης του 2 %

2202 90 99 – – – Ίσο ή ανώτερο του 2 %

2203 00 Μπίρα από βύνη:

– Σε δοχεία µε περιεχόµενο που δεν υπερβαίνει τα 10 l:

2203 00 01 – – Σε φιάλες

2203 00 09 – – Άλλα

2203 00 10 – Σε δοχεία µε περιεχόµενο που υπερβαίνει τα 10 l

2205 Βερµούτ και άλλα κρασιά από νωπά σταφύλια, παρασκευασµένα µε τη βοήθεια φυτών ή αρωµατικών
ουσιών:

2205 10 – Σε δοχεία µε περιεχόµενο που δεν υπερβαίνει τα 2 l:

2205 10 10 – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που δεν υπερβαίνει τα 18 % vol:

2205 10 90 – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που υπερβαίνει τα 18 % vol:

2205 90 – Άλλα:

2205 90 10 – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που δεν υπερβαίνει τα 18 % vol:

2205 90 90 – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που υπερβαίνει τα 18 % vol:

2207 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο 80 % vol ή περισσότερο. Αιθυλική
αλκοόλη και αποστάγµατα µετουσιωµένα, οποιουδήποτε τίτλου:

2207 10 00 – Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο 80 % vol ή περισσότερο

2207 20 00 – Αιθυλική αλκοόλη και αποστάγµατα µετουσιωµένα, οποιουδήποτε τίτλου

2208 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο λιγότερο του 80 % vol. Αποστάγ-
µατα, λικέρ και άλλα οινοπνευµατώδη ποτά:

2208 40 – Ρούµι και τάφια:

– – Σε δοχεία µε περιεχόµενο που δεν υπερβαίνει τα 2 l:

2208 40 11 – – – Ρούµι µε περιεκτικότητα σε πτητικές ουσίες εκτός αιθυλικής και µεθυλικής αλκοόλης ίση ή µεγα-
λύτερη από 225 gr/hl καθαρής αλκοόλης (µε 10 % αποδεκτή απόκλιση)

– – – Άλλα:

2208 40 31 – – – Άξίας που υπερβαίνει 7,9 ανά λίτρο καθαρής αλκοόλης

2208 40 39 – – – Άλλα

– – Σε δοχεία µε περιεχόµενο που υπερβαίνει τα 2 l

2208 40 51 – – – Ρούµι µε περιεκτικότητα σε πτητικές ουσίες εκτός αιθυλικής και µεθυλικής αλκοόλης ίση ή µεγα-
λύτερη από 225 gr/hl καθαρής αλκοόλης (µε 10 % αποδεκτή απόκλιση)

– – – Άλλα:

2208 40 91 – – – Άξίας που υπερβαίνει 2 ανά λίτρο καθαρής αλκοόλης

2208 40 99 – – – Άλλα

2208 90 – Άλλα:

– – Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκπ αλκππλικό τίτλπ λιγότερο του 80 % vol σε
δοχεία περιεκτικότητας:

2208 90 91 – – – Που δεν υπερβαίνει τα 2 l

2208 90 99 – – – Που υπερβαίνει τα 2 l

2402 Πούρα (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε κοµµένα τα άκρα), πουράκια και τσιγάρα, από καπνό ή
υποκατάστατα του καπνού:

2402 10 00 – Πούρα (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε κοµµένα τα άκρα) και πουράκια, που περιέχουν
καπνό

2402 20 – Τσιγάρα που περιέχουν καπνό:

2402 20 10 – – Που περιέχουν γαρίφαλο

2402 20 90 – – Άλλα

2402 90 00 – Άλλα
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2403 Άλλα καπνά και υποκατάστατα του καπνού, που έχουν βιοµηχανοποιηθεί. Καπνά «οµογενοποιηµένα» ή
«ανασχηµατισµένα». Εκχυλίσµατα και βάµµατα καπνού:

2403 10 – Καπνός για κάπνισµα, έστω και αν περιέχει υποκατάστατα του καπνού σε οποιαδήποτε αναλογία:

2403 10 10 – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαινει τα 500 gr

2403 10 90 – – Άλλα

– Άλλα

2403 91 00 – – Καπνά «οµογενοποιηµένα» ή «ανασχηµατισµένα».

2403 99 – – Άλλα:

2403 99 10 – – – Καπνός για µάσηµα και καπνός για εισπνοή (ταµπάκος)

2403 99 90 – – – Άλλα

2905 Αλκοόλες άκυκλες και τα αλογονωµένα, σουλφονωµένα, νιτρωµένα ή νιτροδωµένα παράγωγά τους

– Άλλες πολυαλκοόλες:

2905 43 00 – – Μαννιτόλη

2905 44 – – D-γλυκιτόλη (σορβιτόλη):

– – – Σε υδατικό διάλυµα:

2905 44 11 – – – – Που περιέχει D-µαννιτόλη σε αναλογία κατώτερη ή ίση του 2 % κατά βάρος, η οποία υπολογί-
ζεται στην περιεκτικότητά του σε D-γλυκιτόλη

2905 44 19 – – – – Άλλη

– – – Άλλη

2905 44 91 – – – – Που περιέχει D-µαννιτόλη σε αναλογία κατώτερη ή ίση του 2 % κατά βάρος, η οποία υπολογί-
ζεται στην περιεκτικότητά του σε D-γλυκιτόλη

2905 44 99 – – – – Άλλη

2905 45 00 – – Γλυκερίνη

3301 Αιθέρια έλαια (αποτερπενωµένα ή µη), στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε την ονοµασία «πηγµέvα»
ή «απόλυτα»· ρητινοειδή· συµπυκνωµένα διαλύµατα αιθερίωv ελαίωv σε λίπη, σταθερά λάδια, κεριά ή
ανάλογες ύλες, που παίρνονται µε απορρόφηση ή εµπότιση· τερπενικά υποπροϊόντα, κατάλοιπα της απο-
τερπένωσης των αιθερίωv ελαίων αποσταγµένα αρωµατικά νερά και υδατικά διαλύµατα αιθερίων ελαίων:

3301 90 – Άλλα

3301 90 21 – – – Εκχυλίσµατα ελαιορηθινών γλυκόριζας και λυκίσκου

3302 Μείγµατα ευωδών ουσιών και µείγµατα (στα οποία περιλαµβάνονται και τα αλκοολικά διαλύµατα) µε
βάση µία ή περισσότερες από αυτές τις ουσίες, των τύπων που χρησιµοποιούνται ως πρώτες ύλες για τη
βιοµηχανία. Άλλα παρασκευάσµατα, µε βάση ευώδεις ουσίες που χρησιµοποιούνται για την παρασκευή
ποτών:

3302 10 – Των τύπων που χρησιµοποιούνται για τις βιοµηχανίες ειδών διατροφής ή ποτών:

– – Των τύπων που χρησιµοποιούνται για τις βιοµηχανίες ποτών:

– – – Παρασκευάσµατα που περιέχουν όλους τους γευστικούς παράγοντες που χαρακτηρίζουν ένα
ποτό:

3302 10 10 – – – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που υπερβαίνει τα 0,5 % vol:

– – – – Άλλα:

3302 10 21 – – – – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, ζαχαρόζη, ισογλυκόζη, γλυ-
κόζη, άµυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5 % λιπαρές ύλες που
προέρχονται από το γάλα, λιγότερο του 5 % ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5 % γλυ-
κόζη ή άµυλα κάθε είδους

3302 10 29 – – – – – Άλλα

3501 Καζεΐνες, καζεϊνικά άλατα και άλλα παράγωγα των καζεΐνών. Κόλλες καζεΐνης:

3501 10 – Καζεΐνη:

3501 10 50 – – Που προορίζονται για βιοµηχανικές χρήσεις άλλες από την παρασκευή προόντων διατροφής ή
κτηνοτροφών

3501 10 90 – – Άλλες

3501 90 – – Άλλες

3501 90 90 – – Άλλες
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3505 ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους (π.χ. προζελατινοποιηµένα ή εστεροποιηµένα
άµυλα). Κόλλες µε βάση τα άµυλα κάθε είδους, τη δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

3505 10 – ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους:

3505 10 10 – – ∆εξτρίνη

– – Άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους:

3505 10 90 – – – Άλλα

3505 20 – Κόλλες:

3505 20 10 – – Περιεκτικότητας, κατά βάρος, κατώτερης του 25 % σε άµυλα κάθε είδους, δεξτρίνη ή άλλα τροπο-
ποιηµένα άµυλα κάθε είδους

3505 20 30 – – Περιεκτικότητας, κατά βάρος, ίσης ή ανώτερης του 25 % και κατώτερης του 55 % σε άµυλα κάθε
είδους, δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

3505 20 50 – – Περιεκτικότητας, κατά βάρος, ίσης ή ανώτερης του 55 % και κατώτερης του 80 % σε άµυλα κάθε
είδους, δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

3505 20 90 – – Περιεκτικότητας, κατά βάρος, ίσης ή ανώτερης του 80 % σε άµυλα κάθε είδους, δεξτρίνη ή άλλα
τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

3809 Προϊόντα για το κολλάρισµα ή το τελείωµα, επιταχυντές βαφής ή προσκόλλησης χρωστικών ουσιών και
άλλα προϊόντα και παρασκευάσµατα (π.χ. είδη για κολλάρισµα παρασκευασµένα και παρασκευάσµατα
σταθεροποιητικά της βαφής) των τύπων που χρησιµοποιούνται στην κλωστοϋφαντουργία, στη βιοµη-
χανία του χαρτιού, του δέρµατος ή σε παρόµοιες βιοµηχανίες, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβά-
νονται αλλού:

3809 10 – Με βάση αµυλώδεις ύλες:

3809 10 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών κατώτερης του 55 %

3809 10 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών ίσης ή ανώτερης του 55 % και κατώτερης του 70 %

3809 10 50 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών ίσης ή ανώτερης του 70 % και κατώτερης του 83 %

3809 10 90 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών ίσης ή ανώτερης του 83 %

3823 Λιπαρά, µovoκαρβoξυλικά, βιoµηχαvικά oξέα· όξιvα λάδια διύλισης· Λιπαρές βιοµηχανικές αλκοόλες:

– Λιπαρά, µovoκαρβoξυλικά, βιoµηχαvικά oξέα· όξιvα λάδια διύλισης·

3823 11 00 – – Στεατικό οξύ

3823 12 00 – – Ελαϊκό οξύ

3823 13 00 – – Λιπαρά οξέα ταλλελαίου (ρευστής ρητίνης)

3823 19 – – Άλλα:

3823 19 10 – – – Αποσταγµένα λιπαρά οξέα

3823 19 30 – – – Αποστάγµατα λιπαρών οξέων

3823 19 90 – – – Άλλα:

3823 70 00 – Λιπαρή βιοµηχανική αλκοόλη

3824 Συνδετικά παρασκευασµένα για καλούπια ή πυρήνες χυτηρίου. Χηµικά προϊόντα και παρασκευάσµατα
των χηµικών ή συναφών βιoµηχανιών (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα που αποτελούνται από µείγ-
µατα φυσικών προϊόντων), που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού. Προϊόντα που είναι
υπολείµµατα των χηµικών ή συναφών βιοµηχανιών και δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

3824 60 – Σoρβιτόλη άλλη από εκείvη της διάκρισης 2905 44:

– – Σε υδατικό διάλυµα:

3824 60 11 – – – Που περιέχει D-µαννιτόλη σε αναλογία κατώτερη ή ίση του 2 % κατά βάρος, η οποία υπολογίζε-
ται στην περιεκτικότητά του σε D-γλυκιτόλη

3824 60 19 – – – Άλλη

– – Άλλη

3824 60 91 – – – Που περιέχει D-µαννιτόλη σε αναλογία κατώτερη ή ίση του 2 % κατά βάρος, η οποία υπολογίζε-
ται στην περιεκτικότητά του σε D-γλυκιτόλη

3824 60 99 – – – Άλλη
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

∆ΑΣΜΟΙ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΣΤΗΝ ΠΡΩΗΝ ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΑΚΕ-
∆ΟΝΙΑΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

Κωδικός ΣΟ (1) Περιγραφή

∆ασµολογικός συντελεστής

2001 2002 2003 και
µετά

(1) (2) (3) (4) (5)

0501 00 00 Τρίχες κεφαλής ανθρώπου ακατέργαστες, έστω και
πλυµένες ή απολιπασµένες. Απορρίµµατα τριχών κεφαλής
ανθρώπου

0 0 0

0502 Τρίχες χοντρές χοίρου ή αγριόχοιρου. Τρίχες ασβού και
άλλες τρίχες για την ψηκτροποιία. Απορρίµµατα των
τριχών αυτών

0 0 0

0503 00 00 Τρίχες χαίτης και ουράς µονόπλων ή βοοειδών και
απορρίµµατα αυτών, έστω και σε επίπεδες επιφάνειες µε ή
χωρίς υπόθεµα από άλλες ύλες

0 0 0

0505 ∆έρµατα και άλλα µέρη πτηνών, µε τα φτερά ή πούπουλά
τους, φτερά και µέρη φτερών (έστω και κοµµένα στα
άκρα), πούπουλα, ακατέργαστα ή απλά καθαρισµένα,
απολυµασµένα ή που έχουν υποστεί κατεργασία µε
σκοπό τη διατήρησή τους. Σκόνες και απορρίµµατα
φτερών ή µερών φτερών

0 0 0

0506 Κόκαλα και οστεώδεις άξονες κεράτων, ακατέργαστα,
απολιπασµένα ή απλά επεξεργασµένα (όχι όµως και
κοµµένα σε σχήµατα) επεξεργασµένα µε οξύ ή και αποζε-
λατωµένα· σκόνες και απορρίµµατα από αυτές τις ύλες

0 0 0

0507 Ελεφαντόδοντο, χελωνόστρακο, κεράτινα ελάσµατα (στα
οποία περιλαµβάνονται και τα γένεια) φάλαινας ή άλλων
θαλάσσιων θηλαστικών, κέρατα κάθε είδους, οπλές, νύχια
κάθε είδους και ράµφη, ακατέργαστα ή απλά επεξερ-
γασµένα αλλά όχι κοµµένα σε σχήµατα· σκόνες και
απορρίµµατα από αυτές τις ύλες

0 0 0

0508 00 00 Κοράλλι και παρόµοιες ύλες, ακατέργαστα ή απλά επε-
ξεργασµένα, αλλά όχι αλλιώς κατεργασµένα. Κοχύλια και
όστρακα µαλακίων, µαλακοστράκων ή εχινοδέρµων και
κόκαλα σουπιών, ακατέργαστα ή απλά επεξεργασµένα,
αλλά όχι κοµµένα σε σχήµατα, οι σκόνες και τα απορρίµ-
µατά τους

0 0 0

0509 00 Σπόγγοι φυσικοί ζωικής προέλευσης 0 0 0

0510 00 00 Άµβρα (ζωικό ήλεκτρο), καστόριο, ζήβεθο και µόσχος.
Κανθαρίδες. Χολή, έστω και αποξεραµένη. Αδένες και
άλλες ουσίες ζωικής προέλευσης που χρησιµοποιούνται
για την παρασκευή φαρµακευτικών προϊόντων, νωπά,
διατηρηµένα µε απλή ψύξη, κατεψυγµένα ή αλλιώς
διατηρηµένα κατά τρόπο προσωρινό:

0 0 0

1212 Χαρούπια, φύκια, ζαχαρότευτλα και ζαχαροκάλαµα,
νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη, κατεψυγµένα ή αποξε-
ραµένα, έστω και σε σκόνη. Κουκούτσια και αµύγδαλα
καρπών και άλλα φυτικά προϊόντα (στα οποία περιλαµβά-
νονται και οι ρίζες κιχωρίου, µη φρυγµένες, της ποικιλίας
Cichorium intybus sativum), που χρησιµεύουν κυρίως
για διατροφή του ανθρώπου και που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

1212 20 00 – Φύκια 0 0 0
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1302 Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά. Πηκτικές ύλες, πηκτινικές
και πηκτικές ενώσεις. Αγάρ-αγάρ και άλλα βλεννώδη και
πηκτικά φυτικά παράγωγα, έστω και τροποποιηµένα:

– Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά:

1302 12 00 – – Γλυκόριζας 0 0 0

1302 13 00 – – Λυκίσκου 0 0 0

1302 14 00 – – Πυρέθρου και ριζών φυτών µε rοtenοne 0 0 0

1302 19 – – Άλλα

1302 19 30 – – – Εκχυλίσµατα φυτικά αναµειγµένα µεταξύ τους, για
την παρασκευή ποτών ή παρασκευασµάτων δια-
τροφής

0 0 0

– – – Άλλα

1302 19 91 – – – – Θεραπευτικά 0 0 0

1302 20 – Πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις 0 0 0

– Βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, έστω και
τροποποιηµένα:

1302 31 00 – – Αγάρ αγάρ 0 0 0

1302 32 – – Βλεννώδη και πηκτικά από χαρούπια, από χαρουπό-
σπορο ή από σπέρµατα guaree έστω και τροπο-
ποιηµένα:

1302 32 10 – – – Από χαρούπια ή χαρουπόσπορο 0 0 0

1401 Φυτικές ύλες των ειδών που χρησιµοποιούνται κυρίως
στην καλαθοποιία ή στη σπαρτοπλεκτική (π.χ. µπαµπού,
καλάµια του είδους rotin, κοινά καλάµια, βούρλα, λυγα-
ριές, ράφια, στελέχη δηµητριακών καθαρισµένα, λευ-
κασµένα ή βαµµένα, φλούδες φιλύρας)

0 0 0

1402 Φυτικές ύλες των ειδών που χρησιµοποιούνται κυρίως
για το παραγέµισµα (π.χ. καπόκ, τζίβα φυτική, τζίβα
θαλάσσια), έστω και σε επίπεδες επιφάνειες µε ή χωρίς
υπόθεµα από άλλες ύλες

0 0 0

1403 Φυτικές ύλες των ειδών που χρησιµοποιούνται κυρίως
για την κατασκευή σκουπών ή ψηκτρών (π.χ. σόργο,
πιασσάβα, αγριάδα, ιστλ), έστω και σε δέσµες στριµµένες
ή παραλληλισµένες

0 0 0

1404 Φυτικά προϊόντα που δεν κατονοµάζονται ούτε περι-
λαµβάνονται αλλού

0 0 0

1404 10 00 – Πρώτες ύλες φυτικές των ειδών που χρησιµοποιούνται
κυρίως για τη βαφή ή τη δέψη

1404 90 00 – Άλλα

1505 Εριολίπος και λιπαρές ουσίες που προέρχονται από αυτό,
συµπεριλαµβανοµένης και της λανολίνης

0 0 0
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Κωδικός ΣΟ (1) Περιγραφή

∆ασµολογικός συντελεστής

2001 2002 2003 και
µετά

(1) (2) (3) (4) (5)

1506 00 00 Άλλα λίπη και λάδια ζωικά και τα κλάσµατά τους, έστω
και εξευγενισµένα, αλλά όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα

0 0 0

1515 Άλλα λίπη και λάδια φυτικά (στα οποία περιλαµβάνεται
και το λάδι jojoba) και τα κλάσµατά τους, έστω και εξευ-
γενισµένα, αλλά όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα:

1515 60 – Λάδι jojoba και τα κλάσµατά του: 0 0 0

1516 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους,
µερικώς ή ολικώς υδρογονωµένα, διεστεροποιηµένα, επα-
νεστεροποιηµένα ή ελαϊδινισµένα, έστω και εξευγε-
νισµένα, αλλά όχι αλλιώς παρασκευασµένα:

1516 20 – Λίπη και λάδια φυτικά και τα κλάσµατά τους:

1516 20 10 – – Ρετσινόλαδα υδρογονωµένα, µε την ονοµασία «opal-
wax»

0 0 0

1518 00 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους,
θερµικά επεξεργασµένα (βρασµένα ή ψηµένα), οξει-
δωµένα, αφυδατωµένα, θειωµένα, εµφυσηµένα, πολυµε-
ρισµένα µε απλή θέρµανση ή αλλιώς χηµικώς τροπο-
ποιηµένα, µε εξαίρεση εκείνα της κλάσης 1516. Μείγ-
µατα ή παρασκευάσµατα µη βρώσιµα από λίπη ή λάδια
ζωικά ή φυτικά ή από τα κλάσµατα διαφόρων λιπών ή
λαδιών του κεφαλαίου αυτού που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

0 0 0

1520 00 00 Γλυκερίνη ακατέργαστη. Γλυκερινούχα νερά και αλισίβες 0 0 0

1521 Κεριά φυτικά, κεριά από µέλισσες ή άλλα έντοµα και
κεριά σπέρµατος κήτους, έστω και εξευγενισµένα ή χρω-
µατισµένα (εκτός από τα τριγλυκερίδια)

0 0 0

1522 00 Λάδι δερµάτων «δερµατέλαιο». Υπολείµµατα που
προέρχονται από την επεξεργασία λιπαρών ουσιών ή
ζωικών ή φυτικών κεριών.

1522 00 10 – Λάδι δερµάτων «δερµατέλαιο» 0 0 0

1702 Άλλα ζάχαρα, στα οποία περιλαµβάνεται η λακτόζη, η
µαλτόζη, η γλυκόζη και η φρουκτόζη (λεβυλόζη),
χηµικώς καθαρά, σε στερεή κατάσταση. Σιρόπια από
ζάχαρη χωρίς προσθήκη αρωµατικών ή χρωστικών
ουσιών. Υποκατάστατα του µελιού, έστω και αναµειγµένα
µε φυσικό µέλι. Ζάχαρα και µελάσες καραµελωµένα:

1702 50 00 – Φρουκτόζη χηµικώς καθαρή 0 0 0

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περιλαµβά-
νεται και η λευκή σοκολάτα):

1704 10 – Τσίχλες (chewing-gum), έστω και περιτυλιγµένες µε
ζάχαρη

80 % του
ΜΕΚ

65 % του
ΜΕΚ

50 % του
ΜΕΚ

1704 90 – Άλλα 80 % του
ΜΕΚ

65 % του
ΜΕΚ

50 % του
ΜΕΚ

1803 Πάστα κακάου, έστω και αποβουτυρωµένη 0 0 0

1804 00 00 Βούτυρο, λίπος και λάδι κακάου 0 0 0
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Κωδικός ΣΟ (1) Περιγραφή

∆ασµολογικός συντελεστής
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1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσµατα διατροφής που
περιέχουν κακάο

80 % του
ΜΕΚ

65 % του
ΜΕΚ

50 % του
ΜΕΚ

1901 Εκχυλίσµατα βύνης. Παρασκευάσµατα διατροφής από
αλεύρια, σιµιγδάλια, άµυλα ή εκχυλίσµατα βύνης που
δεν περιέχουν κακάο ή που περιέχουν λιγότερο από
40 % κατά βάρος κακάο επί πλήρως απολιπανθείσας
βάσεως και δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού. Παρασκευάσµατα διατροφής από προϊόντα των
κλάσεων 0401 µέχρι 0404, που δεν περιέχουν κακάο ή
περιέχουν λιγότερο από 5 % κατά βάρος κακάο, επί
πλήρως απολιπανθείσας βάσεως και δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

1901 10 00 – Παρασκευάσµατα για τη διατροφή των παιδιών, συ-
σκευασµένα για τη λιανική πώληση

0 0 0

1902 Ζυµαρικά εν γένει, έστω και ψηµένα ή παραγεµισµένα (µε
κρέας ή άλλες ουσίες) ή και αλλιώς παρασκευασµένα,
όπως τα σπαγγέτα, µακαρόνια, νούγιες, λαζάνια,
gnocchi, ραβιόλια, κανελόνια, εκτός από τα ζυµαρικά
πυο υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 1902 20 10 και
1902 20 30·αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους), έστω και
παρασκευασµένα

80 % του
ΜΕΚ

65 % του
ΜΕΚ

50 % του
ΜΕΚ

1903 00 00 Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής παρασκευασµένα
από άµυλα, µε µορφή νιφάδων, θρόµβων, κόκκων στρογ-
γυλών, σκυβάλων ή µε παρόµοιες µορφές

0 0 0

1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτο-
ποιίας, έστω και µε προσθήκη κακάου. Όστιες, κάψουλες
κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται για φάρµακα,
αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες ζύµες από αλεύρι ή άµυλο
κάθε είδους σε φύλλα και παρόµοια προϊόντα

80 % του
ΜΕΚ

65 % του
ΜΕΚ

50 % του
ΜΕΚ

2105 00 Παγωτά, έστω και αν περιέχουν κακάο 80 % του
ΜΕΚ

65 % του
ΜΕΚ

50 % του
ΜΕΚ

2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

2106 10 – Συµπυκνώµατα πρωτεϊνών και ουσίες πρωτεϊνικής
σύστασης:

0 0 0

2106 90 – Άλλα:

2106 90 10 – – Παρασκευάσµατα µε την ονοµασία «λιωµένα τυριά»
(«fondues»)

80 % του
ΜΕΚ

65 % του
ΜΕΚ

50 % του
ΜΕΚ

2106 90 20 – – Σύνθετα αλκοολούχα παρασκευάσµατα, άλλα από
εκείνα που γίνονται µε βάση ευώδεις ουσίες των
τύπων που χρησιµοποιούνται για την παρασκευή
ποτών

80 % του
ΜΕΚ

65 % του
ΜΕΚ

50 % του
ΜΕΚ

– – Άλλα:

2106 90 92 – – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται
από το γάλα, ζαχαρόζη, ισογλυκόζη, γλυκόζη,
άµυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος
λιγότερο του 1,5 % λιπαρές ύλες που προέρχονται
από το γάλα, λιγότερο του 5 % ζαχαρόζη ή ισο-
γλυκόζη, λιγότερο του 5 % γλυκόζη ή άµυλα
κάθε είδους

80 % του
ΜΕΚ

65 % του
ΜΕΚ

50 % του
ΜΕΚ

2106 90 98 – – – Άλλα 80 % του
ΜΕΚ

65 % του
ΜΕΚ

50 % του
ΜΕΚ

2201 Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα φυσικά ή
τεχνητά µεταλλικά νερά και τα αεριούχα νερά, χωρίς
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ούτε αρωµα-
τισµένα. Πάγος και χιόνι

80 % του
ΜΕΚ

65 % του
ΜΕΚ

50 % του
ΜΕΚ
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2202 Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µεταλλικά και
τα αεριούχα νερά, µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυ-
καντικών ή αρωµατισµένα, και άλλα µη αλκοολούχα
ποτά, µε εξαίρεση τους χυµούς φρούτων ή λαχανικών
του κωδικού ΣΟ 2009

80 % του
ΜΕΚ

65 % του
ΜΕΚ

50 % του
ΜΕΚ

2203 00 Μπίρα από βύνη 90 % του
ΜΕΚ

80 % του
ΜΕΚ

70 % του
ΜΕΚ

2402 Πούρα (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε κοµ-
µένα τα άκρα), πουράκια και τσιγάρα, από καπνό ή
υποκατάστατα του καπνού

90 % του
ΜΕΚ

80 % του
ΜΕΚ

70 % του
ΜΕΚ

2905 Αλκοόλες άκυκλες και τα αλογονωµένα, σουλφονωµένα,
νιτρωµένα ή νιτροδωµένα παράγωγά τους:

– Άλλες πολυαλκοόλες:

2905 43 00 – – Μαννιτόλη 0 0 0

2905 44 – – D-γλυκιτόλη (σορβιτόλη): 0 0 0

2905 45 00 – – Γλυκερίνη 0 0 0

3301 Αιθέρια έλαια (αποτερπενωµένα ή µη), στα οποία περι-
λαµβάνονται και εκείνα µε την ονοµασία «πηγµένα» ή
«απόλυτα»· ρητινοειδή· συµπυκνωµένα διαλύµατα αιθε-
ρίων ελαίων σε λίπη, σταθερά λάδια, κεριά ή ανάλογες
ύλες, που παίρνονται µε απορρόφηση ή εµπότιση·-
τερπενικά υποπροϊόντα, κατάλοιπα της αποτερπένωσης
των αιθερίων ελαίων· αποσταγµένα αρωµατικά νερά και
υδατικά διαλύµατα αιθερίων ελαίων:

3301 90 – Άλλα

3301 90 21 – – – Εκχυλίσµατα ελαιορηθινών γλυκόριζας και λυκί-
σκου

0 0 0

3301 90 29 – – – Εκχυλίσµατα ελαιορηθινών πυρέθρου και ριζών
φυτών µε rotenone. Εκχυλίσµατα φυτικά ανα-
µειγµένα µεταξύ τους, για την παρασκευή ποτών ή
παρασκευασµάτων διατροφής

0 0 0

– – – Άλλα:

3301 90 31 – – – – Θεραπευτικά 0 0 0

3302 Μείγµατα ευωδών ουσιών και µείγµατα (στα οποία περι-
λαµβάνονται και τα αλκοολικά διαλύµατα) µε βάση µία ή
περισσότερες από αυτές τις ουσίες, των τύπων που χρησι-
µοποιούνται ως πρώτες ύλες για τη βιοµηχανία. Άλλα
παρασκευάσµατα, µε βάση ευώδεις ουσίες που χρησιµο-
ποιούνται για την παρασκευή ποτών:

3302 10 – Των τύπων που χρησιµοποιούνται για τις βιοµηχανίες
ειδών διατροφής ή ποτών:

– – Των τύπων που χρησιµοποιούνται για τις βιοµηχα-
νίες ποτών:

– – – Παρασκευάσµατα που περιέχουν όλους τους γευ-
στικούς παράγοντες που χαρακτηρίζουν ένα ποτό:

3302 10 10 – – – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που
υπερβαίνει τα 0,5 % vol:

0 0 0

– – – – Άλλα:
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3302 10 21 – – – – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρ-
χονται από το γάλα, ζαχαρόζη, ισογλυκόζη,
γλυκόζη, άµυλα κάθε είδους ή που περιέχουν
κατά βάρος λιγότερο του 1,5 % λιπαρές ύλες
που προέρχονται από το γάλα, λιγότερο του
5 % ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο του
5 % γλυκόζη ή άµυλα κάθε είδους

0 0 0

3302 10 29 – – – – – Άλλα 0 0 0

3501 Καζεΐνες, καζεϊνικά άλατα και άλλα παράγωγα των
καζεϊνών. Κόλλες καζεΐνης:

3501 10 – Καζεΐνη 0 0 0

3501 90 – – Άλλα:

3501 90 90 – – Άλλα 0 0 0

3505 ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους
(π.χ. προζελατινοποιηµένα ή εστεροποιηµένα άµυλα).
Κόλλες µε βάση τα άµυλα κάθε είδους, τη δεξτρίνη ή
άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

3505 10 – ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους:

3505 10 10 – – ∆εξτρίνη 0 0 0

– – Άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους:

3505 10 90 – – – Άλλα 0 0 0

3505 20 – Κόλλες: 0 0 0

3809 Προϊόντα για το κολλάρισµα ή το τελείωµα, επιταχυντές
βαφής ή προσκόλλησης χρωστικών ουσιών και άλλα
προϊόντα και παρασκευάσµατα (π.χ. είδη για κολλάρισµα
παρασκευασµένα και παρασκευάσµατα σταθεροποιητικά
της βαφής) των τύπων που χρησιµοποιούνται στην κλω-
στοϋφαντουργία, στη βιοµηχανία του χαρτιού, του
δέρµατος ή σε παρόµοιες βιοµηχανίες, που δεν κατο-
νοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

3809 10 – Με βάση αµυλώδεις ύλες 0 0 0

3823 Λιπαρά, µονοκαρβοξυλικά, βιοµηχανικά οξέα· όξινα
λάδια διύλισης· λιπαρή βιοµηχανική αλκοόλη

0 0 0

3824 Συνδετικά παρασκευασµένα για καλούπια ή πυρήνες
χυτηρίου. Χηµικά προϊόντα και παρασκευάσµατα των
χηµικών ή συναφών βιοµηχανιών (στα οποία περιλαµβά-
νονται και εκείνα που αποτελούνται από µείγµατα
φυσικών προϊόντων), που δεν κατονοµάζονται ούτε περι-
λαµβάνονται αλλού. Προϊόντα που είναι υπολείµµατα
των χηµικών ή συναφών βιοµηχανιών και δεν κατονοµά-
ζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

3824 60 – Σορβιτόλη άλλη από εκείνη της διάκρισης 2905 44: 0 0 0

(1) Όπως ορίζεται στο νόµο περί δασµολογίου της 31ης Ιουλίου 1996 της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας (Επίσηµη
Εφηµερίδα 38/96).
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 4

για την έννοια των «καταγόµενων προϊόντων» ή «προϊόντων καταγωγής» και για τις µεθόδους διοικητικής
συνεργασίας

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

ΤΙΤΛΟΣ Ι — ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

— Άρθρο 1 Ορισµοί

ΤΙΤΛΟΣ II — ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΝΝΟΙΑΣ «ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ» Ή «ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ»

— Άρθρο 2 Γενικές διατάξεις

— Άρθρο 3 Σώρευση στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα

— Άρθρο 4 Σώρευση στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας

— Άρθρο 5 Εξ ολοκλήρου παραγόµενα προϊόντα

— Άρθρο 6 Επαρκώς επεξεργασµένα ή µεταποιηµένα προϊόντα

— Άρθρο 7 Ανεπαρκής επεξεργασία ή µεταποίηση

— Άρθρο 8 Μονάδα χαρακτηρισµού

— Άρθρο 9 Εξαρτήµατα, ανταλλακτικά και εργαλεία

— Άρθρο 10 Συνδυασµοί εµπορευµάτων

— Άρθρο 11 Ουδέτερα στοιχεία

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ — Ε∆ΑΦΙΚΕΣ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ

— Άρθρο 12 Αρχή της εδαφικότητας

— Άρθρο 13 Απευθείας µεταφορά

— Άρθρο 14 Εκθέσεις

ΤΙΤΛΟΣ ΙV — ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ∆ΑΣΜΩΝ Ή ΑΠΑΛΛΑΓΗ ΑΠΟ ∆ΑΣΜΟΥΣ

— Άρθρο 15 Απαγόρευση επιστροφής δασµών ή απαλλαγής από δασµούς

ΤΙΤΛΟΣ V — ΑΠΟ∆ΕΙΞΗ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ

— Άρθρο 16 Γενικές διατάξεις

— Άρθρο 17 ∆ιαδικασία έκδοσης πιστοποιητικού κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1
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ΤΙΤΛΟΣ Ι

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου νοούνται ως:

α) «κατασκευή ή παρασκευή» κάθε µορφή κατεργασίας ή µετα-
ποίησης, συµπεριλαµβανοµένης της συναρµολόγησης ή ακόµη
και ειδικών εργασιών·

β) «ύλη» όλες οι µορφές συστατικών, πρώτων υλών, συνθετικών
στοιχείων, µερών κ.λπ., που χρησιµοποιούνται για την κατα-
σκευή του προϊόντος·

γ) «προϊόν» το προϊόν που έχει κατασκευαστεί, ακόµη και αν πρό-
κειται να χρησιµοποιηθεί αργότερα σε άλλη κατασκευαστική
εργασία·

δ) «εµπορεύµατα» τόσο οι ύλες όσο και τα προϊόντα·

ε) «δασµολογητέα αξία», η αξία που προσδιορίζεται βάσει της
συµφωνίας περί της εφαρµογής του άρθρου VII της Γενικής
Συµφωνίας ∆ασµών και Εµπορίου του 1994 (συµφωνία ΠΟΕ
για τη δασµολογητέα αξία)·

στ) «τιµή εκ του εργοστασίου», η εργοστασιακή τιµή που καταβάλ-
λεται για το προϊόν στον κατασκευαστή στην επιχείρηση του
οποίου διενεργήθηκε η τελευταία επεξεργασία ή µεταποίηση
στην Κοινότητα ή την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας, υπό τον όρο ότι η τιµή περιλαµβάνει την αξία
όλων των υλών που χρησιµοποιήθηκαν, αφού αφαιρεθούν όλοι
οι εσωτερικοί φόροι οι οποίοι επεστράφησαν, ή είναι δυνατόν
να επιστραφούν, κατά την εξαγωγή του παραχθέντος προϊό-
ντος·

ζ) «αξία υλών», η δασµολογητέα αξία κατά τη στιγµή εισαγωγής
των µη καταγόµενων υλών που χρησιµοποιήθηκαν ή, εάν αυτή
δεν είναι γνωστή και δεν είναι δυνατόν να διαπιστωθεί, η πρώτη
επιβεβαιώσιµη τιµή που καταβλήθηκε για τις ύλες αυτές στην
Κοινότητα ή την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας·

η) «αξία καταγόµενων υλών», η αξία τέτοιων υλών όπως περιγρά-
φεται στο στοιχείο ζ), που εφαρµόζεται κατ' αναλογία·

θ) «κεφάλαια» και «κλάσεις» τα κεφάλαια και οι κλάσεις (τετραψή-
φιοι κωδικοί) που χρησιµοποιούνται στην ονοµατολογία, η
οποία αποτελεί το εναρµονισµένο σύστηµα περιγραφής και
κωδικοποίησης εµπορευµάτων, που αναφέρεται στο παρόν πρω-
τόκολλο ως «εναρµονισµένο σύστηµα» ή «ΕΣ»·

ι) ο όρος «υπαγόµενος» αναφέρεται στην κατάταξη προϊόντος ή
ύλης σε µία συγκεκριµένη κλάση·

ια) «αποστολή εµπορευµάτων» τα προϊόντα που είτε αποστέλλονται
ταυτόχρονα από κάποιον εξαγωγέα σε κάποιον παραλήπτη ή
καλύπτονται από ενιαίο έγγραφο µεταφοράς, το οποίο καλύπτει
τη µεταφορά τους από τον εξαγωγέα στον παραλήπτη ή, όταν
δεν υπάρχει τέτοιο έγγραφο, από ενιαίο τιµολόγιο·

ιβ) «εδάφη», τα εδάφη συµπεριλαµβανοµένων των χωρικών υδάτων.

ΤΙΤΛΟΣ II

ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΝΝΟΙΑΣ «ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ» Ή «ΠΡΟΪΟ-
ΝΤΑ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ»

Άρθρο 2

Γενικές διατάξεις

1. Για την εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας, τα ακόλουθα
προϊόντα θεωρούνται ως προϊόντα καταγωγής Κοινότητας:

α) τα προϊόντα που παράγονται εξ ολοκλήρου στην Κοινότητα
κατά την έννοια του άρθρου 5 του παρόντος πρωτοκόλλου·

β) τα προϊόντα που παράγονται στην Κοινότητα αλλά περιέχουν
και ύλες που δεν έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου σ' αυτή, υπό
την προϋπόθεση ότι οι ύλες αυτές έχουν υποστεί στην Κοι-
νότητα επεξεργασίες ή µεταποιήσεις επαρκείς κατά την έννοια
του άρθρου 6 του παρόντος πρωτοκόλλου.

2. Για την εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας, τα ακόλουθα
προϊόντα θεωρούνται ως προϊόντα καταγωγής Πρώην Γιουγκοσλα-
βικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας:

α) τα προϊόντα που παράγονται εξ ολοκλήρου στην Πρώην Γιου-
γκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας κατά την έννοια του
άρθρου 5 του παρόντος πρωτοκόλλου·

β) τα προϊόντα που παράγονται στην Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας αλλά περιέχουν και ύλες που δεν
έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου σ' αυτά, υπό την προϋπόθεση ότι
οι ύλες αυτές έχουν υποστεί στην Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας επεξεργασίες ή µεταποιήσεις επαρ-
κείς κατά την έννοια του άρθρου 6 του παρόντος πρωτοκόλ-
λου.

Άρθρο 3

∆ιµερής σώρευση στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα

Ύλες καταγωγής Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακε-
δονίας θεωρούνται ως ύλες καταγωγής Κοινότητας, όταν ενσωµα-
τώνονται σε προϊόν που παράγεται στην Κοινότητα. Τα προϊόντα
αυτά δεν απαιτείται να έχουν υποστεί επαρκείς επεξεργασίες ή µετα-
ποιήσεις, υπό τον όρο όµως ότι έχουν υποστεί επεξεργασίες ή µετα-
ποιήσεις πέραν αυτών που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος
1.

Άρθρο 4

∆ιµερής σώρευση στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία
της Μακεδονίας

Ύλες καταγωγής Κοινότητας θεωρούνται ως ύλες καταγωγής
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, όταν ενσω-
µατώνονται σε προϊόν που παράγεται στην Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας. Τα προϊόντα αυτά δεν απαιτείται να
έχουν υποστεί επαρκείς επεξεργασίες ή µεταποιήσεις, υπό τον όρο
όµως ότι έχουν υποστεί επεξεργασίες ή µεταποιήσεις πέραν αυτών
που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1.
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Άρθρο 5

Εξ ολοκλήρου παραγόµενα προϊόντα

1. Θεωρούνται ως «παραγόµενα εξ ολοκλήρου» στην Κοινότητα
ή στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας:

α) τα ορυκτά προϊόντα τα εξορυσσόµενα από το έδαφός τους ή
από τον θαλάσσιο ή ωκεάνειο πυθµένα τους·

β) τα φυτικά προϊόντα τα συγκοµιζόµενα στις χώρες αυτές·

γ) τα ζώντα ζώα τα γεννώµενα και εκτρεφόµενα στις χώρες αυτές·

δ) τα προϊόντα τα προερχόµενα από ζώντα ζώα τα οποία εκτρέ-
φονται στις χώρες αυτές·

ε) τα προϊόντα της θήρας και αλιείας που ασκείται στις χώρες
αυτές·

στ) τα προϊόντα της θαλάσσιας αλιείας και άλλα προϊόντα, που
λαµβάνονται από τη θάλασσα εκτός των χωρικών υδάτων της
Κοινότητας και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας µε τα πλοία τους·

ζ) τα προϊόντα τα παραγόµενα επί των πλοίων-εργοστασίων τους
αποκλειστικά από προϊόντα που αναφέρονται στο στοιχείο στ)·

η) τα µεταχειρισµένα είδη που έχουν συγκεντρωθεί σ' αυτές και
δύνανται να χρησιµοποιηθούν µόνο για την ανάκτηση πρώτων
υλών, συµπεριλαµβανοµένων των µεταχειρισµένων ελαστικών
που χρησιµοποιούνται µόνο για αναγόµωση ή ως απορρίµµατα·

θ) τα απόβλητα και απορρίµµατα τα προερχόµενα από βιοτεχνικές
ή βιοµηχανικές εργασίες οι οποίες έχουν πραγµατοποιηθεί στις
χώρες αυτές·

ι) τα προϊόντα τα εξορυσσόµενα από το θαλάσσιο έδαφος ή
υπέδαφος εκτός των χωρικών τους υδάτων, υπό την προϋπό-
θεση ότι έχουν αποκλειστικό δικαίωµα εκµετάλλευσης αυτού
του εδάφους ή υπεδάφους·

ια) τα εµπορεύµατα τα παραγόµενα σ' αυτές αποκλειστικά από
προϊόντα που αναφέρονται στα στοιχεία α) έως ι).

2. Οι όροι «πλοία τους» και «πλοίων-εργοστασίων τους» στην
παράγραφο 1 στοιχεία στ) και ζ) αφορούν µόνο τα πλοία και
πλοία-εργοστάσια, τα οποία:

α) είναι νηολογηµένα ή εγγεγραµµένα σε κράτος µέλος της Κοι-
νότητας ή στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακε-
δονίας·

β) φέρουν τη σηµαία κράτους µέλους της Κοινότητας ή της Πρώην
Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας·

γ) ανήκουν, κατά ποσοστό 50 % τουλάχιστον, σε υπηκόους των
κρατών µελών της Κοινότητας ή της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας ή σε εταιρεία που έχει την έδρα
της σε ένα από τα κράτη αυτά, της οποίας ο διαχειριστής ή οι
διαχειριστές ο πρόεδρος του διοικητικού ή του εποπτικού συµ-
βουλίου και η πλειοψηφία των µελών των εν λόγω συµβουλίων
είναι υπήκοοι των κρατών µελών της Κοινότητας ή της Πρώην
Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και της οποίας,
επιπλέον, σε περίπτωση προσωπικών εταιρειών ή εταιρειών περιο-
ρισµένης ευθύνης, το ήµισυ τουλάχιστον του κεφαλαίου ανήκει
στα εν λόγω κράτη ή σε δηµόσιους οργανισµούς ή σε υπηκόους
αυτών των κρατών·

δ) των οποίων ο κυβερνήτης και οι αξιωµατικοί είναι στο σύνολό
τους υπήκοοι των κρατών µελών της Κοινότητας ή της Πρώην
Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και

ε) το πλήρωµα των οποίων αποτελείται, σε αναλογία 75 % τουλά-
χιστον, από υπηκόους των κρατών µελών της Κοινότητας ή της
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας.

Άρθρο 6

Επαρκώς επεξεργασµένα ή µεταποιηµένα προϊόντα

1. Για τους σκοπούς του άρθρου 2, προϊόντα που δεν έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου θεωρείται ότι υπέστησαν επαρκή επεξερ-
γασία ή µεταποίηση, όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις του πίνακα
που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα II.

Οι προϋποθέσεις αυτές αναφέρουν, για όλα τα προϊόντα που καλύ-
πτονται από την παρούσα συµφωνία, την επεξεργασία ή τη µετα-
ποίηση που πρέπει να υποστούν οι µη καταγόµενες ύλες που χρησι-
µοποιούνται για την κατασκευή των προϊόντων αυτών και εφαρµό-
ζονται µόνο σε σχέση µε αυτές τις ύλες. Συνεπώς, αν ένα προϊόν,
που έχει αποκτήσει τον χαρακτήρα καταγωγής πληρώντας τους
όρους που καθορίζονται στον πίνακα για το προϊόν αυτό, χρησιµο-
ποιείται για την κατασκευή ενός άλλου προϊόντος, οι προϋποθέσεις
που ισχύουν για το προϊόν στο οποίο τούτο ενσωµατώνεται δεν
ισχύουν και ως προς αυτό και δεν λαµβάνονται υπόψη οι µη κατα-
γόµενες ύλες που χρησιµοποιήθηκαν, ενδεχοµένως, για την κατα-
σκευή του.

2. Παρά την παραγράφο 1, οι µη καταγόµενες ύλες που,
σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στον πίνακα, δεν
πρέπει να χρησιµοποιούνται για την κατασκευή του προϊόντος µπο-
ρούν, ωστόσο, να χρησιµοποιηθούν υπό τον όρο ότι:

α) η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 10 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος·

β) µε την εφαρµογή της παρούσας παραγράφου δεν σηµειώνεται
υπέρβαση των ποσοστών που περιέχονται στον πίνακα για τη
µέγιστη αξία των µη καταγόµενων υλών.

Η παρούσα παράγραφος δεν ισχύει για προϊόντα που υπάγονται
στα κεφάλαια 50 έως 63 του εναρµονισµένου συστήµατος.

3. Οι παράγραφοι 1 και 2 εφαρµόζονται υπό την επιφύλαξη του
άρθρου 7.

Άρθρο 7

Ανεπαρκής επεξεργασία ή µεταποίηση

1. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, οι ακόλουθες επεξερ-
γασίες ή µεταποιήσεις θεωρούνται ως ανεπαρκείς για την απόκτηση
του χαρακτήρα των καταγόµενων προϊόντων, ανεξάρτητα από το αν
πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 6:

α) εργασίες συντήρησης που εξασφαλίζουν τη διατήρηση των
εµπορευµάτων σε καλή κατάσταση κατά τη µεταφορά και
αποθήκευσή τους·
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β) διαιρέσεις και συνενώσεις δεµάτων·

γ) πλύση, καθαρισµός, αφαίρεση σκόνης, οξειδίων, ελαίων,
χρωµάτων ή άλλων επικαλύψεων·

δ) σιδέρωµα κλωστοϋφαντουργικών ειδών·

ε) απλές εργασίες βαφής και στίλβωσης·

στ) αποφλοίωση, µερική ή ολική λεύκανση, στίλβωση και γυάλι-
σµα δηµητριακών και ρυζιού·

ζ) εργασίες για το χρωµατισµό ζάχαρης και την κατασκευή κύβων
ζάχαρης·

η) αφαίρεση του φλοιού, των κουκουτσιών και του κελύφους
φρούτων, καρπών και λαχανικών·

θ) ακόνισµα, απλή λείανση ή απλός τεµαχισµός·

ι) κοσκίνισµα, διαλογή, ταξινόµηση, κατάταξη, διαβάθµιση, συν-
δυασµός (συµπεριλαµβανοµένης της σύνθεσης σειρών εµπο-
ρευµάτων)·

ια) απλή τοποθέτηση σε φιάλες, δοχεία, φιαλίδια, σάκους, κουτιά,
στερέωση επί λεπτοσανίδων κ.λπ. και κάθε άλλη απλή εργασία
συσκευασίας·

ιβ) επίθεση ή εκτύπωση σηµάτων, ετικετών, λογοτύπων ή άλλων
παρόµοιων διακριτικών σηµείων στα προϊόντα ή στις συσκευα-
σίες τους·

ιγ) απλή ανάµειξη προϊόντων, έστω και διαφορετικού είδους·

ιδ) απλή συνένωση µερών για την κατασκευή ενός πλήρους
προϊόντος ή αποσυναρµολόγηση προϊόντων στα µέρη τους·

ιε) συνδυασµός δύο ή περισσοτέρων εργασιών που προβλέπονται
στα στοιχεία α) έως ν)·

ιστ) σφαγή ζώων.

2. Όλες οι εργασίες που διενεργούνται εντός της Κοινότητας ή
της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας σε συ-
γκεκριµένο προϊόν πρέπει να εξετάζονται από κοινού, όταν πρόκει-
ται να οριστεί, αν η πραγµατοποιηθείσα επεξεργασία ή µεταποίηση
του προϊόντος αυτού πρέπει να θεωρηθεί ως ανεπαρκής κατά την
έννοια της παραγράφου 1.

Άρθρο 8

Μονάδα χαρακτηρισµού

1. Η µονάδα χαρακτηρισµού για την εφαρµογή των διατάξεων
του παρόντος πρωτοκόλλου συνίσταται σε ένα συγκεκριµένο
προϊόν, το οποίο θεωρείται ως η µονάδα βάσης για τον προσδιορι-
σµό της κατάταξης σύµφωνα µε την ονοµατολογία του εναρµο-
νισµένου συστήµατος.

Συνεπώς:

α) όταν ένα προϊόν αποτελούµενο από οµάδα ή από σύνολο συναρ-
µολογηθέντων ειδών κατατάσσεται, σύµφωνα µε το εναρµο-
νισµένο σύστηµα, σε µια µόνο κλάση, το όλον αποτελεί τη
µονάδα χαρακτηρισµού·

β) όταν µια αποστολή αποτελείται από ορισµένα πανοµοιότυπα
προϊόντα που κατατάσσονται στην ίδια κλάση του εναρµονισµέ-
νου συστήµατος, κάθε προϊόν πρέπει να λαµβάνεται υπόψη
χωριστά κατά την εφαρµογή των διατάξεων του παρόντος πρω-
τοκόλλου.

2. Όταν, κατ' εφαρµογή του γενικού κανόνα 5 του εναρµονισµέ-
νου συστήµατος, οι συσκευασίες κατατάσσονται µε το προϊόν που
περιέχουν, πρέπει να θεωρείται ότι αποτελούν σύνολο για τον προ-
σδιορισµό της καταγωγής.

Άρθρο 9

Εξαρτήµατα, ανταλλακτικά και εργαλεία

Τα εξαρτήµατα, ανταλλακτικά και εργαλεία, που παραδίδονται µαζί
µε ένα είδος εξοπλισµού, µηχανή, συσκευή ή όχηµα, αποτελούν
µέρος του κανονικού τους εξοπλισµού και συµπεριλαµβάνονται
στην τιµή του τελευταίου ή δεν τιµολογούνται ιδιαιτέρως, θεωρού-
νται ότι αποτελούν ένα σύνολο µε το εν λόγω υλικό, τη µηχανή, τη
συσκευή ή το όχηµα.

Άρθρο 10

Συνδυασµοί εµπορευµάτων

Κατά την έννοια του γενικού κανόνα 3 του εναρµονισµένου συ-
στήµατος, οι συνδυασµοί εµπορευµάτων θεωρούνται ως καταγό-
µενα προϊόντα όταν όλα τα συστατικά µέρη τους είναι καταγόµενα.
Ωστόσο, συνδυασµός εµπορευµάτων αποτελούµενος από προϊόντα
καταγόµενα και µη θεωρείται στο σύνολό του καταγόµενος, υπό
τον όρο ότι η αξία των µη καταγόµενων προϊόντων δεν υπερβαίνει
το 15 % της τιµής εκ του εργοστασίου του συνδυασµού.

Άρθρο 11

Ουδέτερα στοιχεία

Για να προσδιοριστεί εάν ένα προϊόν έχει τον χαρακτήρα κατα-
γωγής, δεν είναι αναγκαίο να καθορίζεται η καταγωγή των
παρακάτω που χρησιµοποιούνται, ενδεχοµένως, για την παραγωγή
του:

α) της ηλεκτρικής ενέργειας και των καυσίµων·

β) των εγκαταστάσεων και του εξοπλισµού·

γ) των µηχανηµάτων και εργαλείων·

δ) των προϊόντων που δεν υπεισέρχονται και δεν πρόκειται να
υπεισέλθουν στην τελική σύνθεση του προϊόντος.

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ

Ε∆ΑΦΙΚΕΣ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ

Άρθρο 12

Αρχή της εδαφικότητας

1. Οι όροι του τίτλου ΙΙ σχετικά µε την απόκτηση του
χαρακτήρα καταγωγής πρέπει να εξακολουθήσουν να πληρούνται
ανά πάσα στιγµή στην Κοινότητα ή την Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας.
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2. Αν καταγόµενα προϊόντα, που έχουν εξαχθεί από την Κοι-
νότητα ή την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας
προς µια άλλη χώρα, επανεισαχθούν πρέπει να θεωρούνται ως µη
καταγόµενα, εκτός εάν µπορεί να αποδειχθεί κατά τρόπο ικανοποιη-
τικό για τις τελωνειακές αρχές ότι:

α) τα εµπορεύµατα που επανεισάγονται είναι τα ίδια µε τα εµπο-
ρεύµατα που είχαν εξαχθεί και

β) δεν έχουν υποστεί καµία εργασία πέραν εκείνων που ήταν ανα-
γκαίες για τη διατήρησή τους σε καλή κατάσταση, ενόσω
βρίσκονταν στην εν λόγω χώρα ή κατά την εξαγωγή τους.

Άρθρο 13

Απευθείας µεταφορά

1. Η προτιµησιακή µεταχείριση που προβλέπεται από τις διατά-
ξεις της παρούσας συµφωνίας εφαρµόζεται αποκλειστικά στα εµπο-
ρεύµατα που πληρούν τις προϋποθέσεις του παρόντος πρωτοκόλ-
λου και µεταφέρονται απευθείας µεταξύ της Κοινότητας και της
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας. Ωστόσο,
προϊόντα που αποτελούν µία και µόνον αποστολή µπορούν να
µεταφερθούν µέσω άλλων εδαφών µε, ενδεχοµένως, µεταφόρτωση ή
προσωρινή αποθήκευση σ' αυτό το έδαφος, υπό τον όρο ότι τα
προϊόντα παραµένουν υπό την επιτήρηση των τελωνειακών αρχών
της χώρας διαµετακόµισης ή αποθήκευσης και ότι δεν υφίστανται
εκεί άλλες εργασίες εκτός από την εκφόρτωση, την επαναφόρτωση
ή οποιαδήποτε άλλη εργασία που αποβλέπει στη διατήρησή τους σε
καλή κατάσταση.

Τα καταγόµενα προϊόντα είναι δυνατόν να µεταφέρονται µε αγω-
γούς µέσω εδάφους άλλου από εκείνο της Κοινότητας ή της Πρώην
Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας.

2. Για να αποδειχθεί ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1 προσκοµίζεται στις αρµόδιες τελωνειακές
αρχές της χώρας εισαγωγής:

α) ενιαίο έγγραφο µεταφοράς που καλύπτει τη διέλευση από τη
χώρα εξαγωγής µέσω της χώρας διαµετακόµισης ή

β) βεβαίωση που χορηγείται από τις τελωνειακές αρχές της χώρας
διαµετακόµισης και η οποία:

i) παρέχει ακριβή περιγραφή των προϊόντων,

ii) αναφέρει τις ηµεροµηνίες εκφόρτωσης και επαναφόρτωσης
των προϊόντων και, όταν χρειάζεται, τα ονόµατα των πλοίων
ή άλλων µεταφορικών µέσων που χρησιµοποιήθηκαν και

iii) πιστοποιεί τις συνθήκες υπό τις οποίες τα προϊόντα παρέµει-
ναν στη χώρα διαµετακόµισης ή

γ) ελλείψει αυτών, µε οποιοδήποτε αποδεικτικό έγγραφο.

Άρθρο 14

Εκθέσεις

1. Προϊόντα καταγωγής που αποστέλλονται για να συµµετά-
σχουν σε έκθεση σε χώρα εκτός της Κοινότητας ή της Πρώην Γιου-
γκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας εµπίπτουν κατά την ει-
σαγωγή στις ευνοϊκές διατάξεις της συµφωνίας, υπό τον όρο ότι
παρέχεται στις τελωνειακές αρχές ικανοποιητική απόδειξη ότι:

α) ότι ένας εξαγωγέας απέστειλε τα εµπορεύµατα αυτά από την
Κοινότητα ή από την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας στη χώρα της έκθεσης και τα εξέθεσε εκεί·

β) ότι ο εξαγωγέας αυτός επώλησε τα εν λόγω προϊόντα ή τα
εκχώρησε σε πρόσωπο στην Κοινότητα ή στην Πρώην Γιουγκο-
σλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας·

γ) ότι τα προϊόντα απεστάλησαν, κατά τη διάρκεια της έκθεσης ή
αµέσως µετά στην κατάσταση στην οποία είχαν αποσταλεί στην
έκθεση και

δ) ότι τα προϊόντα, από τη στιγµή που απεστάλησαν στην έκθεση,
δεν χρησιµοποιήθηκαν για σκοπούς άλλους από την επίδειξη
στην έκθεση αυτή.

2. Πιστοποιητικό καταγωγής πρέπει να εκδίδεται ή να συντάσσε-
ται σύµφωνα µε τις διατάξεις του τίτλου Ν και να υποβάλλεται στις
τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής κατά τον συνήθη τρόπο.
Στο πιστοποιητικό αναγράφεται η ονοµασία και η διεύθυνση της
έκθεσης. Είναι δυνατό να ζητηθούν, όπου κρίνεται αναγκαίο,
συµπληρωµατικές έγγραφες αποδείξεις σχετικά µε τη φύση των
προϊόντων και µε τις συνθήκες υπό τις οποίες εκτέθησαν τα
προϊόντα.

3. Η παράγραφος 1 ισχύει για κάθε έκθεση εµπορικού, βιοµηχα-
νικού, γεωργικού ή βιοτεχνικού χαρακτήρα, εµποροπανήγυρη ή
παρόµοια δηµόσια εκδήλωση που δεν διοργανώνεται για ιδιωτικούς
σκοπούς σε καταστήµατα ή εµπορικούς χώρους µε σκοπό την
πώληση αλλοδαπών προϊόντων και κατά τη διάρκεια της οποίας τα
προϊόντα παραµένουν υπό τελωνειακό έλεγχο.

ΤΙΤΛΟΣ IV

ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ∆ΑΣΜΩΝ Ή ΑΠΑΛΛΑΓΗ ΑΠΟ ∆ΑΣΜΟΥΣ

Άρθρο 15

Απαγόρευση επιστροφής δασµών ή απαλλαγής από δασµούς

1. Οι µη καταγόµενες ύλες που χρησιµοποιούνται για την
κατασκευή προϊόντων καταγωγής Κοινότητας ή Πρώην Γιουγκοσλα-
βικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, για τις οποίες εκδίδεται ή
συντάσσεται πιστοποιητικό καταγωγής σύµφωνα µε τις διατάξεις
του τίτλου V δεν αποτελούν στην Κοινότητα ή στην Πρώην Γιου-
γκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας αντικείµενο επιστροφής
δασµών ή απαλλαγής από δασµούς οποιουδήποτε είδους.

2. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 εφαρµόζεται σε κάθε
ρύθµιση για επιστροφή, απαλλαγή ή µη καταβολή, πλήρη ή µερική,
τελωνειακών δασµών ή επιβαρύνσεων ισοδυνάµου αποτελέσµατος,
που επιβάλλονται, στην Κοινότητα ή την Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, σε ύλες που χρησιµοποιήθηκαν για
την κατασκευή, καθώς και στα προϊόντα που καλύπτονται από την
παράγραφο 1 στοιχείο β), σε περίπτωση που αυτή η επιστροφή,
απαλλαγή, η µη καταβολή εφαρµόζεται, ρητά ή στην πράξη, όταν
τα προϊόντα που παράγονται από τις εν λόγω ύλες εξάγονται και
όχι όταν διατίθενται στην κατανάλωση σ' αυτές.

3. Ο εξαγωγέας προϊόντων που καλύπτονται από πιστοποιητικό
καταγωγής πρέπει να είναι έτοιµος να υποβάλει ανά πάσα στιγµή,
εάν ζητηθεί από τις τελωνειακές αρχές, όλα τα κατάλληλα έγγραφα
που αποδεικνύουν ότι δεν έχει επιτραπεί επιστροφή, όσον αφορά τις
µη καταγόµενες ύλες που χρησιµοποιήθηκαν για την κατασκευή
των σχετικών προϊόντων, και ότι όλοι οι δασµοί ή επιβαρύνσεις ισο-
δυνάµου αποτελέσµατος που αντιστοιχούν σ' αυτές τις ύλες έχουν
πράγµατι καταβληθεί.
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4. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 έως 3 εφαρµόζονται επίσης
όσον αφορά τη συσκευασία κατά την έννοια του άρθρου 8 παρά-
γραφος 2, τα εξαρτήµατα, τα ανταλλακτικά και τα εργαλεία κατά
την έννοια του άρθρου 9 και τους συνδυασµούς εµπορευµάτων
κατά την έννοια του άρθρου 10, όταν αυτά δεν αποτελούν είδη
καταγωγής.

5. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 έως 4 ισχύουν µόνο για τις
ύλες που ανήκουν στο είδος που αφορά η συµφωνία. Περαιτέρω,
αυτές δεν εµποδίζουν την εφαρµογή συστήµατος επιστροφών για
τα γεωργικά προϊόντα κατά την εξαγωγή, που ισχύει για κάθε εξα-
γωγή σύµφωνα µε τις διατάξεις της συµφωνίας.

6. Παρά την παράγραφο 1, η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµο-
κρατία της Μακεδονίας µπορεί να εφαρµόζει ρυθµίσεις για την
επιστροφή δασµών ή την απαλλαγή από δασµούς ή επιβαρύνσεις
ισοδυνάµου αποτελέσµατος, που επιβάλλονται σε ύλες που χρησι-
µοποιούνται για την κατασκευή προϊόντων καταγωγής, υπό την
επιφύλαξη των κατωτέρω διατάξεων:

α) εισπράττεται δασµολογική επιβάρυνση 5 % για προϊόντα που
υπάγονται στα κεφάλαια 25 έως 49 και 64 έως 97 του εναρµο-
νισµένου συστήµατος ή χαµηλότερος δασµός που ισχύει στην
Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας·

β) ειπράττεται δασµολογική επιβάρυνση 10 % για προϊόντα που
υπάγονται στα κεφάλαια 50 έως 63 του εναρµονισµένου συ-
στήµατος ή χαµηλότερος δασµός που ισχύει στην Πρώην Γιου-
γκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας.

Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου ισχύουν από την 1η Ιανουαρίου
2003 και είναι δυνατό να αναθεωρηθούν µε κοινή συµφωνία.

ΤΙΤΛΟΣ V

ΑΠΟ∆ΕΙΞΗ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ

Άρθρο 16

Γενικές διατάξεις

1. Τα προϊόντα καταγωγής Κοινότητας, κατά την εισαγωγή τους
στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας και τα
προϊόντα καταγωγής Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας, κατά την εισαγωγή τους στην Κοινότητα, υπάγονται
στην παρούσα συµφωνία, εφόσον προσκοµιστεί:

α) πιστοποιητικό κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1, υπόδειγµα
του οποίου παρατίθεται στο παράρτηµα III, ή

β) στις περιπτώσεις που ορίζονται στο άρθρο 21 παράγραφος 1,
δήλωση το κείµενο της οποίας παρατίθεται στο παράρτηµα IV,
που αναγράφει ο εξαγωγέας στο τιµολόγιο, το δελτίο παρά-
δοσης ή κάθε άλλο εµπορικό έγγραφο που περιγράφει τα σχε-
τικά προϊόντα µε επαρκείς λεπτοµέρειες, ώστε να είναι δυνατή η
εξακρίβωση της ταυτότητάς τους (εφεξής «δήλωση τιµολογίου»).

2. Παρά την παράγραφο 1, προϊόντα καταγωγής κατά την
έννοια του παρόντος πρωτοκόλλου εµπίπτουν, στις περιπτώσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 26, στη συµφωνία, χωρίς να είναι αναγκαία
η υποβολή κανενός από τα προαναφερθέντα έγγραφα.

Άρθρο 17

∆ιαδικασία έκδοσης πιστοποιητικού κυκλοφορίας εµπορευµά-
των EUR.1

1. Το πιστοποιητικό κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1 εκδίδε-
ται από τις τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής µετά από
γραπτή αίτηση, που υποβάλλεται από τον εξαγωγέα ή, υπ' ευθύνη
του εξαγωγέα, από τον εξουσιοδοτηµένο αντιπρόσωπό του.

2. Για το σκοπό αυτό, ο εξαγωγέας ή ο εξουσιοδοτηµένος αντι-
πρόσωπός του συµπληρώνουν το πιστοποιητικό κυκλοφορίας εµπο-
ρευµάτων EUR.1 καθώς και το έντυπο της αίτησης, υποδείγµατα
των οποίων παρατίθενται στο παράρτηµα III. Τα έντυπα αυτά πρέπει
να συµπληρώνονται σε µια από τις γλώσσες, στις οποίες έχει
εκδοθεί η συµφωνία και σύµφωνα µε τις διατάξεις της εθνικής
νοµοθεσίας της χώρας εξαγωγής. Αν αυτά είναι χειρόγραφα, πρέπει
να συµπληρώνονται µε µελάνι και ευανάγνωστους χαρακτήρες. Η
περιγραφή των προϊόντων πρέπει να αναφέρεται στη θέση που
προορίζεται γι' αυτό το σκοπό χωρίς να παρεµβάλλονται κενά
διάστιχα. Όταν στη θέση υπάρχουν κενές γραµµές, πρέπει να σύρε-
ται οριζόντια γραµµή κάτω από την τελευταία γραµµή της περι-
γραφής και να διαγραµµίζεται ο κενός χώρος.

3. Ο εξαγωγέας που ζητεί την έκδοση πιστοποιητικού κυκλοφο-
ρίας εµπορευµάτων EUR.1 πρέπει να είναι σε θέση να υποβάλει ανά
πάσα στιγµή, εάν του ζητηθεί από τις τελωνειακές αρχές της χώρας
εξαγωγής στην οποία εκδίδεται το πιστοποιητικό κυκλοφορίας
EUR.1, κάθε κατάλληλο έγγραφο για την απόδειξη του χαρακτήρα
καταγωγής των σχετικών προϊόντων καθώς και της τήρησης των
λοιπών όρων του παρόντος πρωτοκόλλου.

4. Το πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1 εκδίδεται από τις
τελωνειακές αρχές κράτους µέλους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ή
της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, εάν τα
προς εξαγωγή εµπορεύµατα µπορούν να θεωρηθούν ως προϊόντα
καταγόµενα από την Κοινότητα ή την Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας και πληρούν τις προϋποθέσεις του
παρόντος πρωτοκόλλου.

5. Οι τελωνειακές αρχές που εκδίδουν το πιστοποιητικό λαµβά-
νουν όλα τα αναγκαία µέτρα για την επαλήθευση του χαρακτήρα
καταγωγής των προϊόντων και της τήρησης των λοιπών όρων του
παρόντος πρωτοκόλλου. Για το σκοπό αυτό, αυτές έχουν το
δικαίωµα να ζητούν την προσκόµιση κάθε αποδεικτικού στοιχείου
και να διενεργούν ελέγχους των λογιστικών βιβλίων του εξαγωγέα
καθώς και οποιονδήποτε άλλο έλεγχο κρίνουν αναγκαίο. Οι τελω-
νειακές αρχές που εκδίδουν το πιστοποιητικό εξασφαλίζουν επίσης
την ορθή συµπλήρωση των εντύπων που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 2. Ιδίως, ελέγχουν αν ο χώρος που προορίζεται για την περι-
γραφή των προϊόντων έχει συµπληρωθεί κατά τρόπο που να απο-
κλείει οποιαδήποτε πιθανότητα δολίων προσθηκών.

6. Η ηµεροµηνία έκδοσης του πιστοποιητικού κυκλοφορίας
εµπορευµάτων EUR.1 αναγράφεται στη θέση 11 του πιστοποιη-
τικού.

7. Πιστοποιητικό κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1 εκδίδεται
από τις τελωνειακές αρχές και τίθεται στη διάθεση του εξαγωγέα,
µόλις πραγµατοποιηθεί ή εξασφαλισθεί πραγµατική εξαγωγή.
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Άρθρο 18

Εκ των υστέρων έκδοση πιστοποιητικού κυκλοφορίας EUR.1

1. Παρά το άρθρο 17 παράγραφος 7, το πιστοποιητικό κυκλο-
φορίας εµπορευµάτων EUR.1 µπορεί, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, να
εκδοθεί και µετά την εξαγωγή των προϊόντων τα οποία αφορά, αν:

α) δεν είχε εκδοθεί κατά τη στιγµή της εξαγωγής συνεπεία λαθών,
ακουσίων παραλείψεων ή ειδικών περιστάσεων, ή

β) αποδεικνύεται κατά τρόπο ικανοποιητικό στις τελωνειακές αρχές
ότι εκδόθηκε πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1, το οποίο δεν
έγινε δεκτό κατά την εισαγωγή για τεχνικούς λόγους.

2. Για την εφαρµογή της παραγράφου 1, ο εξαγωγέας στην
αίτησή του πρέπει να αναφέρει τον τόπο και την ηµεροµηνία της
εξαγωγής των προϊόντων τα οποία αφορά το πιστοποιητικό κυκλο-
φορίας EUR.1, καθώς και τους λόγους για τους οποίους υποβάλλει
την αίτηση.

3. Οι τελωνειακές αρχές είναι δυνατόν να εκδώσουν εκ των υστέ-
ρων πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1, µόνον αφού επαληθεύσουν
ότι τα στοιχεία που περιέχονται στην αίτηση του εξαγωγέα αντα-
ποκρίνονται σε εκείνα του αντίστοιχου φακέλου.

4. Τα πιστοποιητικά κυκλοφορίας EUR.1 που εκδίδονται εκ των
υστέρων πρέπει να φέρουν µία από τις ακόλουθες φράσεις:

«NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT», «DELIVRE A POSTERIORI»,
«RILASCIATO A POSTERIORI», «AFGEGEVEN A POSTERIORI»,
«ISSUED RETROSPECTIVELY», «UDSTEDT EFTERFØLGENDE»,
«ΕΚ∆ΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ», «EXPEDIDO A POSTERIORI»,
«EMITIDO A POSTERIORI», «ANNETTU JÄLKIKÄTEEN»,
«UTFÄRDAT I EFTERHAND», «D O P O L N I T E L N O I Z D
A D E N O».

5. Η φράση που αναφέρεται στην παράγραφο 4 εγγράφεται στο
πλαίσιο «παρατηρήσεις» του πιστοποιητικού κυκλοφορίας εµπο-
ρευµάτων EUR.1.

Άρθρο 19

Έκδοση αντιγράφου του πιστοποιητικού κυκλοφορίας εµπο-
ρευµάτων EUR.1

1. Σε περίπτωση κλοπής, απώλειας ή καταστροφής ενός πιστο-
ποιητικού EUR.1, ο εξαγωγέας µπορεί να ζητήσει από τις τελω-
νειακές αρχές που το εξέδωσαν αντίγραφο που συµπληρώνεται
βάσει των εγγράφων εξαγωγής που κατέχουν.

2. Το αντίγραφο που εκδίδεται, κατ' αυτόν τρόπο, πρέπει να
φέρει µία από τις ακόλουθες ενδείξεις:

«DUPLIKAT», «DUPLICATA», «DUPLICATO», «DUPLICAAT»,
«DUPLICATE», «ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ», «DUPLICADO», «SEGUNDA VIA»,
«KAKSOISKAPPALE», «DUPLIKAT».

3. Η λέξη που αναφέρεται στην παράγραφο 2 εγγράφεται στη
θέση «παρατηρήσεις» του αντιγράφου του πιστοποιητικού κυκλοφο-
ρίας εµπορευµάτων EUR.1

4. Το αντίγραφο που πρέπει να φέρει την ηµεροµηνία έκδοσης
του πρωτοτύπου πιστοποιητικού κυκλοφορίας εµπορευµάτων
EUR.1, αρχίζει να ισχύει από την εν λόγω ηµεροµηνία.

Άρθρο 20

Έκδοση πιστοποιητικών κυκλοφορίας EUR.1 βάσει προη-
γουµένως εκδοθέντων ή συνταχθέντων πιστοποιητικών

καταγωγής

Όταν προϊόντα καταγωγής υφίστανται έλεγχο εκ µέρους τελωνείου
της Κοινότητας ή της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας, είναι δυνατή η αντικατάσταση του αρχικού πιστοποιη-
τικού καταγωγής από ένα ή περισσότερα πιστοποιητικά κυκλοφο-
ρίας εµπορευµάτων EUR.1, µε σκοπό την αποστολή όλων ή ορισµέ-
νων από τα προϊόντα αυτά αλλού στην Κοινότητα ή την Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας. Τα πιστοποιητικά
αντικατάστασης EUR.1, εκδίδονται από το τελωνείο στον έλεγχο
του οποίου υποβάλλονται τα προϊόντα.

Άρθρο 21

Όροι για τη σύνταξη δήλωσης τιµολογίου

1. Η δήλωση τιµολογίου που αναφέρεται στο άρθρο 16 παρά-
γραφος 1 στοιχείο β) µπορεί να συνταχθεί:

α) από εγκεκριµένο εξαγωγέα κατά την έννοια του άρθρου 22 ή

β) από οποιονδήποτε εξαγωγέα για κάθε αποστολή που αποτελείται
από ένα ή περισσότερα δέµατα, τα οποία περιέχουν προϊόντα
καταγωγής, των οποίων η συνολική αξία δεν υπερβαίνει τα
6 000 ευρώ.

2. ∆ήλωση τιµολογίου µπορεί να συνταχθεί αν τα σχετικά
προϊόντα µπορεί να θεωρηθούν ως προϊόντα καταγωγής Κοινότητας
ή Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και
πληρούν τους λοιπούς όρους του παρόντος πρωτοκόλλου.

3. Ο εξαγωγέας που συντάσσει δήλωση τιµολογίου πρέπει να
είναι σε θέση να προσκοµίσει ανά πάσα στιγµή, εάν του ζητηθεί
από τις τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής, κάθε κατάλληλο
έγγραφο που αποδεικνύει το χαρακτήρα καταγωγής των εν λόγω
προϊόντων καθώς και την τήρηση των λοιπών όρων του παρόντος
πρωτοκόλλου.

4. Η δήλωση τιµολογίου πρέπει να συντάσσεται από τον εξα-
γωγέα µε δακτυλογράφηση, µε σφραγίδα ή µε εκτύπωση στο τιµο-
λόγιο, το δελτίο παράδοσης ή άλλο εµπορικό έγγραφο της
δήλωσης, το κείµενο της οποίας παρατίθεται στο παράρτηµα IV, σε
µια από τις γλώσσες που χρησιµοποιούνται στο εν λόγω παράρτηµα
και σύµφωνα µε τις διατάξεις της εθνικής νοµοθεσίας της χώρας
εξαγωγής. Η δήλωση µπορεί επίσης να είναι χειρόγραφη· σ' αυτή
την περίπτωση πρέπει να συντάσσεται µε µελάνι και µε ευανάγνω-
στους χαρακτήρες.

5. Οι δηλώσεις τιµολογίου πρέπει να φέρουν το πρωτότυπο της
χειρόγραφης υπογραφής του εξαγωγέα. Ωστόσο, δεν απαιτείται από
εγκεκριµένο εξαγωγέα κατά την έννοια του άρθρου 22 να υπογρά-
φει τέτοιες δηλώσεις, υπό τον όρο ότι παρέχει στις τελωνειακές
αρχές της χώρας εξαγωγής γραπτή ανάληψη υποχρέωσης για απο-
δοχή της πλήρους ευθύνης για τη δήλωση τιµολογίου από την
οποία φαίνεται ότι οι εν λόγω δηλώσεις ισχύουν σαν να έφεραν
πράγµατι τη χειρόγραφη υπογραφή του.
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6. Η δήλωση τιµολογίου µπορεί να συντάσσεται από τον εξα-
γωγέα κατά την εξαγωγή των προϊόντων τα οποία αφορά ή µετά
την εξαγωγή, υπό τον όρο ότι αυτή προσκοµίζεται στη χώρα εισ-
αγωγής το αργότερο δύο έτη µετά την εισαγωγή των προϊόντων τα
οποία αφορά.

Άρθρο 22

Εγκεκριµένος εξαγωγέας

1. Οι τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής µπορούν να
επιτρέπουν σε κάθε εξαγωγέα, εφεξής αποκαλούµενος «εγκεκριµένος
εξαγωγέας», ο οποίος πραγµατοποιεί συχνές αποστολές προϊόντων
βάσει της συµφωνίας, να συντάσσει δηλώσεις τιµολογίου
ανεξάρτητα από την αξία των σχετικών προϊόντων. Ο εξαγωγέας
πρέπει να προσφέρει στις τελωνειακές αρχές όλες τις εγγυήσεις για
την επαλήθευση του χαρακτήρα καταγωγής των προϊόντων καθώς
και της εκπλήρωσης των λοιπών απαιτήσεων του παρόντος πρωτο-
κόλλου.

2. Οι τελωνειακές αρχές µπορούν να παρέχουν την ιδιότητα
εγκεκριµένου εξαγωγέα, υπό οιεσδήποτε προϋποθέσεις κρίνουν
αναγκαίες.

3. Οι τελωνειακές αρχές παρέχουν στον εγκεκριµένο εξαγωγέα
αριθµό αδείας του τελωνείου, ο οποίος αναγράφεται στη δήλωση
τιµολογίου.

4. Οι τελωνειακές αρχές παρακολουθούν τη χρήση της άδειας
από τον εγκεκριµένο εξαγωγέα.

5. Οι τελωνειακές αρχές µπορούν να ανακαλούν την άδεια ανά
πάσα στιγµή. Αυτό συµβαίνει όταν ο εγκεκριµένος εξαγωγέας δεν
προσφέρει πλέον τις εγγύησεις που αναφέρονται στην παράγραφο
1, δεν πληροί τους όρους που αναφέρονται στην παράγραφο 2 ή
δεν χρησιµοποιεί ορθά την άδεια.

Άρθρο 23

∆ιάρκεια ισχύος των πιστοποιητικών καταγωγής

1. Το πιστοποιητικό καταγωγής ισχύει για τέσσερις µήνες από
την ηµεροµηνία έκδοσης στη χώρα εξαγωγής και πρέπει να κατατί-
θεται εντός της προθεσµίας αυτής στις τελωνειακές αρχές της
χώρας εισαγωγής.

2. Τα πιστοποιητικά καταγωγής που κατατίθενται στις τελω-
νειακές αρχές της χώρας εισαγωγής µετά την παρέλευση της προθε-
σµίας υποβολής που προβλέπεται στην παράγραφο 1, µπορεί να
γίνονται δεκτά για την εφαρµογή του προτιµησιακού καθεστώτος
στην περίπτωση που η αδυναµία υποβολής των πιστοποιητικών
αυτών εντός της καθορισµένης προθεσµίας οφείλεται σε εξαιρετικές
περιστάσεις.

3. Σε άλλες περιπτώσεις εκπρόθεσµης υποβολής οι τελωνειακές
αρχές της χώρας εισαγωγής µπορούν να αποδέχονται τα πιστοποιη-
τικά καταγωγής, όταν τα προϊόντα έχουν προσκοµιστεί πριν από
την εν λόγω τελική ηµεροµηνία.

Άρθρο 24

Υποβολή πιστοποιητικού καταγωγής

Τα πιστοποιητικά καταγωγής υποβάλλονται στις τελωνειακές αρχές
της χώρας εισαγωγής σύµφωνα µε τις διαδικασίες που εφαρµόζο-
νται στην εν λόγω χώρα. Οι εν λόγω αρχές µπορούν να ζητούν

µετάφραση του πιστοποιητικού καταγωγής και µπορούν επίσης να
ζητούν να συνοδεύεται η διασάφηση εισαγωγής από δήλωση του
εισαγωγέα µε την οποία να βεβαιώνεται ότι τα προϊόντα πληρούν
τις προϋποθέσεις που απαιτούνται για την εφαρµογή της συµφω-
νίας.

Άρθρο 25

Εισαγωγή µε τµηµατικές αποστολές

Όταν, µετά από αίτηση του εισαγωγέα και υπό τις προϋποθέσεις
που καθορίζονται από τις τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής,
ασυναρµολόγητα ή µη συναρµολογηµένα προϊόντα κατά την έννοια
του γενικού κανόνα 2 α) του εναρµονισµένου συστήµατος, που
υπάγονται στα τµήµατα XVI και XVII ή στις κλάσεις 7308 και
9406 του εναρµονισµένου συστήµατος, εισάγονται µε τµηµατικές
αποστολές, υποβάλλεται γι' αυτά ενιαίο πιστοποιητικό καταγωγής
στις τελωνειακές αρχές κατά την εισαγωγή της πρώτης τµηµατικής
αποστολής.

Άρθρο 26

Απαλλαγές από την υποχρέωση απόδειξης καταγωγής

1. Γίνονται δεκτά ως καταγόµενα προϊόντα χωρίς να απαιτείται η
κατάθεση πιστοποιητικού καταγωγής, τα προϊόντα που αποστέλλο-
νται υπό µορφή µικροδεµάτων µεταξύ ιδιωτών ή που περιέχονται
στις προσωπικές αποσκευές ταξιδιωτών, εφόσον πρόκειται για εισα-
γωγές χωρίς κανένα εµπορικό χαρακτήρα και τα εµπορεύµατα
δηλώνονται ως ανταποκρινόµενα στις απαιτήσεις του παρόντος
πρωτοκόλλου και εφόσον δεν υπάρχει καµία αµφιβολία ως προς
την ειλικρίνεια της σχετικής δήλωσης. Στην περίπτωση προϊόντων
που αποστέλλονται ταχυδροµικώς, η δήλωση αυτή µπορεί να
αναγράφεται στις δηλώσεις CN22/CN23 ή σε φύλλο χαρτιού που
επισυνάπτεται στο εν λόγω έγγραφο.

2. Περιστασιακές εισαγωγές και εισαγωγές αποτελούµενες απο-
κλειστικά από προϊόντα για προσωπική χρήση των παραληπτών και
των ταξιδιωτών ή των οικογενειών τους, δεν πρέπει να θεωρούνται
ως εισαγωγές µε εµπορικό χαρακτήρα, εάν είναι προφανές, λόγω
της φύσης και της ποσότητας των προϊόντων, ότι δεν επιδιώκεται
εµπορικός σκοπός.

3. Περαιτέρω, η συνολική αξία των προϊόντων αυτών δεν πρέπει
να υπερβαίνει τα 500 ευρώ στις περιπτώσεις µικροδεµάτων ή τα
1 200 ευρώ για τα προϊόντα που αποτελούν µέρος των προσω-
πικών αποσκευών των ταξιδιωτών.

Άρθρο 27

∆ικαιολογητικά

Τα έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 17 παράγραφος 3 και
στο άρθρο 21 παράγραφος 3 που χρησιµοποιούνται για να αποδεί-
ξουν ότι τα προϊόντα που καλύπτονται από πιστοποιητικό κυκλοφο-
ρίας EUR.1 ή από δήλωση τιµολογίου είναι δυνατό πράγµατι να
θεωρηθούν ως προϊόντα καταγωγής Κοινότητας ή Πρώην Γιουγκο-
σλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και πληρούν τους λοιπούς
όρους του παρόντος πρωτοκόλλου είναι δυνατό να περιλαµβάνουν,
µεταξύ άλλων, τα εξής:

α) άµεση απόδειξη των διαδικασιών παραγωγής των σχετικών εµπο-
ρευµάτων τις οποίες έχει εφαρµόσει ο εξαγωγέας ή ο προµη-
θευτής και οι οποίες περιλαµβάνονται π.χ. στα λογιστικά του
βιβλία ή στα εσωτερικά λογιστικά του στοιχεία·
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β) έγγραφα τα οποία αποδεικνύουν τον χαρακτήρα καταγωγής των
υλών που χρησιµοποιήθηκαν και τα οποία εκδόθηκαν ή
συντάχθηκαν στην Κοινότητα ή την Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, όπου τα εν λόγω έγγραφα χρησι-
µοποιούνται σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία·

γ) έγγραφα που αποδεικνύουν ότι η επεξεργασία ή η µεταποίηση
των υλών πραγµατοποιήθηκε στην Κοινότητα ή την Πρώην Γιου-
γκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας και τα οποία εκδόθη-
καν ή συντάχθηκαν στην Κοινότητα ή την Πρώην Γιουγκοσλα-
βική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, όπου τα εν λόγω έγγραφα
χρησιµοποιούνται σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία·

δ) πιστοποιητικά κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1 ή δηλώσεις
τιµολογίου που αποδεικνύουν το χαρακτήρα καταγωγής των
υλών που χρησιµοποιήθηκαν, τα οποία εκδόθηκαν ή συντάχθη-
καν στην Κοινότητα ή στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία
της Μακεδονίας σύµφωνα µε το παρόν πρωτόκολλο.

Άρθρο 28

Φύλαξη του πιστοποιητικού καταγωγής και των δικαιολογη-
τικών εγγράφων

1. Ο εξαγωγέας, που ζητεί την έκδοση πιστοποιητικού κυκλοφο-
ρίας εµπορευµάτων EUR.1, φυλάσσει επί τρία τουλάχιστον έτη τα
έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 17 παράγραφος 3.

2. Ο εξαγωγέας που συντάσσει δήλωση τιµολογίου, φυλάσσει
επί τρία τουλάχιστον έτη αντίγραφο της εν λόγω δήλωσης τιµολο-
γίου καθώς και τα έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 21 παρά-
γραφος 3.

3. Οι τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής που εκδίδουν
πιστοποιητικό κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1, φυλάσσουν επί
τρία τουλάχιστον έτη την αίτηση που αναφέρεται στο άρθρο 17
παράγραφος 2.

4. Οι τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής φυλάσσουν επί
τρία τουλάχιστον έτη τα πιστοποιητικά κυκλοφορίας εµπορευµάτων
EUR.1 και τις δηλώσεις τιµολογίου που υποβάλλονται σ' αυτές.

Άρθρο 29

∆ιαφορές και λάθη εκτύπωσης

1. Η διαπίστωση µικροδιαφορών µεταξύ των στοιχείων που
αναφέρονται στο πιστοποιητικό καταγωγής και εκείνων που αναφέ-
ρονται στα έγγραφα που υποβάλλονται στο τελωνείο για τη διεκπε-
ραίωση των διατυπώσεων εισαγωγής των προϊόντων δεν συνεπάγεται
αφ' εαυτής την ακυρότητα του πιστοποιητικού καταγωγής, εάν απο-
δεικνύεται δεόντως ότι αυτό το έγγραφο πράγµατι αντιστοιχεί στα
προσκοµισθέντα προϊόντα.

2. Εµφανή λάθη εκτύπωσης, όπως τα τυπογραφικά λάθη στο
πιστοποιητικό καταγωγής δεν θα πρέπει να συνεπάγονται την απόρ-
ριψη του εν λόγω εγγράφου, αν τα σφάλµατα αυτά δεν είναι τέτοια
που να δηµιουργούν αµφιβολίες ως προς την ορθότητα των στοι-
χείων του σχετικού εγγράφου.

Άρθρο 30

Ποσά εκφρασµένα σε ευρώ

1. Για την εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 21 παράγρα-
φος 1 στοιχείο β) και του άρθρου 26 παράγραφος 3 στις περι-
πτώσεις όπου τα προϊόντα τιµολογούνται σε νόµισµα άλλο από το
ευρώ, καθορίζεται ετησίως το ισόποσο του εθνικού νοµίσµατος της
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας σε ευρώ.

2. Οι αποστολές υπάγονται στις ευνοϊκές διατάξεις του άρθρου
21 παράγραφος 1 στοιχείο β) ή του άρθρου 26 παράγραφος 3 µε
αναφορά στο νόµισµα στο οποίο εκδίδεται το τιµολόγιο, σύµφωνα
µε το ποσό που έχει καθορίσει η Κοινότητα ή η Πρώην Γιουγκο-
σλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας.

3. Τα ποσά που εκφράζονται σε οποιοδήποτε εθνικό νόµισµα
είναι ισοδύναµα µε την αντίστοιχη αξία, στο εθνικό νόµισµα αυτής
της χώρας, του ευρώ, την πρώτη εργάσιµη ηµέρα του Οκτωβρίου.
Τα ποσά ανακοινώνονται στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή µέχρι τις 15
Οκτωβρίου και ισχύουν από την 1η Ιανουαρίου του εποµένου
έτους. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή κοινοποιεί στην Πρώην Γιουγκοσλα-
βική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας τα σχετικά ποσά.

4. Η Κοινότητα ή η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας µπορεί να στρογγυλοποιεί προς τα πάνω ή προς τα
κάτω το ποσό που προκύπτει από τη µετατροπή του ποσού που
εκφράζεται σε ευρώ στο εθνικό της νόµισµα. Το στρογγυλο-
ποιηµένο ποσό δεν µπορεί να διαφέρει από το ποσό που προκύπτει
από τη µετατροπή κατά περισσότερο από 5 %. Η Πρώην Γιουγκο-
σλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας µπορεί να διατηρεί
αµετάβλητο το ισόποσο ποσού εκφρασµένου σε ευρώ στο εθνικό
της νόµισµα, εφόσον κατά τη στιγµή της ετήσιας αναπροσαρµογής
που προβλέπεται στην παράγραφο 3, η µετατροπή του εν λόγω
ποσού πριν από τη στρογγυλοποίηση οδηγεί σε αύξηση µικρότερη
από 15 % του ισόποσου σε εθνικό νόµισµα. Το ισόποσο σε εθνικό
νόµισµα µπορεί να διατηρείται αµετάβλητο, αν η µετατροπή δεν
οδηγεί σε µείωση της ισοδύναµης αξίας.

5. Τα ποσά που εκφράζονται σε ευρώ επανεξετάζονται από την
επιτροπή σταθεροποίησης και σύνδεσης µετά από αίτηση της Κοι-
νότητας ή της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδο-
νίας. Κατά τη διενέργεια της εν λόγω επανεξέτασης, η επιτροπή στα-
θεροποίησης και σύνδεσης εξετάζει αν επιδιώκεται η διατήρηση των
συνεπειών των σχετικών ορίων µε πραγµατικούς όρους. Για το
σκοπό αυτό, µπορεί να αποφασίσει να τροποποιήσει τα ποσά που
εκφράζονται σε ευρώ.

ΤΙΤΛΟΣ VI

ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

Άρθρο 31

Αµοιβαία συνδροµή

1. Οι τελωνειακές αρχές των κρατών µελών της Κοινότητας και
της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας διαβιβά-
ζουν η µία στην άλλη, µέσω της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, τα υπο-
δείγµατα των αποτυπωµάτων των σφραγίδων που χρησιµοποιούν οι
υπηρεσίες τους για την έκδοση των πιστοποιητικών κυκλοφορίας
εµπορευµάτων EUR.1 και τις διευθύνσεις των τελωνειακών αρχών
που είναι αρµόδιες για τον έλεγχο των εν λόγω πιστοποιητικών και
των δηλώσεων τιµολογίου.
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2. Για να διασφαλιστεί η ορθή εφαρµογή του παρόντος πρωτο-
κόλλου, η Κοινότητα και η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας παρέχουν αµοιβαία συνδροµή, µέσω των αρµοδίων
τελωνειακών υπηρεσιών, για τον έλεγχο της γνησιότητας των πιστο-
ποιητικών κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1 ή των δηλώσεων
τιµολογίου και της ακρίβειας των πληροφοριών που περιέχονται σ'
αυτά τα έγγραφα.

Άρθρο 32

Έλεγχος των πιστοποιητικών καταγωγής

1. Ο µεταγενέστερος έλεγχος των πιστοποιητικών καταγωγής
πραγµατοποιείται δειγµατοληπτικά ή κάθε φορά που οι τελωνειακές
αρχές της χώρας εισαγωγής έχουν βάσιµες αµφιβολίες ως προς τη
γνησιότητα τέτοιων εγγράφων, το χαρακτήρα καταγωγής των σχε-
τικών προϊόντων ή την τήρηση των λοιπών όρων του παρόντος
πρωτοκόλλου.

2. Για την εφαρµογή των διατάξεων της παραγράφου 1, οι τελω-
νειακές αρχές της χώρας εισαγωγής οφείλουν να επιστρέφουν το
πιστοποιητικό κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1 και το τιµολόγιο,
αν έχει υποβληθεί, τη δήλωση τιµολογίου ή αντίγραφο των εν λόγω
εγγράφων στις τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής, αναφέρο-
ντας, όπου κρίνεται σκόπιµο, τους λόγους που δικαιολογούν την
έρευνα. Προς επίρρωση της αίτησής τους για έλεγχο, αυτές παρέ-
χουν όλα τα έγγραφα και όλες τις πληροφορίες που έχουν συγκε-
ντρώσει και που δικαιολογούν την υποψία ότι οι πληροφορίες που
περιέχονται στο πιστοποιητικό καταγωγής είναι ανακριβείς.

3. Ο έλεγχος διενεργείται από τις τελωνειακές αρχές της χώρας
εξαγωγής. Για το σκοπό αυτό, αυτές έχουν το δικαίωµα να ζητούν
την προσκόµιση κάθε αποδεικτικού στοιχείου και να διενεργούν
ελέγχους των λογιστικών βιβλίων του εξαγωγέα καθώς και
οποιονδήποτε άλλο έλεγχο κρίνουν αναγκαίο.

4. Αν οι τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής αποφασίσουν
να αναστείλουν την προτιµησιακή µεταχείριση για τα συγκεκριµένα
προϊόντα, εν αναµονή των αποτελεσµάτων του ελέγχου, οφείλουν
να επιτρέψουν στον εισαγωγέα να παραλάβει τα προϊόντα υπό τον
όρο επιβολής κάθε προληπτικού µέτρου το οποίο κρίνεται απα-
ραίτητο.

5. Οι τελωνειακές αρχές που ζητούν τη διενέργεια του ελέγχου
πρέπει να ενηµερώνονται για τα αποτελέσµατα του ελέγχου αυτού
το ταχύτερο δυνατό. Τα εν λόγω αποτελέσµατα πρέπει να ορίζουν
σαφώς αν τα έγγραφα είναι γνήσια και αν τα σχετικά προϊόντα
µπορεί πράγµατι να θεωρηθούν ως προϊόντα καταγωγής Κοινότητας
ή Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και ότι
πληρούν τους λοιπούς όρους του παρόντος πρωτοκόλλου.

6. Εάν, σε περίπτωση εύλογων αµφιβολιών, δεν δοθεί απάντηση
εντός δέκα µηνών από την ηµεροµηνία υποβολής της αίτησης ελέγ-
χου ή εάν η απάντηση δεν περιλαµβάνει επαρκείς πληροφορίες για
τη διαπίστωση της αυθεντικότητας του εν λόγω εγγράφου ή την
πραγµατική καταγωγή των προϊόντων, οι αιτούσες τελωνειακές
αρχές αρνούνται, εκτός εκτάκτων περιστάσεων, το ευεργέτηµα των
προτιµήσεων.

Άρθρο 33

∆ιακανονισµός διαφορών

Όταν προκύπτουν διαφορές σε σχέση µε τις διαδικασίες ελέγχου
του άρθρου 32, οι οποίες δεν µπορούν να διευθετηθούν µεταξύ
των τελωνειακών αρχών που ζητούν τον έλεγχο και των τελω-

νειακών αρχών που είναι υπεύθυνες για τη διενέργειά του ή όταν
δηµιουργούνται προβλήµατα ως προς την ερµηνεία του παρόντος
πρωτοκόλλου, αυτές υποβάλλονται στην επιτροπή σταθεροποίησης
και σύνδεσης.

Σε κάθε περίπτωση, οι διαφορές µεταξύ του εισαγωγέα και των
τελωνειακών αρχών της χώρας εισαγωγής διευθετούνται βάσει της
νοµοθεσίας της εν λόγω χώρας.

Άρθρο 34

Κυρώσεις

Επιβάλλονται κυρώσεις σε κάθε πρόσωπο το οποίο συντάσσει
αυτοπροσώπως ή δι' αντιπροσώπου έγγραφο το οποίο περιέχει
εσφαλµένες πληροφορίες, µε σκοπό την επίτευξη προτιµησιακής
µεταχείρισης για τα προϊόντα.

Άρθρο 35

Ελεύθερες ζώνες

1. Η Κοινότητα και η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας προβαίνουν σε όλες τις απαραίτητες ενέργειες προ-
κειµένου να διασφαλίσουν ότι τα προϊόντα, που διακινούνται υπό
την κάλυψη πιστοποιητικού καταγωγής και παραµένουν κατά τη
διάρκεια της µεταφοράς τους σε ελεύθερη ζώνη στο έδαφός τους,
δεν αντικαθίστανται από άλλα εµπορεύµατα ούτε υποβάλλονται σε
επεξεργασίες άλλες από τις συνήθεις εργασίες που αποβλέπουν στη
διατήρησή τους σε καλή κατάσταση.

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, όταν προϊόντα κατα-
γωγής της Κοινότητας ή της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας
της Μακεδονίας εισάγονται σε ελεύθερη ζώνη υπό την κάλυψη
πιστοποιητικού καταγωγής και υφίστανται επεξεργασία ή µετα-
ποίηση, οι ενδιαφερόµενες αρχές εκδίδουν νέο πιστοποιητικό εµπο-
ρευµάτων EUR.1, εφόσον το ζητήσει ο εξαγωγέας, αν η επεξερ-
γασία ή η µεταποίηση είναι σύµφωνες µε τις διατάξεις του παρό-
ντος πρωτοκόλλου.

ΤΙΤΛΟΣ VII

ΘΕΟΥΤΑ ΚΑΙ ΜΕΛΙΛΙΑ

Άρθρο 36

Εφαρµογή του πρωτοκόλλου

1. Ο όρος «Κοινότητα» που χρησιµοποιείται στο άρθρο 2 δεν
καλύπτει τη Θέουτα και τη Μελίλια.

2. Προϊόντα καταγωγής Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας
της Μακεδονίας, όταν εισάγονται στη Θέουτα ή τη Μελίλια, εµπί-
πτουν από κάθε άποψη στο ίδιο τελωνειακό καθεστώς µε αυτό που
εφαρµόζεται στα προϊόντα καταγωγής του τελωνειακού εδάφους
της Κοινότητας βάσει του πρωτοκόλλου αριθ. 2 της πράξης
προσχώρησης του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής
∆ηµοκρατίας στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες. Η Πρώην Γιουγκοσλα-
βική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας παρέχει στις εισαγωγές προϊόντων
καταγωγής Θέουτας και Μελίλιας που καλύπτονται από τη συµ-
φωνία το ίδιο τελωνειακό καθεστώς µε αυτό που παρέχειται στα
προϊόντα κοινοτικής καταγωγής και προέλευσης.
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3. Για την εφαρµογή της παραγράφου 2, όσον αφορά τα
προϊόντα καταγωγής Θέουτας και Μελίλιας, το παρόν πρωτόκολλο
εφαρµόζεται κατ' αναλογία, µε την επιφύλαξη των ειδικών όρων
που καθορίζονται στο άρθρο 37.

Άρθρο 37

Ειδικοί όροι

1. Εφόσον µεταφέρθηκαν απευθείας σύµφωνα µε τις διατάξεις
του άρθρου 13, τα ακόλουθα θεωρούνται ως:

1. προϊόντα καταγωγής Θέουτας και Μελίλιας:

α) τα προϊόντα τα παραγόµενα εξ ολοκλήρου στη Θέουτα και
στη Μελίλια·

β) τα προϊόντα τα παραγόµενα στη Θέουτα και στη Μελίλια,
για την κατασκευή των οποίων χρησιµοποιήθηκαν προϊόντα
άλλα από αυτά που αναφέρονται στο στοιχείο α), υπό την
προϋπόθεση ότι:

i) έχουν υποβληθεί σε επαρκείς επεξεργασίες ή µεταποιήσεις
κατά την έννοια του άρθρου 6 του παρόντος πρωτοκόλ-
λου ή

ii) τα προϊόντα αυτά κατάγονται από την Πρώην Γιουγκο-
σλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας ή την Κοινότητα
κατά την έννοια του παρόντος πρωτοκόλλου, εφόσον
έχουν υποβληθεί σε επεξεργασίες ή µεταποιήσεις πέραν
των ανεπαρκών επεξεργασιών ή µεταποιήσεων που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 1.

2. προϊόντα καταγωγής Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας:

α) τα προϊόντα που παράγονται εξ ολοκλήρου στην Πρώην
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας·

β) τα προϊόντα που παράγονται στην Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, για την κατασκευή των οποίων
χρησιµοποιούνται προϊόντα άλλα από αυτά του στοιχείου α),
υπό την προϋπόθεση ότι:
i) έχουν υποβληθεί σε επαρκείς επεξεργασίες ή µεταποιήσεις

κατά την έννοια του άρθρου 6 του παρόντος πρωτοκόλ-
λου ή

ii) τα προϊόντα αυτά κατάγονται, κατά την έννοια του
παρόντος πρωτοκόλλου, από τη Θέουτα και τη Μελίλια
ή την Κοινότητα, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν
υποβληθεί σε επεξεργασίες ή µεταποιήσεις πέραν των ανε-
παρκών επεξεργασιών ή µεταποιήσεων που αναφέρονται
στο άρθρο 7 παράγραφος 1.

2. Η Θέουτα και η Μελίλια θεωρούνται ως ενιαίο έδαφος.

3. Ο εξαγωγέας ή ο εξουσιοδοτηµένος αντιπρόσωπός του υπο-
χρεούται να αναγράψει τις µνείες «Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµο-
κρατία της Μακεδονίας» και «Θέουτα και Μελίλια» στη θέση 2 του
πιστοποιητικού κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1 ή στις δηλώσεις
τιµολογίου. Επιπροσθέτως, στην περίπτωση προϊόντων, καταγωγής
Θέουτας και Μελίλιας, τούτο πρέπει να αναγράφεται στο πλαίσιο 4
του πιστοποιητικού κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1 ή στις
δηλώσεις τιµολογίου.

4. Οι ισπανικές τελωνειακές αρχές αναλαµβάνουν να διασφαλί-
σουν την εφαρµογή του παρόντος πρωτοκόλλου στη Θέουτα και
Μελίλια.

ΤΙΤΛΟΣ VIII

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 38

Τροποποιήσεις του πρωτοκόλλου

Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης µπορεί να αποφασίσει
να τροποποιήσει τις διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1

ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΠΙΝΑΚΑ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ ΙΙ

Σηµείωση 1:

Ο πίνακας αναφέρει τους όρους που απαιτούνται για να θεωρηθούν όλα τα προϊόντα επαρκώς επεξεργασθέντα ή µεταποιηθέντα
κατά την έννοια του άρθρου 6 του πρωτοκόλλου.

Σηµείωση 2:

2.1. Στις δύο πρώτες στήλες του πίνακα περιγράφεται το παραγόµενο προϊόν. Η πρώτη στήλη αναφέρει τον αριθµό της δασµο-
λογικής κλάσης ή του κεφαλαίου του εναρµονισµένου συστήµατος και η δεύτερη στήλη την περιγραφή των εµπορευµάτων
που αντιστοιχεί σ' αυτή την κλάση ή κεφάλαιο. Για κάθε ένδειξη που περιλαµβάνεται στις δύο πρώτες στήλες, παρέχεται
ένας κανόνας στις στήλες 3 ή 4. Όταν, σε ορισµένες περιπτώσεις, του αριθµού της πρώτης στήλης προηγείται η ένδειξη
«ex», αυτό σηµαίνει ότι οι κανόνες στις στήλες 3 ή 4 εφαρµόζονται µόνο για το τµήµα της κλάσης ή του κεφαλαίου όπως
περιγράφεται στη στήλη 2.

2.2. Όταν περισσότερες κλάσεις συγκεντρώνονται στη στήλη 1 ή αναφέρεται στη στήλη αυτή ένας αριθµός κεφαλαίου και, κατά
συνέπεια, τα προϊόντα που περιλαµβάνονται στη στήλη 2 περιγράφονται µε γενικούς όρους, ο σχετικός κανόνας που
αναφέρεται στη στήλη 3 ή 4 εφαρµόζεται σε όλα τα προϊόντα τα οποία, στο πλαίσιο του εναρµονισµένου συστήµατος,
κατατάσσονται σε διάφορες κλάσεις του εν λόγω κεφαλαίου ή στις κλάσεις που είναι συγκεντρωµένες εκεί.

2.3. Όταν υπάρχουν διάφοροι κανόνες στον πίνακα που εφαρµόζονται σε διάφορα προϊόντα της ίδιας δασµολογικής κλάσης,
κάθε εδάφιο περιέχει την περιγραφή εκείνου του τµήµατος της κλάσης που καλύπεται από τους κανόνες που δίνεται παρα-
πλεύρως στη στήλη 3 ή 4.

2.4. Όταν για κάποιο στοιχείο στις δύο πρώτες στήλες, παρέχεται κανόνας και στις δύο στήλες 3 και 4, ο εξαγωγέας µπορεί να
επιλέγει, ως εναλλακτική λύση, να εφαρµόζει είτε τον κανόνα που παρέχεται στη στήλη 3 είτε εκείνον που παρέχεται στη
στήλη 4. Αν δεν παρέχεται κανόνας καταγωγής στη στήλη 4, εφαρµόζεται ο κανόνας που παρέχεται στη στήλη 3.

Σηµείωση 3:

3.1. Οι διατάξεις του άρθρου 6 που αφορούν προϊόντα τα οποία έχουν αποκτήσει το χαρακτήρα του «προϊόντος καταγωγής»
και χρησιµοποιούνται για την κατασκευή άλλων προϊόντων ισχύουν ανεξάρτητα από το αν ο εν λόγω χαρακτήρας
αποκτήθηκε στο εργοστάσιο όπου χρησιµοποιούνται τα εν λόγω προϊόντα ή σε άλλο εργοστάσιο στη Πρώην Γιουγκο-
σλαυική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας ή στην Κοινότητα.

Π.χ.:

Ένας κινητήρας της κλάσης 8407, για τον οποίο ο κανόνας που εφαρµόζεται προβλέπει ότι η αξία των µη καταγοµένων
υλών που δύνανται να χρησιµοποιηθούν δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος,
κατασκευάζεται από «άλλα χαλυβοκράµατα σφυρηλατηµένα» της κλάσης ex 7224.

Αν οι εργασίες σφυρηλάτησης πραγµατοποιήθηκαν εντός της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας µε
πρώτη ύλη µη καταγόµενου πλινθώµατος, το προϊόν που κατασκευάστηκε µε αυτόν τον τρόπο αποκτά ήδη την ιδιότητα
καταγωγής δυνάµει του κανόνα που προβλέπεται στον πίνακα για τα προϊόντα της κλάσης ex 7224. Το προϊόν µπορεί, ως
εκ τούτου, να θεωρηθεί ως καταγόµενο προϊόν κατά τον υπολογισµό της αξίας του κινητήρα ανεξάρτητα από το αν αυτός
κατασκευάστηκε στο ίδιο ή σε άλλο εργοστάσιο της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας. Η αξία του µη
καταγόµενου πλινθώµατος δεν πρέπει λοιπόν να ληφθεί υπόψη κατά τον προσδιορισµό της αξίας των µη καταγοµένων
υλών που έχουν χρησιµοποιηθεί.

3.2. Ο κανόνας που αναφέρεται στον πίνακα καθορίζει την ελάχιστη βαθµίδα επεξεργασίας ή µεταποίησης που απαιτείται·
συνεπώς, περαιτέρω επεξεργασίες ή µεταποιήσεις προσδίδουν επίσης την ιδιότητα του προϊόντος καταγωγής· αντίθετα, υπο-
δεέστερες επεξεργασίες ή µεταποιήσεις δεν προσδίδουν το χαρακτήρα καταγωγής. ∆ηλαδή, αν ένας κανόνας προβλέπει ότι
είναι δυνατό να χρησιµοποιούνται µη καταγόµενες ύλες που βρίσκονται σε ένα καθορισµένο στάδιο επεξεργασίας, η χρησι-
µοποίηση τέτοιων υλών που βρίσκονται σε προγενέστερο στάδιο επεξεργασίας επιτρέπεται επίσης, ενώ η χρησιµοποίηση
τέτοιων υλών που βρίσκονται σε µεταγενέστερο στάδιο επεξεργασίας δεν επιτρέπεται.

3.3. Με την επιφύλαξη της σηµείωσης 3.2, όταν ο κανόνας ορίζει ότι είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν «ύλες οποιασδήποτε
κλάσης», µπορεί να χρησιµοποιηθούν και ύλες της ίδιας κλάσης µε το προϊόν, µε την επιφύλαξη, ωστόσο, ειδικών περιο-
ρισµών που περιλαµβάνονται, ενδεχοµένως, στον κανόνα. Η έκφραση, ωστόσο, «κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης,
συµπεριλαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης αριθ. …» σηµαίνει ότι είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν µόνο ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση µε προϊόν στο οποίο αντιστοιχεί διαφορετική περιγραφή από αυτή που ισχύει για το προϊόν
που αναφέρεται στη στήλη 2.

3.4. Όταν ένας κανόνας, στον πίνακα καθορίζει ότι ένα προϊόν µπορεί να κατασκευασθεί από περισσότερες από µία ύλες, αυτό
σηµαίνει ότι µπορούν να χρησιµοποιηθούν µία ή περισσότερες ύλες. ∆εν απαιτείται προφανώς να χρησιµοποιηθούν ταυτό-
χρονα όλες οι ύλες.
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Π.χ.:

Ο κανόνας για τα υφάσµατα των κλάσεων ΕΣ 5208 έως 5212 προβλέπει ότι είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν φυσικές
ίνες και, µεταξύ άλλων, χηµικές ύλες. Ο κανόνας αυτός δεν συνεπάγεται ότι πρέπει να χρησιµοποιηθούν ταυτόχρονα
φυσικές ίνες και χηµικές ύλες. Είναι δυνατό να χρησιµοποιηθεί η µία ή η άλλη από αυτές τις ύλες ή ακόµη και οι δύο
µαζί.

3.5. Όταν κανόνας του πίνακα προβλέπει ότι κάποιο προϊόν πρέπει να έχει κατασκευασθεί από µια συγκεκριµένη ύλη, ο όρος
αυτός δεν αποκλείει προφανώς τη χρησιµοποίηση άλλων υλών οι οποίες, λόγω της ίδιας της φύσης τους, δεν είναι δυνατό
να πληρούν τον κανόνα (βλέπε επίσης τη σηµείωση 6.2 παρακάτω για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα).

Π.χ.:

Ο κανόνας για τις προπαρασκευασµένες τροφές της κλάσης 1904, ο οποίος αποκλείει ρητώς τη χρήση των δηµητριακών
και των παραγώγων τους, δεν απαγορεύει προφανώς τη χρήση ανόργανων αλάτων, χηµικών ουσιών ή άλλων πρόσθετων
που δεν παράγονται από δηµητριακά.

Αυτό δεν ισχύει, ωστόσο, για προϊόντα τα οποία, αν και δεν είναι δυνατό να κατασκευαστούν από τη συγκεκριµένη ύλη
που ορίζεται στον πίνακα, είναι δυνατό να παραχθούν από ύλες της ίδιας φύσης σε προγενέστερο στάδιο επεξεργασίας.

Π.χ.:

Στην περίπτωση ενδύµατος του κεφαλαίου 62, που κατασκευάζεται από µη υφασµένες ύλες, αν προβλέπεται ότι επιτρέπε-
ται η κατασκευή παρόµοιου είδους µόνον από µη καταγόµενα νήµατα, δεν είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται µη
υφασµένα υφάσµατα, ακόµη και αν αποδειχθεί ότι τα µη υφασµένα υφάσµατα δεν είναι δυνατό κανονικά να κατα-
σκευασθούν από νήµατα. Σε τέτοιες περιπτώσεις, η ύλη που πρέπει να χρησιµοποιηθεί είναι εκείνη που βρίσκεται στο
στάδιο επεξεργασίας που προηγείται του σταδίου του νήµατος, δηλαδή σε κατάσταση ινών.

3.6. Αν προβλέπονται σε κανόνα του πίνακα δύο ποσοστά για τη µέγιστη αξία των µη καταγόµενων υλών που είναι δυνατό να
χρησιµοποιηθούν, τα ποσοστά αυτά δεν είναι δυνατό να προστεθούν. Εποµένως η µέγιστη αξία όλων των µη καταγόµενων
υλών που χρησιµοποιούνται δεν µπορεί να υπερβαίνει ποτέ το υψηλότερο από τα εν λόγω ποσοστά. Εννοείται ότι δεν
πρέπει να γίνεται υπέρβαση των ειδικών ποσοστών τα οποία προβλέπονται για ορισµένες ύλες.

Σηµείωση 4:

4.1. Ο όρος «φυσικές ίνες» όταν χρησιµοποιείται στον πίνακα, αναφέρεται σε ίνες άλλες από τεχνητές ή συνθετικές. Πρέπει να
περιορίζεται στις ίνες σε όλα τα στάδια πριν από τη νηµατοποίηση, συµπεριλαµβανοµένων των απορριµµάτων και, εκτός αν
έχει οριστεί αλλιώς, ο όρος «φυσικές ίνες» περιλαµβάνει ίνες που έχουν χτενιστεί, λαναριστεί ή έχουν µεταποιηθεί µε άλλο
τρόπο για τη νηµατοποίηση, δεν έχουν όµως νηµατοποιηθεί.

4.2. Ο όρος «φυσικές ίνες» καλύπτει τις χοντρές τρίχες χαίτης και ουράς µόνοπλων ή βοοειδών της κλάσης 0503, το µετάξι
των κλάσεων 5002 και 5003, καθώς και το µαλλί, τις τρίχες εκλεκτής ποιότητας και τις χοντροειδείς τρίχες των κλάσεων
5101 έως 5105, τις βαµβακερές ίνες των κλάσεων 5201 έως 5203 και τις άλλες ίνες φυτικής προέλευσης των κλάσεων
5301 έως 5305.

4.3. Οι όροι «υφαντικοί πολτοί», «χηµικές ύλες» και «ύλες που προορίζονται για την κατασκευή χαρτιού» που χρησιµοποιούνται
στον πίνακα προσδιορίζουν τις ύλες οι οποίες δεν κατατάσσονται στα κεφάλαια 50 έως 63 και που είναι δυνατό να χρησι-
µοποιούνται για την κατασκευή συνθετικών ή τεχνητών ινών ή νηµάτων ή νηµάτων ή ινών από χαρτί.

4.4. Ο όρος «τεχνητές ή συνθετικές ίνες µη συνεχείς» που χρησιµοποιείται στον πίνακα, καλύπτει τις δέσµες συνεχών νηµάτων,
τις µη συνεχείς ίνες και τα απορρίµµατα τεχνητών ή συνθετικών ινών µη συνεχών των κλάσεων 5501 έως 5507.

Σηµείωση 5:

5.1. Όταν για κάποιο συγκεκριµένο προϊόν του πίνακα γίνεται παραποµπή στην παρούσα επεξηγηµατική σηµείωση, οι όροι της
στήλης 3 του πίνακα δεν πρέπει να εφαρµόζονται για τις διάφορες βασικές υφαντουργικές ύλες που χρησιµοποιούνται στην
κατασκευή του προϊόντος αυτού, όταν στο σύνολό τους αυτές αντιπροσωπεύουν 10 % ή λιγότερο του συνολικού βάρους
όλων των βασικών υφαντουργικών υλών που χρησιµοποιούνται (βλέπε επίσης τις σηµειώσεις 5.3 και 5.4).

5.2. Εντούτοις, το όριο ανοχής που αναφέρεται στη σηµείωση 5.1 είναι δυνατό να εφαρµόζεται µόνο για τα σύµµικτα προϊόντα
τα οποία κατασκευάστηκαν από δύο ή περισσότερες βασικές υφαντικές ύλες.

Οι βασικές υφαντικές ύλες είναι οι εξής:

— µετάξι,

— µαλλί,

— χοντροειδείς ζωικές τρίχες,

— ζωικές τρίχες εκλεκτής ποιότητας,

— τρίχες χαίτης και ουράς ίππων,

— βαµβάκι,

— ύλες που χρησιµοποιούνται στην κατασκευή χαρτιού και χαρτί,

— λινάρι,

— κάνναβι,

— γιούτα και άλλες ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού βίβλου,
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— σιζάλ και άλλες υφαντικές ίνες του είδους Agaνe,

— ίνες από κοκοφοίνικα, άβακα, ραµί και άλλες υφαντικές ίνες,

— συνθετικές ίνες συνεχείς,

— τεχνητές ίνες συνεχείς,

— νήµατα µεταφοράς ρεύµατος,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυπροπυλένιο,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυεστέρες,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυαµίδια,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς πολυακριλονιτριλικές,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυαµίδια,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυτετραφθοροαιθυλένιο,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από θειούχο πολυφαινυλένιο,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυµερές του χλωριούχου βινιλίου,

— άλλες συνθετικές ίνες µη συνεχείς,

— τεχνητές ίνες µη συνεχείς από βισκόζη,

— άλλες τεχνητές ίνες µη συνεχείς,

— νήµατα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήµατα εύκαµπτα τµήµατα από πολυαιθέρα, έστω και περιτυλιγµένα
µε άλλο νήµα,

— νήµατα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήµατα εύκαµπτα τµήµατα από πολυεστέρα, έστω και περιτυλιγµένα
µε άλλο νήµα,

— προϊόντα της κλάσης 5605 (µεταλλικές κλωστές και νήµατα επιµεταλλωµένα), στα οποία έχει ενσωµατωθεί λουρίδα
που έχει έναν πυρήνα που αποτελείται είτε από ένα λεπτό έλασµα αργιλίου είτε από µία ταινία πλαστικής ύλης επικα-
λυµµένη ή όχι µε σκόνη αργιλίου, πλάτους µέχρι και 5 mm και η οποία έχει συγκολληθεί µέσω διαφανούς ή έγχρωµης
κολλητικής ουσίας µεταξύ δύο ταινιών από πλαστικές ύλες,

— άλλα προϊόντα της κλάσης 5605.

Π.χ.:

Νήµα της κλάσης 5205 που κατασκευάζεται από βαµβακερές ίνες της κλάσης 5203 και από συνθετικές ίνες µη συνεχείς
της κλάσης 5506, είναι ένα νήµα ανάµεικτο (σύµµεικτο). Εποµένως, µη καταγόµενες συνθετικές ίνες µη συνεχείς, που δεν
ανταποκρίνονται στους κανόνες καταγωγής (οι οποίοι απαιτούν τη χρήση χηµικών ουσιών ή υφαντικού πολτού), δύνανται
να χρησιµοποιηθούν µέχρι 10 % κατά βάρος του νήµατος.

Π.χ.:

Ύφασµα από µαλλί της κλάσης 5112 που κατασκευάζεται από νήµατα από µαλλί της κλάσης 5107 και από συνθετικές
ίνες µη συνεχείς της κλάσης 5509, είναι ένα ύφασµα ανάµεικτο (σύµµεικτο). Εποµένως, µη καταγόµενα συνθετικά νήµατα
που δεν ανταποκρίνονται στους κανόνες καταγωγής (οι οποίοι απαιτούν τη χρήση χηµικών ουσιών ή υφαντικού πολτού) ή
µάλλινα νήµατα που δεν ικανοποιούν τους κανόνες καταγωγής (οι οποίοι απαιτούν τη χρήση φυσικών ινών που δεν έχουν
χτενιστεί, λαναριστεί ή µεταποιηθεί µε άλλο τρόπο για τη νηµατοποίηση) ή συνδυασµός των δύο αυτών τύπων νηµάτων
δύνανται να χρησιµοποιούνται σε αναλογία µέχρι 10 % κατά βάρος του υφάσµατος.

Π.χ.:

Μια φουντωτή υφαντική επιφάνεια της κλάσης 5802 που κατασκευάζεται από βαµβακερά νήµατα της κλάσης 5205 και
από βαµβακερό ύφασµα της κλάσης 5210, θεωρείται σύµµεικτο προϊόν µόνον αν το ίδιο βαµβακερό ύφασµα είναι
σύµµεικτο ύφασµα που κατασκευάστηκε από νήµατα που κατατάσσονται σε δύο διαφορετικές κλάσεις ή αν τα βαµβακερά
νήµατα που χρησιµοποιήθηκαν είναι αυτά τα ίδια σύµµεικτα.

Π.χ.:

Αν η ίδια φουντωτή υφαντική επιφάνεια έχει κατασκευαστεί από βαµβακερά νήµατα της κλάσης 5205 και από συνθετικό
ύφασµα της κλάσης 5407, τότε προφανώς τα χρησιµοποιούµενα νήµατα αποτελούν δύο χωριστές βασικές υφαντικές ύλες
και συνεπώς η φουντωτή υφαντική επιφάνεια είναι σύµµεικτο προϊόν.

5.3. Στην περίπτωση προϊόντων που περιέχουν «νήµατα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήµατα εύκαµπτα τµήµατα
από πολυαιθέρα, έστω και περιτυλιγµένα µε άλλο νήµα», αυτή η ανοχή είναι 20 % όσον αφορά τα νήµατα.

5.4. Στην περίπτωση προϊόντων στα οποία έχει ενσωµατωθεί λουρίδα που έχει έναν πυρήνα που αποτελείται είτε από ένα λεπτό
έλασµα αργιλίου είτε από µία ταινία πλαστικής ύλης επικαλυµµένη ή όχι µε σκόνη αργιλίου, πλάτους µέχρι και 5 mm και
η οποία έχει συγκολληθεί µεταξύ δύο ταινιών από πλαστικές ύλες, η ανοχή αυτή είναι 30 % όσον αφορά την εν λόγω
λουρίδα.
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Σηµείωση 6:

6.1. Όταν ο πίνακας παραπέµπει στην παρούσα επεξηγηµατική σηµείωση, υφαντικές ύλες µε εξαίρεση τα είδη φοδραρίσµατος
και εσωτερικών επενδύσεων, τα οποία δεν ανταποκρίνονται στον κανόνα της στήλης 3 του πίνακα για το έτοιµο προϊόν,
είναι δυνατό να χρησιµοποιούνται υπό τον όρο ότι κατατάσσονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος και η αξία τους
δεν υπερβαίνει το 8 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος.

6.2. Με την επιφύλαξη της σηµείωσης 6.3, ύλες που δεν κατατάσσονται στα κεφάλαια 50 έως 63 µπορεί να χρησιµοποιούνται
ελεύθερα για την κατασκευή κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, ανεξάρτητα από το αν περιέχουν ή όχι υφαντικές ύλες.

Π.χ.:

Εάν κανόνας του πίνακα προβλέπει, για ένα συγκεκριµένο είδος από υφαντική ύλη, όπως παντελόνια, ότι πρέπει να χρησι-
µοποιηθούν νήµατα, τούτο δεν απαγορεύει τη χρήση ειδών από µέταλλο, όπως κουµπιά, επειδή τα κουµπιά δεν υπάγονται
στα κεφάλαια 50 έως 63. Για τον ίδιο λόγο δεν απαγορεύονται οι σούστες, αν και κανονικά οι σούστες περιέχουν υφα-
ντικές ύλες.

6.3. Όταν εφαρµόζεται κανόνας που προβλέπει ποσοστά, η αξία των υλών που δεν υπάγονται στα κεφάλαια 50 έως 63 πρέπει
να λαµβάνεται υπόψη κατά τον υπολογισµό της αξίας των µη καταγόµενων υλών που ενσωµατώνονται.

Σηµείωση 7:

7.1. Οι «καθορισµένες επεξεργασίες», σύµφωνα µε την έννοια των κωδικών ΣΟ ex 2707, 2713 έως 2715, ex 2901, ex 2092
και ex 3403, είναι οι ακόλουθες:

α) η εν κενώ απόσταξη·

β) η επαναπόσταξη µε µέθοδο πολύ προωθηµένης κλασµατοποίησης (1)·

γ) η πυρόλυση·

δ) ο ανασχηµατισµός ή αναµόρφωση·

ε) η εκχύλιση µε εκλεκτικούς διαλύτες·

στ) η επεξεργασία που περιλαµβάνει όλες τις ακόλουθες πράξεις: επεξεργασία µε πυκνό θειικό οξύ ή µε ατµίζον θειικό οξύ
ή µε τριοξείδιο του θείου (θειικός ανυδρίτης), εξουδετέρωση µε αλκαλικά µέσα, αποχρωµατισµό και καθαρισµό µε γη
ενεργό από τη φύση της, µε ενεργοποιηµένη γη, µε ενεργό άνθρακα ή βωξίτη·

ζ) ο πολυµερισµός·

η) η αλκυλίωση·

θ) ο ισοµερισµός.

7.2. Οι «καθορισµένες επεξεργασίες» σύµφωνα µε την έννοια των κωδικών ΣΟ 2710, 2711 και 2712 είναι οι ακόλουθες:

α) η εν κενώ απόσταξη·

β) η επαναπόσταξη µε µέθοδο πολύ προωθηµένης κλασµατοποίησης (1)·

γ) η πυρόλυση·

δ) ο ανασχηµατισµός ή αναµόρφωση·

ε) η εκχύλιση µε εκλεκτικούς διαλύτες·

στ) η επεξεργασία που περιλαµβάνει όλες τις ακόλουθες πράξεις: επεξεργασία µε πυκνό θειικό οξύ ή µε ατµίζον θειικό οξύ
ή µε τριοξείδιο του θείου (θειικός ανυδρίτης), εξουδετέρωση µε αλκαλικά µέσα, αποχρωµατισµό και καθαρισµό µε γη
ενεργό από τη φύση της, µε ενεργοποιηµένη γη, µε ενεργό άνθρακα ή βωξίτη·

ζ) ο πολυµερισµός·

η) η αλκυλίωση·

θ) ο ισοµερισµός·

ι) η αποθείωση, µε χρήση υδρογόνου, αποκλειστικά όσον αφορά την κλάση ex 2710, µε την οποία επιτυγχάνεται µείωση
τουλάχιστον κατά 85 % της περιεκτικότητας σε θείο των προϊόντων που υφίστανται επεξεργασία (µέθοδος ASTM D
1266-59 T)·

ια) η αποπαραφίνωση µε µέθοδο διαφορετική από την απλή διήθιση, αποκλειστικά για προϊόντα του κωδικού ΣΟ 2710·

ιβ) η επεξεργασία µε υδρογόνο, διαφορετική από την αποθείωση αποκλειστικά για βαρέα έλαια του κωδικού ΣΟ
ex 2710, κατά την οποία το υδρογόνο µετέχει ενεργά σε χηµική αντίδραση, που πραγµατοποιείται µε πίεση ανώτερη
των 20 bar και σε θερµοκρασία ανώτερη των 250 °C µε τη βοήθεια καταλύτη. Οι τελικές επεξεργασίες µε υδρογόνο
των λιπαντικών λαδιών της κλάσης ex 2710, που έχουν σκοπό κυρίως τη βελτίωση του χρώµατος ή τη σταθερο-
ποίηση (π.χ. η τελική επεξεργασία µε υδρογόνο ή ο αποχρωµατισµός), δεν θεωρούνται, αντίθετα ως καθορισµένες επε-
ξεργασίες·
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ιγ) η απόσταξη µε ατµοσφαιρική πίεση (αποκλειστικά όσον αφορά καύσιµα του κωδικού ΣΟ 2710) εφόσον αυτά αποστά-
ζουν κατ' όγκο, συµπεριλαµβανοµένων των απωλειών, λιγότερο από 30 % στους 300 °C, σύµφωνα µε τη µέθοδο
ASTM D 86·

ιδ) η επεξεργασία µε ηλεκτρική εκκένωση ρεύµατος υψηλής συχνότητας (αποκλειστικά για βαρέα έλαια άλλα από το
πετρέλαιο εσωτερικής καύσεως και τα πετρέλαια εξωτερικής καύσεως του κωδικού ΣΟ ex 2710.

7.3. Κατά την έννοια των κωδικών ΣΟ ex 2707, 2713 έως 2715, ex 2901, ex 2902 και ex 3403, οι απλές εργασίες όπως
ο καθαρισµός, η καθίζηση, η αφαλάτωση, ο αποχωρισµός του ύδατος, η διήθηση, ο χρωµατισµός, η σήµανση, η επίτευξη
δεδοµένης περιεκτικότητας σε θείο, όλοι οι συνδυασµοί των πράξεων αυτών ή παρόµοιες πράξεις δεν προσδίδουν την
ιδιότητα καταγωγής.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΠIΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣIΩΝ Ή ΜΕΤΑΠΟIΗΣΕΩΝ ΕΠI ΜΗ ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΩΝ ΥΛΩΝ ΠΟΥ ΠΡΟΣ∆I∆ΟΥΝ ΤΟΝ
ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ ΤΟΥ ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εµπορευµάτων
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

Κεφάλαιο 1 Ζώα ζωντανά Όλα τα χρησιµοποιούµενα ζώα του κεφαλαίου 1
πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

Κεφάλαιο 2 Κρέατα και παραπροϊόντα σφαγίων βρώσιµα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες των κεφαλαίων 1 και 2 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

Κεφάλαιο 3 Ψάρια και µαλακόστρακα, µαλάκια και άλλα ασπόν-
δυλα υδρόβια

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 3 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex κεφάλαιο 4 Γάλα και προϊόντα γαλακτοκοµίας· αυγά πτηνών·
µέλι φυσικό· βρώσιµα προϊόντα ζωικής προέλευσης,
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού, εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 4 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

0403 Βουτυρόγαλα, πηγµένο γάλα και πηγµένη κρέµα,
γιαούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και κρέµες που
έχουν υποστεί ζύµωση ή έχουν καταστεί όξινα,
έστω και συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών ή αρωµατισµένα ή µε
προσθήκη φρούτων, καρπών ή κακάου

Κατασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφαλαίου

4 πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου,
— όλοι οι χρησιµοποιούµενοι φρουτοχυµοί (εκτός

των χυµών ανανά, κίτρου ή γκρέηπφρουτ) της
κλάσης 2009 πρέπει να είναι ήδη καταγόµενοι,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το
30 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 5 Προϊόντα ζωικής προέλευσης, που δεν κατονοµά-
ζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού, εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 5 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex 0502 Τρίχες χοντρές χοίρου ή αγριόχοιρου, επεξεργασµέ-
νες

Καθαρισµός, απολύµανση, διαλογή και τέντωµα
τριχών χοίρου ή αγριόχοιρου

Κεφάλαιο 6 Φυτά ζωντανά και άλλα φυτά, βολβοί, ρίζες και
παρόµοια είδη· άνθη και διακοσµητικά φυλλώµατα

Παρασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφαλαίου

6 πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου,
— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν

πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής «εκ
του εργοστασίου» του προϊόντος

Κεφάλαιο 7 Λαχανικά, φυτά, ρίζες και κόνδυλοι βρώσιµα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 7 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

Κεφάλαιο 8 Καρποί και φρούτα βρώσιµα, φλούδες εσπερι-
δοειδών ή πεπονιών

Παρασκευή κατά την οποία:
— όλοι οι καρποί κα τα φρούτα πρέπει να έχουν

παραχθεί εξ ολοκλήρου,
— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του

κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εµπορευµάτων
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

ex κεφάλαιο 9 Καφές, τσάι, µατέ και µπαχαρικά, εκτός από: Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 9 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

0901 Καφές, έστω και καβουρντισµένος ή χωρίς καφενη.
Κελύφη και φλούδες καφέ. Υποκατάστατα του
καφέ που περιέχουν καφέ, οποιεσδήποτε και αν
είναι οι αναλογίες του µείγµατος

Παρασκευή από τις ύλες οποιασδήποτε κλάσης

0902 Τσάι, έστω και αρωµατισµένο Παρασκευή από τις ύλες οποιασδήποτε κλάσης

ex 0910 Μείγµατα µπαχαρικών Παρασκευή από τις ύλες οποιασδήποτε κλάσης

Κεφάλαιο 10 ∆ηµητριακά Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 10 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex κεφάλαιο 11 Προϊόντα αλευροποιίας· βύνη· άµυλα κάθε είδους·
ινουλίνη· γλουτένη σίτου εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιµοποιού-
µενα δηµητριακά, ρίζες και βολβοί της κλάσης
0714 ή οι καρποί πρέπει να έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου

ex 1106 Αλεύρια και σιµιγδάλια από ξερά όσπρια της
κλάσης 0713 αποφλοιωµένα

Ξήρανση και άλεση όσπριων της κλάσης 0708

Κεφάλαιο 12 Σπέρµατα και καρποί ελαιώδεις· σπέρµατα, σπόροι
και διάφοροι καρποί· βιοµηχανικά και φαρµακευ-
τικά φυτά· άχυρα και χορτονοµές

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 12 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

1301 Γοµαλάκα· γόµες, ρητίνες, γόµες-ρητίνες και ελαιο-
ρητίνες (π.χ. βάλσαµα), φυσικές

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών της κλάσης 1301 δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος

1302 Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά. Πηκτικές ύλες,
πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις. Αγάρ-αγάρ και
άλλα βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα,
έστω και τροποποιηµένα:

– Βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, τροπο-
ποιηµένα:

Παρασκευή από βλεννώδη και πηκτικά, µη τροπο-
ποιηµένα

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

Κεφάλαιο 14 Πλεκτικές ύλες και άλλα προϊόντα φυτικής προέ-
λευσης που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβά-
νονται αλλού

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 14 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex κεφάλαιο 15 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά· προϊόντα της
διάσπασης αυτών· λίπη βρώσιµα επεξεργασµένα·
κεριά ζωικής ή φυτικής προέλευσης, εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
εκείνη του προϊόντος

1501 Χοιρινά λίπη (συµπεριλαµβανοµένου και του sain-
dοux) και λίπη πουλερικών, άλλα από εκείνα των
κλάσεων 0209 ή 1503:

– Λίπη από κόκαλα ή κατάλοιπα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης εκτός
των κλάσεων 0203, 0206 ή 0207 ή τα κόκαλα
της κλάσης 0506

– Άλλα Παρασκευή από κρέας ή βρώσιµα παραπροϊοντα
σφαγίων χοιρινών της κλάσης 0203 ή 0206 ή από
κρέας και βρώσιµα παραπροϊόντα σφαγίων πουλε-
ρικών της κλάσης 0207
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Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εµπορευµάτων
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

1502 Λίπη βοοειδών, προβατοειδών ή αιγοειδών, άλλα
από εκείνα της κλάσης 1503

– Λίπη από κόκαλα ή κατάλοιπα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός
από εκείνες των κλάσεων 0201, 0202, 0204 ή
0206 ή τα κόκαλα της κλάσης 0506

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 2 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

1504 Λίπη και έλαια και τα κλάσµατά τους, ψαριών ή
θαλασσίων θηλαστικών, έστω και εξευγενισµένα,
αλλά όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα:

– Στερεά κλάσµατα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συµπε-
ριλαµβανοµένων και των άλλων υλών της κλάσης
1504

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες των κεφαλαίων 2 και 3 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex 1505 Λανολίνη εξευγενισµένη Παρασκευή από εριολίπος της κλάσης 1505

1506 Άλλα λίπη και λάδια ζωικά και τα κλάσµατά τους,
έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι χηµικώς µετα-
σχηµατισµένα:

– Στερεά κλάσµατα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συµπε-
ριλαµβανοµένων και των άλλων υλών της κλάσης
1506

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 2 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

1507 έως
1515

Φυτικά έλαια και τα κλάσµατά τους

– Λάδι σόγιας, αραχιδέλαιο, φοινικέλαιο, λάδι
κοκοφοινίκων (κοπρά), φοινικοπυρήνων ή
babassu, tung (abrasin) oleococca, oiticica,
κερί myrica, κερί Iαπωνίας, κλάσµατα του
λαδιού jojoba και λάδια που προορίζονται για
τεχνική ή βιοµηχανική χρήση, εκτός από την
παρασκευή προϊόντων για ανθρώπινη διατροφή

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
εκείνη του προϊόντος

– Στερεά κλάσµατα, εκτός εκείνων του λαδιού
jojoba

Παρασκευή από άλλες ύλες των κλάσεων 1507
έως 1515

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες φυτικές ύλες πρέπει να έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου

1516 Λίπη και λάδια ζωικής ή φυτικής προέλευσης και
τα κλάσµατά τους, µερικώς ή ολικώς υδρογο-
νωµένα, διεστεροποιηµένα, επανεστεροποιηµένα ή
ελαϊδινισµένα (µε ισοµέρεια λιπαρών οξέων), έστω
και εξευγενισµένα (εκτός από αλλιώς παρασκευα-
σµένα λίπη και λάδια και τα κλάσµατά τους)

Παρασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφαλαίου

2 πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου,
— όλες οι χρησιµοποιούµενες φυτικές ύλες πρέπει

να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου. Είναι ωστόσο
δυνατό να χρησιµοποιούνται ύλες των κλάσεων
1507, 1508, 1511 και 1513
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Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εµπορευµάτων
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

1517 Μαργαρίνη. Μείγµατα ή παρασκευάσµατα βρώσιµα
από λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα
κλάσµατα διαφόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου
αυτού, άλλα από τα λίπη και λάδια διατροφής και
τα κλάσµατά τους της κλάσης 1516

Παρασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες των κεφαλαίων

2 και 4 πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλή-
ρου,

— όλες οι χρησιµοποιούµενες φυτικές ύλες πρέπει
να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου.

Είναι ωστόσο δυνατό να χρησιµοποιούνται ύλες
των κλάσεων 1507, 1508, 1511 και 1513

Κεφάλαιο 16 Παρασκευάσµατα κρεάτων, ψαριών ή µαλακοστρά-
κων, µαλακίων ή άλλων ασπόνδυλων υδροβίων

Παρασκευή από ζώα του κεφαλαίου 1. Όλες οι
χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφαλαίου 3 πρέπει
να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex κεφάλαιο 17 Ζάχαρα και ζαχαρώδη παρασκευάσµατα εκτός από: Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
εκείνη του προϊόντος

ex 1701 Ζάχαρη από ζαχαροκάλαµο ή από τεύτλα και ζαχα-
ρόζη χηµικά καθαρή, σε στερεή κατάσταση, αρωµα-
τισµένα ή µε προσθήκη χρωστικών ουσιών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία οποιασδήποτε
χρησιµοποιούµενης ύλης του κεφαλαίου 17 δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

1702 Άλλα ζάχαρα, στα οποία περιλαµβάνεται η λα-
κτόζη, η µαλτόζη, η γλυκόζη και η φρουκτόζη
(λεβυλόζη), χηµικώς καθαρά, σε στερεή κατάσταση.
Σιρόπια από ζάχαρη χωρίς προσθήκη αρωµατικών ή
χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του µελιού, έστω
και αναµειγµένα µε φυσικό µέλι. Ζάχαρα και µελά-
σες καραµελωµένα:

– Χηµικώς καθαρή µαλτόζη και φρουκτόζη Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συµπε-
ριλαµβανοµένων και των άλλων υλών της κλάσης
1702

– Άλλα ζάχαρα, σε στερεή κατάσταση, αρωµα-
τισµένα ή µε προσθήκη χρωστικών ουσιών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία οποιασδήποτε
χρησιµοποιούµενης ύλης του κεφαλαίου 17 δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να είναι ήδη καταγόµενες

ex 1703 Μελάσες που προκύπτουν από την εκχύλιση ή τον
εξευγενισµό (ραφινάρισµα) της ζάχαρης, αρωµα-
τισµένες ή µε προσθήκη χρωστικών ουσιών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία οποιασδήποτε
χρησιµοποιούµενης ύλης του κεφαλαίου 17 δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περι-
λαµβάνεται και η λευκή σοκολάτα)

Παρασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

Κεφάλαιο 18 Κακάο και παρασκευάσµατα αυτού Παρασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

1901 Εκχυλίσµατα βύνης. Παρασκευάσµατα διατροφής
από αλεύρια, σιµιγδάλια, άµυλα ή εκχυλίσµατα
βύνης που δεν περιέχουν κακάο ή που περιέχουν
λιγότερο από 40 % κατά βάρος κακάο επί πλήρως
απολιπανθείσας βάσεως και δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού. Παρασκευάσµατα
διατροφής από προϊόντα των κλάσεων 0401 µέχρι
0404, που δεν περιέχουν κακάο ή περιέχουν λιγό-
τερο από 5 % κατά βάρος κακάο, επί πλήρως απο-
λιπανθείσας βάσεως και δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού:

– Εκχυλίσµατα βύνης Παρασκευή από δηµητριακά του κεφαλαίου 10

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

1902 Ζυµαρικά εν γένει, έστω και ψηµένα ή παραγε-
µισµένα (µε κρέας ή άλλες ουσίες) ή και αλλιώς
παρασκευασµένα όπως σπαγέτα, µακαρόνια,
νούγιες, λαζάνια, gnocchi, ραβιόλια, κανελόνια.
Αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους), έστω και παρα-
σκευασµένο

– Που περιέχουν 20 % ή λιγότερο κατά βάρος
κρέας, παραπροϊόντα σφαγίων, ψάρια, µαλακό-
στρακα ή µαλάκια

Παρασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιµοποιού-
µενα δηµητριακά και τα παράγωγά τους (εκτός του
σκληρού σίτου και των παραγώγων του) πρέπει να
έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

– Που περιέχουν περισσότερο του 20 % κατά
βάρος κρέας, παραπροϊόντα σφαγίων, ψάρια,
µαλακόστρακα ή µαλάκια

Παρασκευή κατά την οποία:
– Όλα τα χρησιµοποιούµενα δηµητριακά (εκτός

του σκληρού σίτου και των παραγώγων του),
πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου,

– Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες των κεφαλαίων
2 και 3 πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

1903 Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής παρα-
σκευασµένα από άµυλα, µε µορφή νιφάδων, θρόµ-
βων, κόκκων στρογγυλών, σκυβάλων ή µε παρό-
µοιες µορφές

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός
από το άµυλο πατάτας της κλάσης 1108

1904 Προϊοντα µε βάση τα δηµητριακά που λαµβάνονται
µε διόγκωση ή φρύξη (π.χ. καλαµπόκι σε νιφάδες-
κορν-φλέικς). ∆ηµητριακά άλλα από το καλαµπόκι,
σε κόκκους ή µε µορφή νιφάδων ή άλλων επεξερ-
γασµένων κόκκων (εκτός από αλεύρι ή σιµιγδάλι),
προψηµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα, που δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

Παρασκευή:
– Από ύλες που δεν υπάγονται στην κλάση

1806,
– – Κατά την οποία όλα τα χρησιµοποιούµενα

δηµητριακά και το αλεύρι (εκτός του σκληρού
σίτου και των παραγώγων του καθώς και του
Zea indurata maize) πρέπει να έχουν παραχθεί
εξ ολοκλήρου (1),

– Κατά την οποία η αξία όλων των υλών του
κεφαλαίου 17 που χρησιµοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊοντος

1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκο-
τοποιίας, έστω και µε προσθήκη κακάου. όστιες,
κάψουλες κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται
για φάρµακα, αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες ζύµες
από αλεύρι ή άµυλο κάθε είδους σε φύλλα και
παρόµοια προϊόντα

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες του κεφαλαίου 11
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ex κεφάλαιο 20 Παρασκευάσµατα λαχανικών, καρπών και φρούτων
ή άλλων µερών φυτών, εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιµοποιού-
µενα φρούτα, οι καρποί ή τα λαχανικά πρέπει να
έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex 2001 Ίγναµα (κόνδυλοι της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες
και παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών περιεκτικότητας
κατά βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή ανώτερης
του 5 %, παρασκευασµένα ή διατηρηµένα µε ξίδι ή
οξικό οξύ

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
εκείνη του προϊόντος

ex 2004 και
ex 2005

Πατάτες µε µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων
παρασκευασµένες ή διατηρηµένες µε τρόπο άλλο
από ξίδι ή οξικό οξύ

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
εκείνη του προϊόντος

2006 Λαχανικά, καρποί και φρούτα, φλούδες καρπών και
φρούτων και άλλα µέρη φυτών, ζαχαρόπηκτα
(στραγγισµένα, µε στιλπνή ή κρυσταλλική εµφά-
νιση)

Παρασκευή κατά την οποία η αξία οποιασδήποτε
χρησιµοποιούµενης ύλης του κεφαλαίου 17 δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

2007 Γλυκά κουταλιού, ζελέδες, µαρµελάδες, πολτοί και
πάστες καρπών και φρούτων, που λαµβάνονται από
βράσιµο, µε ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων
γλυκαντικών

Παρασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 2008 – Καρποί χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή αλκοόλης Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των κατα-
γόµενων καρπών και ελαιούχων σπόρων των
κλάσεων 0801, 0802 και 1202 έως 1207 που
χρησιµοποιούνται πρέπει να υπερβαίνει το 60 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– Βούτυρο αράπικων φιστικιών µείγµατα µε βάση
δηµητριακά· καρδιές κοκοφοινίκων, καλαµπόκι

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
εκείνη του προϊόντος

– Άλλα εκτός από φρούτα και καρπούς παρασ-
κευασµένους όχι µε ατµό ούτε βρασµένους στο
νερό, που δεν περιέχουν πρόσθετη ζάχαρη, κατε-
ψυγµένα

Παρασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

2009 Χυµοί φρούτων (στους οποίους περιλαµβάνεται και
ο µούστος σταφυλιών) ή λαχανικών, που δεν έχουν
υποστεί ζύµωση, χωρίς προσθήκη αλκοόλης, µε ή
χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών

Παρασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 21 ∆ιάφορα παρασκευάσµατα διατροφής εκτός από: Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
εκείνη του προϊόντος

2101 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα
καφέ, τσαγιού ή µατέ και παρασκευάσµατα µε βάση
τα εν λόγω προϊόντα ή τον καφέ, το τσάι και το
µατέ· κιχώριο φρυγµένο και άλλα υποκατάστατα
του καφέ και τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και
συµπυκνώµατα αυτών

Παρασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— το χρησιµοποιούµενο κιχώριο πρέπει να έχει
παραχθεί εξ ολοκλήρου
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2103 Παρασκευάσµατα για σάλτσες και σάλτσες παρα-
σκευασµένες. Αρτύµατα και καρυκεύµατα, σύνθετα.
Αλεύρι από σινάπι και µουστάρδα παρα-
σκευασµένη:

– Παρασκευάσµατα για σάλτσες και σάλτσες
παρασκευασµένες. Αρτύµατα και καρυκεύµατα,
σύνθετα

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Είναι ωστόσο δυνατό να
χρησιµοποιείται αλεύρι από σινάπι ή µουστάρδα
παρασκευασµένη

– Αλεύρι από σινάπι και µουστάρδα παρα-
σκευασµένη

Παρασκευή από τις ύλες οποιασδήποτε κλάσης

ex 2104 Παρασκευάσµατα για σούπες και ζωµούς. Σούπες
και ζωµοί παρασκευασµένα

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τα παρασκευασµένα ή διατηρηµένα λαχα-
νικά των κλάσεων 2002 έως 2005

2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζο-
νται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

Παρασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 22 Ποτά, αλκοολούχα ποτά και ξίδι εκτός από: Παρασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— όλα τα σταφύλια ή οποιαδήποτε ύλη που
προέρχεται από χρησιµοποιούµενα σταφύλια
πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

2202 Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µεταλλικά
και τα αεριούχα νερά, µε προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών ή αρωµατισµένα, και άλλα µη
αλκοολούχα ποτά, µε εξαίρεση τους χυµούς φρού-
των ή λαχανικών του κωδικού ΣΟ 2009:

Παρασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

— όλοι οι χρησιµοποιούµενοι φρουτοχυµοί (εκτός
των χυµών ανανά, κίτρου και γκρέιπφρουτ)
πρέπει να είναι ήδη καταγόµενοι

2207 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο
αλκοολικό τίτλο 80 % vol ή περισσότερο. Αιθυ-
λική αλκοόλη και αποστάγµατα µετουσιωµένα
οποιουδήποτε τίτλου

Παρασκευή:
— από ύλες που δεν κατατάσσονται στις κλάσεις

2207 ή 2208,
— κατά την οποία όλα τα σταφύλια ή οποιαδή-

ποτε ύλη που προέρχεται από σταφύλια πρέπει
να είναι πλήρως παραχθέντα ή αν όλες οι υπό-
λοιπες χρησιµοποιούµενες ύλες είναι ήδη κατα-
γόµενες, µπορεί να χρησιµοποιηθεί αράκ σε
ποσοστό που δεν υπερβαίνει 5 % κατ' όγκο

2208 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο
αλκοολικό τίτλο λιγότερο του 80 % vol.
Αποστάγµατα, λικέρ και άλλα οινοπνευµατώδη
ποτά

Παρασκευή:
— από ύλες που δεν κατατάσσονται στις κλάσεις

2207 ή 2208,
— κατά την οποία όλα τα σταφύλια ή οποιαδή-

ποτε ύλη που προέρχεται από σταφύλια πρέπει
να είναι πλήρως παραχθέντα ή αν όλες οι υπό-
λοιπες χρησιµοποιούµενες ύλες είναι ήδη κατα-
γόµενες, µπορεί να χρησιµοποιηθεί αράκ σε
ποσοστό που δεν υπερβαίνει 5 % κατ' όγκο
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ex κεφάλαιο 23 Υπολείµµατα και απορρίµµατα των βιοµηχανιών
ειδών διατροφής. Τροφές παρασκευασµένες για
ζώα, εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
εκείνη του προϊόντος

ex 2301 Αλεύρια φάλαινας·αλεύρια, σκόνες και συσσωµα-
τώµατα µε µορφή σβόλων, από ψάρια ή καρκι-
νοειδή (µαλακόστρακα), µαλάκια ή άλλα ασπόν-
δυλα υδρόβια ακατάλληλα για τη διατροφή του
ανθρώπου

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες των κεφαλαίων 2 και 3 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex 2303 Κατάλοιπα της αµυλοποιίας καλαµποκιού (µε εξαί-
ρεση τα συµπυκνωµένα νερά µουσκέµατος),
περιεκτικότητας σε πρωτενη που µετριέται σε ξερή
ύλη ανώτερης του 40 % κατά βάρος

Παρασκευή κατά την οποία το χρησιµοποιούµενο
καλαµπόκι πρέπει να έχει παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex 2306 Πίτες και άλλα στερεά υπολείµµατα από την εξα-
γωγή ελαιολάδου, που έχουν περιεκτικότητα κατά
βάρος σε ελαιόλαδο ανώτερη του 3 %

Παρασκευή κατά την οποία οι χρησιµοποιούµενες
ελιές πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

2309 Παρασκευάσµατα των τύπων που χρησιµοποιούνται
για τη διατροφή των ζώων

Παρασκευή κατά την οποία:
— όλα τα χρησιµοποιούµενα δηµητριακά, ζάχαρα

ή µελάσες, κρέας ή γάλα, πρέπει να είναι ήδη
καταγόµενα,

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφαλαίου
3 πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex κεφάλαιο 24 Καπνά και βιοµηχανοποιηµένα υποκατάστατα
καπνού, εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 24 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

2402 Πούρα (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε
κοµµένα τα άκρα), πουράκια και τσιγάρα, από
καπνό ή υποκατάστατα του καπνού

Παρασκευή κατά την οποία το 70 % τουλάχιστον
κατά βάρος των χρησιµοποιούµενων µη βιοµηχανο-
ποιηµένων καπνών ή των απορριµµάτων καπνού της
κλάσης 2401 πρέπει να είναι ήδη καταγόµενα

ex 2403 Καπνός για κάπνισµα Παρασκευή κατά την οποία το 70 % τουλάχιστον
κατά βάρος των χρησιµοποιούµενων µη βιοµηχανο-
ποιηµένων καπνών ή των απορριµµάτων καπνού της
κλάσης 2401 πρέπει να είναι ήδη καταγόµενα

ex κεφάλαιο 25 Αλάτι, θείο, γαίες και πέτρες, γύψος, ασβέστης και
τσιµέντα, εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
εκείνη του προϊόντος

ex 2504 Φυσικός, κρυσταλλικός γραφίτης, εµπλουτισµένος
µε άνθρακα, καθαρισµένος, αλεσµένος

Εµπλουτισµός µε άνθρακα, καθαρισµός και άλεση
του ακατέργαστου κρυσταλλικού γραφίτη

ex 2515 Μάρµαρα, απλά κοµµένα µε πριόνι ή άλλον τρόπο,
σε όγκους ή πλάκες σχήµατος τετραγώνου ή ορθο-
γωνίου, πάχους ίσου ή κατώτερου των 25 cm

Κοπή, µε πριονισµό ή άλλον τρόπο, µαρµάρου
(ακόµη και ήδη κοµµένου) πάχους µεγαλυτέρου
των 25 cm

ex 2516 Γρανίτης, πορφυρίτης, βασάλτης, ψαµµίτης και
άλλες πέτρες για πελέκηµα ή κτίσιµο, απλά κοµµέ-
νες, µε πριόνι ή άλλον τρόπο, σε όγκους ή πλάκες
σχήµατος τετραγώνου ή ορθογωνίου, πάχους ίσου
ή κατώτερου των 25 cm

Κοπή, µε πριονισµό ή άλλον τρόπο, πέτρας (ακόµη
και ήδη κοµµένης) πάχους µεγαλυτέρου των
25 cm

ex 2518 ∆ολοµίτης πυρωµένος Πύρωση µη πυρωµένου δολοµίτη

ex 2519 Θρυµµατισµένο φυσικό ανθρακικό µαγνήσιο
(µαγνησίτης), σε κιβώτια ερµητικά κλεισµένα, και
οξείδιο του µαγνησίου, έστω και καθαρό, άλλο από
µαγνησία που αποκτήθηκε µε τήξη µε ηλεκτρισµό ή
από πυρωµένη αδρανή µαγνησία (φρυγµένη)

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να
χρησιµοποιείται φυσικό ανθρακικό µαγνήσιο
(µαγνησίτης)

ex 2520 Γύψος ψηµένος, παρασκευασµένος ειδικά για την
οδοντιατρική

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος
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ex 2524 Ίνες αµιάντου Παρασκευή από συµπυκνώµατα αµιάντου

ex 2525 Μαρµαρυγίας σε σκόνη Παρασκευή µε άλεση µαρµαρυγία ή απορριµµάτων
µαρµαρυγία

ex 2530 Χρωστικές γαίες, πυρωµένες (φρυγµένες) ή σε
σκόνη

Παρασκευή µε πύρωση (φρύξη) ή άλεση χρωστικών
γαιών

Κεφάλαιο 26 Μεταλλεύµατα, σκουριές και τέφρες Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 27 Ορυκτά καύσιµα, ορυκτά λάδια και προϊόντα της
απόσταξης αυτών, ασφαλτώδεις ύλες, ορυκτά
κεριά, εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
εκείνη του προϊόντος

ex 2707 Λάδια στα οποία τα αρωµατικά συστατικά υπερι-
σχύουν κατά βάρος σε σχέση µε τα µη αρωµατικά,
δηλαδή λάδια ανάλογα µε τα ορυκτά λάδια που
προέρχονται από την απόσταξη σε υψηλή θερµοκ-
ρασία των πισσών από λιθάνθρακα, που αποστά-
ζουν το 65 % τουλάχιστον του όγκου τους στους
250 °C (περιλαµβανοµένων των µειγµάτων απο-
σταγµάτων πετρελαίου και βενζόλης) και προορί-
ζονται να χρησιµοποιηθούν ως καύσιµα

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (2)
ή
άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 2709 Λάδια ακατέργαστα από ασφαλτούχα ορυκτά Πυρόλυση ασφαλτούχων υλών

2710 Λάδια από πετρέλαιο ή από ασφαλτούχα ορυκτά,
άλλα από τα ακατέργαστα λάδια. Παρασκευάσµατα
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού, που περιέχουν κατά βάρος 70 % ή περισ-
σότερο λάδια από πετρέλαιο ή ασφαλτούχα ορυκτά
και στα οποία τα λάδια αυτά αποτελούν το βασικό
συστατικό

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (3)
ή
άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

2711 Αέρια πετρελαίου και άλλοι αέριοι υδρογονάνθρα-
κες

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (3)
ή
άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

2712 Βαζελίνη, παραφίνη, κερί πετρελαίου µικροκρυ-
στάλλινο, «slack wax», οζοκηρίτης κερί από
λιγνίτη, κερί από τύρφη, άλλα ορυκτά κεριά και
παρόµοια προϊόντα που παίρνονται µε σύνθεση ή
µε άλλες µεθόδους, έστω και χρωµατισµένα

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (3)
ή
άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

20.3.2004L 84/132 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εµπορευµάτων
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

2713 Οπτάνθρακας (κοκ) από πετρέλαιο, άσφαλτος από
πετρέλαιο και άλλα υπολείµµατα των λαδιών πετρε-
λαίου ή των ασφαλτούχων ορυκτών

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (2)
ή
άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

2714 Άσφαλτοι εν γένει φυσικές· σχίστες και άµµος,
ασφαλτούχα· ασφαλτίτες και πετρώµατα ασφα-
λτούχα

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (2)
ή
άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

2715 Μείγµατα ασφαλτικά µε βάση τη φυσική άσφαλτο,
εν γένει την πίσσα του πετρελαίου, την ορυκτή
πίσσα ή το υπόλειµµα αυτής (όπως π.χ. µαστίχες
ασφαλτούχες, cut-backs)

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (2)
ή
άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 28 Ανόργανα χηµικά προϊόντα ενώσεις ανόργανες ή
οργανικές των πολύτιµων µετάλλων, των ραδιε-
νεργών στοιχείων, των µετάλλων των σπανίων γαιών
ή των ισοτόπων, εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να
χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 2805 «Mischmetall» Παρασκευή µε θερµική ή ηλεκτρολυτική επεξερ-
γασία κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµο-
ποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

ex 2811 Τριοξείδιο του θείου Παρασκευή από διοξείδιο του θείου Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 2833 Θειικό αργίλιο Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

ex 2840 Υπερβορικό νάτριο Παρασκευή από πεντένυδρο βόρακα Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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ex κεφάλαιο 29 Οργανικά χηµικά προϊόντα εκτός από: Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να
χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 2901 Υδρογονάνθρακες άκυκλοι, που προορίζονται να
χρησιµοποιηθούν ως καύσιµα

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (2)
ή
άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 2902 Κυκλανικοί και κυκλενικοί υδρογονάνθρακες (εκτός
από τα αζουλένια), βενζόλιο, τολουόλιο, ξυλόλια,
που προορίζονται να χρησιµοποιηθούν ως καύσιµα

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (2)
ή
άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 2905 Άλατα µετά µετάλλων των αλκοολών αυτής της
κλάσης και αιθανόλης

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περι-
λαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης 2905.
Εντούτοις, είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται
αλκοξείδια που υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό
την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το
20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

2915 Οξέα µονοκαρβοξυλικά άκυκλα κορεσµένα και οι
ανυδρίτες, τα αλογονίδια, υπεροξείδια και υπεροξέα
τους. Τα αλογονωµένα, σουλφονωµένα, νιτρωµένα
ή νιτροδωµένα παράγωγά τους

Παρασκευή από υλικά οποιασδήποτε κλάσης.
Εντούτοις, η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων
υλών των κλάσεων 2915 και 2916 δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 2932 – Εσωτερικοί αιθέρες και τα αλογονωνοµένα,
σουλφονωµένα, νιτρωµένα ή νιτροδωµένα παρά-
γωγά τους

Παρασκευή από υλικά οποιασδήποτε κλάσης.
Ωστόσο, η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
της κλάσης 2909 δεν πρέπει να υπερβαίνει το
20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– Κυκλικές ακετάλες και εσωτερικές ηµιακετάλες
και τ' αλογονωµένα σουλφονωµένα, νιτρωµένα
και νιτροδωµένα παράγωγά τους

Παρασκευή από τις ύλες οποιασδήποτε κλάσης Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

2933 Ενώσεις ετεροκυκλικές µόνον µε ετεροάτοµο(-α)
αζώτου

Παρασκευή από υλικά οποιασδήποτε κλάσης.
Εντούτοις, η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων
υλών των κλάσεων 2932 και 2933 δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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2934 Νουκλεϊνικά οξέα και τα άλατά τους· άλλες ετερο-
κυκλικές ενώσεις

Παρασκευή από υλικά οποιασδήποτε κλάσης.
Εντούτοις, η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων
υλών των κλάσεων 2932, 2933 και 2934 δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 30 Φαρµακευτικά προϊόντα· εκτός από: Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να
χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

3002 Αίµα ανθρώπων. Αίµα ζώων παρασκευασµένο για
θεραπευτικές, προφυλακτικές ή διαγνωστικές
χρήσεις. Αντιοροί, άλλα κλάσµατα του αίµατος,
τροποποιηµένα ανοσολογικά προϊόντα, λαµβανό-
µενα µε βιοτεχνολογικές µεθόδους. Εµβόλια, τοξί-
νες, καλλιέργειες µικροοργανισµών (µε εξαίρεση τις
ζύµες) και παρόµοια προϊόντα:

– Προϊόντα που αποτελούνται από συστατικά ανα-
µεµιγµένα µεταξύ τους, παρασκευασµένα για
θεραπευτικές ή προφυλακτικές χρήσεις, ή µη
αναµεµιγµένα προϊόντα, παρασκευασµένα για τις
ίδιες χρήσεις, που παρουσιάζονται µε µορφή
δόσεων ή είναι συσκευασµένα για τη λιανική
πώληση

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περι-
λαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης 3002. Οι
ύλες µε αυτή την περιγραφή είναι επίσης δυνατόν
να χρησιµοποιούνται, υπό την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

– Άλλα

– – Αίµα ανθρώπων. Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περι-
λαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης 3002. Οι
ύλες µε αυτή την περιγραφή είναι επίσης δυνατόν
να χρησιµοποιούνται, υπό την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

– – Αίµα ζώων παρασκευασµένο για θεραπευτικές
ή προφυλακτικές χρήσεις

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περι-
λαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης 3002. Οι
ύλες µε αυτή την περιγραφή είναι επίσης δυνατόν
να χρησιµοποιούνται, υπό την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

– – Συστατικά του αίµατος, εκτός από τους αντιο-
ρούς, την αιµοσφαιρίνη, τη γλοβουλίνη του
αίµατος και τον ορό γλοβουλίνης

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περι-
λαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης 3002. Οι
ύλες µε αυτή την περιγραφή είναι επίσης δυνατόν
να χρησιµοποιούνται, υπό την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

– – Αιµοσφαιρίνη, γλοβουλίνη του αίµατος και
ορός γλοβουλίνης

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περι-
λαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης 3002. Οι
ύλες µε αυτή την περιγραφή είναι επίσης δυνατόν
να χρησιµοποιούνται, υπό την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

– – Άλλα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περι-
λαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης 3002. Οι
ύλες µε αυτή την περιγραφή είναι επίσης δυνατόν
να χρησιµοποιούνται, υπό την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος
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3003 και
3004

Φάρµακα (µε εξαίρεση τα προϊόντα των κλάσεων
3002, 3005 και 3006)

– Που παρασκευάζονται από αµικακίνη της κλάσης
2941

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, ύλες της κλάσης
3003 ή 3004 είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται,
υπό την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες της κλάσης 3003 ή
3004 είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται, υπό
την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 31 Λιπάσµατα εκτός από: Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να
χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3105 Λιπάσµατα ορυκτά ή χηµικά, που περιέχουν δύο ή
τρία λιπαντικά στοιχεία: άζωτο, φωσφόρο και
κάλιο. Άλλα λιπάσµατα. Προϊόντα του κεφαλαίου
αυτού που παρουσιάζονται είτε σε δισκία ή παρό-
µοια σχήµατα, είτε σε συσκευασίες µε µεικτό βάρος
που δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 10 kg, από τα
οποία εξαιρούνται τα εξής:
– Νιτρικό νάτριο
– Κυαναµίδη του ασβεστίου
– Θειικό κάλιο
– Θειικό καλιοµαγνήσιο

Παρασκευή κατά την οποία:

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να χρησι-
µοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους
δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 32 ∆εψικά και βαφικά εκχυλίσµατα, ταννίνες και τα
παράγωγά τους, χρωστικά και άλλες χρωστικές
ύλες, χρώµατα επίχρισης και βερνίκια, µαστίχες
(στόκοι), µελάνια, εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να
χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3201 Ταννίνες και τα άλατα, οι αιθέρες, εστέρες και άλλα
παράγωγά τους

Παρασκευή από δεψικά εκχυλίσµατα φυτικής προέ-
λευσης

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

3205 Χρωστικές λάκες. Παρασκευάσµατα που αναφέρο-
νται στη σηµείωση 3 του κεφαλαίου αυτού, µε
βάση τις χρωστικές λάκες (4)

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός
από τις κλάσεις 3203, 3204 και 3205. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην κλάση 3205, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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ex κεφάλαιο 33 Αιθέρια έλαια και ρητινοειδή. Προϊόντα αρωµατο-
ποιίας ή καλλωπισµού παρασκευασµένα και καλ-
λυντικά παρασκευάσµατα, εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να
χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

3301 Αιθέρια έλαια (αποτερπενωµένα ή µη), στα οποία
περιλαµβάνονται και εκείνα µε την ονοµασία
«πηγµένα» ή «απόλυτα»· ρητινοειδή· συµπυκνωµένα
διαλύµατα αιθερίων ελαίων σε λίπη, σταθερά λάδια,
κεριά ή ανάλογες ύλες, που παίρνονται µε απορ-
ρόφηση ή εµπότιση· τερπενικά υποπροϊόντα, κατά-
λοιπα της αποτερπένωσης των αιθερίων ελαίων·
αποσταγµένα αρωµατικά νερά και υδατικά δια-
λύµατα αιθερίων ελαίων

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περι-
λαµβανοµένων υλών άλλης «οµάδας» (5) της εν
λόγω κλάσης. Εντούτοις, είναι δυνατόν να χρησιµο-
ποιούνται ύλες της ίδιας οµάδας, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 34 Σαπούνια, οργανικές ουσίες επιφανειακής δράσης,
παρασκευάσµατα για πλύσιµο (αλισίβες), παρα-
σκευάσµατα λιπαντικά, κεριά τεχνητά, κεριά παρα-
σκευασµένα, προϊόντα συντήρησης, κεριά και παρό-
µοια είδη, πάστες για προπλάσµατα, «κεριά για την
οδοντοτεχνική» και συνθέσεις για την οδοντοτεχ-
νική µε βάση τον γύψο, εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να
χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3403 Παρασκευάσµατα λιπαντικά που περιέχουν λάδια
από πετρέλαιο ή από ασφαλτούχα ορυκτά σε ποσο-
στό κάτω του 70 % κατά βάρος

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (2),
ή
άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3404 Κεριά τεχνητά και κεριά παρασκευασµένα:

– Με βάση την παραφίνη, τα κεριά από πετρέλαιο
ή από ασφαλτούχα ορυκτά, τα υπολείµµατα
παραφινών

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να
χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

– Άλλα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση:
— υδρογονωµένα έλαια που ανήκουν στα κεριά

της κλάσης 1516,
— λιπαρά οξέα µη καθορισµένα χηµικώς ή βιοµη-

χανικές λιπαρές αλκοόλες που ανήκουν στα
κεριά της κλάσης 3823,

— ύλες της κλάσης 3404
αυτές οι ύλες είναι, ωστόσο, δυνατό να χρησιµο-
ποιηθούν υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 35 Λευκωµατώδεις ύλες, προϊόντα µε βάση τα τροπο-
ποιηµένα άµυλα κάθε είδους, κόλλες, ένζυµα, εκτός
από:

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να
χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εµπορευµάτων
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

3505 ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε
είδους (π.χ. προζελατινοποιηµένα ή εστεροποιηµένα
άµυλα ). Κόλλες µε βάση τα άµυλα κάθε είδους, τη
δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

– Αιθέρες και εστέρες αµύλων κάθε είδους Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συµπε-
ριλαµβανοµένων και των άλλων υλών της κλάσης
3505

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– Άλλα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός
από εκείνες της κλάσης 1108

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3507 Ένζυµα παρασκευασµένα, που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

Κεφάλαιο 36 Πυρίτιδες και εκρηκτικές ύλες, είδη πυροτεχνίας,
σπίρτα, πυροφορικά κράµατα, εύφλεκτες ύλες

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να
χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 37 Φωτογραφικά ή κινηµατογραφικά προϊόντα, εκτός
από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να
χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

3701 Πλάκες και επίπεδες επιφάνειες, φωτογραφικές,
ευαισθητοποιηµένες, που δεν έχουν εκτεθεί στο
φως (παρθένες) από άλλες ύλες εκτός από χαρτί,
χαρτόνι ή υφαντικά. Επίπεδες φωτογραφικές επιφά-
νειες στιγµιαίας εµφάνισης και εκτύπωσης ευαισθη-
τοποιηµένες, που δεν έχουν εκτεθεί στο φως
(παρθένες) έστω και συσκευασµένες σε ειδική θήκη:

– Επίπεδες επιφάνειες στιγµιαίας εµφάνισης και
εκτύπωσης για έγχρωµες φωτογραφίες

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
τις κλάσεις 3701 ή 3702 Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην
κλάση 3702, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους
δεν υπερβαίνει το 30 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
τις κλάσεις 3701 ή 3702. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται ύλες των κλάσεων 3701 και
3702, υπό την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία
τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εµπορευµάτων
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καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

3702 Ταινίες φωτογραφικές, ευαισθητοποιηµένες, που
δεν έχουν εκτεθεί στο φως, σε κυλίνδρους, από
άλλες ύλες εκτός από χαρτί, χαρτόνι ή υφαντικά.
Ταινίες φωτογραφικές στιγµιαίας εµφάνισης και
εκτύπωσης, σε κυλίνδρους, ευαισθητοποιηµένες,
που δεν έχουν εκτεθεί στο φως (παρθένες)

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
τις κλάσεις 3701 ή 3702

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

3704 Πλάκες, ταινίες, χαρτί, χαρτόνια και υφαντικά,
φωτογραφικά, που έχουν εκτεθεί στο φως αλλά δεν
έχουν εµφανιστεί

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
τις κλάσεις 3701 έως 3704

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 38 ∆ιάφορα προϊόντα των χηµικών βιοµηχανιών, εκτός
από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να
χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3801 – Γραφίτης κολλοειδής που αιωρείται σε λάδι και
ηµικολλοειδής γραφίτης. Ανθρακούχοι πολτοί
για ηλεκτρόδια

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

– Γραφίτης µε µορφή πολτού, που είναι µείγµα
γραφίτη, µε αναλογία πάνω από 30 % κατά
βάρος, και ορυκτελαίων

Κατασκευή κατά την οποία η αξία των χρησιµο-
ποιούµενων υλών της κλάσης 3403 δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3803 Ταλλέλαιο εξευγενισµένο Εξευγενισµός του ακατέργαστου ταλλελαίου Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3805 Αιθέριο έλαιο που προκύπτει κατά την κατεργασία
των ξύλων για την παρασκευή χαρτόµαζας µε
θειικό άλας, καθαρισµένο

Καθαρισµός µε απόσταξη ή εξευγενισµό ακατέργα-
στου αιθερίου ελαίου το οποίο προκύπτει από την
κατεργασία των ξύλων για την παρασκευή χαρτόµα-
ζας µε θειικό άλας

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3806 Γόµες εστέρες Παρασκευή από ρητινικά οξέα Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3807 Πίσσα σκληρή µαύρη (φυτική πισσάσφαλτος) Απόσταξη ξυλόπισσας Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

3808 Εντοµοκτόνα, ποντικοφάρµακα, µυκητοκτόνα, ζιζα-
νιοκτόνα, ανασχετικά της βλάστησης και ρυθµι-
στικά της ανάπτυξης των φυτών, απολυµαντικά και
παρόµοια προϊόντα, που παρουσιάζονται σε µορφές
ή συσκευασίες για τη λιανική πώληση ή ως παρα-
σκευάσµατα ή µε µορφή ειδών, όπως ταινίες, φιτί-
λια, θειαφοκέρια και µυγοκτόνο χαρτί

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

3809 Προϊόντα για το κολλάρισµα ή το τελείωµα, επιτα-
χυντές βαφής ή προσκόλλησης χρωστικών ουσιών
και άλλα προϊόντα και παρασκευάσµατα (π.χ. είδη
για κολλάρισµα παρασκευασµένα και παρασκευά-
σµατα σταθεροποιητικά της βαφής) των τύπων που
χρησιµοποιούνται στην κλωστοϋφαντουργία, στη
βιοµηχανία του χαρτιού, του δέρµατος ή σε παρό-
µοιες βιοµηχανίες, που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

3810 Παρασκευάσµατα για την επιφανειακή αποξείδωση
των µετάλλων. Συλλιπάσµατα για συγκολλήσεις ή
συνενώσεις και άλλα βοηθητικά παρασκευάσµατα
για τη συγκόλληση ή τη συνένωση των µετάλλων.
Πολτοί και σκόνες για συγκολλήσεις ή συνενώσεις,
που αποτελούνται από µέταλλο και άλλα προϊόντα.
Παρασκευάσµατα των τύπων που χρησιµοποιούνται
για την επένδυση ή το παραγέµισµα των ηλεκτρο-
δίων ή των µικρών ράβδων συγκόλλησης

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

3811 Αντικροτικά παρασκευάσµατα, ανασχετικά της οξεί-
δωσης, προσθετικά εξουδετέρωσης καταλοίπων,
βελτιωτικά του ιξώδους των λιπαντικών λαδιών,
προσθετικά κατά της διάβρωσης και άλλα παρα-
σκευασµένα προσθετικά για ορυκτά λάδια (στα
οποία περιλαµβάνεται και η βενζίνη) ή για άλλα
υγρά που χρησιµοποιούνται για τους ίδιους σκο-
πούς µε τα ορυκτά λάδια:

– Παρασκευασµένα προσθετικά για λιπαντικά
λάδια, που περιέχουν λάδια πετρελαίου ή ασφα-
λτούχων ορυκτών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία των χρησιµο-
ποιούµενων υλών της κλάσης 3811 δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του προϊόντος

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

3812 Παρασκευάσµατα µε την ονοµασία «επιταχυντές
βουλκανισµού». Σύνθετα προϊόντα για την πλαστι-
κοποίηση του καουτσούκ ή των πλαστικών υλών,
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού. Παρασκευάσµατα κατά της οξείδωσης και
άλλα σύνθετα προϊόντα για τη στερεοποίηση του
καουτσούκ ή των πλαστικών υλών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

3813 Συνθέσεις και γοµώσεις για πυροσβεστικές συ-
σκευές. Πυροσβεστικές φιάλες και βόµβες

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

3814 ∆ιαλυτικά και αραιωτικά οργανικά µείγµατα, που
δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού.
Παρασκευάσµατα για την αφαίρεση των χρωµάτων
επίχρισης ή των βερνικιών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος
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καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

3818 Χηµικά στοιχεία ενισχυµένα για τη χρησιµοποίησή
τους στην ηλεκτρονική, µε µορφή δίσκων, πλακι-
δίων ή ανάλογες µορφές. Χηµικές ενώσεις ενισχυµέ-
νες για τη χρησιµοποίησή τους στην ηλεκτρονική

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

3819 Υγρά για υδραυλικά φρένα και άλλα παρα-
σκευασµένα υγρά για υδραυλικές µεταδόσεις
κίνησης, που δεν περιέχουν ή περιέχουν λιγότερο
του 70 % κατά βάρος λάδια πετρελαίου ή ασφα-
λτούχων ορυκτών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

3820 Αντιψυκτικά παρασκευάσµατα και υγρά παρα-
σκευασµένα για την αφαίρεση του πάγου

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

3822 Αντιδραστήρια διαγνωστικής ή εργαστηρίου σε
υπόθεµα και παρασκευασµένα αντιδραστήρια δια-
γνωστικής ή εργαστηρίου έστω και σε υπόθεµα,
άλλα από εκείνα των κλάσεων 3002 ή 3006

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

3823 Λιπαρά, µονοκαρβοξυλικά, βιοµηχανικά οξέα· όξινα
λάδια διύλισης· λιπαρή βιοµηχανική αλκοόλη:

– Λιπαρά, µονοκαρβοξυλικά, βιοµηχανικά οξέα·
όξινα λάδια διύλισης

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
εκείνη του προϊόντος

– Λιπαρή βιοµηχανική αλκοόλη Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συµπε-
ριλαµβανοµένων και των άλλων υλών της κλάσης
3823

3824 Συνδετικά παρασκευασµένα για καλούπια ή πυρή-
νες χυτηρίου. Χηµικά προϊόντα και παρασκευά-
σµατα των χηµικών ή συναφών βιοµηχανιών (στα
οποία περιλαµβάνονται και εκείνα που αποτελού-
νται από µείγµατα φυσικών προϊόντων), που δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού.
Προϊόντα που είναι υπολείµµατα των χηµικών ή
συναφών βιοµηχανιών και δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού:

– Τα κατωτέρω προϊόντα της παρούσας κλάσης:
– – Συνδετικά παρασκευασµένα για καλούπια ή

πυρήνες χυτηρίου µε βάση προϊόντα φυσικών
ρητινών

– – Ναφθενικά οξέα, τα αδιάλυτα στο νερό
άλατά τους και οι εστέρες τους

– – Σορβιτόλη άλλη από εκείνη της κλάσης
2905

– – Σουλφονικά άλατα πετρελαίου, µε εξαίρεση
τα σουλφονικά άλατα πετρελαίου µετάλλων
αλκαλίων, αµµωνίου ή αιθανολαµινών. Σουλ-
φονικά οξέα λαδιών ασφαλτούχων ορυκτών,
θειοφαινικά και τα άλατα αυτών

– – Iοντοανταλλάκτες
– – Απορροφητικές συνθέσεις για την τελείωση

του κενού στους ηλεκτρικούς σωλήνες ή τις
ηλεκτρικές λυχνίες

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να
χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

– – Οξείδια του σιδήρου µε αλκάλια για τον
καθαρισµό των αερίων

– – Αµµωνιακά ύδατα και ακάθαρτα αµµωνιακά
άλατα, όλα προερχόµενα από τον καθαρισµό
του φωταερίου

– – Σουλφονικοναφθενικά οξέα και άλατα αδιά-
λυτα στο νερό και εστέρες τους

– – Ζυµέλαια και λάδι Dippel
– – Μείγµατα αλάτων που έχουν διαφορετικά

ανιόντα
– – Πολτοί αντιγραφής µε βάση τη ζελατίνη,

έστω και µε υπόστρωµα από χαρτί ή ύφασµα

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

3901 έως
3915

– Πλαστικές ύλες σε αρχικές µορφές, απορρίµ-
µατα, ξέσµατα και θραύσµατα από πλαστικές
ύλες, εκτός από εκείνα των κλάσεων ex 3907
και 3912, για τα οποία οι κανόνες καθορίζονται
κατωτέρω:

– Προϊόντα οµοπολυµερισµού προσθήκης, στα
οποία το τµήµα του µονοµερούς αντιστοιχεί σε
περισσότερο από 99 % κατα βάρος της συνο-
λικής περιεκτικότητας του πολυµερούς

Παρασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν

πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής «εκ
του εργοστασίου» του προϊόντος και

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 39 δεν πρέπει να υπερβαίνει το
20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος (6)

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία οποιασδήποτε
χρησιµοποιούµενης ύλης του κεφαλαίου 39 δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος (6)

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3907 – Συµπολυµερή, από πολυανθρακικά άλατα και
συµπολυµερή του ακρυλονιτριλίου βουταδιενίου
στυρολίου (ABS)

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να
χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος (6)

– Πολυεστέρες Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 39 δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του προϊόντος ή/και παρασκευή από
πολυανθρακικά άλατα τετραβρωµίου (δισφαινόλη
Α)

3912 Κυτταρίνη και τα χηµικά της παράγωγα, που δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού, σε
αρχικές µορφές

Κατασκευή κατά την οποία η αξία των υλών που
υπάγονται στην ίδια κλάση µε το προϊόν δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

3916 έως
3921

Ηµικατασκευάσµατα από πλαστικά εκτός από τα
προϊόντα των κλάσεων ex 3916, ex 3917,
ex 3920 και ex 3921, για τα οποία οι εφαρµοζό-
µενοι κανόνες παρατίθενται στη συνέχεια:

– Επίπεδα προϊόντα που έχουν υποστεί περισσό-
τερη επεξεργασία από επιφανειακή µόνο επεξερ-
γασία ή έχουν κοπεί σε σχήµα άλλο από τετρά-
γωνο ή παραλληλόγραµµο· άλλα προϊόντα µε
περισσότερη επεξεργασία από επιφανειακή

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 39 δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– Άλλα:

– – Προϊόντα οµοπολυµερισµού προσθήκης, στα
οποία το τµήµα του µονοµερούς αντιστοιχεί
σε περισσότερο από 99 % κατά βάρος της
συνολικής περιεκτικότητας του πολυµερούς

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν

πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος και

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 39 δεν πρέπει να υπερβαίνει το
20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος (6)

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– – Άλλα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 39 δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος (6)

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3916 και
ex 3917

Σωλήνες κάθε είδους Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν

πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος και

— η αξία των υλών που υπάγονται στην ίδια
κλάση µε το προϊόν δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3920 – Ιοντοµερές σε φύλλα ή µεµβράνες Κατασκευή από θερµοπλαστικό πολυµερές που έχει
υποστεί µερική εξαλάτωση και το οποίο είναι ανυ-
πολυµερές αιθυλενίου και µετακρυλικού οξέος µε
µερική εξουδετέρωση από ιόντα µετάλλων, κυρίως
ψευδαργύρου και νατρίου

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– Φύλλα από αναγεννηµένη κυτταρίνη, από
πολυαµίδια ή από πολυαιθυλένιο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία των υλών που
υπάγονται στην ίδια κλάση µε το προϊόν δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος

ex 3921 Επιµεταλλωµένες ταινίες από πλαστικές ύλες Κατασκευή από ταινίες υψηλής διαφάνειας από
πολυεστέρα πάχους µικρότερου των 23 mic-
rοns (7)

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

3922 έως
3926

Τεχνουργήµατα από πλαστικό Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος
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(1) (2) (3) ή (4)

ex κεφάλαιο 40 Καουτσούκ και τεχνουργήµατα από καουτσούκ
εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex 4001 Πλάκες ρυτιδωµένων φύλλων καουτσούκ για σόλες
υποδηµάτων

Έλαση ρυτιδωµένων φύλλων φυσικού καουτσούκ

4005 Καουτσούκ αναµειγµένο, µη βουλκανισµένο, σε
αρχικές µορφές ή σε πλάκες, φύλλα ή ταινίες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

4012 Επίσωτρα αναγοµωµένα ή µεταχειρισµένα, από
καουτσούκ. Επίσωτρα συµπαγή ή κοίλα, πέλµατα
επισώτρων µε πιεσµένο αέρα, που µπορούν να
αφαιρούνται και να ξανατοποθετούνται, και εσωτε-
ρικές προστατευτικές ταινίες ελαστικών (τιράντες)
από καουτσούκ

– Επίσωτρα συµπαγή ή κοίλα (γεµάτα ή άδεια),
αναγοµωµένα επίσωτρα

Αναγόµωση µεταχειρισµένων επισώτρων συµπαγών
ή κοίλων (γεµάτων ή άδειων)

– Άλλα Κατασκευή από ύλες κάθε κλάσης µε εξαίρεση τις
κλάσεις 4011 ή 4012

ex 4017 Τεχνουργήµατα από σκληρυµένο καουτσούκ Κατασκευή από σκληρυµένο καουτσούκ

ex κεφάλαιο 41 ∆έρµατα ακατέργαστα (εκτός από γουναρικά) εκτός
από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex 4102 Πρόβεια δέρµατα αποψιλωµένα Αποψίλωση προβείων δερµάτων

4104 έως
4107

∆έρµατα, αποτριχωµένα ή χωρίς µαλλί, άλλα από
τα δέρµατα που περιλαµβάνονται στις κλάσεις
4108 και 4109

Ξαναδέψασµα δεψασµένων δερµάτων
ή
Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

4109 ∆έρµατα βερνικωµένα (λουστρίνια) ή επιστρωµένα.
Επιµεταλλωµένο δέρµα

Κατασκευή από δέρµατα των κλάσεων 4104 έως
4107, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κεφάλαιο 42 Τεχνουργήµατα από δέρµα. Είδη σελοποιίας και
λοιπού εξοπλισµού για όλα τα ζώα. Είδη ταξιδιού,
σακίδια χεριού και παρόµοια τεχνουργήµατα από
έντερα (εκτός από έντερα µεταξοσκώληκα)

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 43 Γουνοδέρµατα και γουναρικά. Τα µέρη τους εκτός
από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex 4302 ∆εψασµένα ή κατεργασµένα γουνοδέρµατα που
έχουν συναρµολογηθεί:

– Φύλλα, σάκοι, τετράγωνα, σταυροί και παρό-
µοιες µορφές

Λεύκανση και βαφή εκτός από την κοπή και συναρ-
µολόγηση των µη συναρµολογηµένων, ψεκασµένων
ή κατεργασµένων γουνοδερµάτων

– Άλλα Κατασκευή από µη συναρµολογηµένα, ψεκασµένα
ή κατεργασµένα γουνοδέρµατα

4303 Ενδύµατα, εξαρτήµατα ενδυµάτων και άλλα είδη
από γουνοδέρµατα

Κατασκευή από µη συναρµολογηµένα, ψεκασµένα
ή κατεργασµένα γουνοδέρµατα της κλάσης 4302
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ex κεφάλαιο 44 Ξυλεία, ξυλοκάρβουνα και τεχνουργήµατα από
ξύλο εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex 4403 Ξυλεία ελαφρά τετραγωνισµένη Κατασκευή από ξυλεία ακατέργαστη, ξεφλου-
δισµένη ή απλώς χοντροπελεκηµένη ή ελαφρά
στρογγυλεµένη

ex 4407 Ξυλεία πριονισµένη ή πελεκηµένη κατά µήκος,
κοµµένη εγκάρσια ή ξετυλιγµένη, έστω και πλα-
νισµένη, λειασµένη µε ελαφρόπετρα ή κολληµένη
µε δακτυλικό αρµό, πάχους που υπερβαίνει τα
6 mm

Λείανση µε ελαφρόπετρα ή κόλληµα µε δακτυλικό
αρµό ξυλείας

ex 4408 Φύλλα για επικάλυψη (καπλαµάδες) και φύλλα
πολύστρωτα αντικολλητά (κόντρα-πλακέ) πάχους
όχι µεγαλύτερου των 6 mm (έστω και συγκολ-
ληµένα) και άλλη ξυλεία πριονισµένη κατά µήκος,
κοµµένη εγκάρσια ή ξετυλιγµένη, έστω και πλα-
νισµένη, λειασµένη µε ελαφρόπετρα ή κολληµένη
µε δακτυλικό αρµό, πάχους που δεν υπερβαίνει τα
6 mm

Συγκόλληση, πλάνισµα, λείανση µε ελαφρόπετρα ή
κόλληση µε δακτυλικό αρµό ξυλείας

ex 4409 Ξυλεία µε καθορισµένη µορφή σ' όλο το µήκος
µιας ή περισσοτέρων από τις πλάγιες πλευρές ή
επιφάνειες, έστω και πλανισµένη, λειασµένη µε
ελαφρόπετρα ή κολληµένη µε δακτυλικό αρµό:

– Λείανση µε ελαφρόπετρα ή συγκόλληση µε δα-
κτυλικό αρµό ξυλείας

Λείανση µε ελαφρόπετρα ή συγκόλληση µε δακτυ-
λικό αρµό ξυλείας

– Πήχες από απλό ξύλο ή µε γλυφές για πλαίσια
και καλούπια

Μεταποίηση από την οποία προκύπτουν πήχεις από
απλό ξύλο ή γλυφές για πλαίσια και καλούπια

ex 4410 έως
ex 4413

Πήχες από απλό ξύλο ή µε γλυφές για έπιπλα,
πλαίσια, εσωτερικό διάκοσµο, ηλεκτρικούς αγω-
γούς και παρόµοια

Μεταποίηση από την οποία προκύπτουν πήχεις από
απλό ξύλο ή γλυφές για πλαίσια και καλούπια

ex 4415 Κιβώτια κάθε µεγέθους, καφάσια, κύλινδροι και
παρόµοια είδη συσκευασίας πλήρη από ξύλο

Μεταποίηση από την οποία προκύπτουν πήχεις από
απλό ξύλο ή γλυφές για πλαίσια και καλούπια

ex 4416 Βαρέλια, κάδοι, µαστέλλα, κουβάδες και έτερα τε-
χνουργήµατα βαρελοποιίας και τα µέρη αυτών, από
ξύλο

Κατασκευή από δούγες από ξύλο, που δεν έχουν
δουλευτεί, παρά µόνο πριονισθεί στις δύο κύριες
επιφάνειες

ex 4418 – Τεχνουργήµατα ξυλουργικής και τεµάχια σκε-
λετών για οικοδοµές και κατασκευές από ξύλο

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Ωστόσο, κυψελώδεις πλάκες-
διαφράγµατα, πέταυρα (shingles και shakes) µπο-
ρούν να χρησιµοποιούνται

– Πήχες από απλό ξύλο ή µε γλυφές για πλαίσια
και καλούπια

Μεταποίηση από την οποία προκύπτουν πήχεις από
απλό ξύλο ή γλυφές για πλαίσια και καλούπια

ex 4421 Ξυλεία προετοιµασµένη για σπίρτα. Ξυλόπροκες
υποδηµατοποιίας

Κατασκευή από ξύλο οποιασδήποτε κλάσης εκτός
από ξυλεία σε λεπτότατα ραβδιά της κλάσης 4409

ex κεφάλαιο 45 Φελλός και τεχνουργήµατα από φελλό εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

4503 Τεχνουργήµατα από φυσικό φελλό Κατασκευή από φελλό της κλάσης 4501

Κεφάλαιο 46 Τεχνουργήµατα σπαρτοπλεκτικής και καλαθοποιίας Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος
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Κεφάλαιο 47 Πολτοί από ξύλο ή από άλλες κυτταρινικές ινώδεις
ύλες. Χαρτί η χαρτόνι για ανακύκλωση (απορρίµ-
µατα και αποκόµµατα)

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 48 Χαρτιά και χαρτόνια τεχνουργήµατα από κυτ-
ταρίνη, χαρτί ή χαρτόνι εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex 4811 Χαρτιά και χαρτόνια απλώς γραµµογραφηµένα, µε
γραµµές ή µε τετραγωνίδια

Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του κεφα-
λαίου 47

4816 Χαρτί αποτυπωτικό (καρµπόν), χαρτί µε την ονο-
µασία «αυτοαντιγραφής» και άλλα χαρτιά για την
αποτύπωση αντιγράφων ή τη µεταφορά κειµένων
(άλλα από εκείνα της κλάσης 4809), µεµβράνες
πολυγράφων πλήρεις και πλάκες όφσετ, από χαρτί,
έστω και συσκευασµένα σε κουτιά

Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του κεφα-
λαίου 47

4817 Φάκελοι, επιστολικά δελτάρια, ταχυδροµικά δελτά-
ρια µη εικονογραφηµένα και δελτάρια αλληλογρα-
φίας, από χαρτί ή από χαρτόνι. Κουτιά, θήκες και
παρόµοιες µορφές από χαρτί ή χαρτόνι, που περιέ-
χουν συλλογή ειδών αλληλογραφίας

Κατασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— η αξία όλων των χρησιµοποιουµένων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ex 4818 Χαρτί υγείας Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του κεφα-
λαίου 47

ex 4819 Χαρτόνια, κουτιά, κιβώτια, σάκοι και άλλα κιβώτια
συσκευασίας από χαρτί, χαρτόνι, χαρτοβάµβακα ή
επίπεδες επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης

Κατασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ex 4820 Επιστολόχαρτο Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

ex 4823 Άλλα χαρτιά, χαρτόνια, χαρτοβάµβακας ή επίπεδες
επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης, κοµµένα σε καθο-
ρισµένα µεγέθη και σχήµατα

Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του κεφα-
λαίου 47

ex κεφάλαιο 49 Προϊόντα των εκδοτικών οίκων, του τύπου ή άλλων
βιοµηχανιών που ασχολούνται µε τις γραφικές
τέχνες. Κείµενα χειρόγραφα ή δακτυλογραφηµένα
και σχέδια εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

4909 Ταχυδροµικά δελτάρια τυπωµένα ή εικονογρα-
φηµένα. ∆ελτάρια τυπωµένα µε ευχές ή προσωπικά
µηνύµατα, έστω και εικονογραφηµένα, µε ή χωρίς
φακέλους, διακοσµήσεις ή επικολλήσεις

Κατασκευή από ύλες που δεν κατατάσσονται στις
κλάσεις 4909 ή 4911

4910 Ηµερολόγια κάθε είδους, τυπωµένα, στα οποία
περιλαµβάνονται και τα µπλοκ ηµερολογίων

– Ηµερολόγια «διαρκείας» ή µε µπλοκ που µπο-
ρούν να αντικατασταθούν τοποθετηµένα σε
βάσεις που δεν είναι από χαρτί ή χαρτόνι

Κατασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή από ύλες που δεν κατατάσσονται στις
κλάσεις 4909 ή 4911
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(1) (2) (3) ή (4)

ex κεφάλαιο 50 Μετάξι, εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex 5003 Απορρίµµατα από µετάξι, στα οποία περιλαµβάνο-
νται και τα κουκούλια τα ακατάλληλα για εκτύ-
λιγµα των ινών τους, τα απορρίµµατα νηµάτων και
τα ξεφτίδια, λαναρισµένα ή χτενισµένα

Κτένισµα ή λανάρισµα απορριµµάτων µεταξιού

5004 έως
5006

Νήµατα από µετάξι και νήµατα από απορρίµµατα
από µετάξι

Κατασκευή από (8):
– Μετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι

λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– Άλλες φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτε-
νισµένες ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για
την κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– Από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού

5007 Υφάσµατα από µετάξι ή από απορρίµµατα από
µετάξι:

– Συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (8)

– Άλλα Κατασκευή από (8):
– Νήµατα κοκοφοίνικα,
– Φυσικές ίνες ή
– Από συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη

λαναρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο
τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– Χαρτί
ή
Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 51 Μαλλί, τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή χοντροειδείς.
Νήµατα και υφάσµατα από χοντρότριχες εκτός
από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

5106 έως
5110

Νήµατα από µαλλί, από τρίχες εκλεκτής ποιότητας
ή χοντροειδείς

Κατασκευή από (8):
– Μετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι

λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– Φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– Από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού
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5111 έως
5113

Υφάσµατα από µαλλί, από τρίχες εκλεκτής ποιότη-
τας ή χοντροειδείς

– Συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (8)

– Άλλα Κατασκευή από (8):
– Νήµατα κοκοφοίνικα,
– Φυσικές ίνες ή
– Από συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη

λαναρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο
τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– χαρτί
ή
Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 52 Βαµβάκι, εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

5204 έως
5207

Βαµβακερά νήµατα Κατασκευή από (8):
– Μετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι

λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– Φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– Από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού

5208 έως
5212

Βαµβακερά υφάσµατα

– Συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (8)

– Άλλα Κατασκευή από (8):
– Νήµατα κοκοφοίνικα,
– Φυσικές ίνες ή
– Από συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη

λαναρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο
τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– Χαρτί
ή
Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

ex κεφάλαιο 53 Άλλες φυτικές υφαντικές ίνες. Νήµατα από χαρτί
και υφάσµατα από νήµατα από χαρτί εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

5306 έως
5308

Νήµατα από άλλες φυτικές υφαντικές ίνες· νήµατα
από χαρτί

Κατασκευή από (8):
– Μετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι

λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– Φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– Από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού

5309 έως
5311

Υφάσµατα από άλλες φυτικές υφαντικές ίνες·
υφάσµατα από νήµατα από χαρτί:

– Συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (8)

– Άλλα Κατασκευή από (8):
– Νήµατα κοκοφοίνικα,
– Φυσικές ίνες ή
– από συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη

λαναρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο
τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– Χαρτί
ή
Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

5401 έως
5406

Νήµατα, µονόκλωστα νήµατα, νήµατα από συνθε-
τικές ή τεχνητές ίνες συνεχείς

Κατασκευή από (8):
– Μετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι

λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– Φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– Από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού
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5407 και
5408

Υφάσµατα από συνθετικές ή τεχνητές ίνες συνεχείς

– Συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (8)

– Άλλα Κατασκευή από (8):
– Νήµατα κοκοφοίνικα,
– Φυσικές ίνες ή
– Από συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη

λαναρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο
τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– Χαρτί
ή
Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

5501 έως
5507

Μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές υφαντικές ίνες Κατασκευή από χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό

5508 έως
5511

Νήµατα και νήµατα για ράψιµο από συνθετικές
ίνες, µη συνεχείς

Κατασκευή από (8):
– Μετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι

λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– Φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– Από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού

5512 έως
5516

Υφάσµατα από συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µη συνε-
χείς

– Συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (8)

– Άλλα Κατασκευή από (8):
– Νήµατα κοκοφοίνικα,
– Φυσικές ίνες ή
– Από συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη

λαναρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο
τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– Χαρτί
ή
Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος
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Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εµπορευµάτων
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

ex κεφάλαιο 56 Βάτες, πιλήµατα, «µη υφασµένα», ειδικά νήµατα,
σχοινιά και είδη σχοινοποιίας και άλλα παρόµοια
είδη, εκτός από:

Κατασκευή από (8):
– Νήµατα κοκοφοίνικα,
– Φυσικές ίνες ή
– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– Από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού

5602 Πιλήµατα, έστω και εµποτισµένα, επιχρισµένα, επι-
καλυµµένα ή µε απανωτές στρώσεις:

– Πιλήµατα που γίνονται µε βελονάκι Κατασκευή από (8):
– Φυσικές ίνες ή
– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
Όµως:
– Συνεχή νήµατα πολυπροπυλενίου της κλάσης

5402,
– Ίνες µη συνεχείς πολυπροπυλενίου των κλάσεων

5503 ή 5506
ή
– Συνεχή νήµατα πολυπροπυλενίου της κλάσης

5501,
µε τίτλο σε όλες τις περιπτώσεις σε απλά νήµατα ή
ίνες κάτω των 9 decitex, µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται, µε την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή από (8):
– Φυσικές ίνες ή
– Μη συνεχείς τεχνητές ίνες από καζεΐνη ή
– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

5604 Νήµατα και σχοινιά από καουτσούκ, επικαλυµµένα
µε υφαντικά. Υφαντικά νήµατα, λουρίδες και παρό-
µοιες µορφές των κλάσεων 5404 ή 5405, εµπο-
τισµένα, επιχρισµένα, επικαλυµµένα ή επενδυµένα
µε καουτσούκ ή πλαστική ύλη

– Νήµατα και σχοινιά από καουτσούκ, επικα-
λυµµένα µε υφαντικά

Κατασκευή από γυµνά νήµατα και σχοινιά από
καουτσούκ µη επικαλυµµένα µε υφαντικά

– Άλλα Κατασκευή από (8):
– Φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες

ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– Από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού
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Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εµπορευµάτων
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

5605 Μεταλλικές κλωστές και νήµατα επιµεταλλωµένα,
έστω και περιτυλιγµένα µε άλλα νήµατα από υφα-
ντικές ίνες, που αποτελούνται από υφαντικά
νήµατα, λουρίδες ή παρόµοιες µορφές των κλάσεων
5404 ή 5405, συνδυασµένα µε µέταλλα µε µορφή
νηµάτων, λουρίδων ή σκόνης ή επικαλυµµένα µε
µέταλλα

Κατασκευή από (8):
– Φυσικές ίνες ή
– Συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση,

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– Από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού

5606 Νήµατα περιτυλιγµένα µε άλλα νήµατα από υφα-
ντικές ίνες, λουρίδες και παρόµοιες µορφές των
κλάσεων 5404 ή 5405 περιτυλιγµένα µε νήµατα
από υφαντικές ίνες, άλλα από εκείνα της κλάσης
5605 και άλλα από τα νήµατα από χοντρότριχες
χαίτης και ουράς µονόπλων ή βοοειδών περιτυ-
λιγµένα µε άλλα νήµατα από υφαντικές ίνες.
Νήµατα σενίλλης. Νήµατα µε την ονοµασία «αλυ-
σιδίτσα»

Κατασκευή από (8):
– Φυσικές ίνες ή

– Συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-
ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση,

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή

– Από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-
γωγή χαρτιού

Κεφάλαιο 57 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από υφα-
ντικές ύλες:

– Από πιλήµατα που γίνονται µε βελονάκι Κατασκευή από (8):
– Φυσικές ίνες ή
– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
Όµως:

– Συνεχή νήµατα πολυπροπυλενίου της κλάσης
5402,

– Ίνες µη συνεχείς πολυπροπυλενίου των
κλάσεων 5503 ή 5506,

ή
– Συνεχή νήµατα πολυπροπυλενίου της κλάσης

5501,
µε τίτλο σε όλες τις περιπτώσεις σε απλά νήµατα ή
ίνες κάτω των 9 decitex, µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται, µε την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Είναι, όµως, δυνατό να χρησιµοποιηθεί ύφασµα
γιούτας ως υπόθεµα

– Από άλλα πιλήµατα Κατασκευή από (8):
– Φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες

ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

– Άλλα Κατασκευή από (8):
– Νήµατα κοκκοφοίνικα ή γιούτας,
– Συνθετικές ή τεχνητές ίνες συνεχείς,
– Φυσικές ίνες ή
– Συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες,
µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο
τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση, είναι, όµως,
δυνατό να χρησιµοποιηθεί ύφασµα γιούτας ως υπό-
θεµα
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Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εµπορευµάτων
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

ex κεφάλαιο 58 Υφάσµατα ειδικά, υφαντικές φουντωτές επιφάνειες,
δαντέλες, είδη επίστρωσης, είδη ταινιοπλεκτικής,
κεντήµατα. εκτός από:

– Συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (8)

– Άλλα Κατασκευή από (8):
– Φυσικές ίνες ή
– Συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

5805 Είδη επίστρωσης υφασµένα µε το χέρι (τύπου
Γκοµπλέν, Φλάνδρας, Οµπισόν, Μποβέ και παρό-
µοια) και είδη επίστρωσης κεντηµένα µε βελόνα
(π.χ. ανεβατό, σταυροβελονιά), έστω και έτοιµα

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

5810 Κεντήµατα σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή δια-
κοσµητικά σχέδια

Κατασκευή κατά την οποία:
– Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

5901 Υφάσµατα επιχρισµένα µε κόλλα ή µε αµυλώδεις
ουσίες, των τύπων που χρησιµοποιούνται για τη
βιβλιοδεσία, χαρτοδεσία, κατασκευή θηκών ή παρό-
µοιες χρήσεις. Υφάσµατα για ιχνογράφηση ή δια-
φανή για το σχέδιο· υφάσµατα παρασκευασµένα για
τη ζωγραφική. Υφάσµατα που έχουν σκληρυνθεί µε
γοµάρισµα και παρόµοια υφάσµατα των τύπων που
χρησιµοποιούνται για την πιλοποιία

Κατασκευή από νήµατα

5902 Επίπεδες επιφάνειες υφασµένες για επίσωτρα µε
πεπιεσµένο αέρα, που παίρνονται από νήµατα
υψηλής αντοχής από νάιλον ή από άλλα πολυαµί-
δια, πολυεστέρες ή ρεγιόν βισκόζης:

– Που περιέχουν όχι περισσότερο από 90 % κατά
βάρος υφαντικές ύλες

Κατασκευή από νήµατα

– Άλλα Κατασκευή από χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό

5903 Υφάσµατα εµποτισµένα, επιχρισµένα ή επικα-
λυµµένα µε πλαστική ύλη ή µε απανωτές στρώσεις
από πλαστική ύλη, άλλα από εκείνα της κλάσης
5902

Κατασκευή από νήµατα
ή
Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

5904 Λινοτάπητες, έστω και κοµµένοι. Επενδύσεις δαπέ-
δων που αποτελούνται από επίχρισµα ή επικάλυµµα
που εφαρµόζεται πάνω σε υπόθεµα από υφαντική
ύλη, έστω και κοµµένες

Κατασκευή από νήµατα (8)
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Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εµπορευµάτων
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

5905 Επενδύσεις τοίχων από υφαντικές ύλες:

– Εµποτισµένες, επιχρισµένες, επικαλυµµένες ή µε
επάλληλες στρώσεις από καουτσούκ, πλαστικές
ή άλλες ύλες

Κατασκευή από νήµατα

– Άλλα Κατασκευή από (8):
– Νήµατα κοκοφοίνικα,
– Φυσικές ίνες ή
– Συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
ή
Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

5906 Υφάσµατα συνδυασµένα µε καουτσούκ, άλλα από
εκείνα της κλάσης 5902:

– Υφάσµατα πλεκτά Κατασκευή από (8):
– Φυσικές ίνες ή
– Συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

– Άλλα υφάσµατα από συνθετικές ίνες που περιέ-
χουν κατά βάρος περισσότερο από 90 % των
υφασµάτων

Κατασκευή από χηµικές ύλες

– Άλλα Κατασκευή από νήµατα

5907 Άλλα υφάσµατα, εµποτισµένα ή επιχρισµένα. Οθό-
νες ζωγραφικής για σκηνικά θεάτρων, παρασκευά-
σµατα εργαστηρίων ή ανάλογες χρήσεις

Κατασκευή από νήµατα
ή
Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

5908 Φιτίλια υφασµένα, πλεγµένα σε πλεξούδες ή
πλεκτά, από υφαντικές ύλες, για λάµπες, καµινέτα,
αναπτήρες, κεριά ή παρόµοια. Αµίαντα φωτισµού
και σωληνοειδή υφάσµατα πλεκτά που χρησιµεύουν
για την κατασκευή τους, έστω και εµποτισµένα:

– Αµίαντα φωτισµού, έστω και εµποτισµένα Κατασκευή από σωληνωτά υφάσµατα πλεκτά

– Άλλα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος
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Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εµπορευµάτων
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

5909 έως
5911

Υφάσµατα και είδη από υφαντικές ύλες για βιοµη-
χανική χρήση:

– ∆ίσκοι και κορώνες στίλβωσης εκτός των εκ
πιλήµατος της κλάσης 5911

Κατασκευή από νήµατα ή απορρίµµατα υφασµάτων
ή ράκη της κλάσεως 6310

– Υφάσµατα πιληµατοποιηµένα ή µη, έστω και
εµποτισµένα ή επιχρισµένα, των τύπων των συνή-
θως χρησιµοποιούµενων στις χαρτοποιητικές
µηχανές ή σε άλλες τεχνικές χρήσεις, σωληνοειδή
ή ατέρµονα, µε απλούς ή πολλαπλούς στήµονες
ή/και κρόκους ή υφασµένα κατά τρόπο επίπεδο,
αλλά µε πολλαπλούς στήµονες ή/και κρόκους
της κλάσης 5911

Κατασκευή από (8):
– Νήµατα κοκοφοίνικα,
– Τις ακόλουθες ύλες:

– – Νήµατα µονόινα από πολυτετραφθοριοαιθυ-
λαίνιο (9)

– – Νήµατα από πολυαµίδια, στριµµένα και επι-
χρισµένα, διαπότιστα ή καλυµµένα µε φαινο-
λική ρητίνη

– – Νήµατα από αρωµατικά πολυαµίδια λαµβα-
νόµενα µε πολυσυµπύκνωση µεταφαινυλαι-
νοδιαµίνης και ισοφθαλικού οξέως

– – Νήµατα µονόινα από πολυτετραφθοριοαιθυ-
λαίνιο (9)

– – Νήµατα από συνθετικές υφαντικές ίνες από
πολυ-π-φαινυλινετερεφθαλαµίδιο

– – Νήµατα από ίνες υάλου, επικαλυµµένες µε
ρητίνη φαινοπλάστη και περιτυλιγµένα µε
ακρυλικό νήµα (9)

– – Νήµατα µονόινα συµπολυεστέρα που αποτε-
λείται από έναν πολυστέρα, µια ρητίνη
τερεφθαλικού οξέως, 1,4 κυκλο-εξαν-διεθα-
νόλη και ισοφθαλικό οξύ

– – Φυσικές ίνες ή
– – Συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη

λαναρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε
άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση
ή

– – Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

– Άλλα Κατασκευή από (8):
– Νήµατα κοκοφοίνικα,
– Φυσικές ίνες ή
– Συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

Κεφάλαιο 60 Υφάσµατα πλεκτά Κατασκευή από (8):
– Φυσικές ίνες ή
– Συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

Κεφάλαιο 61 Ενδύµατα και συµπληρώµατα της ένδυσης από
ύφασµα πλεκτό:

– Προερχόµενα από ραφή ή άλλη συναρµολόγηση
δύο ή περισσότερων τεµαχίων πλεκτών υφασµά-
των που έχουν κοπεί σε τεµάχια που παράγονται
ευθέως σε σχήµατα

Κατασκευή από νήµατα (8) (10)

– Άλλα Κατασκευή από (8):
– Φυσικές ίνες ή
– Συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
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ex κεφάλαιο 62 Ενδύµατα και συµπληρώµατα της ένδυσης από
ύφασµα πλεκτό: εκτός από:

Κατασκευή από νήµατα (9) (10)

ex 6202,
ex 6204,
ex 6206,
ex 6209 και
ex 6211

Ενδύµατα και άλλα συµπληρώµατα της ένδυσης για
γυναίκες, κοριτσάκια και βρέφη και συµπληρώµατα
ενδυµάτων για βρέφη, κεντηµένα

Κατασκευή από νήµατα (10)
ή
Κατασκευή από µη κεντηµένα υφάσµατα των
οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος (10)

ex 6210 και
ex 6216

Αντιπυρικός εξοπλισµός από υφάσµατα επικεκα-
λυµµένα µε φύλλο πολυεστέρα επαργιλωµένου

Κατασκευή από νήµατα (10)
ή
Κατασκευή από µη επικαλυµµένα υφάσµατα των
οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος (10)

6213 και
6214

Μαντήλια και µαντιλάκια τσέπης, σάλια, σάρπες,
µαντήλια του λαιµού (φουλάρια), καλύµµατα
µύτης, κασκόλ, µαντήλες, βέλα και βελάκια και
παρόµοια είδη:

– Κεντηµένα Κατασκευή από απλά νήµατα αλεύκαστα (8) (10)
ή
Κατασκευή από µη κεντηµένα υφάσµατα των
οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος (10)

– Άλλα Κατασκευή από απλά νήµατα αλεύκαστα (8) (10)
ή
Ράψιµο και στη συνέχεια τύπωση συνοδευόµενη
από δύο τουλάχιστον εργασίες Κατασκευής ή
τελειώµατος (λεύκανση, κατεργασία, προς ξήρανση,
ύγρανση µε ατµό, αφαίρεση των κόµβων, επιδιόρ-
θωση σχισµών, εµποτισµός, επεξεργασία για τη
µεταβολή των διαστάσεων κατά τη χρήση, µερσερι-
σµός) υπό τον όρο ότι η αξία των µη τυπωµένων
εµπορευµάτων των κλάσεων 6213 και 6214 που
χρησιµοποιούνται δεν υπερβαίνει το 47,5 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

6217 Άλλα συµπληρώµατα της ένδυσης. Μέρη ενδυµά-
των ή συµπληρωµάτων της ένδυσης, εκτός αυτών
της κλάσης 6212:

– Κεντηµένα Κατασκευή από νήµατα (10)
ή
Κατασκευή από µη κεντηµένα υφάσµατα των
οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος (10)

– Αντιπυρικός εξοπλισµός από υφάσµατα επικεκα-
λυµµένα µε φύλλο πολυεστέρα επαργιλωµένου

Κατασκευή από νήµατα
ή
Κατασκευή από µη επικαλυµµένα υφάσµατα των
οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος (10)

– Εσωτερικά συµπληρώµατα γιακάδων και µανικε-
τιών, κοµµένα

Κατασκευή κατά την οποία:
– Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

– Άλλα: Κατασκευή από νήµατα (10)
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ex κεφάλαιο 63 Άλλα έτοιµα υφαντουργικά είδη· Συνδυασµοί εµπο-
ρευµάτων Μεταχειρισµένα ενδύµατα και άλλα µετα-
χειρισµένα είδη και ράκη. εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

6301 έως
6304

Κλινοσκεπάσµατα, πανικά κρεβατιού κ.λπ., παρα-
πετάσµατα κ.λπ., και άλλα είδη επίπλωσης:

– Από πίληµα, ή µη υφασµένα υφάσµατα Κατασκευή από (8):
– Φυσικές ίνες ή
– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

– Άλλα:

– – Κεντηµένα Κατασκευή από απλά νήµατα αλεύκαστα (10) (11)
ή
Κατασκευή από µη κεντηµένα υφάσµατα (εκτός από
πλεκτά) των οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– – Άλλα Κατασκευή από απλά νήµατα αλεύκαστα (10) (11)

6305 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας Κατασκευή από (8):
– Φυσικές ίνες ή
– Συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

6306 Καλύµµατα εµπορευµάτων, οχηµάτων κ.λπ. και εξω-
τερικά προπετάσµατα (τέντες). Σκηνές. Ιστία για
βάρκες και άλλα σκάφη που κινούνται µε πανιά,
είδη για κατασκήνωση:

– Από µη υφασµένα υφάσµατα Κατασκευή από (8) (10)
– Φυσικές ίνες ή
– Χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

– Άλλα Κατασκευή από απλά νήµατα αλεύκαστα (8) (10)

6307 Άλλα έτοιµα είδη, στα οποία περιλαµβάνονται και
τα αχνάρια για ενδύµατα (πατρόν)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊ-
όντος

6308 Συνδυασµοί που αποτελούνται από τεµάχια
υφασµάτων και νήµατα, έστω και µε εξαρτήµατα,
για την κατασκευή ταπήτων, ειδών επίστρωσης
(ταπετσαρίες), κεντηµένων τραπεζοµάνδηλων ή
πετσετών ή παρόµοιων υφαντουργικών ειδών, σε
συσκευασίες για τη λιανική πώληση

Κάθε τεµάχιο ενός συνόλου (σετ) πρέπει να αντα-
ποκρίνεται στους κανόνες που θα ίσχυαν εάν δεν
περιλαµβανόνταν στο σύνολο αυτό. Ωστόσο, είναι
δυνατόν να περιλαµβάνονται και είδη µη καταγό-
µενα, µε την προϋπόθεση ότι η συνολική τους αξία
δεν υπερβαίνει το 15 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του συνόλου

ex κεφάλαιο 64 Υποδήµατα, γκέτες και ανάλογα είδη, εκτός από: Κατασκευή από ύλες οιασδήποτε κλάσης, µε εξαί-
ρεση τα συναρµολογηµένα τµήµατα που αποτε-
λούνται από τα πάνω µέρη (φόντα) των υποδηµά-
των και είναι στερεωµένα πάνω στο πρώτο πέλµα ή
σε άλλα κατώτερα µέρη της κλάσης 6406

6406 Μέρη υποδηµάτων (στα οποία περιλαµβάνονται τα
πάνω τµήµατα έστω και προσαρµοσµένα σε
πέλµατα άλλα από τα εξωτερικά πέλµατα). Εσωτε-
ρικά κινητά πέλµατα, υποφτέρνια και παρόµοια
κινητά είδη. Γκέτες, περιβλήµατα της κνήµης κάθε
είδους και παρόµοια είδη και τα µέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος
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ex κεφάλαιο 65 Καλύµµατα κεφαλής και µέρη αυτών εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

6503 Καπέλα και άλλα καλύµµατα κεφαλής από πίληµα,
κατασκευασµένα από τις καµπάνες ή τους δίσκους
της κλάσης 6501, έστω και στολισµένα

Κατασκευή από νήµατα ή από υφαντικές ίνες (10)

6505 Καπέλα και άλλα καλύµµατα κεφαλής, πλεγµένα ή
κατασκευασµένα από δαντέλες, πίληµα ή άλλα
υφαντουργικά προϊόντα, σε τεµάχια (αλλά όχι σε
ταινίες), έστω και στολισµένα. ∆ίχτυα και φιλέδες
για τα µαλλιά του κεφαλιού, από κάθε ύλη, έστω
και στολισµένα

Κατασκευή από νήµατα ή από υφαντικές ίνες (10)

ex κεφάλαιο 66 Οµπρέλες για τη βροχή και τον ήλιο, ράβδοι (µπα-
στούνια), ράβδοι-καθίσµατα, µαστίγια κάθε είδους
και τα µέρη τους εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

6601 Οµπρέλες για τη βροχή και τον ήλιο στις οποίες
περιλαµβάνονται και οι οµπρέλες-ράβδοι για τη
βροχή, οι οµπρέλες κήπου για τον ήλιο και παρό-
µοια είδη

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

Κεφάλαιο 67 Φτερά και πούπουλα κατεργασµένα και είδη από
φτερά ή από πούπουλα. Τεχνητά άνθη. Τεχνουργή-
µατα από τρίχες κεφαλής ανθρώπου

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 68 Τεχνουργήµατα από πέτρες, γύψο, τσιµέντο,
αµίαντο, µαρµαρυγία ή αναλογες υλες εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex 6803 Τεχνουργήµατα από φυσικό σχιστόλιθο ή από συσ-
σωµατωµένο σχιστόλιθο

Κατασκευή από κατεργασµένο σχιστόλιθο

ex 6812 Τεχνουργήµατα από αµίαντο ή από µείγµατα µε
βάση τον αµίαντο ή µε βάση τον αµίαντο και τον
µαγνησίτη

Κατασκευή από τις ύλες οποιασδήποτε κλάσης

ex 6814 Τεχνουργήµατα από µαρµαρυγία συµπεριλαµβα-
νοµένου του συσσωµατωµένου ή ανασχηµατισµένου
µαρµαρυγία σε υπόθεµα από χαρτί, χαρτόνι ή άλλη
ύλη

Κατασκευή από κατεργασµένο µαρµαρυγία (συµπε-
ριλαµβανοµένου του συσσωµατωµένου ή ανασχη-
µατισµένου µαρµαρυγία)

Κεφάλαιο 69 Προϊόντα κεραµευτικής Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 70 Γυαλί και τεχνουργήµατα από γυαλί εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex 7003,
ex 7004 και
ex 7005

Γυαλί µε µη αντανακλαστική στρώση Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001

7006 Γυαλί των κλάσεων 7003, 7004 ή 7005, κυρ-
τωµένο, µε λοξοκοµµένα άκρα, χαραγµένο,
διάτρητο, σµαλτωµένο ή αλλιώς κατεργασµένο,
αλλά µη πλαισιωµένο ούτε συνδυασµένο µε άλλες
ύλες:

– Πλάκες από γυαλί (υποστρώµατα), επικαλυµµέ-
νες µε στρώµα διηλεκτρικού µετάλλου, ηµιαγώ-
γιµες σύµφωνα µε τα πρότυπα του SEMII (12)

Κατασκευή από ύλες (υποστρώµατα) της κλάσης
7006

– Άλλα Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001
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7007 Γυαλί ασφαλείας, που αποτελείται από γυαλιά
σκληρυµένα µε αφή ή που σχηµατίζονται από συ-
γκολληµένα φύλλα

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001

7008 Μονωτικές πλάκες από γυαλί µε πολλαπλές επιφά-
νειες

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001

7009 Καθρέφτες από γυαλί, έστω και µε πλαίσιο, στους
οποίους περιλαµβάνονται και οι οπισθοσκοπικοί
καθρέφτες

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001

7010 Νταµιτζάνες, φιάλες, φιαλίδια, πλατύστοµες φιάλες,
δοχεία, σωληνάρια για δοχεία και παρόµοια δοχεία
για τη µεταφορά ή τη συσκευασία από γυαλί.
Πλατύστοµες φιάλες για κονσέρβες, από γυαλί.
Πώµατα και λοιπά είδη πωµατισµού, από γυαλί:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος
ή
Λάξευση υάλινων αντικειµένων, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία των µη λαξευµένων αντικειµένων
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος

7013 Γυάλινα αντικείµενα, επιτραπέζια, µαγειρείου, καλ-
λωπιστηρίου, γραφείου, εσωτερικής διακόσµησης
διαµερισµάτων ή παρόµοιων χρήσεων, άλλα από
εκείνα των κλάσεων 7010 ή 7018

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος
ή
Λάξευση υάλινων αντικειµένων, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία των µη λαξευµένων αντικειµένων
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος
ή
∆ιακόσµηση µε το χέρι (µε εξαίρεση τη µεταξογρα-
φική τύπωση αντικειµένων) από γυαλί φυσούµενο
µε το χέρι, του οποίου η αξία δεν υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

ex 7019 Τεχνουργήµατα από ίνες υάλου (άλλα από νήµατα) Κατασκευή από:
– Φυτίλια, νήµατα µε απανωτές στρώσεις

(Rovings) ή νήµατα, µη χρωµατιστά, κοµµένα ή
µη και

– Υαλοβάµβακα

ex κεφάλαιο 71 Μαργαριτάρια φυσικά ή από καλλιέργεια, πολύτι-
µες και ηµιπολύτιµες πέτρες ή παρόµοια, πολύτιµα
µέταλλα, µεταλλα επιστρωµένα µε πολύτιµα
µέταλλα και τεχνουργήµατα από τις ύλες αυτές.
Αποµιµήσεις κοσµηµάτων· νοµίσµατα· εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex 7101 Μαργαριτάρια φυσικά ή από καλλιέργεια, σε αρµα-
θιές προσωρινά για την ευκολία της µεταφοράς:

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

ex 7102,
ex 7103 και
ex 7104

Πέτρες πολύτιµες ή ηµιπολύτιµες και πέτρες συνθε-
τικές ή ανασχηµατισµένες, κατεργασµένες

Κατασκευή από πολύτιµες ή ηµιπολύτιµες πέτρες,
ακατέργαστες

7106, 7108
και 7110

Πολύτιµα µέταλλα:

– Ακατέργαστα Κατασκευή από ύλες που δεν υπάγονται στις
κλάσεις 7106, 7108 ή 7110
ή
Ηλεκτρολυτικός, θερµικός ή χηµικός διαχωρισµός
των πολυτίµων µετάλλων της κλάσης 7106, 7108
ή 7110
ή
Κράµατα πολυτίµων µετάλλων των κλάσεων 7106,
7108 ή 7110 µεταξύ τους ή µε βασικά µέταλλα

– Ηµικατεργασµένα ή σε µορφή σκόνης Κατασκευή από ακατέργαστα πολύτιµα µέταλλα
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ex 7107,
ex 7109 και
ex 7111

Μέταλλα κοινά επιστρωµένα µε πολύτιµα µέταλλα,
ηµικατεργασµένα

Κατασκευή από ακατέργαστα µεταλλα επιστρωµένα
µε πολύτιµα µέταλλα

7116 Τεχνουργήµατα από µαργαριτάρια φυσικά ή από
καλλιέργεια, από πολύτιµες ή ηµιπολύτιµες πέτρες,
ή από πέτρες συνθετικές ή ανασχηµατισµένες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

7117 Αποµιµήσεις κοσµηµάτων Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος
ή
Κατασκευή από τµήµατα βασικών µετάλλων, µη
επιστρωµένα ή καλυµµένα µε πολύτιµα µέταλλα
της κλάσης 7117, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία
όλων των µετάλλων που χρησιµοποιούνται δεν
υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

ex κεφάλαιο 72 Σίδηρος και χάλυβας εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

7207 Ηµιτελή προϊόντα από σίδηρο ή από όχι σε κράµα
χάλυβα

Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7201, 7202,
7203, 7204 ή 7205

7208 έως
7216

Πλατέα αντικείµενα έλασης, ράβδοι, είδη µε καθο-
ρισµένη µορφή από σίδηρο ή µη κράµα χάλυβα

Κατασκευή από πλινθώµατα ή άλλες πρωταρχικές
µορφές της κλάσης 7206

7217 Σύρµατα από σίδηρο ή από µη κράµα χάλυβα Κατασκευή από ηµιτελή προϊόντα άλλων χαλυβο
κραµάτων της κλάσης 7207

ex 7218, 7219
έως 7222

Ηµιτελή προϊόντα, πλατέα αντικείµενα έλασης,
ράβδοι, είδη µε καθορισµένη µορφή από ανοξεί-
δωτο χάλυβα

Κατασκευή από πλινθώµατα ή άλλες πρωταρχικές
µορφές της κλάσης 7218

7223 Σύρµατα από ανοξείδωτους χάλυβες Κατασκευή από ηµιτελή προϊόντα άλλων χαλυβο
κραµάτων της κλάσης 7218

ex 7224, 7225
έως 7228

Ηµιτελή προϊόντα, πλατέα αντικείµενα έλασης,
ράβδοι, είδη µε καθορισµένη µορφή από άλλα
χαλυβοκράµατα· ράβδοι κοίλες για γεωτρήσεις από
χαλυβοκράµατα ή από µη κράµα χάλυβα

Κατασκευή από πλινθώµατα και άλλες πρωταρχικές
µορφές της κλάσης 7206, 7218 ή 7224

7229 Σύρµατα από άλλα χαλυβοκράµατα Κατασκευή από ηµιτελή προϊόντα άλλων χαλυβο
κραµάτων της κλάσης 7224

ex κεφάλαιο 73 Άλλα τεχνουργήµατα από σίδηρο ή χάλυβα, εκτός
από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex 7301 Πάσσαλοι πλατυσµένοι Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7206

7302 Στοιχεία σιδηροδροµικών γραµµών, από
χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα, σιδηροτροχιές,
αντιτροχιές και οδοντώµατα, κλειδιά, καρδιές δια-
σταυρώσεων, ράβδοι χειρισµού των κλειδιών και
άλλα στοιχεία διασταύρωσης ή αλλαγής τροχιών,
στρωτήρες, συνδετήρες, στηρίγµατα, σφήνες,
πλάκες στήριξης, πλάκες σύσφιξης, πλάκες και
ράβδοι για τη ρύθµιση του πλάτους και άλλα τεµά-
χια ειδικά κατασκευασµένα για την τοποθέτηση, τη
σύζευξη ή τη στερέωση των σιδηροτροχιών

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7206

7304, 7305
και 7306

Σωλήνες κάθε είδους και είδη µε καθορισµένη
µορφή κοίλα, από σίδηρο (άλλο από χυτοσίδηρο) ή
χάλυβα

Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7206, 7207,
7218 ή 7224
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ex 7307 Εξαρτήµατα σωληνώσεων από από ανοξείδωτο
χάλυβα (ISO n X 5 Cr NiMο 1712) αποτελούµενα
από περισσότερα του ενός τεµάχια:

Τόρνευση, διάτρηση, εσωτερική εξοµάλυνση,
κατασκευή σπειρωµάτων, αφαίρεση αιχµών και
αµµοβολή σφυρήλατων ηµικατεργασµένων µετάλ-
λων η αξία των οποίων δεν υπερβαίνει το 35 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

7308 Κατασκευές και µέρη κατασκευών (π.χ. γέφυρες και
στοιχεία γεφυρών, υδροφραχτικές πόρτες, πύργοι,
πυλώνες, στύλοι, σκελετοί, στέγες, πόρτες και
παράθυρα και τα πλαίσιά τους, περβάζια και
κατώφλια, φράγµατα, κιγκλιδώµατα), από
χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα, µε εξαίρεση τις προ-
κατασκευές της κλάσης 9406. Λαµαρίνες, ράβδοι,
είδη µε καθορισµένη µορφή, σωλήνες και παρό-
µοια, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα, προετοι-
µασµένα για να χρησιµοποιούνται σε κατασκευές

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, συγκολληµένα
είδη µε καθορισµένη µορφή της κλάσης 7301 δεν
µπορούν να χρησιµοποιούνται

ex 7315 Αντιολισθητικές αλυσίδες Κατασκευή κατά την οποία η αξία των χρησιµο-
ποιούµενων υλών της κλάσης 7315 δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

ex κεφάλαιο 74 Χαλκός και τεχνουργήµατα από χαλκό, εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία:
– Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

7401 Θειούχα συµπήγµατα χαλκού. Χαλκός κονίας
(κατακρήµνιση του χαλκού):

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

7402 Χαλκός µη καθαρισµένος. Άνοδοι από χαλκό για
τον ηλεκτρολυτικό καθαρισµό

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

7403 Χαλκός καθαρισµένος και κράµατα χαλκού σε
ακατέργαστη µορφή:

– Χαλκός καθαρισµένος Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

– Κράµατα χαλκού και χαλκός καθαρισµένος που
περιέχει άλλα στοιχεία

Κατασκευή από καθαρισµένο χαλκό, ακατέργαστο,
απορρίµµατα και θραύσµατα χαλκού

7404 Απορρίµµατα και θραύσµατα χαλκού Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

7405 Κράµατα µητρικά χαλκού Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 75 Νικέλιο και τεχνουργήµατα από νικέλιο, εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία:
– Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος
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7501 έως
7503

Θειούχα συµπήγµατα νικελίου, συντήγµατα
(sinters) οξειδίων του νικελίου και άλλα ενδιάµεσα
προϊόντα της µεταλλουργίας του νικελίου. Νικέλιο
σε ακατέργαστη µορφή. Απορρίµµατα και θραύ-
σµατα νικελίου

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 76 Αργίλιο και τεχνουργήµατα αργιλίου εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

7601 Αργίλιο σε ακατέργαστη µορφή Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ή
Παραγωγή µε θερµική ή ηλεκτρολυτική κατεργασία
από αργίλιο όχι σε κράµα ή απορρίµµατα και θραύ-
σµατα αργιλίου

7602 Απορρίµµατα και θραύσµατα αργιλίου Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex 7616 Τεχνουργήµατα από αργίλιο εκτός από µεταλλικά
υφάσµατα (περιλαµβανοµένων των συνεχών ή ατερ-
µόνων υφασµάτων), από πλέγµατα και δικτυωτά
από σύρµατα αργιλίου, από πλάκες ή ταινίες αναπε-
πταµένες

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος. Ωστόσο, µεταλλικά υφάσµατα (περι-
λαµβανοµένων των συνεχών ή ατερµόνων
υφασµάτων), από πλέγµατα και δικτυωτά από
σύρµατα αργιλίου, από πλάκες ή ταινίες αναπε-
πταµένες µπορούν να χρησιµοποιούνται,

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κεφάλαιο 77 Προορίζεται για ενδεχόµενη µελλοντική χρήση στο
εναρµονισµένο σύστηµα

ex κεφάλαιο 78 Μόλυβδος και τεχνουργήµατα από µόλυβδο εκτός
από:

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

7801 Μόλυβδος σε ακατέργαστη µορφή:

– Μόλυβδος καθαρός Κατασκευή από «χελώνες» µολύβδου ή «µεταχει-
ρισµένο» µόλυβδο

– Άλλα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, απορρίµµατα και
θραύσµατα της κλάσης 7802 δεν µπορούν να
χρησιµοποιούνται

20.3.2004L 84/162 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εµπορευµάτων
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

7802 Απορρίµµατα και θραύσµατα µολύβδου Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 79 Ψευδάργυρος και τεχνουργήµατα από ψευδάργυρο
εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

7901 Ψευδάργυρος σε ακατέργαστη µορφή Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, απορρίµµατα και
θραύσµατα της κλάσης 7902 δεν µπορούν να
χρησιµοποιούνται

7902 Απορρίµµατα και θραύσµατα ψευδαργύρου Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 80 Κασσίτερος και τεχνουργήµατα από κασσίτερο
εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

8001 Κασσίτερος σε ακατέργαστη µορφή Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, απορρίµµατα και
θραύσµατα της κλάσης 8002 δεν µπορούν να
χρησιµοποιούνται

8002 και
8007

Απορρίµµατα και θραύσµατα κασσίτερου. Άλλα τε-
χνουργήµατα από κασσίτερο:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

Κεφάλαιο 81 Άλλα κοινά µέταλλα, κεραµοµεταλλουργικές συνθέ-
σεις, τεχνουργήµατα από τις ύλες αυτές:

– Άλλα κοινά µέταλλα, κατεργασµένα, τεχνουργή-
µατα από τις ύλες αυτές

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών που υπάγονται στην ίδια
κλάση µε το προϊόν δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

– Άλλα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 82 Εργαλεία και συλλογές εργαλείων, είδη µαχαιρο-
ποιίας, κουτάλια και πιρούνια, από κοινά µέταλλα.
Μέρη των ειδών αυτών, από κοινά µέταλλα εκτός
από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

8206 Εργαλεία, τουλάχιστον δύο, των κλάσεων 8202
µέχρι 8205, συσκευασµένα σε συλλογή για τη λια-
νική πώληση

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
τις κλάσεις 8202 έως 8205. Τα εργαλεία όµως
των κλάσεων 8202 µέχρι 8205 µπορούν να ενσω-
µατώνονται στο σύνολο, εφόσον η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 15 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του εν λόγω συνόλου
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8207 Εργαλεία εναλλασσόµενα για εργαλεία του χεριού,
µηχανικά ή µη ή για µηχανές-εργαλεία (π.χ. για
κοίλανση, αποτύπωση, σφράγιση, διεύρυνση,
κατασκευή εσωτερικών και εξωτερικών σπειρωµά-
των, διάτρηση, εσωτερική εξοµάλυνση, άνοιγµα και
διεύρυνση οπών, τόρνευση, βίδωµα), στα οποία
περιλαµβάνονται και οι συρµατωτήρες (φιλιέρες)
για τον εφελκυσµό ή τη διέλευση (πέρασµα από
συρµατωτήρα µε θερµοπίεση) των µετάλλων, καθώς
και τα εργαλεία διάτρησης ή βυθοµέτρησης

Κατασκευή κατά την οποία:

— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

8208 Μαχαίρια και κοφτερές λεπίδες, για µηχανές ή
µηχανικές συσκευές

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ex 8211 Μαχαίρια (άλλα από εκείνα της κλάσης 8208) µε
λεπίδα κοφτερή ή πριονωτή, στα οποία περιλαµβά-
νονται και τα πτυσσόµενα µαχαίρια και οι λεπίδες
τους

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, λεπίδες µαχαιριών
και λαβίδες από βασικά µέταλλα µπορούν να χρησι-
µοποιούνται

8214 Άλλα είδη µαχαιροποιίας (π.χ. κουρευτικές
µηχανές, σχιστήρια, µεγάλα µαχαίρια, µαχαίρια
κρεοπωλών ή κουζίνας και χαρτοκόπτες). Εργαλεία
και σύνολα εργαλείων για την περιποίηση των
χεριών ή των ποδιών (στα οποία περιλαµβάνονται
και οι λίµες για τα νύχια)

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, λαβές από βασικά
µέταλλα µπορούν να χρησιµοποιούνται

8215 Κουτάλια, πιρούνια, κουτάλες, ξαφριστήρια,
σπάτουλες για το σερβίρισµα των γλυκισµάτων,
µαχαίρια ειδικά για τα ψάρια ή το βούτυρο, τσιµπί-
δες για τη ζάχαρη και παρόµοια είδη

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, λαβές από βασικά
µέταλλα µπορούν να χρησιµοποιούνται

ex κεφάλαιο 83 ∆ιάφορα τεχνουργήµατα από κοινά µέταλλα εκτός
από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex 8302 Άλλα προσαρτήµατα, σιδερικά και άλλα παρόµοια
είδη για κτίρια και µηχανισµοί αυτοµάτου κλεισίµα-
τος για πόρτες

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να
χρησιµοποιούνται οι άλλες ύλες που υπάγονται
στην κλάση 8302, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία
τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ex 8306 Αγαλµατίδια και άλλα είδη για τον εσωτερικό στο-
λισµό και διακόσµηση από κοινά µέταλλα

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να
χρησιµοποιούνται οι άλλες ύλες που υπάγονται
στην κλάση 8306, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία
τους δεν υπερβαίνει το 30 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 84 Πυρηνικοί αντιδραστήρες, λέβητες, µηχανές, συ-
σκευές και µηχανικές επινοήσεις. Τα µέρη τους
εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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ex 8401 Καύσιµα στοιχεία για πυρηνικούς αντιδραστήρες Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του
προϊόντος (13)

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8402 Ατµολέβητες (συσκευές για την παραγωγή ατµού),
άλλοι από τους λέβητες για την κεντρική θέρµανση
που είναι κατασκευασµένοι για την παραγωγή συγ-
χρόνως θερµού νερού και ατµού σε χαµηλή πίεση.
Λέβητες µε την ονοµασία «υπερθερµαινόµενου
νερού»:

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8403 και
ex 8404

Λέβητες για την κεντρική θέρµανση, άλλοι από
εκείνους της κλάσης 8402, και βοηθητικές εγκα-
ταστάσεις για τους λέβητες κεντρικής θέρµανσης

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
τις κλάσεις 8403 ή 8404

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8406 Ατµοστρόβιλοι Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8407 Κινητήρες µε παλινδροµικό ή περιστρεφόµενο
έµβολο που η ανάφλεξή τους γίνεται µε ηλεκτρι-
κούς σπινθήρες (κινητήρες εκρήξεως)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8408 Κινητήρες µε έµβολο, που η ανάφλεξή τους γίνεται
µε συµπίεση (κινητήρες ντίζελ ή ηµιντίζελ)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8409 Μέρη προοριζόµενα αποκλειστικά ή κυρίως για
κινητήρες των κλάσεων 8407 ή 8408

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8411 Στρόβιλοι δι' αντιδράσεως, συσκευές προώθησης
διά στροβίλου και άλλοι στρόβιλοι δι' αερίου

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8412 Άλλοι κινητήρες και κινητήριες µηχανές Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

ex 8413 Παλινδροµικές ογκοµετρικές αντλίες Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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ex 8414 Βιοµηχανικοί ανεµιστήρες και παρόµοια είδη Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8415 Μηχανές και συσκευές τεχνητού κλίµατος που περι-
λαµβάνουν ανεµιστήρα µε κινητήρα και διατάξεις
για τη µεταβολή της θερµοκρασίας και της υγρα-
σίας, συµπεριλαµβανοµένων και εκείνων στις οποίες
ο υγροµετρικός βαθµός δεν µπορεί να ρυθµιστεί
χωριστά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8418 Ψυγεία, καταψύκτες και άλλες µηχανές ή συσκευές
για την παραγωγή ψύχους, µε ηλεκτρικό ή άλλο
εξοπλισµό. Αντλίες θερµότητας, άλλες από τις
µηχανές και συσκευές τεχνητού κλίµατος της
κλάσης 8415

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος και

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 8419 Μηχανήµατα για βιοµηχανίες ξύλου, χαρτοπολτού
και χαρτονιού

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Εντός του παραπάνω ορίου, ύλες της ίδιας
κλάσης µε το προϊόν µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται µόνο µέχρι ποσοστού 25 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8420 Καλάνδρες και έλαστρα, άλλα από εκείνα για τα
µέταλλα ή το γυαλί, και κύλινδροι για τα µηχανή-
µατα αυτά

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Εντός του παραπάνω ορίου, ύλες της ίδιας
κλάσης µε το προϊόν µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται µόνο µέχρι ποσοστού 25 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8423 Συσκευές και όργανα ζυγίσεως, στα οποία περι-
λαµβάνονται και οι πλάστιγγες και οι ζυγαριές για
τον έλεγχο των προϊόντων που υφίστανται επεξερ-
γασία στα εργαστήρια, µε εξαίρεση όµως τις ζυγα-
ριές µε ευαισθησία σε βάρος 5 cg ή λιγότερο.
Σταθµά για κάθε ζυγαριά

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8425 έως
8428

Μηχανές και συσκευές για την ανύψωση, τη φόρ-
τωση, την εκφόρτωση και τη διακίνηση φορτίων

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης
8431 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο
µέχρι ποσοστού 10 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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8429 Μπουλντόζες, πλάγιες µπουλντόζες (angledozers),
ισοπεδωτήρες, αναµοχλευτήρες (αποξέστες δρό-
µων), µηχανικά φτυάρια, εκσκαφείς, φορτωτές και
φορτωτές-φτυαριστές, συµπιεστές και οδοστρωτή-
ρες, αυτοπροωθούµενα.

– Οδοστρωτήρες Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

– Άλλα Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης
8431 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο
µέχρι ποσοστού 10 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8430 Άλλα µηχανήµατα για µετακίνηση γαιών, ισοπέ-
δωση, αναµόχλευση, εκσκαφή, συµπίεση, εξόρυξη ή
γεώτρηση, για ορυκτά ή µεταλλεύµατα. Μηχανή-
µατα για την έµπηξη ή αφαίρεση πασσάλων, εκχιο-
νιστήρες

Κατασκευή:
— κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης
8431 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο
µέχρι ποσοστού 10 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 8431 Εξαρτήµατα που προορίζονται αποκλειστικά για
οδοστρωτήρες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8439 Μηχανές και συσκευές για την Κατασκευή του
πολτού από ινώδεις ύλες που περιέχουν κυτταρίνη
ή για την κατασκευή ή την τελική επεξεργασία χαρ-
τιού ή χαρτονιού

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Εντός του παραπάνω ορίου, ύλες της ίδιας
κλάσης µε το προϊόν µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται µόνο µέχρι ποσοστού 25 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8441 Άλλες µηχανές και συσκευές για την κατεργασία
χαρτόµαζας χαρτιού ή χαρτονιού, στις οποίες περι-
λαµβάνονται και οι µηχανές κοπής κάθε τύπου

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Εντός του παραπάνω ορίου, ύλες της ίδιας
κλάσης µε το προϊόν µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται µόνο µέχρι ποσοστού 25 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8444 έως
8447

Μηχανήµατα των κλάσεων αυτών χρησιµοποιού-
µενα στην υφαντουργία

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

ex 8448 Βοηθητικές µηχανές και συσκευές χρησιµοποιούµε-
νες µαζί µε τα µηχανήµατα των κλάσεων 8444 και
8445

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος
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8452 Ραπτοµηχανές, άλλες από εκείνες για το ράψιµο
των φύλλων βιβλίου της κλάσης 8440. Έπιπλα,
βάσεις και καλύµµατα ειδικά κατασκευασµένα για
ραπτοµηχανές. Βελόνες για ραπτοµηχανές:

– Ραπτοµηχανές (για απλό γαζί µόνο) µε κεφαλή
βάρους το πολύ 16 kg χωρίς κινητήρα, ή
17 kg µε κινητήρα

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Η αξία των µη καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται για τη συναρµολόγηση της κεφαλής
(χωρίς κινητήρα) δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των αντίστοιχων καταγόµενων υλών,

— Οι µηχανισµοί τάνυσης του νήµατος, αγκιστρο-
βελόνας και ζιγκ-ζαγκ είναι ήδη καταγόµενα
προϊόντα

– Άλλα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8456 έως
8466

Εργαλειοµηχανές και µηχανήµατα, καθώς και τα
µέρη και εξαρτήµατά τους, των κλάσεων 8456 έως
8466

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8469 έως
8472

Μηχανές γραφείου (π.χ. γραφοµηχανές, υπολογι-
στικές µηχανές αυτόµατης επεξεργασίας δεδοµένων,
φωτοαντιγραφικές µηχανές, συρραπτικές µηχανές)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8480 Πλαίσια χυτηρίου. Βάσεις για µήτρες. Μοντέλα για
µήτρες. Μήτρες για µέταλλα (άλλες από τις µήτρες
χελωνών), µεταλλικά καρβίδια, γυαλί, ορυκτές ύλες,
καουτσούκ ή πλαστικές ύλες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8482 Ρουλεµάν µε σφαιρίδια (µπίλιες), µε κώνους, µε
κυλίνδρους ή µε βελόνες

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8484 Μεταλλοπλαστικά ή παρεµβύσµατα (φλάντζες).
Συλλογές ή συνδυασµοί παρεµβυσµάτων διαφόρων
συνθέσεων, που παρουσιάζονται σε σακουλάκια,
φακέλους ή ανάλογες συσκευασίες µηχανικές, στε-
γανοποιητικές συναρµογές

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8485 Μέρη µηχανών συσκευών που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού στο κεφάλαιο αυτό
και δεν έχουν ηλεκτρικές συνδέσεις, µέρη µε ηλεκ-
τρική µόνωση, διατάξεις πηνίων, επαφές, ούτε άλλα
ηλεκτρικά χαρακτηριστικά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

ex κεφάλαιο 85 Ηλεκτρικές µηχανές, συσκευές και εξοπλισµός και
τα µέρη τους. Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής
τηλεοπτικών εικόνων και ήχου,καθώς και µέρη και
εξαρτήµατα των εν λόγω συσκευών· εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

8501 Ηλεκτροκινητήρες και ηλεκτρογεννήτριες, µε εξαί-
ρεση τα συγκροτήµατα παραγωγής ηλεκτρικού
ρεύµατος

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης
8503 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο
µέχρι ποσοστού 10 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8502 Συγκροτήµατα παραγωγής ηλεκτρικού ρεύµατος
και περιστροφικοί µετατροπείς

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Εντός των προαναφερόµενων ορίων, είναι δυνα-
τόν να χρησιµοποιούνται και ύλες των κλάσεων
8501 και 8503, µε την προϋπόθεση ότι η αξία
τους, αθροιστικά, δεν υπερβαίνει το 10 % της
τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 8504 Μονάδες ηλεκτρικής τροφοδοσίας των ειδών που
χρησιµοποιούνται για αυτόµατα µηχανήµατα επε-
ξεργασίας των πληροφοριών

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

ex 8518 Μικρόφωνα και τα υποστηρίγµατά τους. Μεγά-
φωνα, έστω και µη προσαρµοσµένα στις θήκες
τους. Ηλεκτρικοί ενισχυτές ακουστικής συχνότητας.
Ηλεκτρικές συσκευές για την ενίσχυση του ήχου

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8519 Συσκευές περιστροφής των δίσκων (πικάπ), ηλεκ-
τρόφωνα, κασετόφωνα και άλλες συσκευές αναπα-
ραγωγής του ήχου χωρίς ενσωµατωµένη διάταξη
εγγραφής του ήχου:

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8520 Μαγνητόφωνα και άλλες συσκευές εγγραφής του
ήχου, έστω και µε ενσωµατωµένη διάταξη αναπαρα-
γωγής του ήχου

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8521 Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής εικόνων
(βίντεο) έστω και µε ενσωµατωµένη συσκευή συντο-
νισµού

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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8522 Μέρη και εξαρτήµατα που προορίζονται αποκλει-
στικά ή κύρια για τις συσκευές των κλάσεων 8519
έως 8521

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8523 Αχρησιµοποίητα υποθέµατα έτοιµα για την εγ-
γραφή του ήχου ή για ανάλογες εγγραφές, άλλα
από τα προϊόντα του κεφαλαίου 37

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8524 ∆ίσκοι, ταινίες και άλλα υποθέµατα για την εγ-
γραφή του ήχου ή για ανάλογες εγγραφές, είδη µε
εγγραφή, στα οποία περιλαµβάνονται και οι µήτρες
και τα γαλβανισµένα εκµαγεία για την παραγωγή
δίσκων, αλλά µε εξαίρεση τα προϊόντα του κεφα-
λαίου 37:

– Μήτρες και γαλβανισµένα εκµαγεία για την
παραγωγή δίσκων

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

– Άλλα Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης
8523 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο
µέχρι ποσοστού 10 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8525 Συσκευές εκποµπής για τη ραδιοτηλεφωνία, τη
ραδιοτηλεγραφία, τη ραδιοφωνία ή την τηλεόραση,
έστω και µε ενσωµατωµένη συσκευή λήψης ή συ-
σκευή εγγραφής ή αναπαραγωγής του ήχου· συ-
σκευές λήψης τηλεοπτικών εικόνων· σταθερές βι-
ντεοσυσκευές λήψης εικόνων και άλλες βιντεοκάµε-
ρες

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8526 Συσκευές ραδιοανίχνευσης (ραντάρ), συσκευές
ραδιοναυσιπλοΐας και συσκευές ραδιοτηλεχειρισµού

Κατασκευή:
— κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8527 Συσκευές λήψης για τη ραδιοτηλεφωνία, τη ραδιο-
τηλεγραφία ή τη ραδιοφωνία, έστω και συνδυασµέ-
νες, στο ίδιο περίβληµα, µε συσκευή εγγραφής ή
αναπαραγωγής του ήχου ή ωρολογιακή συσκευή

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8528 ∆έκτες τηλεόρασης µε ενσωµατωµένο ή µη ραδιο-
φωνικό δέκτη ή συσκευή εγγραφής ή αναπαρα-
γωγής ήχου ή εικόνας, οθόνες απεικόνησης (βίντεο
µόνιτορ) και συσκευές βίντεοπροβολής.

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

8529 Μέρη που προορίζονται αποκλειστικά ή κύρια για
τις συσκευές των κλάσεων 8525 µέχρι 8528:

– Που προορίζονται αποκλειστικά ή κύρια για τις
συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής εικόνων και
ήχου

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόν-
τος

– Άλλα Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8535 και
8536

Συσκευές και διατάξεις για τη διακοπή, προστασία,
συναρµογή ή σύνδεση των ηλεκτρικών κυκλωµάτων

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης
8538 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο
µέχρι ποσοστού 10 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8537 Πίνακες, πλάκες, κονσόλες, αναλόγια, ερµάρια και
άλλα υποθέµατα που φέρουν δύο ή περισσότερες
συσκευές των κλάσεων 8535 ή 8536, για τον
έλεγχο ή τη διανοµή του ρεύµατος, στα οποία περι-
λαµβάνονται και εκείνα που ενσωµατώνουν όργανα
ή συσκευές του κεφαλαίου 90, καθώς και τις συ-
σκευές αριθµητικού ελέγχου άλλες από τις συσ-
κευές διανοµής της κλάσης 8517

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης
8538 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο
µέχρι ποσοστού 10 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 8541 ∆ίοδοι, κρυσταλλολυχνίες και παρόµοιες διατάξεις
µε ηµιαγωγό, εκτός από δίσκους (wafers) που δεν
έχουν ακόµη κοπεί σε µικροπλακέτες

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8542 Ολοκληρωµένα κυκλώµατα και ηλεκτρονικές µικρο-
διατάξεις

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Εντός των προαναφερόµενων ορίων, είναι δυνα-
τόν να χρησιµοποιούνται και ύλες των κλάσεων
8541 και 8542, µε την προϋπόθεση ότι η αξία
τους, αθροιστικά, δεν υπερβαίνει το 10 % της
τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8544 Σύρµατα, καλώδια (στα οποία περιλαµβάνονται και
τα οµοαξονικά καλώδια) και άλλοι αγωγοί µε
ηλεκτρική µόνωση (έστω και επισµαλτωµένα ή ανο-
διωµένα) εφοδιασµένα ή όχι µε συνδετικά τεµάχια.
Καλώδια από οπτικές ίνες, που αποτελούνται από
ίνες επενδυµένες καθεµία χωριστά, έστω και αν
φέρουν ηλεκτρικούς αγωγούς ή είναι εφοδιασµένα
µε συνδετικά τεµάχια

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος
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8545 Ηλεκτρόδια από άνθρακα, ψήκτρες από άνθρακα,
άνθρακες για λαµπτήρες ή ηλεκτρικές στήλες και
άλλα είδη από γραφίτη ή άλλο άνθρακα, µε ή
χωρίς µέταλλο, για ηλεκτρικές χρήσεις

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8546 Μονωτήρες από κάθε ύλη, για ηλεκτρική χρήση Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8547 Τεµάχια µονωτικά, που αποτελούνται στο σύνολό
τους από µονωτικές ύλες ή που περιλαµβάνουν
απλά µεταλλικά τεµάχια συναρµολόγησης (π.χ. κο-
χλιωτές υποδοχές) συναρµολογηµένα στη µάζα, για
µηχανές, συσκευές ή ηλεκτρικές εγκαταστάσεις,
άλλα από τους µονωτήρες της κλάσης 8546.
Μονωτικοί σωλήνες και τα συνδετικά τεµάχια τους,
από κοινά µέταλλα, που έχουν µονωθεί εσωτερικά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8548 Απορρίµµατα και υπολείµµατα στηλών, συστοιχιών
στηλών και ηλεκτρικών συσσωρευτών. Χρησιµο-
ποιηµένες στήλες και συστοιχίες στηλών και χρησι-
µοποιηµένοι ηλεκτρικοί συσσωρευτές. Μέρη ηλε-
κτρικά µηχανών ή συσκευών, που δεν κατονοµάζο-
νται ούτε περιλαµβάνονται αλλού στο κεφάλαιο
αυτό

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

ex κεφάλαιο 86 Οχήµατα και υλικό για σιδηροδροµικές ή παρό-
µοιες γραµµές και τα µέρη τους· Εξαρτήµατα και
τεµάχια στερέωσης σιδηροδροµικών ή παρόµοιων
γραµµών και µέρη αυτών. Μηχανικές συσκευές
(στις οποίες περιλαµβάνονται και οι ηλεκτροµηχα-
νικές) σηµατοδότησης για τις γραµµές συγκοινω-
νιών εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8608 Εξαρτήµατα και τεµάχια στερέωσης σιδηροδρο-
µικών ή παρόµοιων γραµµών. Μηχανικές συσκευές
(στις οποίες περιλαµβάνονται και οι ηλεκτροµηχα-
νικές) σηµατοδότησης, ασφάλειας και ελέγχου για
σιδηροδροµικές ή παρόµοιες γραµµές, το οδικό ή
ποτάµιο δίκτυο, χώρους στάθµευσης, λιµενικές
εγκαταστάσεις ή αεροδρόµια. Τα µέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 87 Οχήµατα άλλα από εκείνα των σιδηροδροµικών ή
παρόµοιων γραµµών, µέρη και εξαρτήµατά τους.
εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

8709 Αυτοκίνητα οχήµατα χωρίς διάταξη ανύψωσης των
τύπων που χρησιµοποιούνται σε εργοστάσια,
αποθήκες, λιµάνια ή αεροδρόµια, για τη µεταφορά
εµπορευµάτων σε µικρές αποστάσεις. Οχήµατα-
ελκυστήρες, των τύπων που χρησιµοποιούνται στις
αποβάθρες σιδηροδροµικών σταθµών. Τα µέρη
τους

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8710 Άρµατα και θωρακισµένα αυτοκίνητα µάχης, µε ή
χωρίς τον οπλισµό τους. Τα µέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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8711 Μοτοσικλέτες (στις οποίες περιλαµβάνονται και τα
µοτοποδήλατα) και ποδήλατα µε βοηθητικό κι-
νητήρα, µε ή χωρίς πλάγιο κιβώτιο (καλάθι). Πλά-
για κιβώτια:

– Με παλινδροµικό εµβολοφόρο κινητήρα, µε
κυλινδρισµό

– – Που δεν υπερβαίνει τα 50 cm3 Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 20 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– – Που υπερβαίνει τα 50 cm3 Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 8712 ∆ίτροχα οχήµατα χωρίς ρουλεµάν Κατασκευή από ύλες που δεν υπάγονται στην
κλάση 8714·

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8715 Παιδικά αµαξάκια και τα µέρη τους Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8716 Ρυµουλκούµενα και ηµιρυµουλκούµενα οχήµατα.
Άλλα οχήµατα χωρίς µηχανική προώθηση. Τα µέρη
τους

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 88 Αερόπλοια ή διαστηµόπλοια και τα µέρη τους
εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

ex 8804 Στροφόπτωτα αλεξίπτωτα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συµπε-
ριλαµβανοµένων και των άλλων υλών της κλάσης
8804

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8805 Συσκευές και διατάξεις για την εκτόξευση αεροσ-
καφών. Συσκευές και διατάξεις για την προσγείωση
αεροσκαφών και τα παρόµοια. Συσκευές εδάφους
για την εκπαίδευση στην πτήση. Τα µέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

Κεφάλαιο 89 Πλοία, λέµβοι και πλωτές κατασκευές Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Ωστόσο, δεν θα πρέπει να
χρησιµοποιούνται κύτη της κλάσης 8906

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 90 Όργανα και συσκευές οπτικής, φωτογραφίας, κιν-
ηµατογραφίας, µέτρησης, ελέγχου, ακρίβειας.
Όργανα και συσκευές ιατροχειρουργικής. Μέρη και
εξαρτήµατα εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9001 Οπτικές ίνες και δέσµες οπτικών ινών. Καλώδια από
οπτικές ίνες, άλλες από εκείνες της κλάσης 8544.
Ύλες πόλωσης σε φύλλα ή πλάκες. Φακοί (στους
οποίους περιλαµβάνονται και οι φακοί επαφής),
πρίσµατα, καθρέπτες και άλλα στοιχεία οπτικής,
από κάθε ύλη, µη συναρµολογηµένη, άλλα από
εκείνα από γυαλί που δεν είναι οπτικά κατερ-
γασµένο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

9002 Φακοί, πρίσµατα, καθρέπτες και άλλα στοιχεία
οπτικής, από κάθε ύλη, συναρµολογηµένα, για
όργανα ή συσκευές, άλλα από εκείνα από γυαλί
που δεν είναι κατεργασµένο οπτικά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

9004 Ματογυάλια (διορθωτικά, προστατευτικά ή άλλα)
και παρόµοια είδη

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 9005 ∆ιόπτρες δύο οπτικών πεδίων και ενός οπτικού
πεδίου, τηλεσκόπια και οι βάσεις τους εκτός από
διοπτρικά αστρονοµικά τηλεσκόπια και τις βάσεις
τους

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος και

— η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

ex 9006 Φωτογραφικές µηχανές (εκτός από τις κινηµατο-
γραφικές). Φωτογραφικές συσκευές και διατάξεις
για την παραγωγή αστραπιαίου φωτός (φλας) και
λαµπτήρες φλας, άλλοι από τους λειτουργούντες
µε ηλεκτρική ανάφλεξη

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος και

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9007 Κινηµατογραφικές µηχανές λήψης και προβολής,
έστω και µε ενσωµατωµένες συσκευές εγγραφής ή
αναπαραγωγής του ήχου

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος και

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9011 Σύνθετα οπτικά µικροσκόπια, στα οποία περιλαµβά-
νονται και τα µικροσκόπια για τη µικροφωτο-
γραφία, τη µικροκινηµατογραφία ή τη µικροπρο-
βολή

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος και

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 9014 Άλλα όργανα και συσκευές ναυσιπλοΐας Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

9015 Όργανα και συσκευές γεωδαισίας, τοπογραφίας,
καθώς και φωτογραµµετρίας, υδρογραφίας, ωκεα-
νογραφίας, υδρολογίας, µετεωρολογίας και γεωφυ-
σικής, µε εξαίρεση τις πυξίδες. Τηλέµετρα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

9016 Ζυγοί ευαίσθητοι σε βάρος 5 εκατοστογράµµων ή
λιγότερο, µε ή χωρίς σταθµά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

9017 Όργανα σχεδίασης, χάραξης ή υπολογισµού (π.χ.
µηχανές σχεδίασης, παντογράφοι, µοιρογνωµόνια,
σύνολα σχεδιαστικών οργάνων, λογαριθµικοί κανό-
νες και δίσκοι). Όργανα µέτρησης του µήκους για
χρήση µε το χέρι (π.χ. µέτρα, µετροταινίες, µικρό-
µετρα, παχύµετρα) που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού στο παρόν κεφάλαιο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος
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(1) (2) (3) ή (4)

9018 Όργανα και συσκευές για την ιατρική, τη χειρουρ-
γική, την οδοντιατρική ή την κτηνιατρική, στα
οποία περιλαµβάνονται και οι συσκευές σπινθηρο-
γραφήµατος και άλλες συσκευές ηλεκτροθεραπείας,
καθώς και οι συσκευές για διάφορες οπτικές δοκι-
µασίες

– Οδοντιατρικά καθίσµατα µε ενσωµατωµένες οδο-
ντιατρικές συσκευές

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συµπε-
ριλαµβανοµένων και των άλλων υλών της κλάσης
9018

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9019 Συσκευές µηχανοθεραπείας. Συσκευές µάλαξης
(µασάζ). Συσκευές ψυχοτεχνικής. Συσκευές οζονο-
θεραπείας, οξυγονοθεραπείας, ταυτόχρονης χορή-
γησης οξυγόνου και φαρµάκων, αναπνευστικές συ-
σκευές για την τεχνητή αναπνοή και άλλες συ-
σκευές για αναπνευστική θεραπεία

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9020 Άλλες αναπνευστικές συσκευές και προσωπίδες
κατά των αερίων, µε εξαίρεση τις προστατευτικές
προσωπίδες που δεν φέρουν µηχανισµό και κινητό
στοιχείο φιλτραρίσµατος

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9024 Μηχανές και συσκευές για δοκιµές της σκληρότη-
τας της αντοχής σε θλίψη ή εφελκυσµό της ελαστι-
κότητας και των άλλων µηχανικών ιδιοτήτων των
υλικών (π.χ. µετάλλων, ξύλου, υφαντικών υλών,
χαρτιού, πλαστικών υλών)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

9025 Πυκνόµετρα, αραιόµετρα κάθε είδους και παρόµοια
όργανα που επιπλέουν, θερµόµετρα, πυρόµετρα,
βαρόµετρα, υγρόµετρα και ψυχρόµετρα, που
καταγράφουν ή όχι τα αποτελέσµατα της µέτρησης,
έστω και συνδυασµένα µεταξύ τους

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

9026 Όργανα και συσκευές για µέτρηση ή έλεγχο της
παροχής, της στάθµης, της πίεσης και των άλλων
µεταβλητών χαρακτηριστικών των υγρών και των
αερίων (π.χ. µετρητές παροχής, σταθµοδείκτες,
µανόµετρα, µετρητές θερµότητας), µε εξαίρεση τα
όργανα και συσκευές των κλάσεων 9014, 9015,
9028 και 9032

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος
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(1) (2) (3) ή (4)

9027 Όργανα και συσκευές για αναλύσεις φυσικές ή
χηµικές (π.χ. πολωσίµετρα, διαθλασίµετρα, φασµα-
τόµετρα, αναλυτές αερίων και καπνού). Όργανα και
συσκευές για µέτρηση ή έλεγχο του ιξώδους, του
πορώδους, της διαστολής, της επιφανειακής τάσης
και τα παρόµοια, για µέτρηση της θερµότητας, του
ήχου και του φωτός (στα οποία περιλαµβάνονται
και τα φωτόµετρα φωτογράφησης). Μικροτόµοι

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

9028 Μετρητές αερίων, υγρών ή ηλεκτρισµού, στους
οποίους περιλαµβάνονται και οι πρότυποι µετρητές
(διακριβωτήρες):

– Μέρη και εξαρτήµατα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

– Άλλα Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9029 Μετρητές στροφών, µετρητές παραγωγής, ταξί-
µετρα, µετρητές διανυόµενων αποστάσεων, βηµατό-
µετρα. Συσκευές ένδειξης της ταχύτητας και ταχύ-
µετρα, άλλα από εκείνα της κλάσης 9014 ή 9015,
στροβοσκόπια

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

9030 Ταλαντοσκόπια (παλµοσκόπια), αναλυτές φάσµατος
και άλλα όργανα και συσκευές για µέτρηση ή
έλεγχο των ηλεκτρικών µεγεθών, εξαιρουµένων των
µετρητών της κλάσης 9028. Όργανα και συσκευές
για µέτρηση ή ανίχνευση των ακτινοβολιών άλφα,
βήτα, γάµµα, Χ και των κοσµικών ή άλλων ακτινο-
βολιών ιονισµού

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

9031 Όργανα, συσκευές και µηχανήµατα µέτρησης ή
ελέγχου που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβά-
νονται αλλού στο κεφάλαιο αυτό Προβολείς
πλάγιας όψης (προφίλ)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

9032 Όργανα και συσκευές για αυτόµατη ρύθµιση ή
αυτόµατο έλεγχο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

9033 Μέρη και εξαρτήµατα που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού στο κεφάλαιο αυτό,
για µηχανές, συσκευές, όργανα ή είδη του κεφα-
λαίου 90

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

ex κεφάλαιο 91 Ωρολόγια και µέρη αυτών, εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

9105 Άλλα ωρολόγια Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του
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(1) (2) (3) ή (4)

9109 Μηχανισµοί ωρολογοποιίας, πλήρεις και συναρµο-
λογηµένοι

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9110 Μηχανισµοί ωρολογοποιίας πλήρεις, µη συναρµο-
λογηµένοι ή µερικώς συναρµολογηµένοι (σετ µηχα-
νισµών). Μη πλήρεις ωρολογιακοί µηχανισµοί,
συναρµολογηµένοι. Ηµιτελείς µηχανισµοί ωρολογο-
ποιίας

Κατασκευή:
— Κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης
9114 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο
µέχρι ποσοστού 10 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9111 Κάσες (κελύφη) ωρολογίων και τα µέρη τους Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9112 Πλαίσια για συσκευές ωρολογοποιίας και τα µέρη
τους

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9113 Λουριά και µπρασελέ για ωρολόγια χεριού. Τα
µέρη τους:

– Από κοινά µέταλλα, έστω και επαργυρωµένα ή
επιχρυσωµένα, ή από µέταλλα επιστρωµένα µε
πολύτιµα µέταλλα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

– Άλλα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

Κεφάλαιο 92 Μουσικά όργανα· µέρη και εξαρτήµατα των οργά-
νων αυτών

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

Κεφάλαιο 93 Όπλα, πυροµαχικά και τα µέρη και εξαρτήµατά
τους

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

ex κεφάλαιο 94 Έπιπλα. Έπιπλα ιατροχειρουργικά. Είδη κλινο-
στρωµνής και παρόµοια. Συσκευές φωτισµού που
δεν κατονοµάζονται ή δεν περιλαµβάνονται αλλού.
Λάµπες-ρεκλάµες, φωτεινά σήµατα, φωτεινές
ενδεικτικές πινακίδες και παρόµοια είδη. Προκατα-
σκευές εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εµπορευµάτων
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καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

ex 9401 και
ex 9403

Έπιπλα από κοινά µέταλλα, µε ενσωµατωµένα
τµήµατα όχι παραγεµισµένα, από βαµβακερό
ύφασµα βάρους το πολύ 300 g/m2

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του
προϊόντος
ή
Κατασκευή από βαµβακερό ύφασµα ήδη σχηµατο-
ποιηµένο και έτοιµο για χρήση σε έπιπλα των
κλάσεων 9401 ή 9403, µε την προϋπόθεση ότι:
— Ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το

25 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

— Όλες οι άλλες χρησιµοποιούµενες ύλες είναι
ήδη καταγωγής και υπάγονται σε κλάση άλλη
από την 9401 ή την 9403

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9405 Συσκευές φωτισµού (στις οποίες περιλαµβάνονται
και οι προβολείς) και τα µέρη τους, που δεν κατο-
νοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού. Φωτεινά
σήµατα, φωτεινές επιγραφές, καθώς και παρόµοια
είδη, που διαθέτουν µόνιµη πηγή φωτισµού, και τα
µέρη τους, και που δεν κατονοµάζονται ούτε περι-
λαµβάνονται αλλού

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

9406 Προκατασκευές Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

ex κεφάλαιο 95 Παιχνίδια για παιδιά και ενήλικες, είδη διασκέδασης
ή αθλητισµού. Μέρη και εξαρτήµατα εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

9503 Άλλα παιχνίδια για παιδιά. Μικρού µεγέθους «υπό
κλίµακα» µοντέλα και παρόµοια είδη, µε κίνηση ή
όχι. Παιχνίδια-αινίγµατα (puzzles) κάθε είδους

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ex 9506 Ράβδοι του γκολφ και µέρη ράβδων Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Μπορούν, ωστόσο να χρησι-
µοποιηθούν ηµιτελή µέρη για την κατασκευή πέδι-
λων για µπαστούνια γκολφ

ex κεφάλαιο 96 Τεχνουργήµατα διάφορα, εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτή του προϊόντος

ex 9601 και
ex 9602

Γλυπτά είδη από ζωικές, φυτικές, ή ορυκτές ύλες Κατασκευή από «κατεργασµένες» ύλες των ιδίων
κλάσεων

ex 9603 Σκούπες και βούρτσες (µε εξαίρεση τις τσαλόσκου-
πες και τα παρόµοια, καθώς και τις βούρτσες από
τρίχωµα κουναβιού, σκίουρου), χειροκίνητες µηχα-
νικές σκούπες δαπέδου, χωρίς κινητήρα. Πινέλα και
ρόλοι για χρωµατισµούς, ελαστικές βούρτσες,
σφουγγαρόπανα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊό-
ντος

9605 Σύνολα ταξιδιού µε είδη για την ατοµική περι-
ποίηση, το ράψιµο, το καθάρισµα των υποδηµάτων
και ενδυµάτων

Κάθε τεµάχιο ενός συνόλου (σετ) πρέπει να αντα-
ποκρίνεται στους κανόνες που θα ίσχυαν εάν δεν
περιλαµβανόνταν στο σύνολο αυτό. Ωστόσο, είναι
δυνατόν να περιλαµβάνονται και είδη µη καταγό-
µενα, µε την προϋπόθεση ότι η συνολική τους αξία
δεν υπερβαίνει το 15 % της τιµής «εκ του εργο-
στασίου» του συνόλου
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(1) (2) (3) ή (4)

9606 Κουµπιά και κουµπιά-σούστες. Σκελετοί για
κουµπιά και άλλα µέρη για κουµπιά ή κουµπιά-
σούστες. Ηµιτελή κουµπιά

Κατασκευή κατά την οποία:
— Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

— Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

9608 Στυλογράφοι και µολύβια µε σφαιρίδια (µπίλια).
Στυλογράφοι και µαρκαδόροι µε µύτη από πίληµα
ή µε άλλες πορώδεις µύτες. Στυλογράφοι µε πένα
και άλλοι στυλογράφοι. Μεταλλικές αιχµές για
αντίγραφα. Μηχανικά µολύβια. Κονδυλοφόροι,
θήκες για µολύβια και παρόµοια είδη. Μέρη (στα
οποία περιλαµβάνονται και τα καλύµµατα που προ-
φυλάσσουν τις µύτες, και τα άγκιστρα συγ-
κράτησης) των ειδών αυτών, µε εξαίρεση εκείνα της
κλάσης 9609:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη από
αυτήν του προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να
χρησιµοποιούνται πένες ή µύτες καθώς και άλλα
είδη υπαγόµενα στην ίδια κλάση µε το προϊόν

9612 Μελανοταινίες για γραφοµηχανές και παρόµοιες
µελανοταινίες, εµποτισµένες µε µελάνη ή αλλιώς
παρασκευασµένες για να αφήνουν αποτυπώµατα,
έστω και τυλιγµένες σε πηνία ή κασέτες. Ταµπόν
µελάνης, έστω και εµποτισµένα µε ή χωρίς κουτί

Κατασκευή κατά την οποία:
– Όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– Η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ex 9613 Αναπτήρες µε πιεζοηλεκτρικό σύστηµα ανάµµατος Κατασκευή κατά την οποία η αξία των χρησιµο-
ποιούµενων υλών της κλάσης 9613 δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

ex 9614 Πίπες (τσιµπούκια) και οι κεφαλές τους Κατασκευή από ηµικατεργασµένα τεµάχια

Κεφάλαιο 97 Αντικείµενα τέχνης, συλλογών ή αρχαιοτήτων Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες κατατάσσονται σε κλάση άλλη από
εκείνη του προϊόντος

(1) Η εξαίρεση για το «Zea indurata» maize ισχύει µέχρι τις 31.12.2002.
(2) Οι ιδιαίτερες συνθήκες για τις «ειδικές επεξεργασίες» καθορίζονται στις επεξηγηµατικές σηµειώσεις 7.1 και 7.3.
(3) Οι ιδιαίτερες συνθήκες για τις «ειδικές επεξεργασίες» καθορίζονται σττην επεξηγηµατική σηµείωση 7.2.
(4) Η σηµείωση 3 του κεφαλαίου 32 αναφέρει ότι τα παρασκευάσµατα αυτά είναι των τύπων που χρησιµοποιούνται για το χρωµατισµό κάθε ύλης ή που προορίζονται ουσιαστικά

για την παρασκευή χρωστικών παρασκευασµάτων, µε την προϋπόθεση ότι δεν περιλαµβάνονται σε άλλη κλάση του κεφαλαίου 32.
(5) Ως «οµάδα» θεωρείται κάθε τµήµα της επικεφαλίδας που διαχωρίζεται από το υπόλοιπο τµήµα της µε τελεία ή άνω τελεία.
(6) Στην περίπτωση προϊόντων που απαρτίζονται από ύλες που υπάγονται στις κλάσεις 3901 έως 3906 και στις κλάσεις 3907 έως 3911 ο περιορισµός αυτός εφαρµόζεται µόνο σε

εκείνη την οµάδα υλών που υπερτερεί κατά βάρος στο προϊόν.
(7) Οι παρακάτω ταινίες θεωρούνται ως υψηλής διαφάνειας: οι ταινίες των οποίων η οπτική θολερότητα µετρηµένη σύµφωνα µε το ASTM-D 1003-16 µε το νεφελόµετρο του

Γκάρντνερ (συντελεστής θαλερότητας) — είναι µικρότερη από 2 %.
(8) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε εισαγωγική σηµείωση 5.
(9) Η χρησιµοποίηση του προϊόντος αυτού περιορίζεται στην κατασκευή υφασµάτων του τύπου που χρησιµοποιείται στις µηχανές παραγωγής χαρτιού.
(10) Βλέπε εισαγωγική σηµείωση 6.
(11) Για πλεκτά είδη, µη επενδυµένα µε ελαστικό ούτε επιχρισµένα µε καουτσούκ, προερχόµενα από τη ραφή ή τη συναρµολόγηση τεµαχίων πλεκτών υφασµάτων (κοµµένων ή που

παράγονται απευθείας σε διάφορα σχήµατα), βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 6.
(12) SEMII-Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated.
(13) Ο κανόνας αυτός ισχύει µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2005.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΠΙΣΤOΠOΙΗΤΙΚΟ ΚΥΚΛOΦOΡΙΑΣ EUR.1 ΚΑΙ ΑΙΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚ∆ΟΣΗ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ EUR.1

1. Οι διαστάσεις τoυ πιστoπoιητικoύ EUR.1 είvαι 210 × 297 χιλιoστά· όσov αφoρά τo µήκoς, υπάρχει αvoχή κατ' αvώτατo
όριo 5 χιλιoστά µικρότερo ή 8 χιλιoστά µεγαλύτερo. Το χαρτί που πρέπει να χρησιµοποιείται είναι λευκού χρώµατος χωρίς
µηχανικούς πολτούς, µε κόλλα γραφής και βάρος 25 gr/m2 τουλάχιστον. Φέρει τυπωµένη διαγράµµιση πράσινου χρώµατος
η οποία καθιστά εµφανή κάθε παραποίηση µε µηχανικά ή χηµικά µέσα.

2. Οι αρµόδιες αρχές τωv µερών είναι δυνατό vα αναλαµβάνουν τηv εκτύπωση τωv πιστoπoιητικώv EUR.1 ή vα τηv αvαθέτoυv
σε τυπoγραφεία πoυ εγκρίvoυv. Στηv τελευταία αυτή περίπτωση, η έγκριση αvαφέρεται σε κάθε πιστoπoιητικό. Κάθε πιστo-
πoιητικό EUR.1 φέρει τo όvoµα και τη διεύθυvση τoυ τυπoγράφoυ ή σήµα πoυ επιτρέπει τηv εξακρίβωση της ταυτότητάς
τoυ. Φέρει, επίσης, αύξοντα αριθµό, τυπωµένο ή µη, για την αναγνώριση του πιστοποιητικού.
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 5

για την αµοιβαία διοικητική συνδροµή σε τελωνειακά ζητήµατα

Άρθρο 1

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου:

α) ως «τελωνειακή νοµοθεσία», νοούνται οι νοµικές ή ρυθµιστικές
διατάξεις που εφαρµόζονται στα εδάφη της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας, οι οποίες διέπουν την εισαγωγή, την εξαγωγή, τη
διαµετακόµιση εµπορευµάτων και την υπαγωγή αυτών σε
οποιοδήποτε άλλο τελωνειακό καθεστώς ή διαδικασία, συµπερι-
λαµβανοµένων των µέτρων απαγόρευσης, περιορισµού και ελέγ-
χου·

β) ως «αιτούσα αρχή», νοείται η αρµόδια διοικητική αρχή, η οποία
ορίζεται από συµβαλλόµενο µέρος για το συγκεκριµένο σκοπό
και η οποία υποβάλλει αίτηση συνδροµής βάσει του παρόντος
πρωτοκόλλου·

γ) ως «αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση», νοείται η αρµόδια
διοικητική αρχή, η οποία ορίζεται από συµβαλλόµενο µέρος για
το συγκεκριµένο σκοπό και στην οποία υποβάλλεται η αίτηση
συνδροµής βάσει του παρόντος πρωτοκόλλου·

δ) ως «προσωπικά στοιχεία» νοούνται όλες οι πληροφορίες που
έχουν σχέση µε προσδιοριζόµενο ή δυνάµενο να προσδιοριστεί
άτοµο·

ε) ως «πράξη που παραβιάζει την τελωνειακή νοµοθεσία» νοείται
οποιαδήποτε παραβίαση της τελωνειακής νοµοθεσίας, καθώς και
κάθε απόπειρα παραβίασης αυτής της νοµοθεσίας.

Άρθρο 2

Πεδίο εφαρµογής

1. Το συµβαλλόµενα µέρη οφείλουν να παρέχουν αµοιβαία
συνδροµή στους τοµείς δικαιοδοσίας τους κατά τον τρόπο και υπό
τις προϋποθέσεις που θεσπίζει το παρόν πρωτόκολλο, να διασφαλί-
ζουν την ορθή εφαρµογή της τελωνειακής νοµοθεσίας, κυρίως
µέσω της πρόληψης, της ανίχνευσης και της διερεύνησης των παρα-
βιάσεων της εν λόγω νοµοθεσίας.

2. Η συνδροµή σε τελωνειακά ζητήµατα, όπως ορίζεται στο
παρόν πρωτόκολλο, ισχύει για οποιαδήποτε διοικητική αρχή των
συµβαλλοµένων µερών, που είναι αρµόδια για την εφαρµογή του
παρόντος πρωτοκόλλου. Παρέχεται µε την επιφύλαξη των κανόνων
που διέπουν την αµοιβαία συνδροµή σε ποινικές υποθέσεις. ∆εν
αφορά πληροφορίες οι οποίες λαµβάνονται κατά την άσκηση των
αρµοδιοτήτων κατόπιν αιτήσεως των δικαστικών αρχών, εκτός εάν η
κοινοποίηση τέτοιων πληροφοριών επιτραπεί από τις αρχές αυτές.

3. Η συνδροµή στον τοµέα της είσπραξης δασµών, φόρων ή
προστίµων δεν καλύπτεται από το παρόν πρωτόκολλο.

Άρθρο 3

Συνδροµή κατόπιν αιτήσεως

1. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία
υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να παράσχει κάθε σχετική πληρο-
φορία, ώστε να καταστήσει την πρώτη ικανή να εξασφαλίσει την

ορθή εφαρµογή της τελωνειακής νοµοθεσίας, συµπεριλαµβανοµένων
πληροφοριών σχετικά µε πράξεις που σηµειώθηκαν ή που σχεδιά-
ζονται και οι οποίες παραβιάζουν ή είναι δυνατόν να παραβιάσουν
αυτή τη νοµοθεσία.

2. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία
υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να την ενηµερώνει:

α) σχετικά µε το εάν εµπορεύµατα που εξήχθησαν από το έδαφος
ενός από τα συµβαλλόµενα µέρη εισήχθησαν στο έδαφος του
άλλου συµβαλλοµένου µέρους κατά τον δέοντα τρόπο, προ-
σδιορίζοντας, όταν κρίνεται σκόπιµο, το τελωνειακό καθεστώς
που εφαρµόσθηκε στα εν λόγω εµπορεύµατα·

β) σχετικά µε το εάν εµπορεύµατα που εισήχθησαν στο έδαφος
ενός από τα συµβαλλόµενα µέρη εξήχθησαν από το έδαφος του
άλλου µέρους κατά τον δέοντα τρόπο, προσδιορίζοντας, όταν
κρίνεται σκόπιµο, το τελωνειακό καθεστώς που εφαρµόσθηκε
στα εν λόγω εµπορεύµατα.

3. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία
υποβάλλεται η αίτηση οφείλει, εντός του πλαισίου των νοµοθετικών
ή κανονιστικών διατάξεών της, να λάβει τα αναγκαία µέτρα, ώστε
να εξασφαλίσει την επιτήρηση:

α) των φυσικών ή νοµικών προσώπων για τα οποία υπάρχουν βάσι-
µες ενδείξεις ότι συµµετέχουν ή συµµετείχαν σε πράξεις που
παραβιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία·

β) των χώρων όπου έχουν συγκεντρωθεί ή ενδέχεται να συγκεντρω-
θούν αποθέµατα εµπορευµάτων υπό συνθήκες τέτοιες ώστε να
πιθανολογείται ότι προορίζονται να χρησιµοποιηθούν σε πράξεις
που παραβιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία·

γ) των εµπορευµάτων τα οποία µεταφέρονται ή ενδέχεται να µετα-
φερθούν κατά τρόπο που δηµιουργεί βάσιµες υποψίες ότι ενδέ-
χεται να χρησιµοποιηθούν σε πράξεις που παραβιάζουν την
τελωνειακή νοµοθεσία·

δ) των µεταφορικών µέσων τα οποία χρησιµοποιούνται ή δύνανται
να χρησιµοποιηθούν κατά τρόπο που δηµιουργεί βάσιµες υπο-
ψίες ότι πρόκειται να χρησιµοποιηθούν για πράξεις που παρα-
βιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία.

Άρθρο 4

Αυθόρµητη συνδροµή

Τα συµβαλλόµενα µέρη παρέχουν, µε δική τους πρωτοβουλία και
σύµφωνα µε τις νοµικές ή κανονιστικές τους διατάξεις, αµοιβαία
συνδροµή, εφόσον θεωρούν ότι αυτή είναι αναγκαία για την ορθή
εφαρµογή της τελωνειακής νοµοθεσίας, ιδίως, παρέχοντας συγκεν-
τρωθείσες πληροφορίες που αφορούν:

— πράξεις οι οποίες παραβιάζουν ή φαίνεται ότι παραβιάζουν
αυτή την τελωνειακή νοµοθεσία και οι οποίες ενδέχεται να
ενδιαφέρουν το άλλο συµβαλλόµενο µέρος,

— νέα µέσα ή µεθόδους που χρησιµοποιούνται για τη διενέργεια
πράξεων που παραβιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία,

— εµπορεύµατα, που είναι γνωστό ότι αποτελούν αντικείµενο
πράξεων που παραβιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία.
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— φυσικά ή νοµικά πρόσωπα για τα οποία υπάρχουν βάσιµες
ενδείξεις ότι συµµετέχουν ή συµµετείχαν σε πράξεις που παρα-
βιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία,

— µεταφορικά µέσα για τα οποία υπάρχουν βάσιµες υποψίες ότι
χρησιµοποιούνται ή δύνανται να χρησιµοποιηθούν για πράξεις
που παραβιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία.

Άρθρο 5

Παράδοση/κοινοποίηση

Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία υποβάλ-
λεται η αίτηση οφείλει, εντός του πλαισίου των νοµοθετικών ή
κανονιστικών διατάξεών της, να λάβει όλα τα αναγκαία µέτρα,
ώστε:

— να παραδίδονται όλα τα έγγραφα ή

— να κοινοποιούνται όλες οι αποφάσεις,

που προέρχονται από την αιτούσα αρχή και που εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής του παρόντος πρωτοκόλλου, σε παραλήπτη που
διαµένει ή είναι εγκατεστηµένος στο έδαφος της αρχής στην οποία
υποβάλλεται η αίτηση.

Οι αιτήσεις παράδοσης εγγράφων ή κοινοποίησης αποφάσεων
πρέπει να έχουν συνταχθεί γραπτώς σε επίσηµη γλώσσα της αρχής
στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ή σε γλώσσα αποδεκτή από
αυτήν την αρχή.

Άρθρο 6

Μορφή και περιεχόµενο των αιτήσεων συνδροµής

1. Οι αιτήσεις που υποβάλλονται βάσει του παρόντος πρωτο-
κόλλου πρέπει να είναι γραπτές. Συνοδεύονται από τα έγγραφα που
απαιτούνται για την εξέταση της αίτησης. Προφορικές αιτήσεις είναι
δυνατόν να γίνονται αποδεκτές, εφόσον απαιτείται λόγω του επεί-
γοντος χαρακτήρα της κατάστασης, αλλά πρέπει αµέσως να επιβε-
βαιώνονται γραπτώς.

2. Οι αιτήσεις για τις οποίες γίνεται λόγος στην παράγραφο 1
πρέπει να περιλαµβάνουν τα κάτωθι στοιχεία:

α) την αιτούσα αρχή·

β) το ζητούµενοι µέτρο·

γ) το αντικείµενο και τον λόγο της αίτησης·

δ) τις νοµικές ή κανονιστικές διατάξεις και άλλα σχετικά νοµικά
στοιχεία·

ε) στοιχεία, όσο το δυνατόν ακριβή και κατανοητά, σχετικά µε τα
φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που αποτελούν τον στόχο των
ερευνών·

στ) περίληψη των σχετικών πραγµατικών γεγονότων και των
ερευνών που έχουν ήδη διεξαχθεί.

3. Οι αιτήσεις συντάσσονται σε µία από τις επίσηµες γλώσσες
της τελωνειακής αρχής στην οποία υποβάλλονται ή σε γλώσσα απο-
δεκτή από αυτή την αρχή. Η απαίτηση αυτή δεν ισχύει για τυχόν
έγγραφα τα οποία συνοδεύουν την αίτηση που αναφέρεται στην
παράγραφο 1.

4. Εάν κάποια αίτηση δεν πληροί τις τυπικές απαιτήσεις, είναι
δυνατόν να ζητηθεί η διόρθωση ή η συµπλήρωσή της· ενδέχεται,
επίσης, να διαταχθεί η λήψη προληπτικών µέτρων.

Άρθρο 7

Εκτέλεση αιτήσεων

1. Για να ικανοποιήσει αίτηση συνδροµής, η αρχή στην οποία
υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να ενεργήσει, στο πλαίσιο των αρµο-
διοτήτων της και των διαθέσιµων πόρων, όπως θα ενεργούσε για
ίδιο λογαριασµό ή, κατόπιν αιτήσεως άλλων αρχών του ίδιου συµ-
βαλλόµενου µέρους, διαβιβάζοντας τα στοιχεία που ήδη διαθέτει,
και διεξάγοντας ή ζητώντας τη διεξαγωγή κατάλληλων ερευνών. Η
διάταξη αυτή ισχύει επίσης για οιαδήποτε άλλη αρχή, στην οποία
διαβιβάζεται η αίτηση δυνάµει της παρούσας συµφωνίας από την
αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση, όταν αυτή αδυνατεί να
ενεργήσει αφ' εαυτής.

2. Οι αιτήσεις συνδροµής ικανοποιούνται σύµφωνα µε τις
νοµικές και κανονιστικές διατάξεις του συµβαλλόµενου µέρους στο
οποίο υποβάλλεται η αίτηση.

3. Κατάλληλα εξουσιοδοτηµένοι υπάλληλοι συµβαλλόµενου
µέρους είναι δυνατόν, µε τη σύµφωνη γνώµη του άλλου ενδιαφερό-
µενου συµβαλλόµενου µέρους και υπό τις προϋποθέσεις που
καθορίζει το τελευταίο, να λαµβάνουν από τα γραφεία της τελω-
νειακής αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ή από άλλη αρχή
σύµφωνα µε την παράγραφο 1, στοιχεία σχετικά µε τις πράξεις που
παραβιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία, τα οποία η αιτούσα τελω-
νειακή αρχή χρειάζεται για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλ-
λου.

4. ∆εόντως εξουσιοδοτηµένοι υπάλληλοι συµβαλλόµενου
µέρους είναι δυνατόν, µε τη σύµφωνη γνώµη του άλλου συµβαλλό-
µενου µέρους και υπό τις προϋποθέσεις που αυτό καθορίζει, να
παρίστανται κατά τις έρευνες που διεξάγονται στο έδαφος του
τελευταίου.

Άρθρο 8

Μορφή υπό την οποία πρέπει να ανακοινώνονται τα στοιχεία

1. Η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να ανα-
κοινώνει εγγράφως τα αποτελέσµατα των ερευνών στην αιτούσα
αρχή, και να διαβιβάζει τα έγγραφα, τα επικυρωµένα αντίγραφα
αυτών ή άλλα στοιχεία.

2. Τα εν λόγω στοιχεία είναι δυνατό να παρέχονται µε ηλεκτρο-
νική µορφή.
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3. Πρωτότυπα έγγραφα διαβιβάζονται µόνο κατόπιν αιτήσεως,
εφόσον αποδειχθούν ανεπαρκή τα επικυρωµένα αντίγραφα. Τα πρω-
τότυπα αυτά επιστρέφονται το συντοµότερο δυνατόν.

Άρθρο 9

Εξαιρέσεις από την υποχρέωση παροχής συνδροµής

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη έχουν τη δυνατότητα να αρνηθούν
την παροχή συνδροµής ή να την υποβάλουν σε ορισµένες προϋ-
ποθέσεις, στις περιπτώσεις κατά τις οποίες θεωρούν ότι η παροχή
συνδροµής στο πλαίσιο του παρόντος πρωτοκόλλου:

α) θα ήταν ενδεχόµενο να παραβλάψει την κυριαρχία της Πρώην
Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας ή κάποιου
κράτους µέλους από το οποίο ζητήθηκε η παροχή συνδροµής
σύµφωνα µε το παρόν πρωτόκολλο ή

β) θα ήταν ενδεχόµενο να παραβλάψει τη δηµοσία τάξη, την ασφά-
λεια ή άλλα σηµαντικά συµφέροντα στις περιπτώσεις, ιδίως, που
αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 ή

γ) θα ήταν ενδεχόµενο να παραβιάσει το βιοµηχανικό, εµπορικό ή
επαγγελµατικό απόρρητο.

2. Η παροχή της συνδροµής είναι δυνατό να αναβληθεί από την
αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση, σε περίπτωση που αυτή
έχει σχέση µε διεξαγόµενη έρευνα, δίωξη ή διαδικασία. Σ' αυτή την
περίπτωση, η αρχή στην οποία υποβάλλεται αίτηση διενεργεί δια-
βουλεύσεις µε την αιτούσα αρχή για να εξεταστεί αν είναι δυνατό
να παρασχεθεί βοήθεια υπό τους γενικούς και ειδικούς όρους που
αυτή κρίνει αναγκαίους.

3. Σε περίπτωση που η αιτούσα αρχή επιδιώξει παροχή συν-
δροµής που η ίδια δεν θα ήταν σε θέση να παράσχει εάν της
ζητηθεί, εφιστά στην αίτησή της την προσοχή επί του γεγονότος
αυτού. Σε αυτή την περίπτωση, εναπόκειται στην αρχή στην οποία
υποβάλλεται η αίτηση να αποφασίσει για τον τρόπο µε τον οποίο
θα ανταποκριθεί στη συγκεκριµένη αίτηση.

4. Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στις παραγράφους 1 και
2, η απόφαση της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση και η
αιτιολόγησή της πρέπει να ανακοινώνονται αµελλητί στην αιτούσα
αρχή.

Άρθρο 10

Ανταλλαγή πληροφοριών και εµπιστευτικός χαρακτήρας

1. Κάθε πληροφορία που ανακοινώνεται υπό οποιαδήποτε
µορφή, σύµφωνα µε το παρόν πρωτόκολλο, έχει εµπιστευτικό
χαρακτήρα ή είναι περιορισµένης χρήσης ανάλογα µε τις ρυθµίσεις
που ισχύουν σε καθένα από τα συµβαλλόµενα µέρη. Καλύπτεται
από την υποχρέωση τήρησης του υπηρεσιακού απορρήτου και
χαίρει της πρόσθετης προστασίας που προσφέρει σε ανάλογες
πληροφορίες η σχετική νοµοθεσία του συµβαλλόµενου µέρους που
την έλαβε και οι αντίστοιχες διατάξεις που ισχύουν στις αρχές της
Κοινότητας.

2. Η ανταλλαγή προσωπικών στοιχείων επιτρέπεται µόνον όταν
το συµβαλλόµενο µέρος που τα λαµβάνει δεσµεύεται να τα προστα-
τεύσει µε τρόπο τουλάχιστον ισοδύναµο προς αυτόν που ισχύει στη
συγκεκριµένη περίπτωση στο συµβαλλόµενο µέρος που τα παρέχει.
Για το σκοπό αυτό, τα συµβαλλόµενα µέρη ενηµερώνονται µεταξύ
τους για τις ισχύουσες σ' αυτά ρυθµίσεις συµπεριλαµβανοµένων
ενδεχοµένως των νοµικών διατάξεων που ισχύουν στα κράτη µέλη
της Κοινότητας.

3. Η χρησιµοποίηση πληροφοριών που ελήφθησαν δυνάµει του
παρόντος πρωτοκόλλου στο πλαίσιο δικαστικών ή διοικητικών δια-
δικασιών που κινήθηκαν µετά τη διαπίστωσης πράξεων που παρα-
βιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία, θεωρείται ότι εξυπηρετεί τους
σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου. Συνεπώς, τα συµβαλλόµενα
µέρη έχουν τη δυνατότητα, στα αρχεία αποδεικτικών στοιχείων που
τηρούν, στις εκθέσεις και τις µαρτυρίες καθώς και σε διαδικασίες
και καταγγελίες που παραπέµπονται στα δικαστήρια, να χρησιµο-
ποιούν ως αποδεικτικά στοιχεία πληροφορίες που έχουν λάβει και
έγγραφα που συµβουλεύθηκαν, σύµφωνα µε τις διατάξεις του
παρόντος πρωτοκόλλου. Η αρµόδια αρχή που χορήγησε τις πληρο-
φορίες αυτές ή που επέτρεψε την πρόσβαση στα έγγραφα ενηµερώ-
νεται για τη χρησιµοποίηση αυτή.

4. Τα στοιχεία που λαµβάνονται πρέπει να χρησιµοποιούνται
αποκλειστικά για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου. Αν
κάποιο συµβαλλόµενο µέρος επιθυµεί να επιτραπεί η χρήση αυτών
για άλλους σκοπούς, οφείλει να ζητεί τη γραπτή συγκατάθεση της
τελωνειακής αρχής, η οποία τα παρέσχε. Σε µια τέτοια περίπτωση
υπόκειται στους περιορισµούς που θέτει η συγκεκριµένη αρχή.

Άρθρο 11

Εµπειρογνώµονες και µάρτυρες

Υπάλληλος της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση είναι δυνα-
τόν να εξουσιοδοτηθεί, να παραστεί, εντός των ορίων της παρα-
χωρηθείσας άδειας, υπό την ιδιότητα του εµπειρογνώµονα ή του
µάρτυρα, σε δικαστικές ή διοικητικές διαδικασίες που αφορούν
ζητήµατα που καλύπτει το παρόν πρωτόκολλο και να προσκοµίσει
αντικείµενα, έγγραφα ή επικυρωµένα αντίγραφα αυτών τα οποία,
ενδεχοµένως, είναι αναγκαία για τις διαδικασίες. Η αίτηση παρασ-
τάσεως πρέπει να αναφέρει επακριβώς ενώπιον ποιας δικαστικής ή
διοικητικής αρχής πρέπει να εµφανιστεί ο υπάλληλος καθώς και για
ποιο ζήτηµα και υπό ποίαν ιδιότητα ή αρµοδιότητα θα εξετασθεί.

Άρθρο 12

∆απάνες συνδροµής

Τα συµβαλλόµενα µέρη παραιτούνται αµοιβαία από κάθε
διεκδίκηση επιστροφής δαπανών τις οποίες επισύρει η εφαρµογή
του παρόντος πρωτοκόλλου, εκτός, όπου κρίνεται σκόπιµο, από τις
δαπάνες για εµπειρογνώµονες και µάρτυρες και για διερµηνείς και
µεταφραστές, οι οποίοι δεν αποτελούν υπαλλήλους του ∆ηµοσίου.

Άρθρο 13

Εφαρµογή

1. Η εφαρµογή του παρόντος πρωτοκόλλου ανατίθεται, αφενός,
στις τελωνειακές αρχές της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας
της Μακεδονίας και, αφετέρου, στις αρµόδιες υπηρεσίες της Επι-
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και στις τελωνειακές αρχές
των κρατών µελών. Οι προαναφερθείσες αρχές αποφασίζουν σχετικά
µε όλα τα πρακτικά µέτρα και τις ρυθµίσεις που απαιτούνται για
την εφαρµογή του, λαµβάνοντας υπόψη τους ισχύοντες κανόνες,
ιδίως στον τοµέα της προστασίας των δεδοµένων. Μπορούν επίσης
να προτείνουν στις αρµόδιες αρχές τις τροποποιήσεις οι οποίες
κατά τη γνώµη τους θα πρέπει να επέλθουν στο παρόν πρωτό-
κολλο.
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2. Τα συµβαλλόµενα µέρη διενεργούν διαβουλεύσεις και, στη
συνέχεια, ενηµερώνονται αµοιβαία σχετικά µε τους λεπτοµερείς
κανόνες εφαρµογής που θεσπίζουν σύµφωνα µε τις διατάξεις του
παρόντος πρωτοκόλλου.

Άρθρο 14

Άλλες συµφωνίες

1. Αφού ληφθούν υπόψη οι αντίστοιχες αρµοδιότητες της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών, οι διατάξεις του
παρόντος πρωτοκόλλου:

— δεν θίγουν τις υποχρεώσεις των συµβαλλοµένων µερών που
επιβάλλονται στο πλαίσιο άλλων διεθνών συµβάσεων ή συµφω-
νιών,

— θεωρείται ότι συµπληρώνουν συµφωνίες για την αµοιβαία συνδ-
ροµή που έχουν συναφθεί ή πρόκειται να συναφθούν µεταξύ
µεµονωµένων κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της
Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, και

— δεν θίγουν τις διατάξεις που διέπουν τη γνωστοποίηση, µεταξύ
των αρµοδίων υπηρεσιών της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων και των τελωνειακών αρχών των κρατών µελών, πληρο-
φοριών που λαµβάνονται στο πλαίσιο του παρόντος πρωτοκόλ-
λου και οι οποίες θα ήταν δυνατό να ενδιαφέρουν την Κοι-
νότητα.

2. Παρά τις διατάξεις της παραγράφου 1, οι διατάξεις του
παρόντος πρωτοκόλλου υπερισχύουν των διατάξεων των διµερών
συµφωνιών για την αµοιβαία συνδροµή που έχουν συναφθεί ή ενδέ-
χεται να συναφθούν µεταξύ των επιµέρους κρατών µελών της Ευρω-
παϊκής Ένωσης και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας, εφόσον οι διατάξεις αυτών έρχονται σε αντίθεση µε τις
διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου.

3. Όσον αφορά θέµατα σχετικά µε την εφαρµογή του παρόντος
πρωτοκόλλου, τα συµβαλλόµενα µέρη διενεργούν διαβουλεύσεις
µεταξύ τους για την αντιµετώπισή τους στο πλαίσιο της επιτροπής
σταθεροποίησης και σύνδεσης, η οποία συγκροτείται βάσει του άρ-
θρου 114 της συµφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης.
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ΤΕΛΙΚΗ ΠΡΑΞΗ

Οι πληρεξούσιοι:

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ,

ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ,

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ,

ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΗΣ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ,

ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ∆ΟΥΚΑΤΟΥ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ,

ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ,

ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑΣ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ,

ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ,

συµβαλλόµενα µέρη της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας Άνθρακα και Χάλυβα, της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας και της συνθήκης
για την Ευρωπαϊκή Ένωση,

εφεξής «κράτη µέλη», και

της ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ, της ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΝΘΡΑΚΑ ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΑ και της ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙ-
ΝΟΤΗΤΑΣ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ,

εφεξής «η Κοινότητα»,

αφενός, και

οι πληρεξούσιοι της ΠΡΩΗΝ ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΜΑΚΕ∆ΟΝΙΑΣ,

αφετέρου,

συνελθόντες στο Λουξεµβούργο στις … του έτους 2001 για την υπογραφή συµφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης µεταξύ
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδο-
νίας, αφετέρου, καλούµενης εφεξής «η συµφωνία», υιοθέτησαν τα ακόλουθα κείµενα:

τη συµφωνία, τα παραρτήµατά της I — VII, δηλαδή:

Παράρτηµα Ι Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας λιγότερο ευαίσθητων βιοµηχανικών
εµπορευµάτων καταγωγής Κοινότητας

Παράρτηµα ΙΙ Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας ευαίσθητων βιοµηχανικών εµπορευµά-
των καταγωγής Κοινότητας

Παράρτηµα ΙΙΙ Ορισµός της ΕΚ για τα προϊόντα τύπου «Baby beef»

Παράρτηµα IV (α) Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοι-
νότητας (µηδενικός δασµός)

Παράρτηµα IV (β) Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοι-
νότητας (µηδενικός δασµός εντός των ορίων δασµολογικών ποσοστώσεων)

Παράρτηµα IV (γ) Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοι-
νότητας (παραχωρήσεις εντός των ορίων δασµολογικών ποσοστώσεων)
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Παράρτηµα V (α) Εισαγωγές στην Κοινότητα ψαριών και προϊόντων της αλιείας καταγωγής Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµο-
κρατίας της Μακεδονίας

Παράρτηµα V (β) Εισαγωγές στην Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας ψαριών και προϊόντων της αλιείας
καταγωγής Κοινότητας

Παράρτηµα VI Εγκατάσταση: «Χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες»

Παράρτηµα VII ∆ικαιώµατα πνευµατικής, βιοµηχανικής, και εµπορικής ιδιοκτησίας

και τα ακόλουθα πρωτόκολλα:

Πρωτόκολλο 1 για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα είδη ένδυσης

Πρωτόκολλο 2 για τα προϊόντα χάλυβα

Πρωτόκολλο 3 για τις εµπορικές συναλλαγές µεταξύ της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας και της Κοι-
νότητας στον τοµέα των µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων

Πρωτόκολλο 4 για τον καθορισµό της έννοιας «καταγόµενα προϊόντα ή προϊόντα καταγωγής» και τις µεθόδους διοικητικής
συνεργασίας

Πρωτόκολλο 5 για την αµοιβαία διοικητική συνδροµή σε τελωνειακά ζητήµατα

Οι πληρεξούσιοι των κρατών µελών και της Κοινότητας και οι πληρεξούσιοι της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της
Μακεδονίας υιοθέτησαν τα κείµενα των κοινών δηλώσεων που απαριθµούνται κατωτέρω και προσαρτώνται στην παρούσα τελική
πράξη:
Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 34 της συµφωνίας
Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 40 της συµφωνίας
Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 44 της συµφωνίας
Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 46 της συµφωνίας
Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 57 της συµφωνίας
Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 71 της συµφωνίας
Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 118 της συµφωνίας

Οι πληρεξούσιοι της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας έλαβαν υπό σηµείωση τις ακόλουθες δηλώσεις και
τις προσάρτησαν στην παρούσα Τελική Πράξη:
Μονοµερής δήλωση της Κοινότητας και των κρατών µελών της για τα άρθρα 27 και 29
Μονοµερής δήλωση της Κοινότητας για το άρθρο 76

Έγινε στο Λουξεµβούργο
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ΚΟΙΝΕΣ ∆ΗΛΩΣΕΙΣ

20.3.2004 L 84/195Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

ΚΟΙΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΓΙΑ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 34

Οι Ευρωπαϊκές Κοινότητες και η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, γνωρίζοντας τις επιπτώσεις
της απότοµης κατάργησης του τέλους 1 % που εφαρµόζεται για τον εκτελωνισµό σε εισαγόµενα εµπορεύµατα επί
του προϋπολογισµού της τελευταίας, συµφωνούν, ως εξαιρετικό µέτρο, τη διατήρηση του τέλους µέχρι την 1η
Ιανουαρίου 2002 ή µέχρι τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης, ανάλογα µε το ποια ηµε-
ροµηνία είναι η συντοµότερη.

Σε περίπτωση που το τέλος αυτό µειωθεί ή καταργηθεί στο µεταξύ έναντι τρίτης χώρας, η Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας αναλαµβάνει τη δέσµευση να εφαρµόσει αµέσως την ίδια µεταχείριση στα εµπορεύ-
µατα καταγωγής ΕΚ.

Το περιεχόµενο της παρούσας κοινής δήλωσης δεν επηρεάζει τη θέση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά τις δια-
πραγµατεύσεις για την προσχώρηση της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας στον Παγκόσµιο
Οργανισµό Εµπορίου.

ΚΟΙΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 40

∆ήλωση προθέσεως των συµβαλλόµενων µερών για τις εµπορικές ρυθµίσεις µεταξύ των κρατών που προέκυψαν
από την πρώην Σοσιαλιστική Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας.

1. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας θεωρούν θεµελιώδους
σηµασίας την αποκατάσταση της οικονοµικής και εµπορικής συνεργασίας µεταξύ των κρατών που προέκυψαν
από την πρώην Σοσιαλιστική Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας, το συντοµότερο δυνατό, µόλις
το επιτρέψουν οι πολιτικές και οικονοµικές περιστάσεις.

2. Η Κοινότητα είναι προετοιµασµένη να χορηγήσει τη σώρευση καταγωγής στα κράτη που προέκυψαν από την
πρώην Σοσιαλιστική Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας και τα οποία έχουν αποκαταστήσει κανο-
νική οικονοµική και εµπορική συνεργασία, µόλις καθιερωθεί η διοικητική συνεργασία που απαιτείται για την
ορθή λειτουργία της σώρευσης.

3. Βάσει των προαναφερθέντων, η Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας δηλώνει ότι είναι έτοιµη
να αρχίσει διαπραγµατεύσεις το συντοµότερο δυνατό προκειµένου να καθιερώσει συνεργασία µε άλλα κράτη
που προέκυψαν από την πρώην Σοσιαλιστική Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας.

ΚΟΙΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 44

Εξυπακούεται ότι ο όρος «τέκνα» ορίζεται σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία της ενδιαφερόµενης χώρας υπο-
δοχής.

ΚΟΙΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 46

Εξυπακούεται ότι ο όρος «µέλη των οικογενειών τους» ορίζεται σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία της ενδιαφερό-
µενης χώρας υποδοχής.



ΚΟΙΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 57

Τα µέρη συµφωνούν να επιδιώξουν το ταχύτερο δυνατό την εφαρµογή του άρθρου 12 παράγραφος 3 στοιχείο β)
της συµφωνίας για τις µεταφορές µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρα-
τίας της Μακεδονίας, σχετικά µε σύστηµα οικοσηµείων µέσω της σύναψης της σχετικής συµφωνίας, υπό µορφήν
ανταλλαγής επιστολών, το ταχύτερο δυνατό και το αργότερο µέχρι τη σύναψη της ενδιάµεσης συµφωνίας.
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Τα µέρη συµφωνούν ότι για την εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας, η πνευµατική, βιοµηχανική και εµπορική
ιδιοκτησία περιλαµβάνει ιδίως τα δικαιώµατα δηµιουργού, συµπεριλαµβανοµένων των δικαιωµάτων δηµιουργού
προγραµµάτων για υπολογιστές και τα συγγενικά δικαιώµατα, τα δικαιώµατα που αφορούν βάσεις δεδοµένων, δι-
πλώµατα ευρεσιτεχνίας, βιοµηχανικά σχέδια, εµπορικά σήµατα και σήµατα υπηρεσιών, τοπογραφίες ολοκληρωµέ-
νων κυκλωµάτων, γεωγραφικές ενδείξεις, συµπεριλαµβανοµένων των ονοµασιών προέλευσης, καθώς και την προ-
στασία από τον αθέµιτο ανταγωνισµό όπως αναφέρεται στο άρθρο 10α της σύµβασης των Παρισίων για την προ-
στασία της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας και την προστασία των εµπιστευτικών πληροφοριών για την τεχνογνωσία.

ΚΟΙΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 118

α) Για τους σκοπούς της ερµηνείας και της πρακτικής εφαρµογής της συµφωνίας, τα µέρη συµφωνούν ότι οι
ιδιαιτέρως επείγουσες περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 118 της συµφωνίας σηµαίνουν περιπτώσεις
ουσιώδους παράβασης της συµφωνίας από ένα εκ των δύο µερών. Μια ουσιώδης παράβαση της συµφωνίας
συνίσταται σε:
— καταγγελία της συµφωνίας µη προβλεπόµενη από τους γενικούς κανόνες του διεθνούς δικαίου,
— παραβίαση των θεµελιωδών στοιχείων της συµφωνίας όπως ορίζει το άρθρο 2.

β) Τα µέρη συµφωνούν ότι τα «µέτρα που απαιτούνται» σύµφωνα µε το άρθρο 118 είναι µέτρα που λαµβάνονται
σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο. Εάν ένα µέρος λάβει µέτρο σε ιδιαιτέρως επείγουσα περίπτωση βάσει του
άρθρου 118, το άλλο µέρος µπορεί να κάνει χρήση της διαδικασίας διευθέτησης διαφοράς.
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Εκτιµώντας ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα χορηγεί εξαιρετικά εµπορικά µέτρα στις χώρες που συµµετέχουν ή συν-
δέονται µε τη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης της ΕΕ συµπεριλαµβανοµένης της Πρώην Γιουγκοσλαβικής
∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2007/2000 όπως τροποποιήθηκε, η Ευρωπαϊκή
Κοινότητα και τα κράτη µέλη της δηλώνουν ότι:

— σύµφωνα µε το άρθρο 29 παράγραφος 2 της παρούσας συµφωνίας εφαρµόζονται τα ευνοϊκότερα µονοµερή
αυτόνοµα εµπορικά µέτρα επιπλέον των συµβατικών εµπορικών παραχωρήσεων που προσφέρει η Κοινότητα
στην παρούσα συµφωνία για το χρονικό διάστηµα εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2007/2000, όπως
τροποποιήθηκε,

— όσον αφορά τα προϊόντα που καλύπτονται από τα κεφάλαια 7 και 8 της συνδυασµένης ονοµατολογίας για τα
οποία το κοινό δασµολόγιο προβλέπει την εφαρµογή δασµών καταξία και έναν ειδικό δασµό, η κατάργηση
ισχύει επίσης για τον ειδικό δασµό κατά παρέκκλιση της αντίστοιχης διάταξης του άρθρου 27 παράγραφος 1.

∆ΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 76

Όσον αφορά την επιστροφή υπηκόων άλλων χωρών ή προσώπων χωρίς ιθαγένεια στην Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, η πολιτική επαναπατρισµού της Ευρωπαϊκής Κοινότητας βασίζεται στα παρακάτω
κύρια στοιχεία:

— δίδεται προτεραιότητα στην εκούσια επιστροφή,

— ο επαναπατρισµός στη χώρα καταγωγής αποτελεί αρχή υψίστης σηµασίας.
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